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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

21 APRIL 2007. — Wet houdende instemming met Het Verdrag
tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de
Republiek Albanië inzake politiesamenwerking, ondertekend te Brussel
op 22 maart 2005, bl. 5520.

13 SEPTEMBER 2004. — Wet houdende instemming met de Over-
eenkomst opgesteld op grond van artikel K.3 van het Verdrag
betreffende de Europese Unie inzake wederzijdse bijstand en samen-
werking tussen de douaneadministraties, en met de Bijlage, gedaan te
Brussel op 18 december 1997. Addendum, bl. 5527.

Internationaal Verdrag voor de eenmaking van bepaalde regelen
inzake cognossementen en Protocol van ondertekening, ondertekend te
Brussel op 25 augustus 1924, bl. 5527.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende de rechts-
positie van de personeelsleden van de voormalige luchtvaartpolitie
overgeplaatst naar de voormalige rijkswacht, bl. 5527.

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion « Site de la rue Gilles Magnée » inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, bl. 5537.

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion « De Leunen » inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 5537.

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het « Jos Van Wellenstadion » inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 5538.

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion « Op de Keiberg » inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 5539.
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le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement
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à Bruxelles le 22 mars 2005, p. 5520.
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Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal relatif à la position juridique des
membres du personnel de l’ancienne police aéronautique transférés
à l’ancienne gendarmerie, p. 5527.

18 JANVIER 2008. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade
« Site de la rue Gilles Magnée » en matière de sécurité lors des matches
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p. 5539.
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Federale Overheidsdienst Financiën

24 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
rentevoet van de in 2008 uit te keren intresten voor de bij de Deposito-
en Consignatiekas in bewaring gegeven consignaties, vrijwillige
deposito’s en borgtochten, bl. 5540.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen, bl. 5540.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering te storten jaarlijkse bijdrage voor het
jaar 2007, voorzien bij het koninklijk besluit van 18 januari 1971 tot
instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
tandheelkundigen, bl. 5542.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor 2007 aan de
activiteiten van het Verdrag betreffende toegang tot informatie, inspraak
van het publiek bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden, bl. 5543.

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 februari 2006 tot oprichting van een Federale
Raad voor de Huisartsenkringen, bl. 5544.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende de procedure
voor uitwerking en de publicatie van de prospectieve studie betref-
fende de zekerheid van de aardgasbevoorrading, bl. 5545.

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende de procedure
voor uitwerking, goedkeuring en bekendmaking van het plan inzake
ontwikkeling van het transmissienet voor elektriciteit, bl. 5547.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Duurzame Ontwikkeling

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 27 december 2004 dat aan de Federale
Investeringsmaatschappij een missie toevertrouwt overeenkomstig
artikel 2, § 3, van de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale
Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen,
bl. 5549.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2007. — Decreet houdende de organisatie en werking
van de regionale technologische centra, bl. 5551.

14 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
toekenning van premies aan bepaalde onderwijsinstellingen van het
buitengewoon secundair onderwijs die studierichtingen of opleidingen
inrichten die leiden tot de invulling van een knelpuntberoep, bl. 5555.

14 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
herverdeling van kredieten binnen programma 52.40 voor het
begrotingsjaar 2007, bl. 5561.

21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de overdracht van gewestgronden aan NV De Scheepvaart, bl. 5562.

Service public fédéral Finances

24 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel portant fixation du taux
des intérêts à bonifier en 2008 aux consignations, dépôts volontaires
et cautionnements confiés à la Caisse des dépôts et consignations,
p. 5540.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, p. 5540.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 JANVIER 2008. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à
verser pour l’année 2007 par le Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité telle qu’elle est prévue par
l’arrêté royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains praticiens de l’art dentaire, p. 5542.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 MARS 2007. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de l’Autorité fédérale belge aux activités de la Convention sur l’accès
à l’information, la participation du public au processus décisionnel
et l’accès à la justice en matière d’environnement pour l’année 2007,
p. 5543.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 février 2006 instituant un Conseil fédéral des Cercles de Médecins
généralistes, p. 5544.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal relatif à la procédure d’élabo-
ration et de publication de l’étude prospective concernant la sécurité
d’approvisionnement en gaz naturel, p. 5545.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal relatif à la procédure d’élabo-
ration, d’approbation et de publication du plan de développement
du réseau de transport d’électricité, p. 5547.

Service public fédéral de Programmation Développement durable

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
27 décembre 2004 confiant à la Société fédérale d’Investissement une
mission au sens de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962 relative à
la Société fédérale d’Investissement et aux sociétés régionales
d’investissement, p. 5549.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

14 DECEMBRE 2007. — Décret portant organisation et fonctionne-
ment des centres technologiques régionaux, p. 5553.

14 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand octroyant
des primes à certains établissements d’enseignement de l’enseignement
secondaire spécial organisant des orientations d’études ou formations
qui mènent au comblement d’une profession critique, p. 5558.

14 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution des crédits au sein du programme 52.40 pour l’année
budgétaire 2007, p. 5561.

21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
cession de terrains régionaux à la ″NV De Scheepvaart″, p. 5564.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

7 DECEMBER 2007. — Decreet tot wijziging van het decreet van
17 juli 2003 met betrekking tot de steun aan het verenigingsleven op het
gebied van de permanente opvoeding, bl. 5565.

7 DECEMBER 2007. — Decreet tot wijziging van het decreet van
4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, bl. 5567.

7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de
affectatiecommissie van de leermeesters godsdienst en de leraars
godsdienst van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, bl. 5571.

7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot toekenning van bindende kracht aan de beslissing
van 20 september 2007 van de Centrale Paritaire Commissie voor het
hoger niet-universitair vrij confessioneel onderwijs over de overeen-
komst betreffende de fusies of de overdrachten tussen de confessionele
vrije Hogescholen, bl. 5572.

7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het koninklijk besluit van 21 april 1965
houdende bezoldigingsregeling van het wetenschappelijk personeel
van de Staat, bl. 5575.

7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de procedure voor de erkenning van
een vereniging van Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfedera-
ties en sportverenigingen, bl. 5577.

7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de
raad van beroep voor de leermeesters godsdienst en de leraars
godsdienst van de inrichtingen van het gesubsidieerd officieel onderwijs,
bl. 5579.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

10 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
zoogkoeienpremie, bl. 5582.

10 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling
van de betaalregels en de bedragen toegekend door het landbouwdeel
van het Herstructureringsfonds van de suikerindustrie van de
inulinechicorei, bl. 5586.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

10. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung bezüglich der Mutterkuhprämie, S. 5581.
10. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Zahlungsmodalitäten und der seitens des landwirtschaftlichen

Anteils des Fonds zur Umstrukturierung der Zuckerindustrie der inulinhaltigen Zichorie, S. 5585.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 JANUARI 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 16 januari 1997 houdende oprichting van een Brussels
Economisch en Sociaal Overlegcomité, bl. 5588.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

25 OKTOBER 2007. — Besluit van het Verenigd College betreffende
de erkenning en de subsidiëringswijze van de centra en diensten voor
personen met een handicap, bl. 5589.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

7 DECEMBRE 2007. — Décret modifiant le décret du 17 juillet 2003
relatif au soutien de l’action associative dans le champ de l’éducation
permanente, p. 5564.

7 DECEMBRE 2007. — Décret modifiant le décret du 4 mars 1991
relatif à l’aide à la jeunesse, p. 5566.

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
Commission d’affectation des maîtres de religion et professeurs de
religion de l’enseignement organisé par la Communauté française,
p. 5569.

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française donnant force obligatoire à la décision du 20 septembre 2007
de la Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur
non universitaire libre confessionnel portant sur la convention relative
aux fusions ou aux transferts entre Hautes Ecoles libres confessionnelles,
p. 5571.

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut
pécuniaire du personnel scientifique de l’Etat, p. 5574.

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant la procédure de reconnaissance d’une association de
fédérations sportives, de fédérations sportives de loisirs et d’associa-
tions sportives francophones, p. 5576.

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
chambre de recours pour les maîtres de religion et professeurs de
religion des établissements d’enseignement officiel subventionné, p. 5578.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

10 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
prime à la vache allaitante, p. 5579.

10 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon établissant
les modalités de paiement et les montants alloués de la part agricole
du Fonds de restructuration de l’industrie sucrière de la chicorée à
inuline, p. 5584.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

24 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 16 janvier 1997 portant création d’un Comité
bruxellois de Concertation économique et sociale, p. 5588.

Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-
Capitale

25 OCTOBRE 2007. — Arrêté du Collège réuni relatif à l’agrément et
au mode de subventionnement des centres et services pour personnes
handicapées, p. 5589.
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25 OKTOBER 2007. — Besluit van het Verenigd College betreffende
de erkenning en de subsidiëringswijze van de diensten voor thuiszorg,
bl. 5632.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 5658.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Uitbreiding, bl. 5658. — Vergunning tot het
exploiteren van een bewakingsonderneming in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Vernieuwingen, bl. 5658. — Vergunning tot het organiseren van een
interne bewakingsdienst in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid. Vernieuwing en
uitbreiding, bl. 5659. — Vergunning tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid. Nieuwe vergunningen,
bl. 5659. — Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonder-
neming in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid. Weigering tot vergunning, bl. 5661.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 5661.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel.
Benoeming tot attaché geneesheer-inspecteur bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle, bl. 5661. — Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel. Benoemingen van stage-
doend attachés (sociaal inspecteurs) bij de Dienst voor administratieve
controle, bl. 5661. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring Personeel. Benoeming tot attaché (apotheker-inspecteur) bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle, bl. 5562.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de leden apothekers voorgedragen door de geneeskundige faculteiten
in de Nationale Raad van de Orde der apothekers, bl. 5662.

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 februari 2004 houdende aanwijzing van
magistraten belast met het bijwonen van Raden van de Orde der
dierenartsen en de dierenartsen die er zetelen, bl. 5663.

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van
magistraten belast met het bijwonen van Raden van de Orde der
dierenartsen en de dierenartsen die er zetelen, bl. 5664.

19 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende de benoeming
van de leden van het wetenschappelijk comité voor het opstellen van
het federale milieurapport, bl. 5665.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 5665. — Rechterlijke Orde, bl. 5666.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en organisatie. Pensionering, bl. 5666.

25 OCTOBRE 2007. — Arrêté du Collège réuni relatif à l’agrément
et au mode de subventionnement des services d’aide à domicile,
p. 5632.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 5658.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. Extension, p. 5658. — Autorisation d’exploiter une entre-
prise de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Renouvellements,
p. 5658. — Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage
en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. Renouvellement et extension, p. 5659. — Autorisation
d’exploiter une entreprise de gardiennage en application de la loi du
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière. Nouvelles
autorisations, p. 5659. — Autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière. Refus d’autorisation, p. 5661.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Nomination, p. 5661.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Nomina-
tion en qualité d’attaché médecin-inspecteur au Service d’évaluation
et de contrôle médicaux, p. 5661. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Personnel. Nominations d’attachés (inspecteurs
sociaux) stagiaires au Service du contrôle administratif, p. 5661. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Nomina-
tion en qualité d’attaché (pharmacien-inspecteur) au Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux, p. 5662.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal nommant les membres phar-
maciens présentés par les facultés de médecine au Conseil national
de l’Ordre des pharmaciens, p. 5662.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 février 2004 portant nomination de magistrats chargés d’assister
les Conseils de l’Ordre des médecins vétérinaires et des vétérinaires
qui y siègent, p. 5663.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal portant nomination de magis-
trats chargés d’assister les Conseils de l’Ordre des médecins vétérinai-
res et des vétérinaires qui y siègent, p. 5664.

19 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres du comité scientifique pour l’élaboration du rapport fédéral
en matière d’environnement, p. 5665.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 5665. — Ordre judiciaire, p. 5666.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et organisation. Mise à la retraite, p. 5666.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

11 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot aanstelling van een
nieuw lid in de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, bl. 5667.

Mobiliteit en Openbare Werken

Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 5667.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening, bl. 5667. —
Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening, bl. 5668. — Intrekking
ministerieel besluit van 23 februari 2005 houdende goedkeuring van
het BPA « RWZI Sint-Antelinks », bl. 5668.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 MEI 2006. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van
de Hoge Raad voor de Lichamelijke Opvoeding, de Sport en het
Openluchtleven, bl. 5669.

23 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de leden van de commissie belast met
het opstellen van het document « Burger zijn en worden », bl. 5672.

21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 3 augustus 2007 tot benoeming van de leden
van de Hoge Raad voor Hogescholen, bl. 5673.

Hoge Raad voor de Hogescholen. Benoeming, bl. 5674. — Advies-
commissie voor de vakantiecentra. Aanstelling, bl. 5674. — Erkennings-
commissie. Benoemingen, bl. 5675. — Hoge Raad voor het Hoger
Kunstonderwijs. Benoeming, bl. 5675.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

Energie, bl. 5676.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

Energie, S. 5676.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 DECEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de onteigening van grondinnemingen in onroe-
rende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek, bl. 5677.

17 JANUARI 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de onteigening van grondinnemingen in onroe-
rende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente Brussel,
bl. 5678.

20 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende de erkenning
van de VZW Intec Brussel als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid, bl. 5679.

Brussels Instituut voor Milieubeheer. Registratie betreffende koeltech-
nisch bedrijf, bl. 5680. — Besluiten betreffende de stad en de gemeenten,
bl. 5680.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

8 MAI 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination du Président, de la Vice-Présidente et des
membres du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports
et de la Vie en Plein Air, p. 5668.

23 NOVEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant désignation des membres de la commission
chargée de rédiger le document « Etre et devenir citoyen », p. 5670.

21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 3 août 2007 portant nomination des membres des Conseils
supérieurs des Hautes Ecoles, p. 5673.

Conseil supérieur des Hautes Ecoles. Nomination, p. 5674. —
Commission d’avis sur les centres de vacances. Désignation, p. 5674. —
Commission d’agrément. Nominations, p. 5674. — Conseil supérieur
de l’Enseignement supérieur artistique. Nomination, p. 5675.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Energie, p. 5675.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation d’emprises dans des immeu-
bles situés sur le territoire de la commune de Molenbeek-Saint-Jean,
p. 5677.

17 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation d’emprises dans des immeu-
bles situés sur le territoire de la commune de Bruxelles, p. 5678.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel portant l’agrément de
l’ASBL Intec Brussel en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, p. 5679.

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement. Enregistre-
ment en qualité d’entreprise en technique du froid, p. 5680. — Arrêtés
concernant la ville et les communes, p. 5680.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 5683.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 5684.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 5683.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 5687.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Akte tot goedkeuring van een fusie door overneming tussen
verzekeringsondernemingen, bl. 5689.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige deskundigen landbouw
(m/v) (niveau B) voor het beleidsdomein Landbouw en Visserij Regio
Vlaanderen (Vlaamse overheid) (ANV08003), bl. 5689.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige senior selectieadviseurs
(m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08012), bl. 5690.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige planningscoördinatoren
(m/v) (niveau B) voor SELOR (ANG08011), bl. 5691.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken interne
communicatie (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08010), bl. 5692.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmedewerkers
Innovatie - statistici (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08817),
bl. 5692.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige medewerkers certifice-
ring (m/v) (niveau B) voor SELOR (ANG08816), bl. 5693.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieurs-adviseurs
(m/v) (niveau A) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (BIPT) (ANE07804), bl. 5694.

Vergelijkende selectie van Franstalige ingenieurs-adviseurs (m/v)
(niveau A) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-
municatie (BIPT) (AFE07002), bl. 5695.

Vergelijkende selectie van Franstalige ingenieurs-adviseurs (m/v)
(niveau A) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-
municatie (BIPT) (AFE07003), bl. 5695.

Vergelijkende selectie van Franstalige technische experten klimatolo-
gen (m/v) (niveau B) voor het Koninklijk Meteorologisch Instituut
(KMI) (AFG08002), bl. 5696.

Vergelijkende selectie van Franstalige projectmedewerkers Product-
innovatie (m/v) (niveau A) voor SELOR (AFG08008), bl. 5697.

Vergelijkende selectie van Franstalige medewerkers externe commu-
nicatie (m/v) (niveau B) voor SELOR (AFG08009), bl. 5698.

Werving. Uitslagen, bl. 5699.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vacante betrekking van Nederlandstalig rechter in vreemdelingen-
zaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 5700. —
Vacante betrekkingen van Franstalig rechter in vreemdelingenzaken bij
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 5701.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 5683.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 5685.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Acte d’approbation d’une fusion par absorption entre des entreprises
d’assurances, p. 5689.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts en agriculture (m/f) (niveau B),
d’expression néerlandaise, pour le domaine « Landbouw en Visserij » -
Région Flandres (Administration flamande) (ANV08003), p. 5689.

Sélection comparative de conseillers de sélection senior (m/f)
(niveau A), d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08012),
p. 5690.

Sélection comparative de coordinateurs de planning (m/f) (niveau B),
d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08011), p. 5691.

Sélection comparative de responsables communication interne (m/f)
(niveau A), d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08010),
p. 5692.

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation statis-
ticiens (m/f) (niveau A), d’expression, française pour SELOR
(AFG08817), p. 5692.

Sélection comparative de collaborateurs certification (m/f) (niveau B),
d’expression française, pour SELOR (AFG08816), p. 5693.

Sélection comparative d’ingénieurs-conseillers (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour l’Institut belge des Services postaux et
des télécommunications (IBPT) (AFE07804), p. 5694.

Sélection comparative d’ingénieurs-conseillers (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour l’Institut belge des Services postaux et
des télécommunications (IBPT) (AFE07002), p. 5695.

Sélection comparative d’ingénieurs-conseillers (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour l’Institut belge des Services postaux et
des télécommunications (IBPT) (AFE07003), p. 5695.

Sélection comparative d’experts techniques climatologues (m/f)
(niveau B), d’expression française, pour l’Institut royal météorologique
(IRM) (AFG08002), p. 5696.

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation de
Produits (m/f) (niveau A), d’expression française, pour SELOR
(AFG08008), p. 5697.

Sélection comparative de collaborateurs communication externe
(m/f) (niveau B), d’expression française, pour SELOR (AFG08009),
p. 5698.

Recrutement. Résultats, p. 5699.

Service public fédéral Intérieur

Emploi vacant de juge au contentieux des étrangers néerlandophone
au Conseil du Contentieux des Etrangers, p. 5700. — Emplois vacants
de juge au contentieux des étrangers francophone au Conseil du
Contentieux des Etrangers, p. 5701.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 5702. — Rechterlijke
Orde. Vacante betrekkingen. Erratum, bl. 5702. — Notariaat. Vacante
betrekkingen, bl. 5702. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en
voornamen. Bekendmaking, bl. 5703.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

21 JANUARI 2008. — Bericht betreffende het toekennen van analyses
en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. Uitvoering van het
koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de aanduiding van de
officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure en de erkennings-
voorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren in het kader van
de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van 15 juli 1985
betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-
hormonale, beta-adrenergische of productiestimulerende werking,
bl. 5705.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

Bericht van terinzagelegging van een aanvraag tot registratie van de
benamingen ″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche gaumaise,
Saucisson gaumais″ als beschermde geografische aanduidingen, bl. 5706.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

Bekanntmachung über die Einholung von Stellungnahmen zu einem Antrag auf Eintragung der Bezeichnungen ″Pipe gaumaise, Collier
gaumais, Baudruche gaumaise, Saucisson gaumais″ als geschützte geographische Angaben, S. 5706.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 5707 tot bl. 5740.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 5702. — Ordre judiciaire. Places
vacantes. Erratum, p. 5702. — Notariat. Places vacantes, p. 5702. —
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publication, p. 5703.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

21 JANVIER 2008. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et
l’acceptation de résultats de laboratoires. Exécution de l’arrêté royal
du 15 avril 2005 relatif à la désignation des laboratoires officiels, fixant
la procédure et les conditions d’agrément des laboratoires qui effec-
tuent des analyses dans le cadre des missions de contrôle de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et portant exécution
de la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation de substances à effet
hormonal, à effet anti-hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet
stimulateur de production chez les animaux, p. 5705.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Avis de mise en consultation d’une demande d’enregistrement des
dénominations ″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche gaumaise,
Saucisson gaumais″ en qualité d’indications géographiques protégées,
p. 5705.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 5707 à 5740.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2007/15069]N. 2008 — 287

21 APRIL 2007. — Wet houdende instemming met Het Verdrag tussen
de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de
Republiek Albanië inzake politiesamenwerking, ondertekend te
Brussel op 22 maart 2005 (1) (2)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Verdrag tussen de Regering van het Koninkrijk België en
de Regering van de Republiek Albanië inzake politiesamenwerking,
ondertekend te Brussel op 22 maart 2005, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Zitting 2006-2007.
Senaat :

Parlementaire documenten. — Ontwerp van wet ingediend op 24 novem-
ber 2006, nr. 3-1947/1. — Verslag, nr. 3-1947/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking, vergadering van
8 februari 2007. Stemming, vergadering van 8 februari 2007.

Kamer van volksvertegenwoordigers :
Parlementaires documenten. — Tekst overgezonden door de Senaat, nr.

51-2915/1. — Verslag namens de commissie. — Tekst aangenomen in
plenaire vergadering en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd,
nr. 51-2915/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking, vergadering van 1 maart 2007.
— Stemming, vergadering van 1 maart 2007.

(2) Dit verdrag zal in werking treden op 1 maart 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2007/15069]F. 2008 — 287

21 AVRIL 2007. — Loi portant assentiment à la Convention entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de la
République d’Albanie relative à la coopération policière, signée à
Bruxelles le 22 mars 2005 (1) (2)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constution.

Art. 2. La Convention entre le Gouvernement du Royaume de
Belgique et le Gouvernement de la République d’Albanie relative à la
coopération policière, signée à Bruxelles le 22 mars 2005, sortira son
plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Session 2006-2007.
Sénat :

Documents parlementaires. — Projet de loi déposé le 24 novembre 2006,
n° 3-1947/1. Rapport, n° 3-1947/2.

Annales parlementaires. — Discussion, séance du 08/02/2007. Vote,
séance du 8 février 2007.

Chambre des représentants :
Documents parlementaires. — Projet transmis par le Sénat, n° 51-2915/1.

Rapport, n°. — Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction
royale, n° 51-2915/2

Annales parlementaires. — Discussion, séance du 01/03/2007. Vote,
séance du 1er mars 2007.

(2) Cette convention entrera en vigueur le 1er mars 2008.
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Verdrag tussen de Regering van het Koninkrijk België en de
Regering van de Republiek Albanië inzake Politiesamenwerking-
verdrag
De Regering van het Koninkrijk België
en
De Regering van de Republiek Albanië
hierna genoemd de « Verdragsluitende Partijen »,
Zich baserend op de bezorgdheid om de vriendschappelijke betrek-

kingen en de samenwerking tussen de 2 Staten te bevorderen, en in het
bijzonder, op de gemeenschappelijke wens om een nauwere politie-
samenwerking tot stand te brengen;

Zich baserend op de wens om deze samenwerking te versterken in
het kader van de internationale overeenkomsten die onderschreven zijn
door de twee Staten inzake het respect voor de fundamentele rechten en
vrijheden, inzonderheid het Europees Verdrag van de Rechten van de
Mens, alsook het Verdrag nr. 108 van de Raad van Europa van
28 januari 1981 tot bescherming van personen ten opzichte van de
geautomatiseerde verwerking van persoonsgegevens;

Overwegende dat de internationale georganiseerde criminaliteit een
ernstige bedreiging vormt voor de sociaal-economische ontwikkeling
van de Verdragsluitende Staten, en dat de recente ontwikkelingen van
de internationale georganiseerde criminaliteit hun institutionele wer-
king in gevaar brengen;

Overwegende dat de strijd tegen mensenhandel en de bestrijding van
het illegaal verkeer van en naar het grondgebied van de Staten en van
de illegale immigratie, alsook de uitbanning van de georganiseerde
netwerken die bij dergelijke illegale handelingen betrokken zijn, deel
uitmaken van de bezorgdheden van de respectieve Regeringen en
Parlementen van de Verdragsluitende Staten;

Overwegende dat de illegale productie van en de sluikhandel in
verdovende middelen en psychotrope stoffen een bedreiging vormen
voor de gezondheid en de veiligheid van de burgers;

Overwegende dat het louter harmoniseren van de relevante wet-
geving niet volstaat om het fenomeen van de illegale immigratie
voldoende efficiënt te bestrijden;

Overwegende dat het noodzakelijk is om een efficiënte, internatio-
nale politiesamenwerking uit te bouwen op het vlak van de georgani-
seerde criminaliteit en de illegale immigratie, onder meer door middel
van uitwisseling en verwerking van gegevens met het oog op de
bestrijding van die criminele activiteiten;

Overwegende dat om dit te verwezenlijken een reeks adequate
maatregelen en een nauwe samenwerking tussen de Verdragsluitende
Staten is vereist;

Hebben besloten dit Verdrag te sluiten.

Definities

Artikel 1
In dit Verdrag wordt verstaan onder :
Internationale mensenhandel, elk opzettelijk gedrag zoals hierna

beschreven :
a) het betreden van het grondgebied van een Verdragsluitende Partij

vereenvoudigen, de doorreis, het verblijf op of het verlaten van het
grondgebied indien er gebruik wordt gemaakt van dwang, meer
bepaald geweld of bedreiging, of wanneer er gebruik wordt gemaakt
van bedrog, misbruik van gezag of andere vormen van onder druk
zetten van een persoon, in die mate dat de persoon geen andere reële of
aanvaardbare keuze heeft dan zich te onderwerpen aan die druk;

b) het uitbuiten op eender welke wijze van een persoon, wetende dat
hij het grondgebied van een Verdragsluitende Partij is binnengekomen,
er doorreist of er verblijft in omstandigheden die vermeld werden
onder punt a).

Seksueel misbruik van kinderen : De inbreuken die opgenomen zijn
in artikel 34 van het Verdrag van de Verenigde Naties inzake de
Rechten van het Kind van 20 november 1989 met inbegrip van de
productie, de verkoop, het verdelen of andere vormen van handel in
pornografisch materiaal waarbij kinderen betrokken zijn, en het
persoonlijk bezit van dit materiaal.

Technische ondersteuning : De bijstand die wordt verleend aan de
politie- en immigratiediensten onder de vorm van logistieke steun.

Criminaliteit in verband met nucleair en radioactief materiaal : De
inbreuken opgesomd in artikel 7, § 1, van het Verdrag inzake de fysieke
bescherming van nucleair materiaal, ondertekend in Wenen en in
New York op 3 maart 1980.

Convention entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le
Gouvernement de la République d’Albanie relative a la coopéra-
tion policière
Le Gouvernement du Royaume de Belgique
et
Le Gouvernement de la République d’Albanie
ci-après dénommés les Parties contractantes,
Se fondant sur le souci de promouvoir les rapports d’amitié et de

coopération entre les deux Etats, et en particulier sur la volonté
commune de renforcer la coopération policière entre eux;

Se fondant sur le désir de renforcer cette coopération policière dans
le cadre des engagements internationaux souscrits par les deux Etats en
matière de respect des droits et libertés fondamentaux, notamment de
la Convention européenne des Droits de l’Homme ainsi que de la
Convention n° 108 du Conseil de l’Europe du 28 janvier 1981 pour la
protection des personnes à l’égard du traitement automatisé des
données à caractère personnel;

Considérant que la criminalité organisée internationale représente
une menace grave pour le développement socio-économique des Etats
des Parties contractantes, et que les développements récents de la
criminalité organisée internationale mettent en péril leur fonctionne-
ment institutionnel;

Considérant que la lutte contre la traite des êtres humains et la
répression des entrées et sorties illégales du territoire des Etats et des
migrations illégales, ainsi que l’élimination des filières organisées qui
participent à ces actes illégaux, sont une préoccupation des Gouverne-
ments et des Parlements de nos deux Etats;

Considérant que la production et le commerce illégal de stupéfiants
et de substances psychotropes constituent un danger pour la santé et la
sécurité des citoyens;

Considérant que la seule harmonisation des législations pertinentes
ne suffit pas pour combattre le phénomène des migrations clandestines
avec suffisamment d’efficacité;

Considérant que la nécessité d’une coopération policière internatio-
nale efficace dans le domaine de la criminalité organisée et des
migrations illégales, notamment par l’échange et le traitement d’infor-
mations, est indispensable pour combattre et prévenir ces activités
criminelles et délictueuses;

Considérant que l’accomplissement de cette nécessité appelle une
série de mesures appropriées et une étroite coopération entre les Parties
contractantes;

Ont résolu de conclure la présente Convention.

Définitions

Article 1er

Au sens de la présente Convention, on entend par :
Traite internationale des êtres humains, tout comportement intention-

nel suivant :
a) faciliter l’entrée sur le territoire de l’Etat partie à la présente

Convention, le transit, le séjour ou la sortie sur ce territoire s’il est fait
usage, à cette fin, de la contrainte, notamment de violences ou de
menaces, ou s’il y a recours à la tromperie, à l’abus d’autorité ou à
d’autres formes de pression de manière telle que la personne n’a
d’autres choix véritables et acceptables que de se soumettre à ces
pressions;

b) exploiter de quelque manière que ce soit une personne en
connaissance de cause que cette personne est entrée, transite ou réside
sur le territoire de l’Etat partie à la présente convention dans les
conditions indiquées au point a).

Exploitation sexuelle des enfants : Les infractions visées par l’article
34 de la Convention des Nations-Unies relative aux droits de l’enfant
du 20 novembre 1989, en ce compris la production, la vente, la
distribution ou d’autres formes de trafic de matériel à caractère
pornographique impliquant des enfants et la détention à des fins
personnelles de ce type de matériel.

Assistance technique : L’aide apportée en matière de soutien logisti-
que aux services de police et de migration.

Criminalité liée aux matières nucléaires et radioactives : Les infrac-
tions telles qu’énumérées à l’article 7, §1er, de la Convention sur la
protection physique des matières nucléaires, signée à Vienne et à
New York le 3 mars 1980.
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Witwassen van geld : De inbreuken zoals opgesomd in artikel 6,
paragrafen 1 tot 3, van het Verdrag van de Raad van Europa inzake het
witwassen, de opsporing, de inbeslagname en de verbeurdverklaring
van de opbrengsten van misdrijven, ondertekend te Straatsburg op
8 november 1990.

Georganiseerde misdaad : Elke inbreuk zoals opgenomen in artikel 2
van het Verdrag van de Verenigde Naties tegen transnationale georga-
niseerde misdaad van 12 december 2000.

Verwerking van persoonsgegevens : Onder « persoonsgegevens »
wordt verstaan : elke informatie betreffende een natuurlijke persoon die
is of kan worden geïdentificeerd (betrokken persoon); wordt geacht een
persoon te zijn die kan worden geïdentificeerd, de persoon die direct of
indirect te identificeren is, meer bepaald door verwijzing naar een
identificatienummer of naar één of meerdere specifieke kenmerken die
eigen zijn aan zijn fysische, fysiologische, psychische, economische,
culturele of sociale identiteit.

Onder « verwerking van persoonsgegevens » wordt verstaan : elke
bewerking of geheel van bewerkingen, die al dan niet met behulp van
geautomatiseerde procédés uitgevoerd en toegepast worden op per-
soonsgegevens, zoals het verzamelen, de registratie, het organiseren, de
bewaring, de aanpassing of wijziging, het maken van een uittreksel, de
raadpleging, het gebruik, het meedelen door overbrenging, de versprei-
ding of andere vormen van het ter beschikking stellen, het bijeenbren-
gen, het verbinden, alsook het beveiligen, het wissen of het vernietigen.

Verdovende middelen : Alle stoffen, zowel van natuurlijke als
synthetische oorsprong, die voorkomen in Tabel I of Tabel II van het
Enkelvoudig Verdrag inzake verdovende middelen dat op 30 maart 1961
in New York werd ondertekend.

Psychotrope stoffen : Elke stof van natuurlijke of synthetische aard, of
elk natuurlijk product vermeld in Tabel I, II, III of IV van het Verdrag
van 21 februari 1971 inzake psychotrope stoffen.

Sluikhandel in verdovende middelen of psychotrope stoffen : De
teelt, de vervaardiging of handel in verdovende middelen of psychot-
rope stoffen die strijdig zijn met de doelstellingen van het Verdrag van
30 maart 1961 inzake verdovende middelen, het Verdrag van
21 februari 1971 inzake psychotrope stoffen of het Verdrag van de
Verenigde Naties van 20 december 1988 tegen de sluikhandel in
verdovende middelen en psychotrope stoffen.

Dringend Verzoek : Een verzoek is dringend indien de naleving van
de formele administratieve procedure, via de centrale organen, de
preventieve actie of opsporingsactie kan hinderen of schaden.

Gebieden van samenwerking

Artikel 2
1. Iedere Verdragsluitende Partij verbindt er zich toe om aan de

andere Partij de meest ruime samenwerking te bieden op het terrein
van de politiesamenwerking, overeenkomstig de regels en voorwaar-
den vastgelegd in dit Verdrag.

2. De Verdragsluitende Partijen zullen samenwerken op het vlak van
de voorkoming, de bestrijding en de vervolging van zware misdrijven
met betrekking tot de georganiseerde criminaliteit, en in het bijzonder :

— inbreuken tegen het leven, de gezondheid en de fysieke integriteit
van personen;

— inbreuken in verband met de illegale productie en de sluikhandel
van verdovende middelen, psychotrope stoffen en precursoren;

— illegale immigratie en mensensmokkel;
— proxenetisme, mensenhandel en seksueel misbruik van kinderen;

— afpersing van geld;
— diefstal, sluikhandel en illegale handel in wapens, munitie,

explosieven, radioactieve, nucleaire en andere gevaarlijke stoffen;

— vervalsingen (vervaardiging, namaak, verandering en verdeling)
van identiteitsdocumenten, betaalmiddelen, cheques en waardepapie-
ren;

— economische en financiële criminaliteit;

— inbreuken tegen goederen, onder meer diefstal, illegale handel in
kunstwerken en historische voorwerpen (diefstal met geweld, diefstal
met braak);

— diefstal met of zonder geweld, illegale handel en sluikhandel in
motorvoertuigen en vervalsing en gebruik van vervalste documenten
voor voertuigen;

— witwassen van geld.

Blanchiment d’argent : Les infractions telles qu’énumérées à l’arti-
cle 6, paragraphes 1er à 3 de la Convention du Conseil de l’Europe
relative au blanchiment, au dépistage, et à la saisie et à la confiscation
des produits du crime, signée à Strasbourg le 8 novembre 1990.

Criminalité organisée : toute infraction telle que visée à l’article 2 de
la Convention du 12 décembre 2000 des Nations unies concernant la
criminalité transnationale organisée.

Traitement des données à caractère personnel : par données à
caractère personnel, il faut entendre toute information concernant une
personne physique identifiée ou identifiable (personne concernée); est
réputée identifiable une personne qui peut être identifiée, directement
ou indirectement, notamment par référence à un numéro d’identifica-
tion ou à un ou plusieurs éléments spécifiques, propres à son identité
physique, physiologique, psychique, économique, culturelle ou sociale.

Par traitement de données à caractère personnel, il faut entendre
toute opération ou ensemble d’opérations effectuées ou non à l’aide de
procédés automatisés, et appliquées à des données à caractère person-
nel, telles que la collecte, l’enregistrement, l’organisation, la conserva-
tion, l’adaptation ou la modification, l’extraction, la consultation,
l’utilisation, la communication par transmission, diffusion ou toute
autre forme de mise à disposition, le rapprochement ou l’intercon-
nexion, ainsi que le verrouillage, l’effacement ou la destruction.

Stupéfiant : Toute substance, qu’elle soit d’origine naturelle ou
synthétique, figurant au Tableau I ou au Tableau II de la Convention
unique sur les stupéfiants faite à New York le 30 mars 1961.

Substance psychotrope : toute substance, qu’elle soit d’origine natu-
relle ou synthétique, ou tout produit naturel du tableau I, II, III ou IV de
la Convention sur les substances psychotropes du 21 février 1971.

Trafic illicite de stupéfiants ou de substances psychotropes : la
culture, la fabrication ou le trafic de stupéfiants ou de substances
psychotropes contraires aux buts de la Convention du 30 mars 1961 sur
les stupéfiants, de la Convention du 21 février 1971 sur les substances
psychotropes ou de la Convention des Nations Unies du 20 décem-
bre 1988 sur le trafic illicite de stupéfiants et de substances psychotro-
pes.

Demande urgente : une demande est qualifiée d’urgente dans les cas
où le passage par la procédure administrative formelle auprès des
autorités centrales risque d’entraver ou de compromettre l’action de
prévention ou de recherche.

Domaines de coopération

Article 2
1. Chacune des Parties contractantes s’engage à accorder à l’autre

Partie, selon les règles et sous les conditions déterminées par la
présente Convention, la coopération la plus large en ce qui concerne la
coopération policière.

2. Les Parties contractantes coopéreront à la prévention, la répression
et la poursuite de délits graves relevant de la criminalité organisée, et
en particulier :

— les infractions contre la vie, la santé et l’intégrité physique des
personnes;

— les infractions liées à la production et au trafic illicite de
stupéfiants, substances psychotropes et précurseurs;

— l’immigration illégale et le trafic d’êtres humains;
— le proxénétisme, la traite des êtres humains et l’exploitation

sexuelle des enfants;
— l’extorsion de fonds;
— le vol, le trafic et le commerce illégal d’armes, munitions, explosifs,

substances radioactives, matières nucléaires et autres substances dan-
gereuses;

— les falsifications (fabrication, contrefaçon, transformation et distri-
bution) des documents d’identité, des moyens de paiement, chèques et
titres;

— la criminalité dans le domaine des échanges commerciaux et
financiers;

— les infractions contre les biens, entre autres le vol, le trafic
d’œuvres d’art et d’objets historiques (vol avec violence, vol avec
effraction);

— le vol avec ou sans violence, le commerce illégal et le trafic de
véhicules à moteur et la falsification et l’usage des documents falsifiés
de véhicules;

— le blanchiment d’argent.

5522 BELGISCH STAATSBLAD — 01.02.2008 — MONITEUR BELGE



3. De zware misdrijven met betrekking tot de georganiseerde
criminaliteit en die niet worden opgesomd in artikel 1, worden
beoordeeld door de bevoegde overheden van de Verdagsluitende
Partijen volgens het nationale recht van de Staten waartoe zij behoren.

Artikel 3
De samenwerking tussen de Verdragsluitende Partijen zal eveneens

betrekking hebben op :
— de opsporing van verdwenen personen en hulp bij identificatie

van niet-geïdentificeerde lijken;
— de opsporing op het grondgebied van de Staat van een Verdrag-

sluitende Partij van gestolen, verdwenen, verduisterde of verloren
voorwerpen op het grondgebied van de andere Staat.

Artikel 4
De Verdragsluitende Partijen zullen samenwerken op de onder de

artikelen 2 en 3 vermelde gebieden via :
— uitwisseling van informatie met betrekking tot materies die tot de

bevoegdheid van de politie- en immigratieoverheden behoren;
— uitwisseling van materiaal;
— technische en wetenschappelijke ondersteuning, expertises en de

levering van gespecialiseerd technisch materiaal;
— uitwisseling van ervaringen;
— samenwerking op het vlak van de beroepsopleiding;
— hulp bij de voorbereiding ter uitvoering van verzoeken tot

rechtshulp;
met inachtneming van de hieronder vermelde bepalingen.

Informatie-uitwisseling

Artikel 5
De Verdragsluitende Partijen zullen elkaar bijstaan en instaan voor

een nauwe en permanente samenwerking. Zij zullen onder meer alle
relevante en belangrijke gegevens uitwisselen.

Deze samenwerking kan de vorm aannemen van een permanent
contact via aan te stellen verbindingsofficieren.

Artikel 6
1. De Verdragsluitende Partijen verbinden zich ertoe dat hun

politieoverheden, overeenkomstig het nationale recht en binnen de
perken van hun bevoegdheden, elkaar bijstand verlenen met het oog op
de voorkoming en de opsporing van strafbare feiten, op voorwaarde
dat het nationale recht van de aangezochte Verdragsluitende Partij het
verzoek of de uitvoering ervan niet voorbehoudt aan de gerechtelijke
overheden.

2. Elke Verdragsluitende Partij kan, overeenkomstig het nationale
recht in bijzondere gevallen, en zonder een daartoe strekkend verzoek,
aan de betrokken Verdragsluitende Partij gegevens meedelen die voor
laatstgenoemde belangrijk kunnen zijn met het oog op het verlenen van
bijstand inzake de voorkoming en de bestrijding van misdrijven
bedoeld in artikel 2 van dit Verdrag of ter voorkoming van bedreigin-
gen voor de openbare orde en veiligheid.

Artikel 7
Elke informatie die door de aangezochte Verdragsluitende Partij

wordt verstrekt, kan door de verzoekende Verdragsluitende Partij
slechts als bewijsmiddel voor ten laste gelegde feiten worden aange-
wend, na een verzoek om rechtshulp krachtens de toepasselijke
internationale regels.

Artikel 8
1. Verzoeken om bijstand en de antwoorden daarop moeten worden

uitgewisseld tussen de centrale organen die door iedere Verdragslui-
tende Partij worden belast met de internationale politiesamenwerking
en immigratie.

Indien het onmogelijk is om het verzoek via de voornoemde weg
tijdig te stellen, kan bij wijze van uitzondering en slechts in dringende
gevallen de bevoegde overheid van de verzoekende Partij de vraag
rechtstreeks aan de bevoegde overheid van de aangezochte Partij
stellen. Deze laatste kan dan onmiddellijk antwoorden. In deze
uitzonderlijke gevallen dient de verzoekende overheid zo vlug moge-
lijk het centrale orgaan belast met de internationale samenwerking van
de aangezochte Verdragsluitende Partij op de hoogte te brengen van het
rechtstreekse verzoek waarbij het dringende karakter wordt gemoti-
veerd.

2. De aanstelling van de centrale organen die met de internationale
samenwerking zijn belast en de modaliteiten van de wederzijdse
bijstand worden geregeld door overeenkomsten gesloten tussen de
bevoegde Ministers van de Verdragsluitende Partijen.

3. Les formes de criminalité graves relevant de la criminalité
organisée qui ne sont pas définies à l’article 1 sont appréciées par les
services nationaux compétents selon la législation nationale des Etats
auxquels ils appartiennent.

Article 3
La collaboration entre les Parties contractantes portera également

sur :
— la recherche des personnes disparues et l’aide à l’identification de

cadavres non identifiés;
— la recherche sur le territoire d’une Partie contractante d’objets

volés, disparus, détournés ou égarés sur le territoire de l’autre.

Article 4
Les Parties contractantes coopéreront dans les domaines spécifiés

dans les articles 2 et 3 ci-dessus par :
— les échanges d’informations concernant les domaines ressortissant

à la compétence des services de police et de l’immigration;
— les échanges de matériel;
— l’assistance technique et scientifique, les expertises et les fourni-

tures de matériel technique spécialisé;
— un échange d’expériences;
— la coopération dans le domaine de la formation professionnelle;
— l’aide à la préparation de l’exécution des demandes d’entraide

judiciaire;
selon les dispositions ci-après.

Les échanges d’informations

Article 5
Les Parties contractantes se prêteront assistance et assureront une

coopération étroite et permanente. Elles procéderont notamment à un
échange de toutes les informations pertinentes et importantes.

Cette coopération peut prendre la forme d’un contact permanent par
l’intermédiaire d’officiers de liaison à désigner.

Article 6
1. Les Parties contractantes s’engagent à ce que leurs services de

police s’accordent, dans le respect du droit national et dans les limites
de leurs compétences, l’assistance aux fins de la prévention et de la
recherche de faits punissables, pour autant que le droit national de la
Partie contractante requise ne réserve pas la demande ou son exécution
aux autorités judiciaires.

2. Dans des cas particuliers, chaque Partie contractante peut, dans le
respect de son droit national et sans y être invitée, communiquer à la
Partie contractante concernée des informations qui peuvent être
importantes pour celle-ci aux fins de l’assistance pour la prévention et
la répression d’infractions telles que visées à l’article 2 de la présente
Convention ou pour la prévention de menaces pour l’ordre et la
sécurité publics.

Article 7
Toute information fournie par la Partie contractante requise ne peut

être utilisée par la Partie contractante requérante aux fins d’apporter la
preuve des faits incriminés qu’après une demande d’entraide judiciaire
conformément aux dispositions internationales applicables.

Article 8
1. Les demandes d’assistance et les réponses à ces demandes doivent

être échangées entre les organes centraux chargés, par chaque Partie
contractante, de la coopération policière internationale et de l’immigra-
tion.

Lorsque la demande ne peut être faite en temps utile par la voie
susvisée, elle peut, exceptionnellement et en cas d’urgence uniquement,
être adressée par les autorités compétentes de la Partie contractante
requérante directement aux autorités compétentes de la Partie contrac-
tante requise et celles-ci peuvent y répondre directement. Dans ces cas
exceptionnels, l’autorité requérante doit aviser dans les meilleurs délais
l’organe central chargé, dans la Partie contractante requise, de la
coopération internationale, de sa demande directe et d’en motiver
l’urgence.

2. La désignation des organes centraux chargés de la coopération
internationale ainsi que les modalités de l’assistance mutuelle sont
réglées par des arrangements entre les Ministres compétents des Parties
contractantes.
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artikel 9

De verzoekende bevoegde overheid moet de graad van vertrouwe-
lijkheid waarborgen die de aangezochte bevoegde overheid van de
andere Verdragsluitende Partij aan de informatie heeft toegekend. De
veiligheidsgraden zijn dezelfde als deze gebruikt door INTERPOL.

Artikel 10

1. De Verdragsluitende Partijen kunnen verbindingsofficieren van de
ene Verdragsluitende Partij voor bepaalde of onbepaalde tijd bij de
andere Verdragsluitende Partij detacheren.

2. Het detacheren van verbindingsofficieren voor bepaalde of onbe-
paalde tijd heeft als doel de samenwerking tussen de Verdragsluitende
Partijen te bevorderen en te versnellen, onder meer door toe te
stemmen in de ondersteuning :

a) in de vorm van informatie-uitwisseling, zowel ter voorkoming als
ter bestrijding van de criminaliteit;

b) bij de uitvoering van verzoeken om rechtshulp in strafzaken;

c) voor de noden van de uitvoering van de opdrachten van de
overheden die belast zijn met het toezicht op de buitengrenzen en de
immigratie;

d) voor de noden van de uitvoering van de opdrachten van de
overheden die belast zijn met de voorkoming van de bedreigingen voor
de openbare orde.

3. De verbindingsofficieren hebben een adviserende en ondersteu-
nende taak. Zij zijn niet bevoegd om autonoom politiemaatregelen uit
te voeren. Ze verstrekken informatie en voeren hun taken uit binnen het
geheel van instructies die hun werden gegeven door de Verdragslui-
tende Partij waarvan ze afkomstig zijn en door de Verdragsluitende
Partij waarbij ze gedetacheerd zijn. Ze brengen regelmatig verslag uit
bij het centrale orgaan dat belast is met de politiesamenwerking van de
Verdragsluitende Partij waarbij ze gedetacheerd zijn.

4. De bevoegde Ministers van de Verdragsluitende Partijen kunnen
overeenkomen dat de verbindingsofficieren van een Verdragsluitende
Partij, gedetacheerd bij derde landen, eveneens de belangen van de
andere Verdragsluitende Partij vertegenwoordigen.

5. De verbindingsofficier kan met een derde diplomatieke zending
van een Staat van de Europese Unie verbonden zijn en erbij worden
geaccrediteerd.

Bescherming van persoonsgegevens

Artikel 11

1. In toepassing van dit Verdrag is de verwerking van persoons-
gegevens onderworpen aan het respectieve nationale recht van elke
Verdragsluitende Partij.

2. Wat de verwerking van persoonsgegevens in toepassing van dit
Verdrag betreft, verbinden de Verdragsluitende Partijen er zich toe de
persoonsgegevens te beschermen volgens de beginselen van het
Verdrag van de Raad van Europa van 28 januari 1981 tot bescherming
van personen ten opzichte van de geautomatiseerde verwerking van
persoonsgegevens en van de Aanbeveling A (87) 15 van 17 septem-
ber 1987 van het Comité van Ministers van de Raad van Europa dat het
gebruik van persoonsgegevens voor politiedoeleinden regelt.

3. Wat de verwerking van de overgebrachte persoonsgegevens in
toepassing van dit Verdrag betreft, zijn de volgende bepalingen van
toepassing :

a) de ontvangende Verdragsluitende Partij mag de gegevens enkel
gebruiken voor de doeleinden waarvoor dit Verdrag in de overbren-
ging van dergelijke gegevens voorziet. Het gebruik van de gegevens
voor andere doeleinden is alleen mogelijk na voorafgaande toestem-
ming vanwege de Verdragsluitende Partij die de gegevens overbrengt
en met inachtneming van de wetgeving van de ontvangende Verdrag-
sluitende Partij;

b) de gegevens mogen alleen worden gebruikt door de gerechtelijke
overheden, de diensten en organen die een taak of functie uitvoeren
binnen het geheel van de doeleinden bepaald in dit Verdrag, meer
bepaald in de artikelen 2 en 3. De Partijen dienen de lijst van de
gebruikers mee te delen;

Article 9

L’autorité compétente requérante doit garantir le degré de confiden-
tialité que l’autorité compétente requise de l’autre Partie contractante a
attribué à l’information. Les degrés de sécurité sont ceux utilisés par
INTERPOL.

Article 10

1. Les Parties contractantes peuvent détacher, pour une durée
déterminée ou indéterminée, des officiers de liaison d’une Partie
contractante auprès de l’autre Partie contractante.

2. Le détachement d’officiers de liaison pour une durée déterminée
ou indéterminée a pour but de promouvoir et d’accélérer la coopération
entre les Parties contractantes, notamment en convenant l’assistance :

a) sous la forme d’échange d’informations aux fins de la lutte tant
préventive que répressive contre la criminalité;

b) dans l’exécution de demandes d’entraide en matière pénale;

c) pour les besoins de l’exercice des missions des autorités chargées
de la surveillance des frontières extérieures et de l’immigration;

d) pour les besoins de l’exercice des missions des autorités chargées
de la prévention des menaces pour l’ordre public.

3. Les officiers de liaison ont une mission d’avis et d’assistance. Ils ne
sont pas compétents pour l’exécution autonome de mesures de police.
Ils fournissent des informations et exécutent leurs missions dans le
cadre des instructions qui leur sont données par la Partie contractante
d’origine et par la Partie contractante auprès de laquelle ils sont
détachés. Ils font régulièrement rapport à l’organe central chargé de la
coopération policière de la Partie contractante auprès de laquelle ils
sont détachés.

4. Les Ministres compétents des Parties contractantes peuvent
convenir que les fonctionnaires de liaison d’une Partie contractante
détachés auprès d’Etats tiers représentent également les intérêts de
l’autre Partie contractante.

5. L’officier de liaison peut être attaché et accrédité auprès d’une
tierce mission diplomatique d’un Etat de l’Union européenne.

Protection des données à caractère personnel

Article 11

1. En application de la présente Convention, le traitement des
données à caractère personnel est soumis aux législations nationales
respectives de chaque Partie contractante.

2. En ce qui concerne le traitement de données à caractère personnel
en application de la présente Convention, les Parties contractantes
s’engagent à réaliser un niveau de protection des données à caractère
personnel qui respecte les dispositions de la Convention du Conseil de
l’Europe du 28 janvier 1981 pour la protection des personnes à l’égard
du traitement automatisé des données à caractère personnel et de la
Recommandation R (87) 15 du 17 septembre 1987 du Comité des
Ministres du Conseil de l’Europe visant à réglementer l’utilisation des
données à caractère personnel dans le secteur de la police.

3. En ce qui concerne le traitement de données à caractère personnel
transmises en application de la présente Convention, les dispositions
ci-après s’appliquent :

a) les données ne peuvent être utilisées par la Partie contractante
destinataire qu’aux seules fins pour lesquelles la présente Convention
prévoit la transmission de telles données. L’utilisation des données à
d’autres fins n’est possible qu’après autorisation préalable de la Partie
contractante qui transmet les données et dans le respect de la législation
de la Partie contractante destinataire;

b) les données ne peuvent être utilisées que par les autorités
judiciaires, les services et instances qui assurent une tâche ou remplis-
sent une fonction dans le cadre des fins visées dans la présente
Convention et plus particulièrement les articles 2 et 3. Les Parties
communiqueront la liste des utilisateurs;
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c) de Verdragsluitende Partij die de gegevens overbrengt, dient erop
toe te zien dat ze juist en volledig zijn. Zij moet er eveneens op toezien
dat deze gegevens niet langer dan nodig worden bewaard. Indien zij op
eigen initiatief of als gevolg van een vraag van de betrokken persoon
vaststelt dat de verstrekte gegevens onjuist zijn of niet overgebracht
dienden te worden, moet(en) de ontvangende Verdragsluitende Par-
tij(en) daarvan onmiddellijk op de hoogte worden gebracht. Deze
Verdragsluitende Partij(en) dient (dienen) de gegevens te corrigeren of
te vernietigen, of erbij te vermelden dat ze onjuist zijn of niet dienden
te worden overgebracht;

d) een Verdragsluitende Partij mag zich niet beroepen op het feit dat
de andere Verdragsluitende Partij onjuiste gegevens zou hebben
overgebracht om zich jegens een benadeeld persoon te ontlasten van
haar aansprakelijkheid naar nationaal recht;

e) de overbrenging en ontvangst van persoonsgegevens dienen te
worden geregistreerd. De Verdragsluitende Partijen dienen de lijst uit te
wisselen van de overheden of diensten die de toestemming hebben om
de registraties te raadplegen;

f) de toegang tot de gegevens wordt geregeld door het nationale recht
van de Verdragsluitende Partij waaraan de betrokken persoon zijn
vraag richt. De gegevens worden slechts verstrekt nadat daartoe
toestemming werd gegeven door de Verdragsluitende Partij waarvan
de gegevens afkomstig zijn;

g) de ontvangende Verdragsluitende Partij mag de gegevens enkel
gebruiken voor de doeleinden bepaald door de Verdragsluitende Partij
die de gegevens verstrekt en overeenkomstig de voorwaarden die deze
Verdragsluitende Partij oplegt.

4. Bovendien zijn wat de overbrenging betreft, de hiernavolgende
bepalingen van toepassing :

a) de gegevens mogen enkel worden overgebracht aan politie- en
immigratiediensten en -overheden. De mededeling ervan aan andere
organen, die dezelfde doeleinden beogen als deze diensten en over-
heden en die handelen binnen hetzelfde kader, kan enkel geschieden na
voorafgaande toestemming van de Verdragsluitende Partij die de
persoonsgegevens verstrekt;

b) de ontvangende Verdragsluitende Partij deelt, indien gevraagd,
aan de verstrekkende Verdragsluitende Partij mee waarvoor de
gegevens werden gebruikt en welke resultaten de overgebrachte
gegevens opleverden.

5. Elke Verdragsluitende Partij duidt een controleoverheid aan die,
overeenkomstig het nationale recht, belast is met de uitoefening, op
haar grondgebied, van een onafhankelijke controle op de verwerking
van persoonsgegevens uitgevoerd op basis van dit Verdrag en die moet
bevestigen of de bovengenoemde verwerking de rechten van de
betrokken persoon niet schendt. De controleoverheden zijn eveneens
bevoegd om de problemen omtrent de toepassing en interpretatie van
dit Verdrag in verband met de verwerking van persoonsgegevens te
onderzoeken. Deze controleoverheden kunnen overeenkomen samen te
werken in het kader van de opdrachten die hen door dit Verdrag
worden toegekend.

Artikel 12
Wanneer de persoonsgegevens worden overgebracht via een verbin-

dingsofficier, zoals bedoeld in artikel 10, worden de bepalingen van dit
Verdrag enkel toegepast wanneer deze verbindingsambtenaar die
gegevens overbrengt aan de Verdragsluitende Partij waarbij hij werd
gedetacheerd.

Uitzondering

Artikel 13
Elk van de Verdragsluitende Partijen weigert bijstand wanneer het

gaat om politieke of militaire misdrijven of wanneer die bijstand strijdig
blijkt te zijn met de wettelijke bepalingen die van kracht zijn op haar
grondgebied.

Elk van de Verdragsluitende Partijen kan bijstand weigeren of deze
aan voorwaarden onderwerpen wanneer het gaat om met politieke of
militaire misdrijven samenhangende misdrijven of wanneer de bijstands-
verlening de soevereiniteit, de veiligheid, de openbare orde of andere
essentiële belangen van de Staat in gevaar zou kunnen brengen.

Andere vormen van samenwerking

Artikel 14
1. De Verdragsluitende Partijen komen overeen om elkaar wederzijds

bijstand te verlenen op het vlak van beroepsopleiding en technische
bijstand voor problemen met betrekking tot het functioneren van de
politiediensten.

c) la Partie contractante qui transmet les données est tenue de veiller
à leur exactitude et à leur caractère complet. Elle est également tenue de
veiller à ce que ces données ne soient pas conservées plus longtemps
que nécessaire. Si elle constate, soit de sa propre initiative soit suite à
une demande de la personne concernée, que des données incorrectes ou
qui n’auraient pas dû être transmises ont été fournies, la ou les Parties
contractantes destinataires doivent en être informées sans délai; cette
dernière ou ces dernières sont tenues de procéder à la correction ou à la
destruction des données ou de mentionner que ces données sont
incorrectes ou n’auraient pas dû être transmises;

d) une Partie contractante ne peut invoquer le fait qu’une autre Partie
contractante ait transmis des données incorrectes pour se décharger de
la responsabilité qui lui incombe conformément à son droit national, à
l’égard d’une personne lésée;

e) la transmission et la réception de données à caractère personnel
doivent être enregistrées. Les Parties contractantes se communiqueront
la liste des autorités ou services autorisés à consulter l’enregistrement;

f) l’accès aux données est régi par le droit national de la Partie
contractante à laquelle la personne concernée présente sa demande. La
communication des données au demandeur n’est possible qu’après
avoir demandé l’autorisation de la Partie contractante qui est à l’origine
des données;

g) les données ne peuvent être utilisées par la Partie contractante
destinataire qu’aux seules fins indiquées par la Partie contractante qui
les fournit et dans le respect des conditions imposées par cette Partie
contractante.

4. En outre, en ce qui concerne la transmission, les dispositions
ci-après s’appliquent :

a) les données ne peuvent être transmises qu’aux seuls services et
autorités de police et de l’immigration; la communication des données
à d’autres instances qui poursuivent les mêmes objectifs que ces
services et autorités et qui agissent dans ce même cadre ne pourra avoir
lieu qu’après autorisation préalable de la Partie contractante qui les
fournit;

b) sur demande, la Partie contractante destinataire informe la Partie
contractante qui transmet les données de l’usage qui en a été fait et des
résultats obtenus sur la base des données transmises.

5. Chaque Partie contractante désigne une autorité de contrôle
chargée, dans le respect du droit national, d’exercer sur son territoire un
contrôle indépendant des traitements de données à caractère personnel
effectués sur base de la présente Convention et de vérifier si lesdits
traitements ne sont pas attentatoires aux droits de la personne
concernée. Ces autorités de contrôle sont également compétentes pour
analyser les difficultés d’application ou d’interprétation de la présente
Convention portant sur le traitement des données à caractère person-
nel. Ces autorités de contrôle peuvent s’entendre pour coopérer dans le
cadre des missions qui leur sont reconnues par la présente Convention.

Article 12
Si des données à caractère personnel sont transmises par l’intermé-

diaire d’un officier de liaison visé à l’article 10, les dispositions du
présent article ne s appliquent que lorsque ce fonctionnaire de liaison
transmet ces données à la Partie contractante auprès de laquelle il a été
détaché.

Exception

Article 13
Chacune des Parties contractantes refuse l’assistance lorsqu’il s’agit

de délits politiques ou militaires ou lorsque cette assistance s’avère
contraire aux dispositions légales en vigueur sur son territoire.

Chacune des Parties contractantes peut refuser l’assistance ou la
soumettre à des conditions lorsqu’il s’agit de délits connexes aux délits
politiques ou militaires ou lorsque la réalisation de l’assistance pourrait
menacer la souveraineté, la sécurité, l’ordre public ou d’autres intérêts
essentiels de l’Etat.

Autres formes de coopération

Article 14
1. Les Parties contractantes s’entendent pour s’accorder une assis-

tance mutuelle dans le domaine de la formation professionnelle et de
l’assistance technique pour les problèmes relatifs au fonctionnement de
la police.
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2. De Verdragsluitende Partijen komen overeen om hun praktische
ervaringen uit te wisselen omtrent alle voornoemde gebieden van dit
Verdrag.

3. De wijze waarop de wederzijdse bijstand zal worden verleend,
wordt geregeld door overeenkomsten tussen de bevoegde Ministers
van de Verdragsluitende Partijen.

Overleg

Artikel 15

1. De bevoegde Ministers van de Verdragsluitende Partijen kunnen
permanente of tijdelijke werkgroepen oprichten die belast zijn met het
onderzoek van de gemeenschappelijke problemen met betrekking tot
de voorkoming en de bestrijding van de criminaliteit zoals bepaald in
artikel 2, en de gebieden van samenwerking zoals bepaald in artikel 3
en, in voorkomend geval, met de uitwerking van voorstellen om, indien
nodig, de praktische en technische aspecten van de samenwerking
tussen de Verdragsluitende Partijen te verbeteren.

2. De onkosten die worden gemaakt in het kader van de samenwer-
king, zullen respectievelijk door elke Verdragsluitende Partij worden
gedragen, behalve wanneer de vertegenwoordigers van de Verdragslui-
tende Partijen, daartoe behoorlijk gemachtigd, daar anders over
beslissen.

3. De bevoegde Ministers van de Verdragsluitende Partijen richten
een evaluatiegroep op die om de drie jaar een rapport zal voorleggen
aan de Ministers.

Geschillenregeling

Artikel 16

Alle geschillen betreffende de interpretatie of de toepassing van dit
Verdrag zullen worden beslecht door een gemengde adviescommissie.

Er wordt een gemengde adviescommissie opgericht, samengesteld
uit vertegenwoordigers van de Ministeries van Buitenlandse Zaken,
Binnenlandse Zaken en Justitie. Zij zal samenkomen op verzoek van de
ene of andere Staat of elke keer indien nodig, om de regeling van
problemen inzake de interpretatie of de toepassing van dit Verdrag te
vergemakkelijken.

Slotbepalingen

Artikel 17

De bepalingen van dit Verdrag zijn enkel van toepassing indien zij
verenigbaar zijn met het nationale recht.

Het toezicht op de uitvoering van dit Verdrag wordt uitgeoefend
overeenkomstig het nationale recht van elke Verdragsluitende Partij.

Artikel 18

De Verdragsluitende Partijen zullen elkaar schriftelijk en langs
diplomatieke weg kennis geven van de vervulling van de wettelijke
vormvoorschriften, vereist voor de inwerkingtreding van dit Verdrag.

Het Verdrag zal in werking treden op de eerste dag van de tweede
maand die volgt op de datum waarop de laatste kennisgeving wordt
ontvangen.

Dit Verdrag wordt gesloten voor onbeperkte tijd. Elke Verdragslui-
tende Partij kan het Verdrag opzeggen door middel van een schriftelijke
kennisgeving die langs diplomatieke weg aan de andere Verdragslui-
tende Partij wordt gericht. De opzegging heeft uitwerking 6 maanden
na datum van ontvangst.

Artikel 19

Elke Verdragsluitende Partij kan aan de andere Verdragsluitende
Partij voorstellen doen toekomen die een wijziging van dit Verdrag
beogen. De wijzigingen van dit Verdrag worden door de Verdragslui-
tende Partijen in onderlinge overeenstemming besloten.

Ten blijke waarvan, de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemach-
tigd, dit Verdrag hebben ondertekend.

Gedaan te Brussel, op 22 maart 2005, in twee oorspronkelijke
exemplaren, elk in de Albanese, de Franse en de Nederlandse taal, de
drie teksten zijnde gelijkelijk authentiek.

2. Les Parties contractantes s’entendent pour échanger leurs expé-
riences pratiques dans tous les domaines susvisés par la présente
Convention.

3. Les modalités de l’assistance mutuelle sont réglées par des
arrangements entre les Ministres compétents des Parties contractantes.

Concertation

Article 15

1. Les Ministres compétents des Parties contractantes peuvent créer
des groupes de travail permanents ou occasionnels chargés d’examiner
des problèmes communs concernant la répression et la prévention des
domaines de la criminalité visés à l’article 2 et les domaines de
coopération visés à l’article 3 et d’élaborer, le cas échéant, des
propositions aux fins d’améliorer, si besoin est, les aspects pratiques et
techniques de la coopération entre les Parties contractantes.

2. Les frais liés à la réalisation de la coopération seront respective-
ment à la charge de chaque Partie contractante, sauf disposition
contraire entre les représentants des Parties contractantes, dûment
habilités.

3. Les Ministres compétents des Parties contractantes créent un
groupe d’évaluation qui fera un rapport aux Ministres tous les trois ans.

Règlement des différends

Article 16

Tout différend occasionné par l’interprétation ou l’application de la
présente Convention sera résolu par une commission mixte consulta-
tive.

Il est créé une commission mixte consultative, composée de repré-
sentants des Ministères des Affaires Etrangères, de l’Intérieur et de la
Justice, qui se réunira périodiquement à la demande de l’un ou de
l’autre Etat, afin de faciliter le règlement des problèmes qui surgiront de
l’interprétation ou de l’application de la présente Convention.

Dispositions finales

Article 17

Les dispositions de la présente Convention ne sont applicables que
dans la mesure où elles sont compatibles avec le droit national.

La surveillance de l’exécution du présent accord s’effectuera confor-
mément au droit national de chacune des Parties contractantes.

Article 18

Les Parties contractantes se notifieront mutuellement, par écrit et par
la voie diplomatique, l’accomplissement des formalités constitutionnel-
les requises pour l’entrée en vigueur de la présente Convention.

La Convention entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois
qui suit la date de réception de la dernière de ces notifications.

La présente Convention est conclue pour une durée illimitée. Toute
Partie contractante peut la dénoncer au moyen d’une notification écrite
adressée par voie diplomatique à l’autre Partie contractante. La
dénonciation prendra effet 6 mois après la date de son envoi.

Article 19

Toute Partie contractante peut faire parvenir à l’autre Partie contrac-
tante toutes propositions tendant à modifier la présente Convention.
Les Parties contractantes arrêtent d’un commun accord les modifica-
tions à la présente Convention.

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont apposé
leurs signatures au bas de la présente Convention.

Fait à Bruxelles, le 22 mars 2005, en deux exemplaires originaux, dans
chacune des langues, albanaise, française et néerlandaise, les trois textes
faisant également foi.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15021]N. 2008 — 288 (2007 — 1839) (2004 — 4284)
13 SEPTEMBER 2004. — Wet houdende instemming met de Overeen-

komst opgesteld op grond van artikel K.3 van het Verdrag
betreffende de Europese Unie inzake wederzijdse bijstand en
samenwerking tussen de douaneadministraties, en met de Bijlage,
gedaan te Brussel op 18 december 1997. — Addendum (1)

Overeenkomstig artikel 5 van de Overeenkomst wordt de Nationale
Opsporingsdirectie van de Administratie der douane en accijnzen
aangeduid als centrale dienst (coördinatiedienst).

Nota

(1) Zie het Belgisch Staatsblad van 4 november 2004 (blz. 74484 –
74501) en van 8 mei 2007 (Ed. 2 – blz. 24928).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2008/15022]N. 2008 — 289
Internationaal Verdrag voor de eenmaking van bepaalde regelen

inzake cognossementen en Protocol van ondertekening, onder-
tekend te Brussel op 25 augustus 1924 (1)

Opzegging door de Republiek Paraguay.
Op 15 januari 2008 werd bij de Federale Overheidsdienst (FOD)

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king van België de kennisgeving van opzegging van de Republiek
Paraguay betreffende voormeld Verdrag neergelegd.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 15 van het Verdrag, zal
deze opzegging ten aanzien van de Republiek Paraguay in werking
treden met ingang van 15 januari 2009.

Nota

Zie Belgisch Staatsblad van 1-2 juni 1931.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00015]N. 2008 — 290

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende de rechts-
positie van de personeelsleden van de voormalige luchtvaartpolitie
overgeplaatst naar de voormalige rijkswacht

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat wij de eer hebben U voor te leggen, lijkt wel een
anachronisme maar is wel degelijk een juridische noodzaak. Het is het
gevolg van een aantal vernietigingsarresten van de Raad van State en
zelfs van het Arbitragehof en betreft de rechtspositie van een dertigtal
personeelsleden van de voormalige luchtvaartpolitie naar aanleiding
van hun integratie, op 1 maart 1999, in de toenmalige rijkswacht.

De kern van de zaak betreft de inschaling van die personeelsleden,
anno 1999 dus, in een gelijkwaardige rijkswachtgraad, tenminste voor
zij die zouden opteren voor de overgang naar dat rijkswachtstatuut.
Het is immers zo dat de toenmalige wettelijke bepalingen voorzagen in
drie mogelijkheden : ofwel een afzonderlijke personeelscategorie ver-
voegen, bestaande naast die van het voormalig operationeel korps,
ofwel ondergebracht worden in dat operationeel korps met al dan niet
beperkte politiebevoegdheden.

De leden van voormelde afzonderlijke personeelscategorie behouden
hun oorspronkelijk statuut, inclusief dus graden en loonschalen. Zij die
overgaan naar het operationeel korps vallen onder het rijkswacht-
statuut, evenwel met enkele specifieke regelingen voor zij die opteren
voor een politiebevoegdheid beperkt tot de luchtvaartpolitie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15021]F. 2008 — 288 (2007 — 1839) (2004 — 4284)
13 SEPTEMBRE 2004. — Loi portant assentiment à la Convention

établie sur la base de l’article K.3 du Traité sur l’Union européenne,
relative à l’assistance mutuelle et à la coopération entre les
administrations douanières, et à l’Annexe, faites à Bruxelles, le
18 décembre 1997. — Addendum (1)

Conformément à l’article 5 de la Convention, la Direction Nationale
des Recherches de l’Administration des douanes et accises est désignée
comme service central (service de coordination).

Note

(1) Voir le Moniteur belge du 4 novembre 2004 (p. 74484 à 74501) et du
8 mai 2007 (Ed. 2 – p. 24928).

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2008/15022]F. 2008 — 289
Convention pour l’unification de certaines règles en matière de

connaissement et Protocole de signature, signés à Bruxelles le
25 août 1924 (1)

Dénonciation par la République du Paraguay.
Le 15 janvier 2008 a été déposée au Service public fédéral (SPF)

Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment de Belgique, la notification de dénonciation par la République du
Paraguay concernant la Convention précitée.

Conformément aux dispositions de l’article 15 de la Convention, cette
dénonciation prendra ses effets à l’égard de la République du Paraguay,
à la date du 15 janvier 2009.

Note

(1) Voir Moniteur belge du 1er-2 juin 1931.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00015]F. 2008 — 290

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal relatif à la position juridique des
membres du personnel de l’ancienne police aéronautique trans-
férés à l’ancienne gendarmerie

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de vous soumettre peut paraître
anachronique, mais s’avère en réalité être une nécessité juridique. C’est
la conséquence d’un certain nombre d’arrêts d’annulation du Conseil
d’Etat et même de la Cour d’arbitrage et cela concerne la position
juridique d’une trentaine de membres du personnel de l’ancienne
police aéronautique, à l’occasion de leur intégration, au 1er mars 1999,
dans l’ancienne gendarmerie.

Le noyau du dossier concerne l’insertion de ces membres du
personnel en 1999 donc, dans un grade équivalent de gendarmerie, du
moins pour ceux qui ont opté pour un passage vers le statut
gendarmerie. C’est ainsi que les dispositions légales de l’époque
prévoyaient trois possibilités : soit rejoindre une catégorie particulière
de personnel, existant aux côtés de l’ancien corps opérationnel, soit être
inséré au sein de ce corps opérationnel avec ou non des compétences
policières restreintes.

Les membres de l’ancienne catégorie particulière de personnel
gardaient leur statut d’origine, y compris les grades et échelles de
traitement. Ceux qui rejoignaient le corps opérationnel tombaient sous
le statut de la gendarmerie, éventuellement avec quelques règles
particulières pour ceux qui optaient pour une compétence de police
restreinte à la police aéronautique.
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Nu is het zo dat de Raad van State heeft geoordeeld dat de toenmalig
vastgestelde gelijkwaardige rijkswachtgraden op het niveau van het
basiskader, zijnde de toenmalige graden van wachtmeester en eerste
wachtmeester, niet konden. Zo ook oordeelde het Arbitragehof dat hun
inschaling op 1 april 2001 in de graad van inspecteur van politie, zijnde
de graad van het basiskader in het nieuwe politiestatuut van de
geïntegreerde politie, discriminatoir was. Bij de wet van 3 juli 2005
werd daaraan gevolg gegeven en werd die equivalentie vastgelegd op
het niveau van het middenkader van de geïntegreerde politie. Ter zake
mag worden verwezen naar de desbetreffende parlementaire stukken :
Kamer, 2004-2005, 1680/1, blz 6 e.v.

Het voorliggend besluit heeft dus tot doel, op retroactieve wijze
uiteraard, het « rijkswachtinterval » te regelen. Daarbij is het belang-
rijkste uitganspunt voormelde wet van 3 juli 2005 die, voor de
personeelsleden die tijdens dat interval hun oorspronkelijk statuut
zouden aanhouden, vanaf 1 april 2001 in een inschaling voorziet in de
graad van hoofdinspecteur, met respectieve nieuwe loonschaal. Dit
besluit sluit daar op aan en voorziet in een mutatis mutandis inschaling
in de respectieve graden van het voormalige middenkader van de
rijkswacht, zijnde de graden van o.a. opperwachtmeester en eerste
opperwachtmeester.

De voorgelegde statutaire regeling houdt verder ook rekening met
andere ondertussen gekende gegevens. Zo is het dat, anno 2007, een
retroactieve keuze tussen beperkte of algemene politiebevoegdheid
geen zin meer heeft, temeer dat de actuele statutaire bepalingen heden
dat verschil niet meer maken. Voorts zijn ook, anno 2007, de personen
gekend die eertijds werden geïntegreeerd en werden geen bevorderings-
mogelijkheden (bv naar de graad van adjudant, laat staan adjudant-
chef) uitgeschreven waarvoor zij, hun loopbaan en anciënniteiten
gekend zijnde, sowieso niet in aanmerking komen. In dat raam weze
trouwens opgemerkt dat voormelde wet van 3 juli 2005 niet alleen een
inschaling in het middenkader voorschrijft maar tevens aan alle
betrokkenen de mogelijkheid biedt om via simpele mobiliteit een ambt
van het officierskader aan te vragen. Zijn zij laureaat van een dergelijke
mobiliteitsprocedure dan worden ze benoemd in de graad van
commissaris. Ook met dit nieuw ondertussen tussengekomen – wette-
lijk – statutair gegeven mag rekening worden gehouden. Het weze
aldus duidelijk dat door het samenspel van dit besluit en voormelde
wet hun rechtspositie aanzienlijk wordt verbeterd : de nieuwe initiële
equivalentie wordt die met het middenkaderniveau (opperwachtmees-
ter i.p.v. wachtmeester) en via mobiliteit, m.a.w. zonder vergelijkende
examens en opleidingsvereisten, kunnen betrokkenen thans zelfs naar
het officierskader opklimmen.

Dit alles neemt niet weg dat, gegeven hun inschaling in het
middenkader van de voormalige rijkswacht, onderling tussen de
drieëndertig betrokkenen geen disproportionele scheeftrekkingen en
discriminaties mogen worden gecreëerd. Ook moet worden gewaakt
over het evenwicht t.o.v. de statutaire mogelijkheden waarover de
rijkswachters, leden van een algemene politiedienst met globale
politiebevoegdheid en daartoe rigoureus geselecteerd en opgeleid,
beschikten. En ook mag niet worden voorbijgegaan aan het feit dat in
1999 nog twee andere bijzondere politiediensten in de rijkswacht
werden geïntegreerd, namelijk de zeevaartpolitie en de spoorwegpoli-
tie. Dit verklaart dan ook de technische maatregel vervat in artikel 7
van het besluit. Wat evenwel de statutaire inschaling in de geïnte-
greerde politie betreft, vindt artikel XII.II.22 RPPol uiteraard integraal
toepassing op de betrokkenen: zij nemen dus hun gehele anciënniteit
mee.

Concreet zullen de betrokken personeelsleden, na de bekendmaking
van dit besluit, opnieuw een keuze kunnen maken m.b.t. hun statutaire
inschaling op 1 maart 1999 in de rijkswacht. Hetzelfde geldt m.b.t. hun
statutaire overgang naar de geïntegreerde politie op 1 april 2001.
Zodoende worden al hun rechten terzake gewaarborgd.

De wet van 15 mei 2007 vormt de uitdrukkelijke wettelijke basis voor
dit besluit : zodoende werd ook op dit punt tegemoet gekomen aan de
beschouwingen van de Raad van State.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

A l’heure actuelle, la situation est que le Conseil d’Etat a jugé que
l’ancienne équivalence des grades au niveau du cadre de base de la
gendarmerie, en particulier au niveau des anciens grades de maréchal
des logis et premier maréchal des logis, était illégale. Ainsi en a
également décidé la Cour d’arbitrage en jugeant discriminatoire leur
insertion au 1er avril 2001 dans le grade d’inspecteur de police, grade
du cadre de base dans le nouveau statut de la police intégrée. Par la loi
du 3 juillet 2005, il fut donné suite à cette situation et cette équivalence
fut établie au niveau du cadre moyen de la police intégrée. En l’espèce,
il peut être utilement renvoyé aux documents parlementaires corres-
pondants : Chambre, 2004-2005, 1680/1, pp. 6 et suivantes.

L’arrêté proposé a dès lors comme objectif, avec effet rétroactif bien
évidemment, de régulariser l’«interval gendarmerie». Cet arrêté cons-
titue le point de départ essentiel de la loi précitée du 3 juillet 2005 qui
prévoit, pour les membres du personnel qui ont conservé leur statut
d’origine pendant cet interval, leur insertion à partir du 1er avril 2001
dans le grade d’inspecteur principal, avec de nouvelles échelles de
traitement respectives. Cet arrêté correspond et prévoit mutatis mutan-
dis l’insertion dans les grades respectifs de l’ancien cadre moyen de la
gendarmerie, à savoir entre autres, les grades de maréchal des
logis-chef et premier maréchal des logis-chef.

La réglementation statutaire précitée continue également à tenir
compte de données connues, intervenues entretemps. Ainsi en 2007,
une possibilité rétroactive de choisir entre la compétence policière
restreinte ou générale n’est plus d’actualité, d’autant plus que les
dispositions statutaires actuelles ne font plus cette distinction aujourd’hui.
En outre, en 2007, les personnes qui ont été intégrées à l’époque sont
connues et aucune possobilité d’avancement n’a été lancée (par
exemple vers le grade d’adjudant, a fortiori d’adjudant-chef), pour
laquelle, connaissant leur carrière et leurs anciennetés, ils n’entrent de
toute façon pas en compte. Dans ce contexte, il doit être constaté que la
loi précitée du 3 juillet 2005 ne prescrit pas seulement l’insertion dans
le cadre moyen mais offfre aussi à tous les intéressés la possibilité, via
la procédure de mobilité, de postuler un emploi du cadre d’officiers.
S’ils sont lauréats de la procédure de mobilité susvisée, ils seront alors
nommés dans le grade de commissaire de police. Il doit dès lors être
tenu compte de ces nouvelles données statutaires – légales – interve-
nues entretemps. Il apparaît dès lors clairement que par la complémen-
tarité de cet arrêté et de la loi précitée, la position juridique de ces
membres de personnel a été indubitablement améliorée : la nouvelle
équivalence de référence est fixée au niveau du cadre moyen (maréchal
des logis-chefs à la place de maréchal des logis) et via la mobilité, en
d’autres termes, sans concours ni exigences de formation, les intéressés
peuvent même accéder au cadre d’officiers.

Tout cet arsenal ne tient la route que si, compte tenu de leur insertion
dans le cadre moyen de l’ancienne gendarmerie, aucun traitement
disproportionné ni discriminatoire n’est créé entre les trente-trois
intéressés. Il doit également être veillé à maintenir un équilibre quant
aux possibilités statutaires dont disposaient les gendarmes, membres
d’un service de police général avec compétence policière générale à cet
égard, rigoureusement sélectionnés et formés. De même, il ne peut être
perdu de vue le fait qu’en 1999, deux autres services de police spéciale
furent également intégrés dans la gendarmerie, en particulier, la police
maritime et la police des chemins de fer. Ceci éclaircit aussi la mesure
technique contenue dans l’article 7 de l’arrêté. Pour ce qui concerne
l’insertion statutaire dans la police intégrée, l’article XII.II.22 PJPol est
bien évidemment intégralement d’application aux intéressés: ils conser-
vent donc l’entièreté de leur ancienneté.

Concrètement, les membres du personnel concernés disposeront à
nouveau, après la publication de cet arrêté, de la possibilité de faire un
choix en ce qui concerne leur insertion statutaire dans la gendarmerie
au 1er mars 1999. Le même choix vaut également pour leur passage
statutaire vers la police intégrée au 1er avril 2001. De cette manière, tous
leurs droits en la matière seront garantis.

La loi du 15 mai 2007 constitue la base légale expréssement requise
pour cet arrêté : ainsi est-il également réservé suite utile sur ce point
aux considérations du Conseil d’Etat.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
15 december 2006 door de Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken verzocht hem, binnen een termijn van dertig
dagen, van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit
« betreffende de rechtspositie van de personeelsleden van de voorma-
lige luchtvaartpolitie overgeplaatst naar de voormalige rijkswacht »,
heeft op 15 januari 2007 het volgende advies gegeven :

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp,
de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Juridische context van het ontwerp van besluit

1. Hoewel het opschrift van het ontworpen besluit blijkbaar betrek-
king heeft op de gezamenlijke personeelsleden van de voormalige
luchtvaartpolitie die overgeplaatst zijn naar de voormalige rijkswacht,
vloeit uit artikel 1, 1°, van het ontwerp voort dat de ontworpen
bepalingen alleen betrekking hebben op de personeelsleden van de
naamloze vennootschap van publiek recht Brussels International
Airport Company (BIAC), voormalige personeelsleden van de lucht-
vaartpolitie bij de Regie der Luchtwegen, die op 1 maart 1999 naar de
categorie bijzonder politiepersoneel van de rijkswacht zijn overge-
plaatst en die in die hoedanigheid hebben gekozen voor het behoud
van hun oorspronkelijk statuut, gelet op het juridisch kader waarop
hierna gewezen wordt.

2.1. Bij de aaneming van de wet van 17 november 1998 houdende
integratie van de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de spoorweg-
politie in de rijkswacht, is bij artikel 2 van deze wet artikel 11 van de
wet van 2 december 1957 op de rijkswacht gewijzigd zodat bepaaldelijk
in § 1 van artikel 11 van de laatstgenoemde wet voorgeschreven wordt
dat de rijkswacht voortaan een operationeel korps, een administratief
en logistiek korps omvat, alsook een categorie bijzonder politieperso-
neel. Deze laatste categorie is precies die welke in artikel 1, 1° en 2°, van
het ontwerp van besluit wordt genoemd.

Artikel 11, § 2, van de voormelde wet van 2 december 1957 maakte
het voor leden van de voormalige luchtvaartpolitie die naar de
rijkswacht werden overgeplaatst, mogelijk te verzoeken om integratie
in het operationeel korps van de rijkswacht en om dus in een
gelijkwaardige graad naar dit de korps over te gaan, volgens door de
Koning te bepalen nadere regels voor overplaatsing. De wet bepaalde
eveneens dat de betrokkenen, in het operationeel korps van de
rijkswacht, behoorden tot een personeelscategorie met bijzondere
bevoegdheid, in tegenstelling tot de andere leden van het operationeel
korps van de rijkswacht met algemene politiebevoegdheid, namelijk de
categorie genoemd in de artikelen 1, 3°, en 2 en volgenden van het
ontworpen besluit.

2.2. De rechtspositie van de leden van de voormalige luchtvaart-
politie was trouwens verschillend geregeld door artikel 2 van de
voornoemde wet van 2 december 1957, naargelang ze al dan niet hun
integratie in het operationeel korps van de rijkswacht vroegen.

2.3. De leden van de voormalige luchtvaartpolitie die hun integratie
in het operationeel korps van de rijkswacht niet hadden gevraagd,
bleven behoren tot de categorie bijzonder politiepersoneel van de
rijkswacht en bleven onderworpen aan hun oorspronkelijk statuut, met
toepassing van artikel 11, § 4, van de eerdergenoemde wet van
2 december 1957.

2.4.1. De leden van de voormalige luchtvaartpolitie die daarentegen
wel om hun integratie in het operationeel korps van de rijkswacht
hadden verzocht, zijn met toepassing van artikel 11, § 2, van de
genoemde wet van 2 december 1957 naar dit korps overgeplaatst,
volgens nadere regels voor overplaatsing bepaald door de Koning, die
ook gemachtigd was om bijzondere voorwaarden vast te stellen
waaronder de betrokkenen vervolgens in graad konden worden
bevorderd, alsook te bepalen volgens welke nadere regels ze konden
vragen om over te gaan naar de personeelscategorie van het operatio-
neel korps van de rijkswacht met algemene politiebevoegdheid.

AVIS DU CONSEIL D’ETAT

Le CONSEIL D’ETAT, section de législation, deuxième chambre, saisi
par le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur, le 15 décem-
bre 2006, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ″relatif à la position juridique des membres du
personnel de l’ancienne police aéronautique transférés à l’ancienne
gendarmerie″, a donné le 15 janvier 2007 l’avis suivant :

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Contexte juridique du projet d’arrêté

1. Bien que l’arrêté en projet semble viser, dans son intitulé,
l’ensemble des membres du personnel de l’ancienne police aéronauti-
que transférés à l’ancienne gendarmerie, il découle de l’article 1er, 1°, du
projet que sont seuls visés par les dispositions en projet, les membres
du personnel de la société anonyme de droit public Brussels Interna-
tional Airport Company (BIAC), anciens membres du personnel de la
police aéronautique auprès de la Régie des Voies aériennes, qui ont été
transférés, à la date du 1er mars 1999, à la catégorie de personnel de
police spéciale de gendarmerie et qui ont, en cette qualité, opté pour le
maintien de leur statut d’origine, compte tenu du cadre juridique
rappelé ci-dessous.

2.1. Lors de l’adoption de la loi du 17 novembre 1998 portant
intégration de la police maritime, de la police aéronautique et de la
police des chemins de fer dans la gendarmerie, l’article 11 de la loi du
2 décembre 1957 sur la gendarmerie a été modifié par l’article 2, de la
loi précitée du 17 novembre 1998, afin notamment, de préciser, en son
paragraphe 1er, que la gendarmerie serait dorénavant composée d’un
corps opérationnel, d’un corps administratif et logisitique et d’une
catégorie de personnel de police spéciale. Cette dernière catégorie est
précisément celle qui est visée à l’article 1er, 1° et 2°, du projet d’arrêté.

L’article 11, § 2, de la loi du 2 décembre 1957, précitée, permettait aux
membres de l’ancienne police aéronautique qui étaient transférés vers
la gendarmerie de solliciter leur intégration dans le corps opérationnel
de la gendarmerie et, donc, leur passage dans un grade équivalent vers
ce corps, selon des modalités de transfert à déterminer par le Roi. La loi
prévoyait également que les intéressés appartenaient, au sein du corps
opérationnel de la gendarmerie, à une catégorie de personnel à
compétence de police spéciale et ce, par opposition aux autres membres
du corps opérationnel de la gendarmerie qui avaient une compétence
de police générale, à savoir la catégorie visée aux articles 1er, 3°, 2 et
suivants de l’arrêté en projet.

2.2. La situation juridique des membres de l’ancienne police aéronau-
tique était par ailleurs réglée de manière différente par l’article 2 de la
loi du 2 décembre 1957, précitée, selon que ces derniers demandaient
ou non leur intégration dans le corps opérationnel de la gendarmerie.

2.3. Les membres de l’ancienne police aéronautique qui n’avaient pas
demandé leur intégration dans le corps opérationnel de la gendarmerie,
continuaient à appartenir à la catégorie de personnel de police spéciale
de la gendarmerie et restaient soumis à leur statut d’origine, en
application de l’article 11, § 4, de la loi du 2 décembre 1957, précitée.

2.4.1. Les membres de l’ancienne police aéronautique qui avaient au
contraire sollicité leur intégration dans le corps opérationnel de la
gendarmerie ont, en application de l’article 11, § 2, de la loi du
2 décembre 1957, précitée, été transférés vers ce corps, selon des
modalités de transfert déterminées par le Roi, Lequel était également
habilité à fixer des conditions particulières selon lesquelles les inté-
ressés pouvaient ensuite être promus en grade, de même qu’à
déterminer les modalités selon lesquelles ils pouvaient demander à
passer à la catégorie du personnel du corps opérationnel de la
gendarmerie à compétence de police générale.
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2.4.2. In het kader van de machtigingen die Hem in dezen waren
verleend, heeft de Koning dus verschillende besluiten uitgevaardigd tot
vaststelling van de nadere regels voor de overplaatsing van de leden
van de vroegere luchtvaartpolitie die erom verzochten, naar het
operationeel korps van de rijkswacht. Het gaat meer bepaald om het
koninklijk besluit van 26 januari 1999 tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van sommige artikelen van de wet van 17 novem-
ber 1998 houdende integratie van de zeevaartpolitie, de luchtvaart-
politie en de spoorwegpolitie in de rijkswacht en tot organisatie van de
modaliteiten van overdracht voor sommige personeelsleden van de
luchtvaartpolitie naar de rijkswacht, het koninklijk besluit van
29 april 1999 tot vaststelling van de gelijkwaardigheid van de graden
van bepaalde personeelsleden van de categorie bijzonder politieperso-
neel, dienst luchtvaartpolitie van de rijkswacht, met die van het
personeel van het operationeel korps van de rijkswacht en het
koninklijk besluit van 9 juni 2000 houdende diverse statutaire bepalin-
gen met betrekking tot de personeelsleden van de zeevaartpolitie, de
luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die naar de rijkswacht werden
overgeplaatst.

2.4.3. Voor de betrokken personeelsleden van de voormalige lucht-
vaartpolitie zijn vervolgens ministeriële besluiten vastgesteld tot
benoeming in het operationeel korps van de rijkswacht in de rijkswacht-
graden die door de Koning in het voormelde koninklijk besluit van
29 april 1999 als gelijkwaardig zijn erkend, namelijk de graden van
wachtmeester en eerste wachtmeester.

Tegen deze benoemingsbesluiten zijn evenwel bij de Raad van State
verschillende beroepen ingesteld, waarin inzonderheid de onwettig-
heid van de door de Koning vastgestelde uitvoeringsbesluiten is
aangevoerd. Bij verscheidene vernietigingsarresten (1) heeft de Raad
van State verzoekers daadwerkelijk in het gelijk gesteld, door inzon-
derheid te oordelen dat de gelijkwaardige graden voor verzoekers naar
aanleiding van hun overplaatsing naar het operationeel korps van de
rijkswacht vastgesteld waren met schending van artikel 11, § 2, van de
wet van 2 december 1957 op de rijkswacht, zoals gewijzigd bij artikel 2
van de voormelde wet van 17 november 1998. De reden hiervoor was
dat de door de Koning vastgestelde gelijkwaardige graden de verzoe-
kers niet in staat stelden om bij hun integratie in het operationeel korps
van de rijkswacht hun hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie en van officier van bestuurlijke politie te behouden, welke
hoedanigheid ze voordien hadden toen ze nog lid van de voormalige
luchtvaartpolitie waren.

3. Met toepassing van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, zijn de
leden van de vroegere luchtvaartpolitie die de wens hadden geuit om
hun oorspronkelijk statuut te behouden naar aanleiding van hun
integratie in de rijkswacht en die dus nog altijd behoorden tot de
categorie bijzonder politiepersoneel van de rijkswacht, geïntegreerd in
de nieuwe federale politie in de graad van inspecteur van politie
behorende tot het basiskader, volgens omzettingsregels bepaald bij
deel XII en bijlage XI van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten.

Deze bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 zijn
vervolgens bekrachtigd door artikel 131 van de programmawet van
30 december 2001.

Het Arbitragehof heeft deze bepalingen evenwel bij zijn arrest
nr. 102/2003 van 22 juli 2003 vernietigd, waarbij het heeft geoordeeld
dat het bekrachtigde artikel XII.II.15 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 de onderluchthavenmeesters en de eerste onderlucht-
jhavenmeesters van de vroegere luchtvaartpolitie, door hen over te
plaatsen in de graad van inspecteur van de geïntegreerde politie, ten
onrechte aanspraak op de dubbele hoedanigheid van officier van
gerechtelijke en bestuurlijke politie ontzegt.

4. Om tegemoet te komen aan de vernietigingsarresten van zowel de
Raad van State als het Arbitragehof, is in de wet van 3 juli 2005 tot
wijziging van bepaalde aspecten van het statuut van de personeels-
leden van de politiediensten en houdende diverse bepalingen met
betrekking tot de politiediensten het volgende bepaald :

2.4.2. Dans le cadre des habilitations qui lui avaient été conférées en
la matière, le Roi a donc adopté divers arrêtés fixant les modalités de
transfert des membres de l’ancienne police aéronautique qui le
sollicitaient vers le corps opérationnel de la gendarmerie. Il s’agit,
notamment, de l’arrêté royal du 26 janvier 1999 fixant la date d’entrée
en vigueur de certains articles de la loi du 17 novembre 1998, précitée,
et organisant les modalités de transfert de certains membres du
personnel de la police aéronautique à la gendarmerie, de l’arrêté royal
du 29 avril 1999 établissant l’équivalence des grades de certains
membres du personnel de la catégorie de personnel de police spéciale,
service police aéronautique de la gendarmerie, à ceux du personnel du
corps opérationnel de la gendarmerie, et de l’arrêté royal du 9 juin 2000
portant diverses dispositions statutaires relatives aux membres du
personnel de la police maritime, de la police aéronautique et de la
police des chemins de fer transférés à la gendarmerie.

2.4.3. Les membres concernés de l’ancienne police aéronautique ont
ensuite fait l’objet d’arrêtés ministériels de nomination au sein du corps
opérationnel de la gendarmerie dans les grades de gendarmerie
reconnus comme équivalents par le Roi dans l’arrêté royal du
29 avril 1999, précité, à savoir les grades de maréchal des logis et de
premier maréchal des logis.

Divers recours ont cependant été introduits devant le Conseil d’Etat
contre ces arrêtés de nomination, dans lesquels était, notamment,
invoquée l’illégalité des arrêtés d’exécution pris par le Roi. Par divers
arrêts d’annulation (1), le Conseil d’Etat a effectivement donné raison
aux requérants en considérant, notamment, que les grades d’équiva-
lence fixés pour les requérants dans le cadre de leur transfert vers le
corps opérationnel de la gendarmerie l’avaient été en violation de
l’article 11, § 2, de la loi du 2 décembre 1957 sur la gendarmerie, tel que
modifiée par l’article 2, de la loi du 17 novembre 1998, précitée. La
raison en était que les grades d’équivalence fixés par le Roi ne
permettaient pas aux requérants de conserver, lors de leur intégration
dans le corps opérationnel de la gendarmerie, les qualités d’officier de
police judiciaire et d’officier de police administrative, dont ils étaient
précédemment revêtus lorsqu’ils étaient encore membres de l’ancienne
police aéronautique.

3. En application de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à deux niveaux, les membres de l’ancienne
police aéronautique, qui avaient émis le souhait de conserver leur statut
d’origine dans le cadre de leur inntégration dans la gendarmerie et qui
appartenaient donc toujours à la catégorie de personnel de police
spéciale de gendarmerie, ont été intégrés dans la nouvelle police
fédérale dans le grade d’inspecteur de police appartenant au cadre de
base, selon des règles de conversion fixées par la partie XII et
l’annexe XI de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police.

Ces dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 ont ensuite été
confirmées par l’article 131 de la loi-programme du 30 décembre 2001.

Par son arrêt n° 102/2003 du 22 juillet 2003, la Cour d’arbitrage a
cependant annulé ces dispositions en considérant que l’article XII.II.15
confirmé de l’arrêté royal du 30 mars 2001 prive à tort les sous-chefs
d’aérodrome et premiers sous-chefs d’aérodrome de l’ancienne police
aéronautique, en les transférant dans le grade d’inspecteur de la police
intégrée, du bénéfice de leur double qualité d’officier de police
judiciaire et administrative.

4. Afin de répondre aux arrêts d’annulation tant du Conseil d’Etat
que de la Cour d’arbitrage, la loi du 3 juillet 2005 portant modification
de certains aspects du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives aux services de
police a prévu :
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— enerzijds dat de leden van de vroegere luchtvaartpolitie die tijdens
de eerste integratiefase overgegaan waren naar het operationeel korps
van de rijkswacht, hun hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie en van officier van bestuurlijke politie behouden ongeacht de
graad waarin zij zijn ingeschaald;

— anderzijds dat de leden van de vroegere luchtvaartpolitie die
ervoor gekozen hadden hun oorspronkelijk statuut te behouden en die
dus deel uitmaakten van de categorie bijzonder politiepersoneel van de
rijkswacht, voortaan bij de federale politie opgenomen worden in één
van de graden van het middenkader van de geïntegreerde politie, en
tevens hun dubbele hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
en officier van bestuurlijke politie behouden.

Het beroep dat tegen die wet bij het Arbitragehof is ingesteld, is
verworpen bij arrest nr. 180/2006 van 29 november 2006.

5.1. Gezien de zonet gememoreerde context, heeft het ontworpen
besluit slechts betrekking op een welbepaald tijdvak dat voorbij is,
namelijk de periode van 1 maart 1999 tot 31 maart 2001.

Daarnaast is het de bedoeling van het ontworpen besluit, niet om
bepalingen uit te vaardigen betreffende het oorspronkelijk statuut van
de leden van de vroegere luchtvaartpolitie die deel uitmaakten van de
categorie bijzonder politiepersoneel van de rijkswacht, maar wel om
nieuwe nadere regels vast te stellen krachtens welke laatstgenoemden
met terugwerkende kracht kunnen vragen om over te gaan naar het
operationeel korps van de rijkswacht.

5.2. De relevantie van de verschillende aangevoerde rechtsgronden
moet tegen die welbepaalde achtergrond worden onderzocht.

Rechtsgrond
Luidens het eerste lid van de aanhef ontleent het ontworpen besluit

zijn rechtsgrond aan artikel 11, §§ 2 en 4, van de wet van 2 decem-
ber 1957 op de rijkswacht « van kracht gebleven door artikel 212,
tweede lid, van de wet van 7 december 1998 ».

Artikel 212 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, bepaalt het
volgende :

« De wet van 2 december 1957 op de rijkswacht, gewijzigd bij de
wetten van 8 april 1969, 29 december 1975, 4 maart 1987, 18 juli 1991,
13 juli 1992, 9 december 1994, 20 december 1995, 3 april 1997 en
17 november 1998 en bij het koninklijk besluit van 23 april 1997, wordt
opgeheven.

Artikel 11 van dezelfde wet blijft evenwel van kracht voor het
vastleggen van het oorspronkelijk statuut van de leden van de categorie
bijzonder politiepersoneel en van de overgeplaatste militairen die deel
uitmaken van het administratief en logistiek korps van de rijkswacht. »

Deze bepaling voorziet op beperkte wijze in de handhaving van
artikel 11 van de voornoemde wet van 2 december 1957 (2). Dit blijft
immers alleen van kracht voor zover het betrekking heeft, enerzijds op
het vastleggen van het oorspronkelijk statuut van de leden van het
personeel van de categorie bijzonder politiepersoneel, en anderzijds op
de overgeplaatste militairen die deel uitmaken van het administratief
en logistiek korps.

Het ontworpen besluit strekt ertoe de voorwaarden te regelen
waaronder de leden van het personeel van de vroegere luchtvaart-
politie opgenomen kunnen worden in het operationeel korps van de
rijkswacht, in de personeelscategorie met algemene politiebevoegd-
heid. Zodoende heeft het niets uit te staan met het vastleggen van het
oorpronkelijk statuut van de leden van het personeel van de categorie
bijzonder politiepersoneel, en evenmin met de militairen die overge-
plaatst zijn naar het administratief en logistiek korps.

Het kan dan ook geen rechtsgrond ontlenen aan artikel 11 van de
voornoemde wet van 2 december 1957.

De artikelen 2, 6, 7 en 8 van de voornoemde wet van 3 juli 2005
bevatten geen enkele machtiging aan de Koning op basis waarvan Hij
de ontworpen bepalingen kan uitvaardigen. Deze artikelen bepalen
immers enkel dat de leden van verschillende categorieën van de
geïntegreerde politie de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie of van officier van bestuurlijke politie behouden, ongeacht in
welke graad ze zijn ingeschaald bij de geïntegreerde politie.

Artikel 10 van de voornoemde wet van 3 juli 2005 ten slotte, bepaalt
zich ertoe bijlage 11 van het voornoemde koninklijk besluit van
30 maart 2001 zo te wijzigen dat de leden van de vroegere luchtvaart-
politie die hun oorpronkelijk statuut behouden hadden toen deze
politie opgenomen is in de rijkswacht, opgenomen worden in het
middenkader van de geïntegreerde politie, en niet langer in het
basiskader. Dat artikel 10 kan dus evenmin dienen als rechtsgrond voor
het ontworpen koninklijk besluit.

- d’une part, que les membres de l’ancienne police aéronautique qui
étaient passés au corps opérationnel de la gendarmerie lors de la
première phase d’intégration, conservent leur qualité d’officier de
police judiciaire et d’officier de police administrative, quel que soit le
grade dans lequel ils sont insérés;

- d’autre part, que les membres de l’ancienne police aéronautique qui
avaient choisi de conserver leur statut d’origine et qui faisaient donc
partie de la catégorie de personnel de police spéciale de gendarmerie,
sont dorénavant intégrés dans la police fédérale dans l’un des grades
du cadre moyen de la police intégrée et conservent également leur
double qualité d’officier de police judiciaire et d’officier de police
administrative.

Le recours introduit contre cette loi devant la Cour d’arbitrage a été
rejeté par l’arrêt n° 180/2006 du 29 novembre 2006.

5.1. Compte tenu du contexte qui vient d’être rappelé, l’arrêté en
projet ne vise donc qu’une période de temps déterminée et révolue, à
savoir la période allant du 1er mars 1999 au 31 mars 2001.

Il tend par ailleurs à régler, non pas des dispositions relatives au
statut d’origine des membres de l’ancienne police aéronautique qui
faisaient partie de la catégorie de personnel de police spéciale de
gendarmerie, mais bien de nouvelles modalités permettant à ces
derniers de solliciter, de manière rétroactive, leur passage vers le corps
opérationnel de la gendarmerie.

5.2. C’est dans ce contexte bien défini qu’il incombe d’examiner la
pertinence des divers fondements légaux invoqués.

Fondement juridique
Selon l’alinéa 1er du préambule, l’arrêté en projet trouve son

fondement juridique dans l’article 11, §§ 2 et 4, de la loi du
2 décembre 1957 sur la gendarmerie, « maintenu en vigueur par l’arti-
cle 212, alinéa 2, de la loi du 7 décembre 1998 ».

L’article 212 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux dispose comme suit :

« La loi du 2 décembre 1957 sur la gendarmerie modifiée par les lois
des 8 avril 1969, 29 décembre 1975, 4 mars 1987, 18 juillet 1991,
13 juillet 1992, 9 décembre 1994, 20 décembre 1995, 3 avril 1997 et
17 novembre 1998 et par l’arrêté royal du 23 avril 1997, est abrogée.

L’article 11 de cette loi est toutefois maintenu en vigueur pour la
détermination du statut d’origine des membres de la catégorie de
personnel de police spéciale et pour les militaires transférés qui font
partie du corps administratif et logistique de la gendarmerie. »

Cette disposition prévoit le maintien en vigueur de l’article 11 de la
loi du 2 décembre 1957, précitée, de manière limitée (2). Celui-ci ne reste
en effet en vigueur que dans la mesure où il concerne d’une part, la
détermination du statut d’origine des membres du personnel de la
catégorie de personnel de police spéciale et, d’autre part, les militaires
transférés qui font partie du corps administratif et logistique.

L’arrêté en projet a pour objet de régler les conditions dans lesquelles
les membres du personnel de l’ancienne police aéronautique peuvent
intégrer le corps opérationnel de la gendarmerie, dans la catégorie de
personnel à compétence de police générale. Il est de la sorte étranger à
la détermination du statut d’origine des membres du personnel de la
catégorie de personnel de police spéciale, ainsi qu’aux militaires
transférés dans le corps administratif et logistique.

Il ne peut, dès lors, trouver son fondement juridique dans l’article 11
de la loi du 2 décembre 1957, précitée.

Les articles 2, 6, 7 et 8 de la loi du 3 juillet 2005, précitée, ne
comportent aucune habilitation au Roi Lui permettant d’arrêter les
dispositions en projet. Ces articles se limitent en effet à prévoir que les
membres de diverses catégories de la police intégrée conservent les
qualités d’officier de police judiciaire ou de police administrative, quel
que soit le grade dans lequel ils ont été insérés dans la police intégrée.

Enfin, l’article 10 de la loi du 3 juillet 2005, précitée, se limite à
modifier l’annexe 11 de l’arrêté royal du 30 mars 2001, précité, afin
d’intégrer dans le cadre moyen de la police intégrée, et non plus dans
le cadre de base, les membres de l’ancienne police aéronautique qui
avaient conservé leur statut d’origine lors de l’intégration de cette
police au sein de la gendarmerie. Cet article 10 ne peut donc pas non
plus servir de fondement légal à l’arrêté royal en projet.
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Aangezien er geen enkele andere adequate rechtsgrond voorhanden
is, en de Raad van State er ook geen ziet, kan het ontworpen besluit bij
de huidige stand van zaken niet worden aangenomen.

(1) Zie inzonderheid de arresten nrs. 94.455 en 94.457 van 30 maart 2001,
nr. 116.929 van 12 maart 2003 en nr. 118.925 van 30 april 2003. Daarna
zijn er door de Raad van State zelfs dwangsommen opgelegd (zie meer
bepaald de arresten nrs. 109.644 en 109.646 van 2 augustus 2002).

(2) Wat dat betreft zij erop gewezen dat de wetgever niet is ingegaan
op het voorstel van de afdeling wetgeving van de Raad van State, die
in haar advies over het voorstel van wet dat de wet van 7 decem-
ber 1998 is geworden, voorgesteld had het huidige artikel 212 (arti-
kel 210 van het voorstel) als volgt te stellen : « De wet van
2 december 1957 op de rijkswacht (…) wordt opgeheven, met
uitzondering van artikel 11. ». Zie advies 28.080/1/2, gegeven op
31 augustus 1998 (Gedr. St., Kamer, 1997-1998, nr. 1676/5, blz. 31).

De kamer was samengesteld uit
De heer Y. Kreins, kamervoorzitter,
De heer J. Jaumotte en Mevr. M. Baguet, staatsraden,
Mevr. A.-C. Van Geersdaele, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door Mevr L. Vancrayebeck, adjunct-

auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer J. Jaumotte.
De griffier, De Voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele. Y. Kreins.

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende de rechts-
positie van de personeelsleden van de voormalige luchtvaartpolitie
overgeplaatst naar de voormalige rijkswacht

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 2005 tot wijziging van bepaalde aspecten
van het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de politie-
diensten, inzonderheid op de artikelen 2, 6, 7, 8 en 10;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 op de Algemene Inspectie en
houdende diverse bepalingen betreffende de rechtspositie van som-
mige leden van de politiediensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1991 tot vaststelling
van het statuut van de ambtenaren van de Regie der Luchtwegen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 juli 1994, 9 maart 1995,
5 mei 1997, 8 september 1997 en 27 maart 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 oktober 1989 tot vastelling van
sommige reglementaire bepalingen en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 7 november 1980 betreffende de hiërarchische indeling en
de loopbaan van sommige ambtenaren van de Regie der Luchtwegen,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 september 1991;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1997 tot vaststelling
van bijzondere bepalingen die bij de Regie der Luchtwegen de toelating
en de benoeming tot sommige graden regelen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 maart 1998 tot vaststelling van
bijzondere bepalingen die bij de Regie der Luchtwegen de toelating en
de benoeming tot sommige graden regelen;

Gelet op de arresten van de Raad van State nr 94.455 t.e.m. 94.459 van
30 maart 2001; nr 97.061 en 97.062 van 27 juni 2001; nr 116.929
t.e.m. 116.935 van 12 maart 2003 en nr 118.925 t.e.m. 118.928 van
30 april 2003;

Gelet op het arrest van het Arbitragehof nr 102/2003 van 22 juli 2003;

Overwegende dat ingevolge de arresten van het Arbitragehof en de
Raad van State, een nieuwe reglementaire basis moet worden gecreëerd
om, met terugwerkende kracht, de overplaatsing van sommige perso-
neelsleden van de voormalige luchtvaartpolitie naar de voormalige
rijkswacht te bewerkstelligen, zoals omstandig toegelicht in het Verslag
aan de Koning;

En l’absence de tout autre fondement légal adéquat, que le Conseil
d’Etat n’aperçoit pas, l’arrêté en projet ne peut, en l’état actuel, pas être
adopté.

(1) Voir, notamment, les arrêtés nos 94.455 et 94.457 du 30 mars 2001,
n° 116.929 du 12 mars 2003 et n° 118.925 du 30 avril 2003. Par la suite,
des astreintes ont même été prononcées par le Conseil d’Etat (voir,
notamment, les arrêts nos 109.644 et 109.646 du 2 août 2002).

(2) On relèvera à cet égard que le législateur n’a pas suivi la
suggestion de la section de législation du Conseil d’Etat, qui, dans son
avis sur la proposition de loi devenue la loi du 7 décembre 1998, avait
proposé de rédiger l’actuel article 212 (article 210 de la proposition)
comme suit : « A l’exception de l’article 11, la loi du 2 décembre 1957 sur
la gendarmerie (…) est abrogée. ». Voir l’avis 28.080/1/2, donné le
31 août 1998 (Doc. Parl., Chambre, 1997-1998, n° 1676/5, p. 31).

La chambre éait composée de
M. Y. Kreins, président de chambre,
M. J. Jaumotte et Mme M. Baguet, conseillers d’Etat,
Mme A-C. Van Geersdaele, greffier.
Le rapport a été présenté par Mme L. Vancrayebeck, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de M. J. Jaumotte.

Le greffier, Le Président,
A.-C. Van Geersdaele Y. Kreins

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal relatif à la position juridique des
membres du personnel de l’ancienne police aéronautique transfé-
résà l’ancienne gendarmerie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 2005 portant modification de certains aspects du
statut des membres du personnel des services de police et portant
diverses autres dispositions relatives aux services de police, notamment
les articles 2, 6, 7, 8 et 10;

Vu la loi du 15 mai 2007 sur l’Inspection générale et portant des
dispositions diverses relatives au statut de certains membres des
services de police;

Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1991 fixant le statut des agents de
la Régie des Voies aériennes, modifié par les arrêtés royaux des
25 juillet 1994, 9 mars 1995, 5 mai 1997, 8 septembre 1997 et
27 mars 1998;

Vu l’arrêté royal du 12 octobre 1989 fixant certaines dispositions
réglementaires et modifiant l’arrêté royal du 7 novembre 1980 relatif au
classement hiérarchique et à la carrière de certains agents de la Régie
des Voies aériennes, modifié par l’arrêté royal du 11 septembre 1991;

Vu l’arrêté royal du 14 septembre 1997 fixant les dispositions
particulières réglant l’admission et la nomination à certains grades à la
Régie des Voies aériennes;

Vu l’arrêté royal du 27 mars 1998 fixant les dispositions particulières
réglant l’admission et la nomination à certains grades à la Régie des
Voies aériennes;

Vu les arrêts du Conseil d’Etat nos 94.455 à 94.459 du 30 mars 2001;
nos 97.061 et 97.062 du 27 juin 2001; nos 116.929 à 116.935 du
12 mars 2003 et nos 118.925 à 118.928 du 30 avril 2003;

Vu l’arrêt de la Cour d’Arbitrage n° 102/2003 du 22 juillet 2003;

Considérant que, suite aux arrêts de la Cour d’arbitrage et du Conseil
d’Etat, il y a lieu de créer une nouvelle base réglementaire pour réaliser,
avec effet rétroactif, le transfert de certains membres du personnel de
l’ancienne police aéronautique à l’ancienne gendarmerie, tel qu’expli-
cité de manière circonstanciée dans le Rapport au Roi;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 29 augustus 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
12 oktober 2006;

Gelet op het protocol nr 184/1 van 20 juni 2006 van het Onderhan-
delingscomité voor de politiediensten;

Gelet op het advies nr 41.297/2 van de Raad van State, gegeven op
15 januari 2007, met toepassing van artikel 84, 1 §, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, dient te worden
verstaan onder :

1° « overgeplaatste personeelsleden » : de personeelsleden van de
naamloze vennootschap van publiek recht Brussels International
Airport Company (BIAC), voormalige personeelsleden van de lucht-
vaartpolitie bij de Regie der Luchtwegen, die overgeplaatst werden, op
datum van 1 maart 1999, in de categorie bijzonder politiepersoneel van
de rijkswacht;

2° « categorie bijzonder politiepersoneel » : de categorie bijzonder
politiepersoneel, dienst luchtvaartpolitie, bedoeld in artikel 11, § 4, van
de wet van 2 december 1957 op de rijkswacht;

3° « personeelscategorie met algemene politiebevoegdheid » : de
personeelscategorie met algemene politiebevoegdheid van het opera-
tioneel korps van de voormalige rijkswacht, bedoeld in de artikelen 11,
§ 2, zesde lid, en 11, § 4, vijfde lid, van de wet van 2 december 1957 op
de rijkswacht;

4° «oorspronkelijk statuut» : de statutaire wettelijke en reglementaire
bepalingen waarvan sprake in artikel 11, § 4, derde lid, van de wet van
2 december 1957 op de rijkswacht, die van toepassing zijn op de
personeelsleden van de luchtvaartpolitie op datum van hun overplaat-
sing naar de voormalige rijkswacht, onverminderd de toepassing van
artikel 11, § 4, vierde lid.

HOOFDSTUK II. — Statutaire keuze

Art. 2. De overgeplaatste personeelsleden kunnen een verzoek
indienen om overgeplaatst te worden naar de personeelscategorie met
algemene politiebevoegdheid.

Art. 3. De overgeplaatste personeelsleden beschikken over een
termijn van drie maanden vanaf de bekendmaking van dit besluit om
hun verzoek tot overplaatsing naar de personeelscategorie met alge-
mene politiebevoegdheid, bij aangetekend schrijven of tegen ontvangst-
bewijs, te bezorgen aan de directeur-generaal van de algemene directie
van de ondersteuning en het beheer van de federale politie, overeen-
komstig het model vastgesteld in bijlage 1.

Dit verzoek dient uitdrukkelijk de door de in het eerste lid bedoelde
personeelsleden gekozen datum van overplaatsing te vermelden. Deze
datum moet steeds de eerste dag van een maand zijn en ten vroegste
1 maart 1999.

De aanvraag is, éénmaal ingediend, definitief en onherroepelijk.

Art. 4. De overgeplaatste personeelsleden die geen aanvraag indie-
nen, behouden hun oorspronkelijk statuut tot 31 maart 2001.

HOOFDSTUK III. — Overplaatsing naar de personeelscategorie
met algemene politiebevoegheid

Art. 5. De overgeplaatste personeelsleden die opteren voor de
overplaatsing naar de personeelscategorie met algemene politiebevoegd-
heid, worden, op datum van hun overplaatsing, benoemd in de
gelijkwaardige graad zoals bepaald in bijlage 2.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction Publique, du 29 août 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, du 12 octobre 2006;

Vu le protocole n°184/1 du 20 juin 2006 du Comité de négociation
pour les services de police;

Vu l’avis n°41.297/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 janvier 2007, en
application de l’article 84, § 1er alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° « membres du personnel transférés » : les membres du personnel
de la société anonyme de droit public Brussels International Airport
Company (BIAC), anciens membres du personnel de la police aéronau-
tique auprès de la Régie des Voies aériennes, qui ont été transférés, à la
date du 1er mars 1999, à la catégorie de personnel de police spéciale de
gendarmerie;

2° « catégorie de personnel de police spéciale » : la catégorie de
personnel de police spéciale, service de police aéronautique, visée à
l’article 11, § 4, de la loi du 2 décembre 1957 sur la gendarmerie;

3° « catégorie de personnel à compétence de police générale » : la
catégorie de personnel à compétence de police générale du corps
opérationnel de l’ancienne gendarmerie, visée aux articles 11, § 2,
alinéa 6, et 11, § 4, alinéa 5, de la loi du 2 décembre 1957 sur la
gendarmerie;

4° « statut d’origine » : les dispositions statutaires légales et régle-
mentaires visées à l’article 11, § 4, alinéa 3, de la loi du 2 décembre 1957
sur la gendarmerie, qui sont applicables aux membres du personnel de
la police aéronautique, à la date de leur transfert à l’ancienne
gendarmerie, sans préjudice de l’application de l’article 11, § 4, alinéa 4.

CHAPITRE II. — Choix statutaire

Art. 2. Les membres du personnel transférés peuvent introduire une
demande en vue d’être transférés vers la catégorie du personnel à
compétence de police générale.

Art. 3. Les membres du personnel transférés disposent d’un délai de
trois mois à partir de la publication du présent arrêté pour adresser leur
demande de transfert vers la catégorie de personnel à compétence de
police générale, par pli recommandé ou contre accusé de réception, au
directeur général de la direction générale de l’appui et de la gestion de
la police fédérale conformément au modèle fixé à l’annexe 1re.

Cette demande doit mentionner explicitement la date de transfert
déterminée par les membres du personnel visés à l’alinéa 1er. Cette date
doit obligatoirement être le 1er jour d’un mois et ne peut être qu’au plus
tôt le 1er mars 1999.

La demande, une fois introduite, est définitive et irrévocable.

Art. 4. Les membres du personnel transférés qui n’introduisent pas
de demande conservent leur statut d’origine jusqu’au 31 mars 2001.

CHAPITRE III. — Transfert vers la catégorie de personnel
à compétence de police générale

Art. 5. Les membres du personnel transférés qui optent pour le
transfert vers la catégorie de personnel à compétence de police
générale, sont, à la date de leur transfert, nommés dans le grade
équivalent tel que déterminé à l’annexe 2.
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Art. 6. Om hun rangschikking in het operationeel korps van de
rijkswacht vast te stellen, bekomen de overgeplaatste personeelsleden,
benoemd overeenkomstig artikel 5, op de dag van hun benoeming, een
kader- en graadanciënniteit die gelijk is aan de som van de anciënni-
teiten die ze hebben verworven in de graad of graden van de
oorspronkelijke dienst die in aanmerking genomen werden voor het
bepalen van de gelijkwaardige graad.

Voor het bepalen van de betrekkelijke anciënniteit in hun nieuwe
graad, worden de in artikel 5 bedoelde personeelsleden gerangschikt na
de personeelsleden van het operationeel korps van de rijkswacht wiens
graadanciënniteit dezelfde is als degene die zij in de gelijkwaardige
graad bekomen.

Voor het bepalen van de betrekkelijke anciënniteit in hun nieuwe
graad, worden de overgeplaatste personeelsleden bedoeld in artikel 5
onderling gerangschikt volgens hun leeftijd.

Art. 7. De overgeplaatste personeelsleden, benoemd overeenkom-
stig artikel 5, worden bevorderd naar anciënniteit in de graad van
eerste opperwachtmeester na een anciënniteit van 10 jaren in de graad
van opperwachtmeester, te rekenen vanaf 1 maart 1999.

Art. 8. Voor de bevordering tot de graad van eerste opperwacht-
meester bij de rijkswacht gelden, voor de overgeplaatste personeels-
leden benoemd overeenkomstig artikel 5, dezelfde regels als die voor
de bevordering tot de graad van onderluchthavenmeester eerste klasse.

HOOFDSTUK IV. — Gemeenschappelijke bepaling

Art. 9. Voor de bevordering tot de graad van onderluchthavenmees-
ter eerste klasse en voor de toepassing van artikel 8, bepaalt de Minister
van Binnenlandse Zaken jaarlijks een gemeenschappelijk quotum dat
16 % van het aantal overgeplaatste personeelsleden niet kan overschrij-
den.

HOOFDSTUK V. — Bezolding

Art. 10. Het overgeplaatste personeelslid, benoemd overeenkomstig
artikel 5, behoudt, met inbegrip van de tussentijdse verhogingen, het
recht op de loonschaal, verbonden aan de graad of aan de functie
waarmee het vóór zijn overplaatsing bekleed was, tot zolang die
loonschaal voor het personeelslid voordeliger is dan die waarop het
aanspraak kan maken als personeelslid van het operationeel korps van
de voormalige rijkswacht, de tussentijdse verhogingen inbegrepen.

Het ontvangt ook een bijkomende toelage die overeenstemt met het
verschil tussen de vaste bezoldiging bekomen met toepassing van het
eerste lid, en de meest gunstige vaste bezoldiging waarop het
aanspraak kan maken, afhankelijk van het feit of het personeelslid het
voordeel van de vaste bezoldiging verkrijgt verbonden aan zijn
oorspronkelijk statuut van de luchtvaartpolitie dan wel verbonden aan
het statuut van het operationeel korps van de voormalige rijkswacht.

Onder vaste bezoldiging verbonden aan het statuut van het opera-
tioneel korps van de voormalige rijkswacht, moet worden verstaan de
wedde vermeerderd met de huisvestingstoelage of de toelage voor
bijzondere functies, en in voorkomend geval, de haard- en standplaats-
toelage.

Onder vaste bezoldiging verbonden aan het oorspronkelijk statuut,
moet worden verstaan de wedde vermeerderd met de haard- en
standplaatstoelage.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 1999.

Art. 12. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Art. 6. Pour établir leur classement dans le corps opérationnel de
l’ancienne gendarmerie, les membres du personnel transférés, nommés
en vertu de l’article 5, obtiennent, à la date de leur nomination, une
ancienneté de cadre et de grade qui est égale à la somme des
anciennetés qu’ils ont acquises dans le ou les grades du service
d’origine qui ont été pris en compte pour la détermination du grade
équivalent.

Pour déterminer l’ancienneté relative dans leur nouveau grade, les
membres du personnel visés à l’article 5 sont classés après les membres
du personnel du corps opérationnel de l’ancienne gendarmerie dont
l’ancienneté dans le grade est la même que celle qu’ils obtiennent dans
le grade équivalent.

Pour déterminer l’ancienneté relative dans leur nouveau grade, les
membres du personnel transférés visés à l’article 5 se classent entre eux
selon leur âge.

Art. 7. Les membres du personnel transférés nommés en vertu de
l’article 5 sont promus à l’ancienneté au grade de premier maréchal des
logis chef après une ancienneté de 10 ans dans le grade de maréchal des
logis chef, prenant cours le 1er mars 1999.

Art. 8. Pour l’avancement au grade de premier maréchal des logis
chef de gendarmerie, les membres du personnel transférés nommés en
vertu de l’article 5 sont soumis aux règles qui valent dans le statut
d’origine pour l’avancement au grade de sous-chef d’aérodrome de
première classe.

CHAPITRE IV. — Disposition commune

Art. 9. Pour l’avancement au grade de sous-chef d’aérodrome de
première classe et pour l’application de l’article 8, le Ministre de
l’Intérieur fixe annuellement un quota commun qui ne peut dépasser
16 % du nombre de membres de personnel transférés.

CHAPITRE V. — Rémunération

Art. 10. Le membre du personnel transféré, nommé en vertu de
l’article 5, conserve, en ce compris les augmentations intercalaires, le
droit à l’échelle barémique liée au grade ou à la fonction dont il était
revêtu avant son transfert aussi longtemps que cette échelle lui est plus
favorable que celle, augmentations intercalaires comprises, à laquelle il
peut prétendre en tant que membre du personnel du corps opérationnel
de l’ancienne gendarmerie.

Il perçoit en outre une allocation complémentaire correspondant à la
différence entre la rémunération fixe telle qu’obtenue en application de
l’alinéa 1er, et la rémunération fixe la plus favorable à laquelle il puisse
prétendre, selon qu’il obtienne le bénéfice de la rémunération fixe liée
à son statut d’origine de la police aéronautique ou celle liée au statut du
corps opérationnel de l’ancienne gendarmerie.

Par rémunération fixe liée au statut du corps opérationnel de
l’ancienne gendarmerie, il y a lieu d’entendre le traitement majoré de
l’allocation de logement ou pour fonctions spéciales et, le cas échéant,
de l’allocation de foyer et de résidence.

Par rémunération fixe liée au statut d’origine, il y a lieu d’entendre le
traitement majoré de l’allocation de foyer et de résidence.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 1999.

Art. 12. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur
P. DEWAEL
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Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 20 december 2007

AANVRAAGFORMULIER BETREFFENDE DE OVERPLAATSING NAAR DE PERSONEELSCATEGORIE
MET ALGEMENE POLITIEBEVOEGDHEID

NAAM EN VOORNAAM VAN DE AANVRAGER :

ACTUELE POLITIEDIENST :

IDENTIFICATIENUMMER :

GEBOORTEDATUM :

Ondergetekende vraagt zijn overplaatsing naar de personeelscategorie met algemene politiebevoegdheid op datum
van …………………………………*

Datum :

Handtekening :
* De datum van overplaatsing moet verplicht de eerste dag van een maand zijn en ten vroegste 1 maart 1999.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 december 2007 betreffende de rechtspositie van de
personeelsleden van de voormalige luchtvaartpolitie overgeplaatst naar de voormalige rijkswacht.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 20 december 2007

GELIJKWAARDIGHEID VAN DE NIVEAUS EN DE GRADEN

NIVEAU
GRADEN

VAN HET OORSPRONKELIJK
STATUUT

GRADEN
VAN HET OPERATIONEEL KORPS

Onderofficier Graad Graad

A. Onderofficier — / — /

B. Keuronderofficier — onderluchthavenmeester — opperwachtmeester

— eerste onderluchthavenmeester

— eerstaanwezend onderluchthaven-
meester

— onderluchthavenmeester eerste klasse — eerste opperwachtmeester

C. Hoofdonderofficier — eerste onderluchthavenmeester eer-
ste klasse

— adjudant

— eerstaanwezend onderluchthaven-
meester eerste klasse

— adjudant-chef

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 december 2007 betreffende de rechtspositie van de
personeelsleden van de voormalige luchtvaartpolitie overgeplaatst naar de voormalige rijkswacht.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL
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Annexe 1re à l’arrêté royal du 20 décembre 2007

FORMULAIRE DE DEMANDE DE TRANSFERT VERS LA CATEGORIE DE PERSONNEL
A COMPETENCE DE POLICE GENERALE

NOM ET PRENOM DU DEMANDEUR :

SERVICE DE POLICE ACTUEL :

NUMERO D’IDENTIFICATION :

DATE DE NAISSANCE :

Le soussigné demande le transfert vers la catégorie de personnel à compétence de police générale à la date du
……………………………*

Date :

Signature :

* La date de transfert doit obligatoirement être le 1er jour d’un mois et ne peut être qu’au plus tôt le 1er mars 1999.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 décembre 2007 relatif à la position juridique des membres du personnel de

l’ancienne police aéronautique transférés à l’ancienne gendarmerie.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Annexe 2 à l’arrêté royal du 20 décembre 2007

EQUIVALENCE DES NIVEAUX ET DES GRADES

NIVEAU GRADES DU STATUT D’ORIGINE GRADES
DU CORPS OPERATIONNEL

Sous-officier Grade Grade

A. Sous-officier — / — /

B. Sous-officier d’élite — sous-chef d’aérodrome — maréchal des logis chef

— premier sous-chef d’aérodrome

— sous-chef d’aérodrome principal

— sous-chef d’aérodrome de 1re classe — premier maréchal des logis chef

C. Sous-officier supérieur — premier sous-chef d’aérodrome de
1re classe

— adjudant

— sous-chef d’aérodrome de 1re classe
principal

— adjudant-chef

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 décembre 2007 relatif à la position juridique des membres du personnel
de l’ancienne police aéronautique transférés à l’ancienne gendarmerie.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00078]N. 2008 — 291
18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het stadion « Site de la rue Gilles Magnée » inzake
de veiligheid bij voetbalwedstrijden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, inzonderheid op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
« perimeter », de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van RFC Luik, gelegen in de rue Gilles
Magnée 71b, te 4430 Ans, wordt de perimeter afgebakend door : de rue
Jean Jaurès, overgaand in de rue Goffin (richting Sint-Nicolas) tot het
kruispunt met de rue Branche Planchard, inclusief het op- en afritten-
complex van de E25 die vertrekken of uitkomen op één van de straten
hierboven vermeld, de rue de Branche Planchard tot het kruispunt met
de rue des Moissons, de rue des Moissons tot het kruispunt met de rue
de la Ferme, de rue de la Ferme (richting Montegnee) uitlopend op de
rue Fabrique à l’Huile tot het kruispunt met de rue Doumier, de rue
Doumier tot het kruispunt met de rue des Ecoles, de rue des Ecoles
uitlopend op de rue de l’Yser tot het kruispunt met de rue de Monfort,
de rue de Monfort, overgaand in de rue d’Othee, om vervolgens de rue
Mabîme en de rue de Wallonie te volgen tot op het rond punt Europax,
het rond punt Europax door het nemen van de rue Haie Leruth, om
vervolgens over te gaan in de rue de Vicinal tot het kruispunt met de
rue des Français, de rue des Français, overgaand in de la rue Jean
Jaurès.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 18 januari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00077]N. 2008 — 292

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion « De Leunen » inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, inzonderheid op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 mei 2003 tot bepaling van de
perimeter van het stadion «De Leunen» inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
« perimeter », de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00078]F. 2008 — 291
18 JANVIER 2008. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade

« Site de la rue Gilles Magnée » en matière de sécurité lors des
matches de football

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade de RFC Liège, sis rue Gilles Magnée 71b, à
4430 Ans, le périmètre est délimité par : la rue Jean Jaurès, pour passer
ensuite la rue Goffin (direction de Sint-Nicolas) jusqu’au croisement
avec la rue Branche Planchard, en ce compris les bretelles d’accès et de
sorte de la E25 qui démarrent ou aboutissent à une des rues
mentionnées ci-dessus, la rue de Branche Planchard jusqu’au croise-
ment avec la rue des Moissons, la rue des Moissons jusqu’au croisement
avec la rue de la Ferme, la rue de la Ferme (direction Montegnee)
débouchant sur la rue Fabrique à l’Huile jusqu’au croisement avec la
rue Doumier, la rue Doumier jusqu’au croisement avec la rue des
Ecoles, la rue des Ecoles débouchant sur la rue de l’Yser jusqu’au
croisement avec la rue de Monfort, la rue de Monfort, pour passer
ensuite la rue d’Othee, en longeant ensuite la rue Mabîme et la rue de
Wallonie jusqu’au rond-point Europax, le rond-point Europax en
prenant la rue Haie Leruth, pour passer ensuite la rue de Vicinal
jusqu’au croisement avec la rue des Français, la rue des Français, pour
passer la rue Jean Jaurès.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 18 janvier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00077]F. 2008 — 292

18 JANVIER 2008. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade
« De Leunen » en matière de sécurité lors des matches de
football

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 8 mai 2003 déterminant le périmètre du stade
« De Leunen » en matière de sécurité lors des matches de football;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
inséré par la loi du 10 mars 2003.
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Art. 2. Voor het stadion « De Leunen », gelegen in de Rauwelkoven
43, te 2440 Geel, wordt de perimeter afgebakend door : Rauwelkoven
(richting Olen) tot en met het kruispunt met Larum, Larum tot en met
het kruispunt met de Sint-Corneliusstraat, de Sint-Corneliusstraat tot
en met het kruispunt met Velveken, Velveken (richting Olen) tot en met
het kruispunt met Voshonink, Voshonink tot en met het kruispunt met
Poiel, Poiel (richting Olen) tot en met het kruispunt met Groententen,
Groententen tot en met het kruispunt Steenovens, Steenovens (richting
Olen) tot en met het kruispunt met Vogelzang, Vogelzang (richting
Olen) tot en met het kruispunt Herentalseweg (N13), de Herentalseweg
(richting N19) overgaand in de Doornboomstraat (de N19 kruisend) tot
en met het kruispunt met de Koning-Albertstraat, de KoningAlbert-
straat (richting Laakdal) tot en met het kruispunt met Haneveld,
Haneveld tot en met het kruispunt met Wilders, Wilders (richting Mol)
tot en met het kruispunt met Seppendijk, Seppendijk, overgaand in de
Hondstraat tot en met het kruispunt met Malosewaver, Malosewaver
(richting Millegem) overgaand in Laar (tunnel onder R14), Laar
(richting Millegem) overgaand in Kievermont (de N71 kruisend) tot en
met het kruispunt met Tweeboomkes, Tweeboomkes tot en met het
kruispunt met Eegden, Eegden overgaand in de Ossestraat en vervol-
gens in Heimerik tot en met het kruispunt met Logen (N118), Logen
(N118 richting Retie) overgaand in de Retieseweg (N118) tot en met het
kruispunt met Katersberg, Katersberg tot en met het kruispunt met de
Dr. Van De Perrestraat (N19), de Dr. Van De Perrestraat (N19 richting
Kasterlee) tot en met het kruispunt met Molderbeemdendijk, Molder-
beemdendijk tot en met kruispunt met Gooreind, Gooreind (richting
Sint-Jozef-Olen) tot en met het kruispunt met Heuvel, Heuvel (richting
Westerlo) tot en met het kruispunt met Binnenhoeven, Binnenhoeven
tot en met het kruispunt met de Ganzenstraat, de Ganzenstraat
(richting Olen) tot en met het kruispunt met Papenhoeven, Papenhoe-
ven overgaand in Eindekens (richting Olen) tot en met het kruispunt
met Bottenhof, Bottenhof (richting Laakdal) tot en met het kruispunt
met Rauwelkoven.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Het Koninklijk besluit van 8 mei 2003 tot bepaling van de
perimeter van het stadion « De Leunen » inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 18 januari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00076]N. 2008 — 293
18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het « Jos Van Wellenstadion » inzake de veiligheid
bij voetbalwedstrijden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, inzonderheid op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
« perimeter », de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van R. Cappellen FC, gelegen in de René de
Pauwstraat 69, te 2950 Kapellen, wordt de perimeter afgebakend door :
de Streepstraat tot aan het kruispunt met de Parijseweg, de Parijseweg
tot aan het kruispunt met de Hoevensebaan/Molenstraat, de Molen-
straat tot aan het kruispunt met de Markt/Antwerpsesteenweg, de
Antwerpsesteenweg tot aan de verlengenis met de Leugenberg, de
Leugenberg tot aan het kruispunt met het Klein Heiken; het Klein

Art. 2. Pour le stade « De Leunen », sis à la Rauwelkoven 43, à 2440
Geel, le périmètre est délimité par : Rauwelkoven (en direction d’Olen)
jusqu’au croisement avec Larum, Larum jusqu’au croisement avec la
Sint-Corneliusstraat, la Sint-Corneliusstraat jusqu’au croisement avec
Velveken, Velveken (en direction d’Olen) jusqu’au croisement avec
Voshonink, Voshonink jusqu’au croisement avec Poiel, Poiel (en
direction d’Olen) jusqu’au croisement avec Groententen, Groententen
jusqu’au croisement Steenovens, Steenovens (en direction d’Olen)
jusqu’au croisement avec Vogelzang, Vogelzang (en direction d’Olen)
jusqu’au croisement avec le Herentalseweg (la N13), le Herentalseweg
(en direction de la N19) en passant par la Doornboomstraat (en croisant
la N19) jusqu’au croisement avec la Koning-Albertstraat, la Koning-
Albertstraat (en direction de Laakdal) jusqu’au croisement avec Hane-
veld, Haneveld jusqu’au croisement avec Wilders, Wilders (en direction
de Mol) jusqu’au croisement avec Seppendijk, Seppendijk, en passant
par la Hondstraat jusqu’au croisement avec Malosewaver, Malosewa-
ver (en direction de Millegem) en passant par Laar (tunnel au-dessous
de la R14), Laar (en direction de Millegem) en passant par Kievermont
(en croisant la N71) jusqu’au croisement avec Tweeboomkes, Twee-
boomkes jusqu’au croisement avec Eegden, Eegden en passant par la
Ossestraat et Heimerik jusqu’au croisement avec Logen (la N118),
Logen (la N118 en direction de Retie) en passant par le Retieseweg (la
N118) jusqu’au croisement avec Katersberg, Katersberg jusqu’au croi-
sement avec la Dr. Van De Perrestraat (la N19), la Dr. Van De Perrestraat
(la N19 richting Kasterlee) jusqu’au croisement avec Molderbeemden-
dijk, Molderbeemdendijk jusqu’au croisement avec Gooreind, Goo-
reind (en direction de Sint-Jozef-Olen) jusqu’au croisement avec
Heuvel, Heuvel (en direction de Westerlo) jusqu’au croisement avec
Binnenhoeven, Binnenhoeven jusqu’au croisement avec la Ganzens-
traat, la Ganzenstraat (en direction d’Olen) jusqu’au croisement avec
Papenhoeven, Papenhoeven en passant par l’Eindekens (en direction
d’Olen) jusqu’au croisement avec Bottenhof, Bottenhof (en direction de
Laakdal) jusqu’au croisement avec Rauwelkoven.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. L’arrêté royal du 8 mai 2003 déterminant le périmètre du
stade « De Leunen » en matière de sécurité lors des matches de football,
est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 18 janvier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00076]F. 2008 — 293
18 JANVIER 2008. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade

« Jos Van Wellen » en matière de sécurité lors des matches de
football

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade de R. Cappellen FC, sis René de Pauwstraat 69,
à 2950 Kapellen, le périmètre est délimité par : la Streepstraat jusqu’au
croisement avec le Parijseweg, le Parijseweg jusqu’au croisement avec
la Hoevensebaan/Molenstraat, la Molenstraat jusqu’au croisement
avec la Markt/Antwerpsesteenweg, la Antwerpsesteenweg jusqu’au
prolongement avec le Leugenberg, le Leugenberg jusqu’au croisement
avec le Klein Heiken; le Klein Heiken jusqu’au prolongement avec le
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Heiken tot aan de verlengenis Klein Heiken, het Klein Heiken tot aan
het kruispunt met de Antwerpsesteenweg, de Antwerpsesteenweg,
overgaand in de Oude Bergsebaan tot aan het kruispunt met de
Ruyseveltslei, de Ruyseveltslei tot aan het kruispunt met de Koningin
Astridlaan, de Koningin Astridlaan tot aan het kruispunt met de
Koningin Elisabethlei, de Koningin Elisabethlei tot aan het kruispunt
met de Koning Albertlei, de Koning Albertlei tot aan het kruispunt met
de Fortsteenweg/Christiaan Pallemansstraat, de Christiaan Pallemans-
straat tot aan het kruispunt met de Kastanjelaan, de Kastanjelaan tot
aan het kruispunt met de Philippe Spethstraat, de Philippe Spethstraat
tot aan het kruispunt met de Kapelsestraat/Streepstraat, de Streepstraat
tot aan het kruispunt met de Rene De Pauwstraat.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 18 januari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00075]N. 2008 — 294

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion « Op de Keiberg » inzake de veiligheid
bij voetbalwedstrijden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, inzonderheid op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
«perimeter», de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van KSK Tongeren Hedera Millen, gelegen
in de Vrijheidsweg, te 3700 Tongeren, wordt de perimeter afgebakend
door : de Viséweg (N618) tot en met het kruispunt met de Maastrich-
tersteenweg (N79), de Maastrichtersteenweg (N79 richting Riemst)
overgaand in de Tongersesteenweg (N79), het op- en afrittencomplex 32
van de E313 en de parkingen inbegrepen tot en met het kruispunt met
de Elderenweg, de Elderenweg overgaand in de Zevenbunderstraat tot
en met het kruispunt met de Sluizerweg, de Sluizerweg overgaand in
de Millerweg tot en met het kruispunt met de Viséweg (N618).

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 18 januari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Klein Heiken, le Klein Heiken jusqu’au croisement avec la Antwerp-
sesteenweg, la Antwerpsesteenweg, en passant par le Oude Bergsebaan
jusqu’au croisement avec le Ruyseveltslei, le Ruyseveltslei jusqu’au
croisement avec le Koningin Astridlaan, le Koningin Astridlaan jusqu’au
croisement avec le Koningin Elisabethlei, le Koningin Elisabethlei
jusqu’au croisement avec le Koning Albertlei, le Koning Albertlei
jusqu’au croisement avec le Fortsteenweg/Christiaan Pallemansstraat,
la Christiaan Pallemansstraat jusqu’au croisement avec le Kastanjelaan,
le Kastanjelaan jusqu’au croisement avec la Philippe Spethstraat, la
Phil ippe Spethstraat jusqu ’au croisement avec la
Kapelsestraat/Streepstraat, la Streepstraat jusqu’au croisement avec la
Rene De Pauwstraat.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 18 janvier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00075]F. 2008 — 294

18 JANVIER 2008. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade
« Op de Keiberg » en matière de sécurité lors des matches de
football

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade de KSK Tongeren Hedera Millen, sis Vri-
jheidsweg, à 3700 Tongres, le périmètre est délimité par : le Viséweg (la
N618) jusqu’au croisement avec le Maastrichtersteenweg (la N79), le
Maastrichtersteenweg (la N79 en direction de Riemst) en passant par le
Tongersesteenweg (la N79), l’échangeur 32 de la E313 (en ce compris les
parkings) jusqu’au croisement avec le Elderenweg, le Elderenweg en
passant par la Zevenbunderstraat jusqu’au croisement avec le Sluize-
rweg, le Sluizerweg en passant par le Millerweg jusqu’au croisement
avec le Viséweg (la N618).

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 18 janvier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2008/03042]N. 2008 — 295
24 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

rentevoet van de in 2008 uit te keren intresten voor de bij de
Deposito- en Consignatiekas in bewaring gegeven consignaties,
vrijwillige deposito’s en borgtochten

De Minister van Financiën,

Gelet op artikel 20 van de financiewet voor het begrotingsjaar 2008,
van 12 december 2007,

Besluit :

Artikel 1. De rentevoet van de bij de Deposito- en Consignatiekas in
bewaring gegeven consignaties, de vrijwillige deposito’s en de borg-
tochten van alle categorieën wordt op 2 percent vastgesteld.

De sommen ontvangen bij toepassing van de artikelen 3 en 5 van het
koninklijk besluit van 10 januari 2002 betreffende het beheer van de
door een notaris ontvangen sommen, effecten en geldswaardige
papieren aan toonder en betreffende het toezicht op de boekhouding
van de notarissen, bekomen een rentevoet vastgesteld op 2,50 percent.

De sommen die geconsigneerd zijn of geconsigneerd blijven omwille
van de minderjarigheid, de onbekwaamverklaring of de krankzinnig-
heid van de rechthebbenden, of wegens het bestaan van een vruchtge-
bruik en de borgtochten die door de hypotheekbewaarders in specie
worden verstrekt tot zekerheid van hun verbintenissen tegenover
derden (wet van 21 Ventôse, jaar VII, gewijzigd bij de wet van
24 december 1906) bekomen een rentevoet vastgesteld op 4 percent.

Art. 2. De sommen die geconsigneerd worden of het blijven in
toepassing van artikel 51 van de faillissementswet van 8 augustus 1997,
genieten een rentevoet van 4,25 percent.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2008, met uitzonde-
ring van artikel 2 dat in werking treedt op 1 februari 2008.

Brussel, 24 januari 2008.

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12022]N. 2008 — 296

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit
tot vaststelling van de taalkaders

van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3, gewijzigd
bij de wetten van 27 december 2004 en 20 juli 2005;

Gelet op de wet van 16 december 2002 houdende oprichting van het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2003 tot vaststelling van
het organiek statuut van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2007 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 november 2005 met betrekking tot de
aanduiding en de uitoefening van managementfuncties binnen het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen,

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2006 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in de bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de graden van de ambtenaren van het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2008/03042]F. 2008 — 295
24 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel portant fixation du taux des

intérêts à bonifier en 2008 aux consignations, dépôts volontaires et
cautionnements confiés à la Caisse des dépôts et consignations

Le Ministre des Finances,

Vu l’article 20 de la loi de finances pour l’année budgétaire 2008, du
12 décembre 2007,

Arrête :

Article 1er. Les consignations, les dépôts volontaires et les caution-
nements de toutes catégories confiés à la Caisse des dépôts et
consignations bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2 pour cent.

Les sommes reçues en vertu des articles 3 et 5 de l’arrêté royal du
10 janvier 2002 relatif à la gestion des sommes, titres et valeurs au
porteur reçus par un notaire et au contrôle de la comptabilité des
notaires, bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2,50 pour cent.

Les sommes qui sont ou restent consignées du fait de la minorité, de
l’interdiction ou de l’aliénation mentale des ayants droit, ou en raison
de l’existence d’un usufruit et les cautionnements fournis en numéraire
par les conservateurs des hypothèques pour garantir leurs obligations
vis-à-vis des tiers (loi du 21 Ventôse, an VII, modifiée par la loi du
24 décembre 1906) bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 4 pour cent.

Art. 2. Les sommes qui sont ou restent consignées en application de
l’article 51 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites, bénéficient d’un taux
d’intérêt fixé à 4,25 pour cent.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008, à
l’exception de l’article 2 qui entre en vigueur le 1er février 2008.

Bruxelles, le 24 janvier 2008.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12022]F. 2008 — 296

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3, modifié par
les lois des 27 décembre 2004 et 20 juillet 2005;

Vu la loi du 16 décembre 2002 portant création de l’Institut pour
l’égalité des femmes et des hommes;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2003 fixant le statut organique de
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2007 modifiant l’arrêté royal du
18 novembre 2005 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management au sein de l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2006 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, qui constituent un
même degré de la hiérarchie;
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Overwegende dat er werd voldaan aan de voorschriften van arti-
kel 54, tweede lid, van voornoemde wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken;

Gelet op het personeelsplan goedgekeurd door de raad van bestuur
op 4 april 2006;

Gelet op het advies nr. 39.140 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 28 juni 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken, Maat-
schappelijke Integratie, Grootstedenbeleid en Gelijke Kansen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen worden in taalkaders verdeeld volgens
de bij dit besluit gevoegde tabel. Deze verdeling is vastgesteld tot
31 december 2013 inbegrepen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 29 mei 2007.

Art. 3. Onze Minister van Ambtenarenzaken, Maatschappelijke Inte-
gratie, Grootstedenbeleid en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken, Maatschappelijke Integratie,
Grootstedenbeleid en Gelijke Kansen,

C. DUPONT

Taalkaders voor het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
—

Cadres linguistiques pour l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes

Frans kader
—

Cadre français

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Tweetalig kader
—

Cadre bilingue

Trappen van de Hiërarchie
—

Degrés de la Hiérarchie

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage betrekkingen
voor de ambtenaren van

de Franse taalrol
—

Pourcentage d’emplois
réservés aux

fonctionnaires du rôle
linguistique français

Percentage betrekkingen
voor de ambtenaren van
de Nederlandse taalrol

—
Pourcentage d’emplois

réservés aux
fonctionnaires du rôle

linguistique néerlandais

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 53,38 46,62

4 53,38 46,62

5 53,38 46,62

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 december 2007

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken, Maatschappelijke Integratie,
Grootstedenbeleid en Gelijke Kansen,

C. DUPONT

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu le plan du personnel approuvé par le conseil d’administration le
4 avril 2006;

Vu l’avis n° 39.140 de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 28 juin 2007

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique, de l’Intégra-
tion sociale, de la Politique des grandes villes et de l’Egalité des
Chances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois de l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes sont répartis en cadres linguistiques selon le tableau annexé au
présent arrêté. Cette répartition est fixée jusqu’au 31 décembre 2013
inclus.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 29 mai 2007.

Art. 3. Notre Ministre de la Fonction publique, de l’Intégration
sociale, de la Politique des grandes villes et de l’Egalité des Chances, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Brussel, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique, de l’Intégration sociale,
de la Politique des grandes villes et de l’Egalité des Chances,

C. DUPONT

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre la Fonction publique, de l’Intégration sociale,
de la Politique des grandes villes et de l’Egalité des Chances,

C. DUPONT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22007]N. 2008 — 297

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de door
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering te storten jaarlijkse bij-
drage voor het jaar 2007, voorzien bij het koninklijk besluit van
18 januari 1971 tot instelling van een regeling van sociale voor-
delen voor sommige tandheelkundigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, gewijzigd door de wetten van 21 decem-
ber 1994, 20 december 1995, 29 april 1996, 22 februari 1998, 24 decem-
ber 1999 en 24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 1971 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige tandheelkundigen,
inzonderheid op het artikel 3;

Gelet op het Nationaal akkoord tandheelkundigen-ziekenfondsen
van 24 januari 2007;

Gelet op het advies van de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, gegeven op 24 januari 2007;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
Geneeskundige verzorging, gegeven op 29 januari 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 13 novem-
ber 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 11 december 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het huidige besluit de vaststelling van de bijdrage
voor het sociaal statuut 2007 tot doel heeft; dat deze maatregel kadert
in de uitvoering van het Nationaal akkoord tandheelkundigen-
ziekenfondsen van 24 januari 2007, dat het belangrijk is dat deze
maatregel zo snel mogelijk genomen en gepubliceerd wordt zodat de
betrokken tandheelkundigen tijdig geïnformeerd kunnen worden;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De jaarlijkse bijdrage, voorzien bij artikel 3 van het
koninklijk besluit van 18 januari 1971 tot instelling van een regeling van
sociale voordelen voor sommige tandheelkundigen, wordt vastgesteld
op 1.923,52 EURO voor het jaar 2007.

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 18 januari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22007]F. 2008 — 297

18 JANVIER 2008. — Arrêté royal fixant la cotisation annuelle à verser
pour l’année 2007 par le Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie- invalidité telle qu’elle est prévue par
l’arrêté royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains praticiens de l’art dentaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54,
modifié par les lois des 21 décembre 1994, 20 décembre 1995,
29 avril 1996, 22 février 1998, 24 décembre 1999 et 24 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains praticiens de l’art dentaire, notamment l’article 3;

Vu l’Accord national dento-mutualiste, conclu le 24 janvier 2007;

Vu l’avis de la Commission nationale dento-mutualiste, donné le
24 janvier 2007;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé donné le
29 janvier 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 13 novembre 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 11 décembre 2007;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnés le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que le présente arrêté a pour but la fixation de la
cotisation pour le statut social 2007; que cette mesure cadre avec
l’exécution de l’Accord national dento-mutualiste du 24 janvier 2007;
qu’il importe que cette mesure soit prise et publiée dans les meilleurs
délais de sorte que les praticiens de l’art dentaire intéressés puissent
être informés en temps utile;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La cotisation annuelle, prévue à l’article 3 de l’arrêté
royal du 18 janvier 1971 instituant un régime d’avantages sociaux pour
certains praticiens de l’art dentaire est fixée à 1.923,52 EURO pour
l’année 2007.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 18 janvier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2007/23098]N. 2008 — 298

23 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor 2007
aan de activiteiten van het Verdrag betreffende toegang tot
informatie, inspraak van het publiek bij besluitvorming en toe-
gang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 december 2006 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2007, inzonderheid op
programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Overwegende dat het Verdrag betreffende de toegang tot de infor-
matie, inspraak van het publiek bij de besluitvorming en toegang tot de
rechter inzake milieuaangelegenheden, door België is ondertekend op
28 juni 1998 en geratificeerd op 21 april 2003;

Overwegende dat de activiteiten van het verdrag op vrijwillige basis
dienen bekostigd te worden tot er binnen de UN-ECE een systeem van
verplichte bijdragen wordt ingevoerd;

Overwegende dat het noodzakelijk is de voortduring te verzekeren
van de internationale werkzaamheden van dit verdrag, gelet op het
belang van zijn werkingsgebied verbonden aan de rechten van de mens
en het leefmilieu;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van
21 februari 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van eenentwintigduizend euro (S 21.000) aan
te rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55,
basisallocatie 11.35.53.09 (programma 25.55.1) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2007, wordt verleend aan
het Kantoor van de Verenigde Naties te Genève als financiële steun aan
het Verdrag betreffende toegang tot informatie, inspraak bij besluitvor-
ming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden als
bijdrage van de federale overheid voor het jaar 2007. Dit bedrag zal
gestort worden op het volgende rekeningnummer :

Account title : United Nations Office in Geneva

Account number : 23961-901

Bank name :

J.P. Morgan Chase Bank

125 London Wall, London

EC2Y 5AJ, the United Kingdom

Swift Code : CHASGB2L

IBAN Number : GB25 CHAS 6092 4223 9619 01

Referentie : UNECE-E104 Aarhus Convention.

Art. 2. Het hoger vermeld bedrag zal ineens vereffend worden van
zodra dit besluit ondertekend is.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenverslag, begeleid van een financiële
staat, afgeleverd door het Secretariaat van het Verdrag betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de
rechter inzake milieuaangelegenheden.

Art. 4. Onze Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2007/23098]F. 2008 — 298

23 MARS 2007. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de l’autorité fédérale belge aux activités de la Convention sur
l’accès à l’information, la participation du public au processus
décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environnement pour
l’année 2007

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 décembre 2006 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2007, notamment le pro-
gramme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 avril 2003;

Considérant que les activités de la Convention doivent être financées
sur base volontaire jusqu’à ce qu’un système de contribution obligatoire
soit mis en place au sein de la NU-CEE;

Considérant qu’il est essentiel d’assurer une continuité des activités
internationales de cette convention, étant donné l’importance de son
domaine d’action liant les droits de l’homme et l’environnement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 février 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de vingt et un mille euros (S 21.000) à
imputer à charge du crédit inscrit à la division organique 55, allocation
de base 11.35.53.09 (programme 25.55.1) du budget du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement pour l’année budgétaire 2007 est alloué à l’Office des Nations
unies à Genève comme support financier à la Convention sur l’accès à
l’information, la participation du public au processus décisionnel et
l’accès à la justice en matière d’environnement à titre de contribution de
l’autorité fédérale pour l’année 2007. Ce montant sera versé au compte
suivant :

Account title : United Nations Office in Geneva

Account number : 23961-901

Bank name :

J.P. Morgan Chase Bank

125 London Wall, London

EC2Y 5AJ, the United Kingdom

Swift Code : CHASGB2L

IBAN Number : GB25 CHAS 6092 4223 9619 01

Réference : UNECE-E104 Aarhus Convention.

Art. 2. Le montant ci-dessus sera liquidé en une fois dès signature
du présent arrêté.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par le
Secrétariat de la Convention sur l’accès à l’information, la participation
au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environne-
ment.

Art. 4. Notre Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24012]N. 2008 — 299

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 februari 2006 tot oprichting van een
Federale Raad voor de Huisartsenkringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 tot oprichting van
een Federale Raad voor de Huisartsenkringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 juli 2006;

Gelet op advies 41.820/3 van de Raad van State, gegeven op
13 maart 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en van
Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 februari 2006
tot oprichting van een Federale Raad voor de Huisartsenkringen,
worden de woorden : « , hierna « de Raad » te noemen » toegevoegd.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 2. De Raad is naar taal paritair samengesteld. Hij is samengesteld
uit twaalf vertegenwoordigers aangewezen overeenkomstig artikel 3
onder de vertegenwoordigers voorgesteld door de organisaties die de
huisartsenkringen verenigen, naar rato van het aantal kringen die ze
verenigen.

Enkel de vertegenwoordigers van de organisaties die minstens
30 huisartsenkringen verenigen die erkend zijn ten voorlopige of
definitieve titel overeenkomstig het ministerieel besluit van 16 decem-
ber 2002 tot vaststelling van de erkenningsmodaliteiten van de
huisartsenkringen, kunnen aangewezen worden overeenkomstig arti-
kel 3 en lid blijven van de Raad. »

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt als volgt vervangen :
« Art. 3. De Minister bevoegd voor de Volksgezondheid en de Minister
bevoegd voor Sociale Zaken benoemen gezamenlijk, voor een hernieuw-
bare termijn van zes jaar, de leden van de Raad alsook één plaatsver-
vanger voor elk lid en de voorzitter van de Raad. »

Art. 4. In de Nederlandse tekst van artikel 5 van hetzelfde besluit
wordt het woord « zetelen » vervangen door de woorden « houden
zitting ».

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de woorden
« 4 vertegenwoordigers van de Nationale Commissie Artsen-
Ziekenfondsen » vervangen door de woorden « 4 vertegenwoordigers
van representatieve beroepsorganisaties van geneesheren, zitting hou-
dend in de Nationale Commissie Artsen-Ziekenfondsen ».

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in 1°, worden de woorden « aan de Minister » vervangen door de
woorden « aan de Minister bevoegd voor de Volksgezondheid en aan
de Minister bevoegd voor de Sociale Zaken »;

2° een 4° wordt toegevoegd luidend als volgt : « 4° aan de Minister
bevoegd voor de Volksgezondheid en aan de Minister bevoegd voor
Sociale Zaken gemotiveerd advies verstrekken over de zones waar
rekening moet mee gehouden worden in het kader van programma’s
aangaande de bevordering van de nieuwe vestiging van huisartsen ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24012]F. 2008 — 299

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 février 2006 instituant un Conseil fédéral des Cercles de
Médecins généralistes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 instituant un Conseil fédéral des
Cercles de Médecins généralistes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 juillet 2006;

Vu l’avis 41.820/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 16 février 2006 instituant
un Conseil fédéral des Cercles de Médecins généralistes est complété
par les mots : « , dénommé, ci-après, « le Conseil » ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante : « Art. 2. Le Conseil est constitué paritairement sur le plan
linguistique. Il est composé de douze membres désignés conformément
à l’article 3 parmi les représentants proposés par les organisations qui
fédèrent les cercles de médecins généralistes, proportionnellement au
nombre de cercles qu’elles fédèrent.

Seuls les représentants des organisations qui fédèrent au moins
30 cercles de médecins généralistes qui sont agréés à titre provisoire ou
définitif conformément à l’arrêté ministériel du 16 décembre 2002 fixant
les modalités d’agrément des cercles de médecins généralistes peuvent
être désignés conformément à l’article 3 et rester membre du Conseil. »

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante : « Art. 3. Le Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions et le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
désignent conjointement, pour un terme renouvelable de six ans, les
membres du Conseil ainsi que le suppléant de chaque membre et le
président du Conseil. »

Art. 4. Dans le texte néerlandais de l’article 5 du même arrêté, le mot
« zetelen » est remplacé par les mots « houden zitting ».

Art. 5. A l’article 5 du même arrêté, les mots « 4 représentants de la
commission nationale médico-mutualiste » sont remplacés par les mots
« 4 représentants d’organisations professionnelles représentatives des
médecins, siégeant à la Commission nationale Médico-Mutualiste ».

Art. 6. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° au 1°, les mots « au Ministre » sont remplacés par les mots « au
Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et au Ministre qui
a les Affaires sociales dans ses attributions »;

2° il est ajouté un 4° rédigé comme suit : « 4° de remettre des avis
motivés au Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et au
Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions concernant les
zones à prendre en compte dans le cadre de programmes visant à
favoriser la nouvelle installation de médecins généralistes ».
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Art. 7. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 8. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 9. De Raad kan werkgroepen oprichten en zich laten bijstaan
door experts. »

Art. 9. Onze Minister bevoegd voor de Volksgezondheid en Onze
Minister bevoegd voor Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
D. DONFUT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11403]N. 2008 — 300

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit van 2007 betreffende de
procedure voor uitwerking en de publicatie van de prospectieve
studie betreffende de zekerheid van de aardgasbevoorrading

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, inzonder-
heid op artikel 15/13, § 4, gewijzigd bij de wet van 1 juni 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 20 april 2007;

Gelet op het advies 42.913/3 van de Raad van State, gegeven op
8 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De definities vervat in artikel 1 van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door
middel van leidingen, gewijzigd inzonderheid bij de wet van 1 juni 2005,
hierna « de wet » genoemd, zijn van toepassing op dit besluit.

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « Algemene Directie Energie » : de Algemene Directie Energie van
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie;

2° « prospectieve studie » : de prospectieve studie betreffende de
zekerheid van de aardgasbevoorrading.

Art. 2. De Algemene Directie Energie stelt in samenwerking met het
Federaal Planbureau de prospectieve studie op, die een periode van
vijf jaar bestrijkt.

Art. 3. De Algemene Directie Energie en het Federaal Planbureau
bepalen in samenspraak de modaliteiten inzake uitwerking en invoe-
ring van het ontwikkelingsplan door inzonderheid het volgende te
verduidelijken :

1° de verdeling van de taken :

2° de vereiste termijnen voor de vervulling van de taken;

3° de communicatiewijze van de informatie.

Art. 7. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 8. L’article 9 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante : « Art. 9. Le Conseil peut créer des groupes de travail et se
faire assister par des experts. »

Art. 9. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
et Notre Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont
chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
D. DONFUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11403]F. 2008 — 300

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal relatif à la procédure d’élabora-
tion et de publication de l’étude prospective concernant la sécurité
d’approvisionnement en gaz naturel

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, notamment l’article 15/13, § 4, modifié par la
loi du 1er juin 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 avril 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 20 avril 2007;

Vu l’avis 42.913/3 du Conseil d’Etat, donné le 8 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les définitions contenues dans l’article 1er de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations, modifié notamment par la loi du 1er juin 2005, ci-après
dénommée « la loi », s’appliquent au présent arrêté.

Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° « Direction générale de l’Energie » : la Direction générale de
l’Energie du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie;

2° « étude prospective » : l’étude prospective concernant la sécurité
d’approvisionnement en gaz naturel.

Art. 2. La Direction générale de l’Energie établit, en collaboration
avec le Bureau fédéral du plan, l’étude prospective, qui couvre une
période de cinq ans.

Art. 3. La Direction générale de l’Energie et le Bureau fédéral du
Plan déterminent, en concertation, les modalités d’établissement de
l’étude prospective en précisant notamment :

1° la répartition des tâches;

2° les délais requis pour l’accomplissement des tâches;

3° le mode de communication des informations.
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Art. 4. § 1.- Tijdens de uitwerking van het ontwerp van prospectieve
studie raadpleegt de Algemene Directie Energie :

1. de beheerder van het aardgasvervoersnet;

2. de beheerder van de opslaginstallatie voor aardgas;

3. de beheerder van de LNG-installatie;

4. de houders van een aardgasleveringsvergunning;

5. de gewesten;

6. de Interdepartementale commissie voor de duurzame ontwikke-
ling.

De adviezen en bemerkingen worden overgemaakt aan de Algemene
Directie Energie, ten laatste twee maanden na ontvangst van de
aanvraag.

§ 2. Een overleg met de gewesten wordt georganiseerd door de
Algemene Directie Energie betreffende het rationeel energiegebruik en
de integratie van de milieuverplichtingen.

Art. 5. Het ontwerp van prospectieve studie wordt door de Alge-
mene Directie Energie voor advies aan de commissie voorgelegd. Het
advies wordt aan de Algemene Directie Energie overgemaakt binnen
twee maanden na ontvangst van de aanvraag.

Art. 6. Wanneer het ontwerp van prospectieve studie overeenkom-
stig artikel 2 is opgesteld, gaat de Algemene Directie Energie over tot
evaluatie van de gevolgen voor het milieu van het ontwerp waarbij hij
ervoor zorgt dat de bepalingen van de artikelen 9 tot 14 van de wet van
13 februari 2006 betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het
milieu van bepaalde plannen en programma’s en de inspraak van het
publiek bij de uitwerking van de plannen en programma’s in verband
met het milieu, hierna « de wet van 13 februari 2006 » genoemd,
worden toegepast.

Art. 7. Alvorens de prospectieve studie wordt opgesteld, houdt de
Algemene Directie Energie rekening met :

1. de adviezen en de opmerkingen uitgebracht krachtens de artike-
len 4 en 5 van dit besluit en de artikelen 12 en 14 van de wet van
13 februari 2006;

2. het milieueffectenrapport opgesteld krachtens artikel 9 van de wet
van 13 februari 2006;

3. de grensoverschrijdende raadplegingen wanneer ze vereist zijn
krachtens artikel 13 van de wet van 13 februari 2006.

Art. 8. De prospectieve studie wordt door de Algemene Directie
Energie ten laatste op 15 maart 2008 opgesteld.

De prospectieve studie wordt jaarlijks aangepast overeenkomstig de
bepalingen van dit besluit. Een minimale aanpassing van de prospec-
tieve studie, die niet wordt geacht een grote impact te hebben op het
milieu, wordt vrijgesteld van de bepalingen van hoofdstuk II van de
wet van 13 februari 2006, overeenkomstig de bepalingen van artikel 6,
§ 3, van de wet van 13 februari 2006.

De termijnen, voorzien voor het opstellen van de prospectieve studie
worden geschorst tussen de datum van de uitwerking van het
ontwerpregister, zoals bedoeld in artikel 10, § 1, van de wet van
13 februari 2006 en de datum van de uitwerking van de verklaring,
bedoeld in artikel 9.

Art. 9. Tijdens het opstellen van de prospectieve studie stelt de
Algemene Directie Energie een verklaring op met een samenvatting
van :

1° de wijze waarop de milieuoverwegingen in de prospectieve studie
zijn opgenomen;

2° de wijze waarop rekening is gehouden met het milieueffectenrap-
port en met de raadplegingen die hebben plaatsgevonden met toepas-
sing van de artikelen 12, 13 en 14 van de wet van 13 februari 2006;

3° de redenen van de keuzes in de prospectieve studie in het licht van
andere redelijke alternatieven die in overweging werden genomen, met
vermelding van de belangrijkste maatregelen voor de monitoring van
de aanzienlijke gevolgen voor het milieu van de prospectieve studie.

Art. 4. § 1er.- Lors de l’établissement du projet d’étude prospective,
la Direction générale de l’Energie consulte :

1. le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel;

2. le gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel;

3. le gestionnaire d’installation de GNL;

4. les titulaires d’une autorisation de fourniture de gaz naturel;

5. les régions;

6. la Commission interdépartementale de développement durable.

Les avis et observations sont adressés à la Direction générale de
l’Energie au plus tard deux mois après la réception de la demande.

§ 2. Une concertation est organisée par la Direction générale de
l’Energie dans un délai d’un mois avec les régions pour ce qui concerne
la promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie et l’intégration des
contraintes environnementales.

Art. 5. Le projet d’étude prospective est soumis par la Direction
générale de l’Energie pour avis à la commission. L’avis est transmis à la
Direction générale de l’Energie dans un délai de deux mois après la
réception de la demande.

Art. 6. Lorsque le projet d’étude prospective a été établi conformé-
ment à l’article 2, la Direction générale de l’Energie procède à
l’évaluation des incidences du projet sur l’environnement, en veillant à
ce qu’il soit fait application des dispositions prévues par les articles 9
à 14 de la loi du 13 février 2006 relative à l’évaluation des incidences de
certains plans et programmes sur l’environnement et à la participation
du public dans l’élaboration des plans et des programmes relatifs à
l’environnement, dénommée ci-après « la loi du 13 février 2006 ».

Art. 7. Avant que l’étude prospective ne soit établie, la Direction
générale de l’Energie prend en considération :

1. les avis et observations émis en vertu des articles 4 et 5 du présent
arrêté et des articles 12 et 14 de la loi du 13 février 2006;

2. le rapport sur les incidences environnementales élaboré en vertu
de l’article 9 de la loi du 13 février 2006;

3. les consultations transfrontières lorsqu’elles sont requises en vertu
de l’article 13 de la loi du 13 février 2006.

Art. 8. L’étude prospective est établie par la Direction générale de
l’Energie au plus tard le 15 mars 2008.

L’étude prospective est adaptée annuellement conformément aux
dispositions du présent arrêté. L’adaptation mineure de l’étude pros-
pective, lorsqu’elle n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables
sur l’environnement, est exemptée des dispositions du chapitre II de la
loi du 13 février 2006, conformément aux dispositions de l’article 6, § 3,
de la loi du 13 février 2006.

Les délais prévus pour l’établissement de l’étude prospective sont
suspendus entre la date de l’élaboration du projet de répertoire visé à
l’article 10, § 1er, de la loi du 13 février 2006 et la date d’élaboration de
la déclaration visée à l’article 9.

Art. 9. Lors de l’établissement de l’étude prospective, la Direction
générale de l’Energie élabore une déclaration résumant :

1° la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans l’étude prospective;

2° la manière dont le rapport sur les incidences environnementales et
les consultations effectuées en application des articles 12, 13 et 14 de la
loi du 13 février 2006 ont été pris en considération;

3° les raisons du choix de l’étude prospective, compte tenu des autres
solutions raisonnables envisagées et précisant les principales mesures
de suivi des incidences notables sur l’environnement de l’étude
prospective.
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Art. 10. De prospectieve studie en de verklaring bedoeld in artikel 9
worden bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en
geplaatst op de federale portaalsite en de site van de Algemene Directie
Energie.

Binnen de tien dagen na bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
wordt een kopie van de prospectieve studie alsook van de verklaring
bedoeld in artikel 9 gericht aan :

1° de commissie en het Federaal Planbureau;

2° de instanties die geraadpleegd zijn met toepassing van artikel 12,
tweede lid, van de wet van 13 februari 2006;

3° aan de Staat of Staten die geraadpleegd zijn met toepassing van
artikel 13 van de wet van 13 februari 2006.

Art. 11. Onze Minister van Energie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11404]N. 2008 — 301

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende de procedure
voor uitwerking, goedkeuring en bekendmaking van het plan
inzake ontwikkeling van het transmissienet voor elektriciteit

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, inzonderheid op artikel 13, § 1, zesde lid, gewijzigd
bij de wet van 1 juni 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 20 april 2007;

Gelet op het advies 42.912/3 van de Raad van State, gegeven op
8 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « de wet » : de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt;

2° « de wet van 13 februari 2006 » : de wet van 13 februari 2006
betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van
bepaalde plannen en programma’s en de inspraak van het publiek bij
de uitwerking van de plannen en programma’s in verband met het
milieu.

De definities, vervat in artikel 2 van de wet zijn van toepassing op dit
besluit.

HOOFDSTUK II. — Termijn van het opstellen van het ontwikkelingsplan
en samenhang met de prospectieve studie

Art. 2. § 1. Het ontwikkelingsplan wordt voor de eerste maal
opgesteld binnen de twaalf maanden vanaf de opstelling van de
prospectieve studie.

§ 2. Vervolgens wordt het ontwikkelingsplan om de drie jaren
aangepast, te beginnen vanaf de datum van de goedkeuring van het
voorgaande plan door de minister.

Art. 10. L’étude prospective et la déclaration visée à l’article 9 sont
publiées par extrait au Moniteur belge et diffusées sur le site du Portail
fédéral et de la Direction générale de l’Energie.

Dans les dix jours de la publication au Moniteur belge, une copie de
l’étude prospective ainsi que de la déclaration visée à l’article 9 sont
adressées :

1° à la commission et au Bureau fédéral du Plan;

2° aux instances consultées en application de l’article 12, alinéa 2, de
la loi du 13 février 2006;

3° à l ’Etat ou aux Etats qui ont été consultés en application de l’article
13 de la loi du 13 février 2006.

Art. 11. Notre Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Energie,
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11404]F. 2008 — 301

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal du relatif à la procédure
d’élaboration, d’approbation et de publication du plan de dévelop-
pement du réseau de transport d’électricité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, notamment l’article 13, § 1er, alinéa 6, modifié par la loi du
1er juin 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 avril 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 20 avril 2007;

Vu l’avis 42.912/3 du Conseil d’Etat, donné le 8 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « loi » : la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché
de l’électricité;

2° « loi du 13 février 2006 » : la loi du 13 février 2006 relative à
l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement et à la participation du public dans l’élaboration des
plans et des programmes relatifs à l’environnement.

Les définitions contenues dans l’article 2 de la loi s’appliquent au
présent arrêté.

CHAPITRE II. — Délai d’établissement du plan de développement
et articulation avec l’étude prospective

Art. 2. § 1er. Le plan de développement est établi pour la première
fois dans les douze mois de l’établissement de l’étude prospective.

§ 2. Par la suite, le plan de développement est adapté tous les trois
ans à dater de l’approbation par le ministre du précédent plan de
développement.
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§ 3. Het ontwikkelingsplan wordt opgesteld en goedgekeurd,
rekening houdend met in het bijzonder de prospectieve studie. Tijdens
de procedure van opstelling van het ontwikkelingsplan, wordt er
rekening gehouden met de laatst geldende prospectieve studie, opge-
steld door de Algemene Directie Energie. Mits passende motivering
kan eveneens rekening worden gehouden met de documenten, die
voortkomen uit de aan gang zijnde procedure van de periodieke
aanpassing van de prospectieve studie.

§ 4. Alle bepalingen van de ontwikkelingsplannen, inbegrepen het
investeringsprogramma waartoe de netbeheerder zich heeft verbonden
het uit te voeren, blijven geldig en geschikt om de investeringen op
tarifair vlak te rechtvaardigen, zolang de periodieke aanpassing van het
ontwikkelingsplan niet is goedgekeurd door de minister, zelfs indien de
investeringsperiode, voorzien door het ontwikkelingsplan is vervallen
of indien het plan niet is aangepast binnen de wettelijke termijn.

HOOFDSTUK III. — Procedure van aanvaarding van het plan
en samenhang met de beoordeling van de gevolgen voor het milieu

Art. 3. Binnen de negen maanden na de bekendmaking van de
prospectieve studie bedoeld in artikel 3 van de wet stelt de netbeheer-
der in samenwerking met de Algemene Directie Energie en het Federaal
Planbureau een ontwerp van ontwikkelingsplan op dat een periode van
tien jaar bestrijkt.

Art. 4. Voorafgaand aan het opstellen van het ontwikkelingsplan,
bepalen de netbeheerder, de Algemene Directie Energie en het Federaal
Planbureau in samenspraak de modaliteiten inzake het opstellen van
het ontwerp van ontwikkelingsplan door inzonderheid te verduidelij-
ken :

1° de verdeling van de taken die aan elk van de drie organisaties zijn
opgedragen :

2° de vereiste termijnen voor de vervulling van de taken;

3° de communicatiewijze van de informatie tussen de drie organisa-
ties.

Art. 5. Voorafgaand aan het opstellen van het ontwikkelingsplan
raadpleegt de minister de Minister bevoegd voor het Mariene Milieu
met het oog op het verkrijgen, ter aanvulling van de prospectieve
studie, bedoeld in artikel 3 van de wet, van de nieuwe elementen die
nuttig zijn voor het opstellen van delen van het ontwerp van
ontwikkelingsplan die betrekking hebben op de aanpassingen van het
transmissienet die noodzakelijk zijn voor de aansluiting op het
transmissienet van installaties voor de productie van elektriciteit uit
wind in de zeegebieden waar België rechtsmacht kan uitoefenen
overeenkomstig het internationaal zeerecht. De opmerkingen die
voortkomen uit deze raadpleging worden bezorgd aan de minister
binnen een termijn van een maand, vanaf de ontvangst van de vraag tot
raadpleging.

Art. 6. Wanneer het ontwerp van ontwikkelingsplan overeenkom-
stig de artikelen 3 en 4 is opgesteld, wordt het door de netbeheerder
voor advies voorgelegd aan :

1° de commissie;

2° de minister bevoegd voor het mariene milieu.

De adviezen worden aan de netbeheerder overgemaakt binnen een
termijn van dertig dagen vanaf de ontvangst van de adviesaanvragen.
Indien ze niet worden verleend binnen de termijn, voorzien door dit
artikel, worden de adviezen als gunstig beschouwd.

Art. 7. Rekening houdende met de adviezen van de commissie en de
minister bevoegd voor het mariene milieu in het ontwikkelingsplan,
gaat de netbeheerder over tot evaluatie van de gevolgen voor het milieu
van het ontwerp waarbij hij ervoor zorgt dat in toepassing van de
bepalingen van de artikelen 9 tot 14 van de wet van 13 februari 2006.

Art. 8. Na de evaluatie van de gevolgen voor het milieu en
overeenkomstig artikel 16 van de wet van 13 februari 2006, houdt de
netbeheerder bij het opstellen van het ontwikkelingsplan rekening met :

1° de adviezen en de opmerkingen uitgebracht krachtens de artike-
len 12 en 14 van de wet van 13 februari 2006;

2° het milieueffectenrapport opgesteld krachtens artikel 9 van de wet
van 13 februari 2006;

3° de grensoverschrijdende raadplegingen wanneer ze vereist zijn
krachtens artikel 13 van de wet van 13 februari 2006.

§ 3. Le plan de développement est établi et approuvé en tenant
compte notamment de l’étude prospective. Pendant la procédure
d’établissement du plan de développement, il est tenu compte de la
dernière étude prospective établie par la Direction générale de l’Energie
en vigueur. Moyennant due motivation, il peut également être tenu
compte des documents issus de la procédure en cours en vue de
l’adaptation périodique de l’étude prospective.

§ 4. Toutes les dispositions des plans de développement, en ce
compris le programme d’investissement que le gestionnaire du réseau
s’est engagé à réaliser, demeurent valables et susceptibles de justifier les
investissements sur le plan tarifaire, tant que l’adaptation périodique
du plan de développement n’a pas été approuvée par le ministre, même
si la période d’investissement prévue par le plan de développement est
arrivée à échéance ou si le plan n’a pas été adapté dans le délai légal.

CHAPITRE III. — Procédure d’adoption du plan et articulation
avec l’évaluation des incidences sur l’environnement

Art. 3. Dans les neuf mois de la publication de la première étude
prospective visée à l’article 3 de la loi, le gestionnaire du réseau, en
collaboration avec la Direction générale de l’Energie et le Bureau
fédéral du Plan, établit un projet de plan de développement, qui couvre
une période de 10 ans.

Art. 4. Préalablement à l’établissement du projet de plan de déve-
loppement, le gestionnaire du réseau, la Direction générale de l’Energie
et le Bureau fédéral du Plan déterminent, en collaboration, les
modalités d’établissement du projet de plan de développement en
précisant notamment :

1° la répartition des tâches dévolues à chacune des trois organisa-
tions;

2° les délais requis pour l’accomplissement des tâches;

3° le mode de communication des informations entre les trois
organisations.

Art. 5. Préalablement à l’établissement du projet de plan de déve-
loppement, le ministre consulte le Ministre compétent pour le Milieu
marin en vue d’obtenir, en complément de l’étude prospective visée à
l’article 3 de la loi, les éléments nouveaux, utiles à la rédaction des
parties du projet de plan de développement concernant les évolutions
du réseau de transport nécessaires au raccordement au réseau de
transport des installations de production d’électricité à partir des vents
dans les espaces marins sur lesquels la Belgique peut exercer sa
juridiction conformément au droit international de la mer. Les obser-
vations résultant de la consultation sont transmises au ministre dans un
délai d’un mois à compter de la réception de la demande de
consultation.

Art. 6. Lorsque le projet de plan de développement a été établi
conformément aux articles 3 et 4, celui-ci est soumis par le gestionnaire
du réseau pour avis :

1° à la commission;

2° au ministre compétent pour le milieu marin.

Les avis sont transmis au gestionnaire du réseau dans un délai de
trente jours à compter de la réception des demandes d’avis. A défaut
d’être rendus dans le délai prévu au présent article, les avis sont réputés
favorables.

Art. 7. Après prise en considération par le gestionnaire de réseau
des avis de la commission et du ministre compétent pour le milieu
marin dans le projet de plan de développement, celui-ci est soumis à
l’évaluation des incidences du projet sur l’environnement, en applica-
tion des dispositions prévues par les articles 9 à 14 de la loi du
13 février 2006.

Art. 8. Au terme de l’évaluation des incidences sur l’environnement
et conformément à l’article 16 de la loi du 13 février 2006, le
gestionnaire du réseau prend en considération, dans le projet de plan
de développement :

1° les avis et observations émis en vertu des articles 12 et 14 de la loi
du 13 février 2006;

2° le rapport sur les incidences environnementales élaboré en vertu
de l’article 9 de la loi du 13 février 2006;

3° les consultations transfrontalières lorsqu’elles sont requises en
vertu de l’article 13 de la loi du 13 février 2006.
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Art. 9. Voor de goedkeuring van het ontwikkelingsplan, stelt de
Algemene Directie Energie een verklaring op met een samenvatting
van :

1° de wijze waarop de milieuoverwegingen in het ontwikkelingsplan
zijn opgenomen;

2° de wijze waarop rekening is gehouden met het milieueffectenrap-
port en met de raadplegingen die hebben plaatsgevonden met toepas-
sing van de artikelen 12, 13 en 14 van de wet van 13 februari 2006;

3° de redenen van de keuzes in het ontwikkelingsplan in het licht van
andere redelijke alternatieven die in overweging werden genomen, met
vermelding van de belangrijkste maatregelen voor de monitoring van
de aanzienlijke gevolgen voor het milieu van het ontwikkelingsplan.

Art. 10. De termijn van twaalf maanden voorzien voor de opstelling
van het ontwikkelingsplan wordt opgeschort tussen de datum van de
uitwerking van het ontwerpregister bedoeld in artikel 10, § 1, van de
wet van 13 februari 2006, en de datum waarop de verklaring bedoeld in
artikel 9 van dit besluit is opgesteld.

Art. 11. Het ontwikkelingsplan wordt goedgekeurd door de minis-
ter die binnen de twee maanden na ontvangst uitspraak doet. Bij gebrek
aan een goedkeuringsbeslissing wordt het het ontwikkelingsplan
geacht goedgekeurd te zijn.

Art. 12. Een minimale aanpassing van het ontwikkelingsplan, die
niet wordt geacht een grote impact te hebben op het milieu, wordt
vrijgesteld van de bepalingen van hoofdstuk II van de wet van
13 februari 2006, overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, § 3, van
de wet van 13 februari 2006.

Art. 13. Het ontwikkelingsplan zoals goedgekeurd door de minister,
conform artikel 11 en de verklaring bedoeld in artikel 9 worden bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en geplaatst op de
federale portaalsite, de site van de Algemene Directie Energie en de site
van de netbeheerder.

Binnen de tien dagen na bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
wordt een kopie van het ontwikkelingsplan alsook van de verklaring
bedoeld in artikel 9 gericht aan :

1° de commissie en het Federaal Planbureau;

2° de instanties die geraadpleegd zijn met toepassing van artikel 12,
tweede lid, van de wet van 13 februari 2006;

3° aan de Staat of Staten die geraadpleegd zijn met toepassing van
artikel 13 van de wet van 13 februari 2006.

Art. 14. Onze Minister van Energie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. VERWILGHEN

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2008/11042]N. 2008 — 302

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 27 december 2004 dat aan de Federale
Investeringsmaatschappij een missie toevertrouwt overeenkomstig
artikel 2, § 3, van de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale
Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaat-
schappijen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Investe-
ringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, gewij-
zigd door de wet van 30 maart 1976 betreffende de organisatie van het
openbaar economische initiatief en de wet van 4 augustus 1978 tot
economische heroriëntering, meer bepaald artikel 2, § 3 en artikel 3;

Art. 9. Pour l’approbation du plan de développement, la Direction
générale de l’Energie élabore une déclaration résumant :

1° la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans le plan de développement;

2° la manière dont le rapport sur les incidences environnementales et
les consultations effectuées en application des articles 12, 13 et 14 de la
loi du 13 février 2006 ont été pris en considération;

3° les raisons du choix du plan de développement, compte tenu des
autres solutions raisonnables envisagées et précisant les principales
mesures de suivi des incidences notables sur l’environnement du plan
de développement.

Art. 10. Le délai de douze mois prévu pour l’établissement du plan
de développement est suspendu entre la date de l’élaboration du projet
de répertoire visé à l’article 10, § 1er, de la loi du 13 février 2006 et la
date d’élaboration de la déclaration visée à l’article 9 du présent arrêté.

Art. 11. Le plan de développement est approuvé par le ministre qui
se prononce dans les deux mois de sa réception. A défaut de décision
d’approbation, le plan de développement est réputé approuvé.

Art. 12. L’adaptation mineure du plan de développement, lorsqu’elle
n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environne-
ment, est exemptée des dispositions du chapitre II de la loi du
13 février 2006, conformément aux dispositions de l’article 6, § 3, de la
loi du 13 février 2006.

Art. 13. Le plan de développement tel qu’il a été approuvé par le
ministre conformément à l’article 11 et la déclaration visée à l’article 9
sont publiés par extrait au Moniteur belge et diffusés sur le site du portail
fédéral, de la Direction générale de l’Energie et du gestionnaire du
réseau.

Dans les dix jours de la publication au Moniteur belge, une copie du
plan de développement ainsi que de la déclaration visée à l’article 9
sont adressées :

1° à la commission et au Bureau fédéral du Plan;

2° aux instances consultées en application de l’article 12, alinéa 2, de
la loi du 13 février 2006;

3° à l ’Etat ou aux Etats qui ont été consultés en application de
l’article 13 de la loi du 13 février 2006.

Art. 14. Notre Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Energie,
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2008/11042]F. 2008 — 302

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
27 décembre 2004 confiant à la Société fédérale d’Investissement
une mission au sens de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962
relative à la Société fédérale d’Investissement et aux sociétés
régionales d’investissement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale d’Investissement
et aux sociétés régionales d’investissement, modifiée par la loi du
30 mars 1976 portant organisation de l’initiative économique publique
et par la loi du 4 août 1978 de réorientation économique, notamment
l’article 2, § 3 et l’article 3;
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Gelet op het koninklijk besluit van 27 december 2004 dat aan de
Federale Investeringsmaatschappij een missie toevertrouwt overeen-
komstig artikel 2, § 3, van de wet van 2 april 1962 betreffende de
Federale Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaat-
schappijen, zoals het gewijzigd werd;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 maart 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 30 maart 2007;

Overwegende dat de federale regering er zich toe heeft verbonden
om energiebesparende maatregelen in de federale overheidsgebouwen
te stimuleren;

Overwegende dat FEDESCO inzake energiebesparende maatregelen
een specifieke kennis heeft verworven en dat FEDESCO derhalve het
best geplaatst is om de installatie van zonnepanelen te coördineren en
te faciliteren op de gebouwen waarin de federale overheidsdiensten, de
programmatorische federale overheidsdiensten, instellingen van open-
baar nut en andere diensten die onderworpen zijn aan het gezag, de
controle of het toezicht van de Federale Staat, gehuisvest zijn;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 17 en 18 maart 2007
om de toegelaten schuldpositie te verhogen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën, van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting en
Consumentenzaken, van Onze Minister van Leefmilieu en Pensioenen
en van Onze Staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling en Sociale
Economie en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 27 december 2004 dat aan de
Federale Investeringsmaatschappij een missie toevertrouwt overeen-
komstig artikel 2, § 3, van de wet van 2 april 1962 betreffende de
Federale Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaat-
schappijen, zoals het gewijzigd werd, wordt een artikel 2bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 2bis. FEDESCO zal, bovendien als doel hebben te coördineren
en te faciliteren bij het plaatsen van installaties voor hernieuwbare
energie, in het bijzonder van zonnepanelen op gebouwen waarin de
federale overheidsdiensten, de programmatorische federale overheids-
diensten, instellingen van openbaar nut en andere diensten die
onderworpen zijn aan het gezag, de controle of het toezicht van de
federale Staat, gehuisvest zijn. »

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden
« 5.000.000 euro (vijf miljoen euro) » vervangen door de woorden
« 10.000.000 euro (tien miljoen euro) ».

Art. 3. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting en Consumentenzaken,
Onze Minister van Leefmilieu en Pensioenen en Onze Staatssecretaris
voor Duurzame Ontwikkeling en Sociale Economie zijn, ieder voor wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting
en Consumentenzaken,

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Leefmilieu en Pensioenen,
B. TOBBACK

De Staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling
en Sociale Economie,

Mevr. E. VAN WEERT

Vu l’arrêté royal du 27 décembre 2004 confiant à la Société fédérale
d’Investissement une mission au sens de l’article 2, § 3, de la loi du
2 avril 1962 relative à la Société fédérale d’Investissement et aux
sociétés régionales d’investissement, tel qu’il a été modifié;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 mars 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 30 mars 2007;

Considérant que le gouvernement fédéral s’est engagé à stimuler les
mesures d’économies d’énergie dans les bâtiments publics fédéraux;

Considérant que FEDESCO a acquis des connaissances en matière
d’économies d’énergie et que, par conséquent, est le mieux placé pour
coordonner et faciliter l’installation de panneaux solaires sur les
bâtiments occupés par les services publics fédéraux, les services publics
fédéraux de programmation, les organismes d’intérêt public et autres
services qui sont soumis à l’autorité, le contrôle ou la surveillance de
l’Etat fédéral;

Vu la décision du Conseil des Ministres des 17 et 18 mars 2007 visant
à augmenter l’endettement autorisé;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances, de Notre Vice-Première Ministre et Ministre du Budget et de
la Protection la Consommation, de Notre Ministre de l’Environnement
et des Pensions et de Notre Secrétaire d’Etat au Développement durable
et à l’Economie sociale et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un article 2bis, rédigé comme suit, est inséré dans
l’arrêté royal du 27 décembre 2004 confiant à la Société fédérale
d’Investissement une mission au sens de l’article 2, § 3, de la loi du
2 avril 1962 relative à la Société fédérale d’Investissement et aux
sociétés régionales d’investissement, tel qu’il a été modifié :

« Art. 2bis. En outre, FEDESCO aura pour objet de coordonner et de
faciliter la mise en place d’installations d’énergie renouvelable, en
particulier de panneaux solaires, sur les bâtiments qui hébergent les
services publics fédéraux, les services publics fédéraux de programma-
tion, les organismes d’intérêt public et autres services qui sont soumis
à l’autorité, le contrôle ou la surveillance de l’Etat fédéral. »

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, les mots « 5.000.000 euros »
(cinq millions euros) sont remplacés par les mots « 10.000.000 d’euros
(dix millions d’euros) ».

Art. 3. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, Notre
Vice-Première Ministre et Ministre du Budget et de la Protection la
Consommation, Notre Ministre de l’Environnement et des Pensions et
Notre Secrétaire d’Etat au Développement durable et à l’Economie
sociale sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Vice-Première Ministre et la Ministre du Budget
et de la Protection de la Consommation,

Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de l’Environnement et des Pensions,
B. TOBBACK

La Secrétaire d’Etat au Développement durable
et à l’Economie sociale,
Mme E. VAN WEERT
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35118]N. 2008 — 303

14 DECEMBER 2007. — Decreet houdende de organisatie en werking van de regionale technologische centra (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt : decreet houdende de
organisatie en werking van de regionale technologische centra

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid

HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijving en opdrachten

Art. 2. In elke provincie is er één regionaal technologisch centrum, hierna RTC te noemen. Het RTC
Vlaams-Brabant heeft ook het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest in zijn werkingsgebied. Het RTC neemt de rechtsvorm
aan van een vereniging zonder winstoogmerk zoals bepaald in de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen.

De werking van een RTC is gericht op :

1° de bewerkstelliging van synergieën tussen onderwijsinstellingen en bedrijven;

2° de optimale doorstroming van leerlingen, studenten en cursisten naar het bedrijfsleven;

3° de opwaardering van het technisch onderwijs en het beroepsonderwijs.

Art. 3. Een RTC neemt concrete initiatieven inzake :

1° de onderlinge afstemming tussen onderwijsinstellingen en bedrijven van de vraag naar en het aanbod van
infrastructuur, apparatuur en uitrusting voor technisch en beroepsonderwijs die een pedagogisch-didactische rol
kunnen vervullen, inzonderheid door de ontwikkeling of ondersteuning van (een) infrastructurele inbedding(en); en

2° de onderlinge afstemming tussen onderwijsinstellingen en bedrijven van de vraag naar en het aanbod van
werkplekleren; en/of

3° het faciliteren of coördineren van nascholing op het vlak van nieuwe technologieën; en/of

4° de creatie van een platform waarbinnen onderwijsinstellingen en bedrijven kennis en ervaring kunnen
uitwisselen.

HOOFDSTUK III. — Beheersovereenkomst

Afdeling I. — Inhoud

Art. 4. § 1. Elk RTC sluit met de Vlaamse Regering, telkens voor drie jaar, een overeenkomst, hierna
beheersovereenkomst te noemen, met ingang van 1 januari 2008. De beheersovereenkomst behandelt de bijzondere
regels en voorwaarden waaronder het RTC zijn taken vervult. Het is een sturings- en voortgangsbewakingsinstrument,
in het bijzonder gericht op een doelmatige uitvoering of dienstverlening, voortgangsbewaking en evaluatie.

§ 2. Een beheersovereenkomst bestaat uit algemene voorwaarden, een strategisch plan en een jaaractieplan.

Het strategisch plan bevat minstens de volgende elementen :

1° de visie en de missie van het RTC;

2° een analyse van de omgeving, het beleidsveld en van de eigen organisatie;

3° de formulering van de strategische doelstellingen;

4° de omschrijving van de kritieke succesfactoren;

5° de instrumenten waarmee men de doelstellingen wil bereiken.

Het strategisch plan heeft betrekking op de werkingsjaren 2008-2010 en wordt bij de beheersovereenkomst
gevoegd.

Een jaaractieplan bevat concrete stappen om de strategische doelstellingen van het strategisch plan te bereiken. Het
jaaractieplan bevat tevens een financieel plan waarin de kosten en de opbrengsten van dat jaar begroot worden.

§ 3. Tijdens de looptijd van een beheersovereenkomst kunnen de Vlaamse Regering en het betrokken RTC beslissen
om eventuele wijzigingen van of addenda bij de beheersovereenkomst aan te brengen.

§ 4. De algemene bepalingen kunnen per RTC worden aangevuld met specifieke bepalingen die rekening houden
met het regionale of interregionale behoeftenpatroon.
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Art. 5. § 1. De jaaractieplannen worden ter goedkeuring voorgelegd aan een commissie, samengesteld uit telkens
één lid per pedagogische begeleidingsdienst, twee leden van de Onderwijsinspectie en twee leden van het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming waarvan één het voorzitterschap waarneemt. De leden worden benoemd door
de Vlaamse Regering.

§ 2. De in § 1 bedoelde commissie hoort de RTC’s over hun jaar actieplan en keurt het goed of formuleert een
voorbehoud. In geval van voorbehoud past het RTC het jaar actieplan aan om in te gaan op het geformuleerde
voorbehoud.

Afdeling II. — Financiële bijdrage van de Vlaamse Gemeenschap

Art. 6. § 1. Een RTC heeft door het afsluiten van een beheersovereenkomst met de Vlaamse Regering recht op een
driejaarlijkse vaste werkingsenveloppe.

§ 2. De werkingsenveloppe voor de periode van drie jaar wordt, binnen de begrotingskredieten, toegekend door
de Vlaamse Gemeenschap. De werkingsenveloppe wordt jaarlijks geïndexeerd en als volgt over de vijf RTC’s verdeeld :

1° een forfaitair bedrag van 200.000 euro per RTC;

2° een variabel bedrag per RTC naar rato van het aantal regelmatige leerlingen op 1 februari voorafgaand aan het
eerste jaar van de beheersovereenkomst in de derde graad van het voltijds gewoon technisch onderwijs en het
beroepssecundair onderwijs, ingericht door onderwijsinstellingen die door de Vlaamse Gemeenschap worden
gefinancierd of gesubsidieerd en die gelegen zijn in het werkingsgebied waarin het betrokken RTC operationeel is.

§ 3. De werkingsenveloppe wordt jaarlijks vereffend volgens de volgende formule :

1° een eerste voorschot van 70 percent wordt uitbetaald ten laatste op 28 februari van het betrokken werkingsjaar;

2° een tweede voorschot van 20 percent wordt uitbetaald na goedkeuring van het jaaractieplan van het RTC voor
het daaropvolgende werkingsjaar;

3° het saldo van 10 percent wordt uitbetaald na de indiening en de goedkeuring van het werkings- en
activiteitenverslag.

§ 4. De Vlaamse Regering kan, na voorafgaande kennisgeving aan het Vlaams Parlement, bijkomende middelen
toekennen aan één of meer RTC’s, volgens de verdeelsleutel vermeld in artikel 6, § 2, 2°, of op basis van een ander
vaststellingsmechanisme. Die toekenningen worden opgenomen in de beheersovereenkomst.

Afdeling III. — Facilitair kader

Art. 7. Naast de financiële bijdragen van de Vlaamse Gemeenschap als bedoeld in artikel 6 kan een RTC over de
volgende middelen beschikken :

1° financiële, materiële of immateriële middelen die op eigen initiatief door actoren uit de onderwijssector, het
bedrijfsleven of door openbare besturen worden ingebracht;

2° vergoedingen voor verleende diensten aan organisaties andere dan door de Vlaamse Gemeenschap
gefinancierde of gesubsidieerde onderwijs-, opleidings- of vormingsinstellingen;

3° opbrengsten uit eigen bezit;

4° schenkingen en legaten;

5° leningen van allerlei aard.

HOOFDSTUK IV. — Infrastructuur

Art. 8. § 1. Indien een inrichtende macht aan een RTC voor de werking van het RTC een persoonlijk of zakelijk
recht of een gebruiksrecht verleent op een onroerend goed bestemd voor het onderwijs, wordt dit nooit als een
bestemmingswijziging beschouwd.

§ 2. Het RTC treedt ten aanzien van het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs, hierna AGIOn te
noemen, of de rechtsopvolger daarvan, in de rechten en verplichtingen van de overdragende inrichtende macht, indien
het RTC eigenaar wordt van het gebouw of het zakelijk recht overneemt dat noodzakelijk was voor het verkrijgen van
de subsidies verstrekt door bedoeld agentschap, of de rechtsopvolger daarvan.

Indien het RTC de eigendom of het zakelijk recht niet overneemt, blijft de overdragende inrichtende macht
verantwoordelijk voor de naleving van de verplichtingen die voortvloeien uit de regelgeving voor het verkrijgen van
de subsidies verstrekt door AGIOn of de rechtsopvolger daarvan.

HOOFDSTUK V. — Evaluatie van de regionale technologische centra

Art. 9. De Vlaamse Regering evalueert de werking van de RTC’s en brengt daarvan ten minste zes maanden vóór
het verstrijken van elke beheersovereenkomst verslag uit aan het Vlaams Parlement.

HOOFDSTUK VI. — Rapporteringsverplichting

Art. 10. De RTC’s bezorgen jaarlijks, ten laatste op 30 april volgend op het werkingsjaar, een werkingsverslag, een
financieel verslag, een afschrift van de bewijsstukken en hun jaarrekening aan het Vlaams Ministerie van Onderwijs en
Vorming.

HOOFDSTUK VII. — Opheffingsbepalingen

Art. 11. In het decreet van 13 juli 2001 betreffende het onderwijs-XIII-Mozaïek wordt hoofdstuk XII, bestaande uit
de artikelen XII. 1 tot XII.9bis en XII. 15 tot XII. 17, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004 en 7 juli 2006, opgeheven.

HOOFDSTUK VIII. — Overgangsbepaling

Art. 12. In afwijking van artikel 6, § 3, zal voor het eerste werkingsjaar een eerste schijf van 70 percent toegekend
worden na inwerkingstreding van de beheersovereenkomsten.
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HOOFDSTUK IX. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 13. Dit decreet treedt in werking op 15 december 2007.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken. — Voorstel van decreet : 1380, nr. 1. — Verslag : 1380, nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering : 1380, nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 5 december 2007.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35118]F. 2008 — 303
14 DECEMBRE 2007. — Décret portant organisation et fonctionnement des centres technologiques régionaux (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : décret portant organisation et
fonctionnement des centres technologiques régionaux

CHAPITRE Ier. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE II. — Description de la notion et missions

Art. 2. Il existe dans chaque province un centre technologique régional, dénommé ci-après ″CTR″. La zone
d’action du CTR Brabant flamand comprend également la Région de Bruxelles-Capitale. Le CTR prend la forme
juridique d’une association sans but lucratif au sens de la loi du 27 juin 1921 relative aux associations sans but lucratif,
aux associations internationales sans but lucratif et aux fondations.

Le fonctionnement d’un CTR est centré sur :

1° la réalisation de synergies entre des établissements d’enseignement et des entreprises;

2° une transition optimale d’élèves, d’étudiants, d’apprenants vers les entreprises;

3° la revalorisation de l’enseignement technique et professionnel.

Art. 3. Un CTR prend des initiatives concrètes au niveau de :

1° l’harmonisation conjointe entre des établissements d’enseignement et des entreprises de l’offre et de la demande
d’infrastructure, d’appareillages et d’aménagement pour l’enseignement technique et professionnel qui peuvent
remplir un rôle pédagogique et didactique, en particulier grâce au développement et au soutien d’un ancrage
(d’ancrages) dans le domaine de l’infrastructure, et

2° l’harmonisation conjointe entre des établissements d’enseignement et des entreprises de l’offre et de la demande
de postes pour l’apprentissage sur le lieu de travail, et/ou

3° la facilitation et de la coordination de la formation continue au niveau des nouvelles technologies, et/ou

4° la création d’une plate-forme au sein de laquelle les établissements d’enseignement et les entreprises peuvent
échanger leurs connaissances et leurs expériences.

CHAPITRE III. — Contrat de gestion

Section Ire. — Contenu

Art. 4. § 1er. Chaque CTR conclut un contrat, appelé ci-après contrat de gestion, avec le Gouvernement flamand,
chaque fois pour une période de trois ans, à commencer du 1er janvier 2008. Le contrat de gestion traite les modalités
et conditions auxquelles le CTR doit accomplir ses tâches. Il s’agit d’un instrument de direction et de suivi,
particulièrement axé sur une exécution ou un service, un suivi et une évaluation efficaces.

§ 2. Un contrat de gestion comprend des conditions générales, un plan stratégique et un plan d’action annuel.

Le plan stratégique comporte au moins les éléments suivants :

1° la vision et la mission du CTR;

2° une analyse de l’environnement, du domaine de gestion et de la propre organisation;

3° la formulation des objectifs stratégiques;

4° la définition des facteurs de succès critiques;

5° les instruments à utiliser pour atteindre les objectifs.

Le plan stratégique porte sur les années d’activité 2008-2010 et est annexé au contrat de gestion.
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Un plan d’action annuel comprend des démarches concrètes pour atteindre les objectifs stratégiques du plan
stratégique. Le plan d’action actuel comprend également un plan financier estimant le coût et les revenus de l’année
en question.

§ 3. Pendant la durée du contrat de gestion, le Gouvernement flamand et les CTR peuvent décider d’apporter des
modifications ou addenda éventuels au contrat de gestion.

§ 4. Pour chacun des CTR, les dispositions générales peuvent être complétées par des dispositions spécifiques qui
tiennent compte du modèle de besoins régional ou interrégional.

Art. 5. § 1er. Les plans d’action actuels sont soumis à l’approbation d’une commission composée d’un (1) membre
par service d’encadrement pédagogique, deux membres de l’Inspection de l’enseignement et deux membres du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation dont un membre assure la présidence. Les membres sont
nommés par le Gouvernement flamand.

§ 2. La commission visée au § 1er entend les CTR sur leur plan d’action annuel et l’approuve ou formule des
réserves. En cas de réserves, le CTR adapte le plan d’action annuel afin de donner la suite voulue aux réserves
formulées.

Section II. — Contribution financière de la Communauté flamande

Art. 6. § 1er. Un CTR a droit à une enveloppe de fonctionnement fixe triennale grâce à la conclusion d’un contrat
de gestion avec le Gouvernement flamand.

§ 2. L’enveloppe de fonctionnement pour la période de trois ans est attribuée par la Communauté flamande dans
le cadre des crédits budgétaires. L’enveloppe de fonctionnement est indexée annuellement et répartie entre les cinq CTR
de la façon suivante :

1° un montant forfaitaire de 200.000 euros par CTR;

2° un montant variable par CTR au prorata du nombre d’élèves réguliers au 1er février précédant la première année
du contrat de gestion au troisième degré de l’enseignement secondaire technique et professionnel ordinaire, organisé
par des établissements d’enseignement financés ou subventionnés par la Communauté flamande et situés dans la zone
d’action du CTR.

§ 3. L’enveloppe de fonctionnement est liquidée chaque année suivant la formule ci-dessous :

1° un premier acompte d’un montant de 70 pour cent est versé au plus tard le 28 février de l’année d’activité
concernée;

2° un deuxième acompte d’un montant de 20 pour cent est versé après l’approbation du plan d’action annuel du
CTR concernant la suivante année d’activité;

3° le solde de 10 pour cent est versé après l’introduction et l’approbation du rapport de fonctionnement et
d’activités.

§ 4. Moyennant notification préalable au Parlement flamand, le Gouvernement flamand peut octroyer des moyens
supplémentaires à un ou plusieurs CTR, suivant la clé de répartition mentionnée à l’article 6, § 2, 2°, ou sur la base d’un
autre mécanisme de détermination. Ces attributions sont reprises dans le contrat de gestion.

Section III. — Cadre facilitaire

Art. 7. Outre les contributions financières de la Communauté flamande telles que visées à l’article 6, un CTR peut
disposer des moyens suivants :

1° des moyens financiers, matériels ou immatériels apportés d’initiative par les acteurs du secteur de
l’enseignement, les entreprises ou des administrations publiques;

2° des indemnités pour les services rendus à des organisations autres que les établissements d’enseignement ou de
formation financés ou subventionnés par la Communauté flamande;

3° des bénéfices provenant de la propre propriété;

4° des dons et des legs;

5° des prêts de nature diverse.

CHAPITRE IV. — Infrastructure

Art. 8. § 1er. Si un pouvoir organisateur accorde à un CTR, au profit du fonctionnement d’un CTR, un droit
personnel, un droit réel ou un droit d’usufruit sur un bien immobilier destiné à l’enseignement, cela n’est jamais
considéré comme une modification de la destination.

§ 2. Le CTR demeure, vis-à-vis de l’Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs, dénommée ci-après ″AGIOn″,
ou de son successeur, subrogé aux droits et obligations du pouvoir organisateur transmetteur, si le CTR devient
propriétaire du bâtiment ou reprend le droit réel qui était nécessaire pour l’obtention des subventions, fournies par
l’agence visée ou son successeur.

Si le CTR ne reprend pas la propriété ou le droit réel, le pouvoir organisateur transmetteur reste responsable du
respect des obligations qui découlent de la réglementation pour l’obtention des subventions fournies par l’AGIOn ou
son successeur.

CHAPITRE V. — Evaluation des centres technologiques régionaux

Art. 9. Le Gouvernement flamand évalue le fonctionnement des CTR et en fait rapport au Parlement flamand, au
plus tard six mois avant l’expiration de chaque contrat de gestion.

CHAPITRE VI. — Obligation de rapportage

Art. 10. Chaque année, le 30 avril suivant l’année d’activité au plus tard, les TCR remettent au Ministère flamand
de l’Enseignement et de la Formation un rapport d’activité, un rapport financier, une copie des pièces justificatives et
leur compte annuel.
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CHAPITRE VII. — Dispositions abrogatoires

Art. 11. Dans le décret du 13 juillet 2001 relatif à l’enseignement-XIII- Mosaïque, le chapitre XII, comprenant les
articles XII.1 à XII.9bis et XII.15 à XII.17, modifié par les décrets des 7 mai 2004 et 7 juillet 2006, est abrogé.

CHAPITRE VIII. — Disposition transitoire

Art. 12. Par dérogation à l’article 6, § 3, il sera accordé, pour la première année d’activité, une première tranche
de 70 pour cent après l’entrée en vigueur des contrats de gestion.

CHAPITRE IX. — Disposition d’entrée en vigueur

Art. 13. Le présent décret entre en vigueur le 15 décembre 2007.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents. — Proposition de décret : 1380, n° 1. — Rapport : 1380, n° 2. — Texte adopté en séance plénière :

1380, n° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 5 décembre 2007.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35133]N. 2008 — 304
14 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering tot toekenning van premies aan bepaalde onderwijs-

instellingen van het buitengewoon secundair onderwijs die studierichtingen of opleidingen inrichten die
leiden tot de invulling van een knelpuntberoep

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op de artikel 55 tot en met 58;
Gelet op artikel 12 van het decreet van 29 juni 2007 houdende de aanpassing van de algemene uitgavenbegroting

van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2007;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2001 houdende de regeling van de begrotingscontrole

en -opmaak;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Financiën en de Begroting, gegeven op

11 december 2007;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° betrokken personen : de meerderjarige leerling of de personen die de leerlingen in rechte of in feite onder hun
bewaring hebben;

2° buso : buitengewoon secundair onderwijs;

3° onderwijsinstelling : school voor buitengewoon secundair onderwijs;

4° tellingsdatum : 1 oktober 2007.

Art. 2. Er wordt in het schooljaar 2007-2008 aan de inrichtende machten van de onderwijsinstellingen vermeld in
bijlage, een premie uitgereikt voor leerlingen die ingeschreven zijn in :

1° in het eerste leerjaar van de tweede graad of het eerste leerjaar van de derde graad van buitengewoon secundair
onderwijs OV4 :

a) hotel tso;
b) restaurant en keuken bso;
c) slagerij en verkoopsklare gerechten bso;
d) slagerij en vleeswaren tso;
e) slagerij en vleeswarenbereiding bso;
f) brood en banket tso;
g) brood- en banketbakkerij bso;
h) brood- en banketbakkerij en confiserie bso;
i) vrachtwagenchauffeur bso;
j) organisatiehulp bso;
k) bijzonder transport bso;
l) logistiek bso;
m) thuis- en bejaardenzorg bso;
2° in het tweede leerjaar van de volgende opleidingen van het buitengewoon secundair onderwijs OV3 :
a) slagersgast BuSO OV3;
b) bakkersgast BuSO OV3;
c) logistiek assistent in ziekenhuizen en zorginstellingen BuSO OV3.
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3° in de volgende modulaire opleidingen, zoals bepaald in de bijlage 1 bij het Besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2002 betreffende het experimenteel secundair onderwijs volgens een modulair stelsel :

a) broodbakker;
b) bakkersgast;
c) ambachtelijk brood- en banketbakker;
d) ambachtelijk chocoladebewerker;
e) keukenhulp;
f) hulpkelner;
g) keukenmedewerker;
h) zaalmedewerker;
i) keukenverantwoordelijke;
j) zaalverantwoordelijke;
k) vrachtwagenchauffeur;
l) heftruckchauffeur;
m) reachtruckchauffeur;
n) logistiek assistent in ziekenhuizen en zorginstellingen;
o) thuis en -bejaardenzorg;
p) basismedewerker in organisaties;
q) schoonmaakhulp in instellingen en diensten.

Art. 3. De premie, vermeld in artikel 2, bedraagt 236 euro per regelmatige leerling op de tellingsdatum in de
studierichtingen en opleidingen, vermeld in artikel 2.

Art. 4. Alleen de onderwijsinstellingen vermeld in de bijlage, die bij dit besluit gevoegd is, komen in aanmerking
voor de premie.

Art. 5. De aanrekening gebeurt op het begrotingsjaar 2007 op basisallocatie 33.11 van het programma 35.40.

Art. 6. De toegekende middelen mogen uitsluitend worden aangewend om de financiële bijdrage van de
betrokken personen voor de studies, vermeld in artikel 2 met het voorziene premiebedrag te verminderen. De
betrokken personen worden via de schoolrekening expliciet van de maatregel op de hoogte gebracht. Documenten die
betrekking hebben op de aanwending van de subsidie en op de kennisgeving aan de betrokken personen worden in
de school ter beschikking gehouden van de voor de controle bevoegde ambtenaren.

Art. 7. Van de betrokken inrichtende macht zal de administratie Secundair Onderwijs van het Departement
Onderwijs en Vorming het deel van de toegekende middelen terugvorderen waarvan werd vastgesteld dat het niet
werd aangewend conform de bepalingen van dit besluit.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2007.

Brussel, 14 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

Bijlage

schoolnr. school straat huisnr. postnr. gemeente lln premie
in euro

27201 S.S.B.O.G.O. Zonnebos Moerstraat 50 2970 Schilde 7 1652
27219 S.S.B.O.G.O. De Mast Kempenstraat 32 2460 Kasterlee 10 2360
27227 S.S.B.O.G.O. Groenlaar Predikheren-

hoevestraat
31 2840 Rumst 13 3068

27251 S.S.B.O.G.O. De Richter Richter 27 3600 Genk 2 472
27268 S.S.B.O.G.O. De Dageraad Tapstraat 12 3720 Kortessem 20 4720
27276 S.S.B.O.G.O. Zonneweelde Speelpleinstraat 77 3920 Lommel 14 3304
27284 S.S.B.O.G.O. De Varens Nieuwe St.-Annadreef 27 8200 Brugge 4 944
27301 S.S.B.O.G.O. Ter Bruyninge Bruyningstraat 52 8510 Kortrijk 12 2832
27318 S.S.B.O.G.O. Sterrebos Bornstraat 52 8800 Roeselare 11 2596
27334 S.S.B.O.G.O. t Vurstjen Vurstjen 27 9940 Evergem 9 2124
27342 S.I.B.O.G.O. De Horizon Molendreef 57 9300 Aalst 7 1652
27367 Bu.S.O. Cardijnschool Mathieu Desmaréstraat 16 1020 Brussel 14 3304
27383 Off. gesub. Bu.S.O.-school

Kasterlinden
Dilbeekstraat 1 1082 S i n t -

Agatha-Berchem
2 472

27409 Bu.S.O. Don Bosco Lenniksesteenweg 2 1500 Halle 6 1416
27433 Stedelijke Bu.S.O.-school Vestenstraat 14 1800 Vilvoorde 2 472
27441 Bu.S.O. Maria Assumpta Heiveld 15 1745 Opwijk 3 708
27474 BuSO - Parcival-

Steinerschool voor B.O.
Lamorinièrestraat 77 2018 Antwerpen 7 1652
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schoolnr. school straat huisnr. postnr. gemeente lln premie
in euro

27524 Stedelijke Bu.S.O.-school
Begijnenvest

Begijnenvest 35 2000 Antwerpen 9 2124

27532 Stedelijk Bu.S.O.-instituut
Stuivenberg

Schoolstraat 2 2060 Antwerpen 12 2832

27565 Stedelijke Bu.S.O.-school
Ertbrugge

Schotensesteenweg 252 2100 Antwerpen 13 3068

27573 T Lommert School voor
Bu.S.O.

Botermelkbaan 75 2900 Schoten 53 12508

27631 Gemeentelijke Bu.S.O.-
school Galbergen

Don Boscostraat 37 2400 Mol 44 10384

27664 Bu.S.O. Sint-Jan Berchmans-
instituut

Hof-ten-Berglaan 8 2870 Puurs 9 2124

27681 Bu.S.O. V.T.S.3 Breedstraat 104 9100 Sint-Niklaas 7 1652
27698 S.S.B.O.G.O. De Beemden Stuivenbergbaan 135 2800 Mechelen 2 472
27706 Bu.S.O. Sint-Janshof Nekkerspoelstraat 358 2800 Mechelen 5 1180
27748 Bu.S.O. Ten Desselaer Klein Park 4 3360 Bierbeek 8 1888
27755 Instituut Mevr. Govaerts

Bu.S.O.
Kastanjedreef 12 2220 Heist-op-den-Berg 16 3776

27771 Stedelijke Bu.S.O.-school De
Brug

Amerstraat 3 3200 Aarschot 25 5900

27805 Bu.S.O. Mariadal Klein Overlaar 3 3320 Hoegaarden 3 708
27821 Kon. Inst. Doven en Spraak-

gestoord.
Borggravevijverstraat 9 3500 Hasselt 14 3304

27839 Bu.S.O. Sint-Elisabeth Sint Elisabethlaan 20 3990 Peer 18 4248
27896 Bu.S.O. Ter Engelen Capucienenstraat 23 3680 Maaseik 12 2832
27961 V.I.B.O. Sint-Barbara Mijnschoolstraat 63 3580 Beringen 3 708
28043 Bu.S.O. Haverlo Weidestraat 156 8310 Brugge 12 2832
28051 Bu.S.O. Ter Strepe Westendelaan 39 8430 Middelkerke 6 1416
28076 Bu.S.O. De Rozenkrans Albert I Laan 54 8670 Koksijde 5 1180
28101 Bu.S.O. (VIBSO) Toekomststraat 75 8790 Waregem 7 1652
28118 Bu.S.O. Sint-Idesbald De Zilten 52 8800 Roeselare 60 14160
28134 Bu.S.O. Dominiek Savio Koolskampstraat 24 8830 Hooglede 3 708
28142 Vrije Bu.S.O.-school - De

Ster
Steenstraat 42 8700 Tielt 3 708

28159 V.S.B.B.O. Boeschepestraat 46 8970 Poperinge 8 1888
28183 Bu.S.O. Binnenhof Peperstraat 27 9000 Gent 9 2124
28191 Stedelijk Bu.S.O.-instituut

Bert Carlier
Oudenaardsesteenweg 74 9000 Gent 4 944

28233 Bu.S.O. Sint-Lodewijk Kwatrechtsteenweg 168 9230 Wetteren 1 236
28241 Bu.S.O. Sint-Gregorius Jules Destréelaan 67 9050 Gent 5 1180
28266 Bu.S.O. Don Bosco Bergemeersenstraat 106 9300 Aalst 12 2832
28282 P.S.B.S.O. Spectrum Klaverveld 8 9255 Buggenhout 1 236
28308 Bu.S.O. Sint-Franciscus Penitentenlaan 1 9620 Zottegem 6 1416
28324 Bu.S.O. Wagenschot Steenweg 2 9810 Nazareth 5 1180
28341 Bu.S.O. Leieland Leihoekstraat 7_B 9870 Zulte 4 944
46417 S.S.B.O.G.O. Zonnegroen S i n t -

Truidensesteenweg
44 3440 Zoutleeuw 6 1416

61085 BuSO Koninklijk Instituut-
Spermalie

Potterierei 46 8000 Brugge 3 708

109942 BuSO De Regenboog Naamsesteenweg 167 3800 Sint-Truiden 10 2360
112789 BuSO - De Kouter Beekstraat 101 8500 Kortrijk 8 1888
125914 V.I.B.O. De Ring Noord-Brabantlaan 79 2300 Turnhout 7 1652

581 137 116

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 tot toekenning van
premies aan bepaalde onderwijsinstellingen van het buitengewoon secundair onderwijs die studierichtingen inrichten
die leiden tot de invulling van een knelpuntberoep.

Brussel, 14 december 2007.
Minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

Vlaams minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35133]F. 2008 — 304

14 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand octroyant des primes à certains établissements
d’enseignement de l’enseignement secondaire spécial organisant des orientations d’études ou formations qui
mènent au comblement d’une profession critique

Le Gouvernement flamand,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58 inclus;

Vu l’article 12 du décret du 29 juin 2007 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2001 relatif au contrôle budgétaire et à l’établissement du
budget;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé des Finances et du Budget, donné le 11 décembre 2007;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° personnes concernées : l’élève majeur ou les personnes assumant de droit ou de fait la garde de l’élève;

2° BuSO : enseignement secondaire spécial;

3° établissement d’enseignement : école d’enseignement secondaire spécial;

4° date de comptage : le 1er octobre 2007.

Art. 2. Dans l’année scolaire 2007-2008, une prime est octroyée aux pouvoirs organisateurs des établissements
d’enseignement mentionnés à l’annexe, pour les élèves inscrits :

1° en première année d’études du deuxième degré ou en première année d’études du troisième degré de
l’enseignement secondaire spécial - forme d’enseignement 4 :

a) hotel TSO;

b) restaurant en keuken BSO;

c) slagerij en verkoopsklare gerechten BSO;

d) slagerij en vleeswaren TSO;

e) slagerij en vleeswarenbereiding BSO;

f) brood en banket TSO;

g) brood- en banketbakkerij BSO;

h) brood- en banketbakkerij en confiserie BSO;

i) vrachtwagenchauffeur BSO;

j) organisatiehulp BSO;

k) bijzonder transport BSO;

l) logistiek BSO;

m) thuis- en bejaardenzorg BSO;

2° en deuxième année d’études des formations suivantes de l’enseignement secondaire spécial - forme
d’enseignement 3 :

a) slagersgast BuSO OV3;

b) bakkersgast BuSO OV3;

c) logistiek assistent in ziekenhuizen en zorginstellingen BuSO OV3.

3° dans les suivantes formations modulaires, telles que fixées en annexe 1 à l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er mars 2002 relatif à l’enseignement secondaire expérimental suivant un régime modulaire :

a) broodbakker;

b) bakkersgast;

c) ambachtelijk brood -en banketbakker;

d) ambachtelijk chocoladebewerker;

e) keukenhulp;

f) hulpkelner;

g) keukenmedewerker;

h) zaalmedewerker;
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i) keukenverantwoordelijke;

j) zaalverantwoordelijke;

k) vrachtwagenchauffeur;

l) heftruckchauffeur;

m) reachtruckchauffeur;

n) logistiek assistent in ziekenhuizen en zorginstellingen;

o) thuis en -bejaardenzorg;

p) basismedewerker in organisaties;

q) schoonmaakhulp in instellingen en diensten.

Art. 3. La prime mentionnée à l’article 2 s’élève à 236 euros par élève régulier à la date de comptage dans les
orientations d’études et formations visées à l’article 2.

Art. 4. Seuls les établissements d’enseignement repris à l’annexe au présent arrêté entrent en ligne de compte pour
la prime.

Art. 5. L’imputation s’effectue au programme 35.40 - allocation de base 33.11 de l’année budgétaire 2007.

Art. 6. Les moyens octroyés ne peuvent être utilisés que pour réduire la contribution financière des personnes
concernées pour les études visées à l’article 2, du montant prévu de la prime. Les personnes concernées sont
explicitement informées de cette mesure par le biais de la facture scolaire. Les documents portant sur l’utilisation de
la subvention et la notification aux personnes concernées sont tenus à disposition des fonctionnaires chargés de la
vérification à l’école.

Art. 7. L’Administration de l’Enseignement secondaire du Département de l’Enseignement et de la Formation
réclamera du pouvoir organisateur concerné la partie des moyens octroyés dont il a été constaté qu’elle n’a pas été
affectée conformément aux dispositions du présent arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2007.

Bruxelles, le 14 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

Annexe

école n° école rue N° code
postal commune élèves prime

en euros

27201 S.S.B.O.G.O. Zonnebos Moerstraat 50 2970 Schilde 7 1652

27219 S.S.B.O.G.O. De Mast Kempenstraat 32 2460 Kasterlee 10 2360

27227 S.S.B.O.G.O. Groenlaar Predikherenhoeve-
straat

31 2840 Rumst 13 3068

27251 S.S.B.O.G.O. De Richter Richter 27 3600 Genk 2 472

27268 S.S.B.O.G.O. De Dageraad Tapstraat 12 3720 Kortessem 20 4720

27276 S.S.B.O.G.O. Zonneweelde Speelpleinstraat 77 3920 Lommel 14 3304

27284 S.S.B.O.G.O. De Varens Nieuwe St.-Annadreef 27 8200 Brugge 4 944

27301 S.S.B.O.G.O. Ter Bruyninge Bruyningstraat 52 8510 Kortrijk 12 2832

27318 S.S.B.O.G.O. Sterrebos Bornstraat 52 8800 Roeselare 11 2596

27334 S.S.B.O.G.O. t Vurstjen Vurstjen 27 9940 Evergem 9 2124

27342 S.I.B.O.G.O. De Horizon Molendreef 57 9300 Aalst 7 1652

27367 Bu.S.O. Cardijnschool Mathieu Desmaré-
straat

16 1020 Brussel 14 3304

27383 Off. gesub. Bu.S.O.-school
Kasterlinden

Dilbeekstraat 1 1082 S i n t -
Agatha-Berchem

2 472

27409 Bu.S.O. Don Bosco Lenniksesteenweg 2 1500 Halle 6 1416

27433 Stedelijke Bu.S.O.-school Vestenstraat 14 1800 Vilvoorde 2 472

27441 Bu.S.O. Maria Assumpta Heiveld 15 1745 Opwijk 3 708

27474 BuSO-Parc iva l -
Steinerschool voor B.O.

Lamorinièrestraat 77 2018 Antwerpen 7 1652

27524 Stedelijke Bu.S.O.-school
Begijnenvest

Begijnenvest 35 2000 Antwerpen 9 2124

27532 Stedelijk Bu.S.O.-instituut
Stuivenberg

Schoolstraat 2 2060 Antwerpen 12 2832
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école n° école rue N° code
postal commune élèves prime

en euros

27565 Stedelijke Bu.S.O.-school
Ertbrugge

Schotensesteenweg 252 2100 Antwerpen 13 3068

27573 T Lommert School voor
Bu.S.O.

Botermelkbaan 75 2900 Schoten 53 12508

27631 Gemeentelijke Bu.S.O.-
school Galbergen

Don Boscostraat 37 2400 Mol 44 1038

27664 Bu.S.O. Sint-Jan Berch-
mansinstituut

Hof-ten-Berglaan 8 2870 Puurs 9 2124

27681 Bu.S.O. V.T.S.3 Breedstraat 104 9100 Sint-Niklaas 7 1652

27698 S.S.B.O.G.O. De Beemden Stuivenbergbaan 135 2800 Mechelen 2 472

27706 Bu.S.O. Sint-Janshof Nekkerspoelstraat 358 2800 Mechelen 5 1180

27748 Bu.S.O. Ten Desselaer Klein Park 4 3360 Bierbeek 8 1888

27755 Instituut Mevr. Govaerts
Bu.S.O.

Kastanjedreef 12 2220 Heist-op-den-Berg 16 3776

27771 Stedelijke Bu.S.O.- school
De Brug

Amerstraat 3 3200 Aarschot 25 5900

27805 Bu.S.O. Mariadal Klein Overlaar 3 3320 Hoegaarden 3 708

27821 Kon. Inst. Doven en Spraak-
gestoord. BuSO

Borggravevijverstraat 9 3500 Hasselt 14 3304

27839 Bu.S.O. Sint-Elisabeth Sint-Elisabethlaan 20 3990 Peer 18 4248

27896 Bu.S.O. Ter Engelen Capucienenstraat 23 3680 Maaseik 12 2832

27961 V.I.B.O. Sint-Barbara Mijnschoolstraat 63 3580 Beringen 3 708

28043 Bu.S.O. Haverlo Weidestraat 156 8310 Brugge 12 2832

28051 Bu.S.O. Ter Strepe Westendelaan 39 8430 Middelkerke 6 1416

28076 Bu.S.O. De Rozenkrans Albert I Laan 54 8670 Koksijde 5 1180

28101 Bu.S.O. (VIBSO) Toekomststraat 75 8790 Waregem 7 1652

28118 Bu.S.O. Sint-Idesbald De Zilten 52 8800 Roeselare 60 14160

28134 Bu.S.O. Dominiek Savio Koolskampstraat 24 8830 Hooglede 3 708

28142 Vrije Bu.S.O.-school-De Ster Steenstraat 42 8700 Tielt 3 708

28159 V.S.B.B.O. Boeschepestraat 46 8970 Poperinge 8 1888

28183 Bu.S.O. Binnenhof Peperstraat 27 9000 Gent 9 2124

28191 Stedelijk Bu.S.O.-instituut
Bert Carlier

Oudenaardse-
steenweg

74 9000 Gent 4 944

28233 Bu.S.O. Sint-Lodewijk Kwatrechtsteenweg 168 9230 Wetteren 1 236

28241 Bu.S.O. Sint-Gregorius Jules Destréelaan 67 9050 Gent 5 1180

28266 Bu.S.O. Don Bosco Bergemeersenstraat 106 9300 Aalst 12 2832

28282 P.S.B.S.O. Spectrum Klaverveld 8 9255 Buggenhout 1 236

28308 Bu.S.O. Sint-Franciscus Penitentenlaan 1 9620 Zottegem 6 1416

28324 Bu.S.O. Wagenschot Steenweg 2 9810 Nazareth 5 1180

28341 Bu.S.O. Leieland Leihoekstraat 7SB 9870 Zulte 4 944

46417 S.S.B.O.G.O. Zonnegroen S i n t -
Truidensesteenweg

44 3440 Zoutleeuw 6 1416

61085 BuSO Koninklijk Instituut-
Spermalie

Potterierei 46 8000 Brugge 3 708

109942 BuSO De Regenboog Naamsesteenweg 167 3800 Sint-Truiden 10 2360

112789 BuSO- De Kouter Beekstraat 101 8500 Kortrijk 8 1888

125914 V.I.B.O. De Ring Noord-Brabantlaan 79 2300 Turnhout 7 1652

581 137 116

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 octroyant des primes à certains
établissements d’enseignement de l’enseignement secondaire spécial organisant des orientations d’études qui mènent
au comblement d’une profession critique.

Bruxelles, le 14 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,

F. VANDENBROUCKE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35137]N. 2008 — 305

14 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot herverdeling van kredieten binnen programma 52.40 voor het begrotingsjaar 2007

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid artikel 15;

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2007;

Gelet op het decreet van 29 juni 2007 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2007;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Financiën en de Begroting, gegeven op
18 december 2007,

Besluit :

Artikel 1. Het krediet ingeschreven onder basisallocatie 43.02 van het programma 52.40 van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap wordt gedeeltelijk herverdeeld overeenkomstig onderstaande tabel :

Verdeling van Verdeling naar

OA PR BA
Bedrag in

1.000 U
NGK

OA PR BA K.S.* Bedrag in
1.000 U

52 40 43.02 1.011 52 40 41.01 NGK 1.011

* K.S. = KREDIETSOORT

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving verstuurd naar het Rekenhof, het Vlaams Parlement
en het Vlaams Ministerie van Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 14 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering en de Vlaamse minister van Financiën
en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

Voor de Vlaamse minister van Mobiliteit, Sociale Economie en Gelijke Kansen, afwezig,
de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35137]F. 2008 — 305

14 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution des crédits
au sein du programme 52.40 pour l’année budgétaire 2007

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 15;

Vu le décret du 22 décembre 2006 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2007;

Vu le décret du 29 juin 2007 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2007;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé des Finances et du Budget, donné le 18 décembre 2007,

Arrête :

Article 1er. Le crédit inscrit à l’allocation de base 43.02 du programme 52.40 du budget général des dépenses de
la Communauté flamande est redistribué partiellement conformément au tableau ci-dessous :

Répartition de Répartition vers

DO PR AB
Montant
en 1.000 U

CND
DO PR AB SC *

Montant
en

1.000 U

52 40 43.02 1.011 52 40 41.01 CND 1.011

* SC = SORTE DE CREDIT
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Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, à la Cour des Comptes, au Parlement
flamand et au Ministère flamand des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les Finances et le Budget et l’Aménagement du Territoire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand et le Ministre flamand des Finances
et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

Pour la Ministre flamande de la Mobilité, de l’Economie sociale et de l’Egalité des Chances, absente,
le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,

F. VANDENBROUCKE

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35111]N. 2008 — 306

21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering
houdende de overdracht van gewestgronden aan NV De Scheepvaart

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 2 april 2004 betreffende de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in het
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigde agentschap De Scheepvaart, inzonderheid op artikel 25;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 december 2007;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor Begroting, gegeven op 20 december 2007;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gewestgronden met een oppervlakte van 13 903 m2 gelegen te Antwerpen, zoals aangeduid op het
plan als bijlage, wordt overgedragen aan NV De Scheepvaart.

Art. 2. De overdracht gebeurt bij wijze van toekenning van 33 bijkomende maatschappelijke aandelen aan en op
naam van het Vlaamse Gewest;

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;

Art. 4. De Vlaamse minister bevoegd voor Openbare Werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007 houdende de
overdracht van gewestgronden aan NV De Scheepvaart.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35111]F. 2008 — 306
21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant cession de terrains régionaux à la ″NV De Scheepvaart″

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 2 avril 2004 portant transformation du ″Dienst voor de Scheepvaart″ (Office de la Navigation) en
agence autonomisée externe de droit public, dénommée ″De Scheepvaart″, notamment l’article 25;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 13 décembre 2007;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 20 décembre 2007;

Sur la proposition de la Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les terrains régionaux ayant une superficie de 13 903 m2 situés à Anvers, tels qu’indiqués sur le plan
en annexe, sont cédés à la ″NV De Scheepvaart″.

Art. 2. La cession se fait sous forme d’attribution de 33 parts sociales supplémentaires à et au nom de la Région
flamande.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. La Ministre flamande ayant les Travaux publics dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,
D. VAN MECHELEN

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
H. CREVITS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29042]F. 2008 — 307

7 DECEMBRE 2007. — Décret modifiant le décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative
dans le champ de l’éducation permanente (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans le décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative dans le champ de l’Education
permanente, à l’article 37bis, §§ 1er et 3, les mots « 31 décembre 2008 » sont remplacés par les mots « 31 décembre 2009 ».

Art. 2. Dans le décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative dans le champ de l’Education
permanente, à l’article 39, sont apportées les modications suivantes :

1° A l’alinéa 2, les mots « pendant une durée de quatre ans à dater de l’entrée en vigueur du présent décret, » sont
supprimés;

2° A l’alinéa 3, les mots « durant ces quatre années » sont remplacés par les mots « durant les périodes visées aux
alinéas 1et 2 »;
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L’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2 : « Sauf s’il y a retrait de reconnaissance, refus de
reconnaissance ou irrecevabilité du dossier de demande de reconnaissance, les associations visées à l’alinéa 1er

reconnues en vertu du présent décret au 1er janvier 2005, 2006 ou 2007 ou ayant introduit une demande de
reconnaissance entre le 1er janvier et le 31 mars 2007 au plus tard, continuent à bénéficier de subventions structurelles
dans les mêmes conditions financières jusqu’au 31 décembre 2008. »

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Notes

(1) Session 2007-2008.
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 474-1. — Rapport, n° 474-2.
Comptes rendus intégraux. — Discussion et adoption. — Séance du mardi 27 novembre 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29042]N. 2008 — 307
7 DECEMBER 2007. — Decreet tot wijziging van het decreet van 17 juli 2003 met betrekking tot de steun

aan het verenigingsleven op het gebied van de permanente opvoeding (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. In het decreet van 17 juli 2003 met betrekking tot de steun aan het verenigingsleven op het gebied van

de permanente opvoeding, worden in artikel 37bis, §§ 1 en 3, de woorden « 31 december 2008 » vervangen door de
woorden « 31 december 2009 ».

Art. 2. In het decreet van 17 juli 2003 met betrekking tot de steun aan het verenigingsleven op het gebied van de
permanente opvoeding, worden in artikel 39 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In het 2e lid worden de woorden « (tijdens een periode van vier jaar vanaf de inwerkingtreding van dit
decreet), » geschrapt;

2° In het 3e lid worden de woorden « (tijdens deze vier jaren) » vervangen door de woorden « (tijdens de periodes
bedoeld in het 1e en het 2e lid) »;

Het volgende lid wordt ingevoegd tussen het 1e en het 2e lid : « Behalve bij intrekking van erkenning, weigering
van erkenning of onontvankelijkheid van het dossier van aanvraag om erkenning, blijven de in het 1e lid bedoelde
verenigingen die erkend zijn krachtens dit decreet op 1 januari 2005, 2006 of 2007 of die een aanvraag om erkenning
hebben ingediend tussen 1 januari en 31 maart 2007 ten laatste, tot 31 december 2008 structurele subsidies genieten
onder dezelfde financiële voorwaarden. »

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, op 7 december 2007.

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota’s

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van de Raad. — Decreetsontwerp, nr. 474-1. — Verlsag nr. 474-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van dinsdag 27 november 2007.

5565BELGISCH STAATSBLAD — 01.02.2008 — MONITEUR BELGE



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29041]F. 2008 — 308
7 DECEMBRE 2007. — Décret modifiant le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 1er du décret du 4 mars 1991 relatif à l’Aide à la Jeunesse, est ajouté le point 20° rédigé
comme suit :

« 20° accueil familial : le dispositif de l’accueil familial, en ce compris les familles d’accueil, l’ensemble des services
de placement familial, les mesures qui y ont trait et son fonctionnement, ainsi que le parrainage d’enfants ».

Art. 2. Un titre IVbis rédigé comme suit est inséré dans le même décret après l’article 30 :

« TITRE IVbis. — Le Conseil sectoriel de l’Accueil familial ».

Art. 3. Un article 30bis rédigé comme suit est inséré dans le même décret :

« Article 30bis. Il est créé auprès du Gouvernement un Conseil sectoriel de l’Accueil familial, ci-après dénommé le
CSAF ou le Conseil. ».

Art. 4. Un article 30ter rédigé comme suit est inséré dans le même décret :

« Article 30ter. Le CSAF formule d’initiative ou à la demande du Gouvernement, tout avis, proposition ou
recommandation dans le domaine de l’accueil familial, à l’exception de l’examen des cas individuels et des situations
particulières des services.

Le CSAF a pour missions :

1° De donner un avis portant, notamment, sur :

— La cohérence et l’harmonisation de la mise en œuvre du fonctionnement du dispositif de l’accueil familial;

— La programmation des besoins en la matière;

— Les approches pédagogiques et déontologiques spécifiques;

— Les référentiels administratifs et légaux.

2° De veiller à la promotion de l’accueil familial et de proposer au Ministre l’affectation des moyens qui y sont
consacrés.

L’avis du CSAF demandé par le Gouvernement doit être transmis dans un délai ne dépassant pas soixante jours.
Ce délai prend cours à la réception de la demande d’avis par le secrétariat du CSAF. Passé ce délai, l’avis n’est plus
requis.

Néanmoins, ce délai est suspendu en juillet et en août.

Cet avis est également transmis au Conseil Communautaire de l’Aide à la Jeunesse. »

Art. 5. Un article 30quater rédigé comme suit est inséré dans le même décret :

« Article 30quater. § 1er. Le CSAF se compose des membres suivants, ayant voix délibérative, nommés par le
Gouvernement pour une période de quatre ans renouvelable :

1° Un représentant des organisations représentatives des travailleurs, choisi sur une liste de trois candidats
présentés par les organisations représentatives;

2° Deux représentants des fédérations des services agréés de placement familial dont un ayant la spécificité de
l’urgence ou du court terme, choisis sur une liste de six candidats présentés par chaque fédération;

3° Un délégué des familles d’accueil;

4° Un délégué des familles d’accueil d’urgence;

5° Un délégué des familles d’accueil à court terme;

6° Un représentant du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse, choisi sur une liste de trois candidats
présentée par le Conseil;

7° Un représentant des conseillers de l’aide à la jeunesse, choisi sur une liste de trois candidats proposée
collégialement par les conseillers;

8° Un représentant des directeurs de l’aide à la jeunesse choisi sur une liste de trois candidats proposée
collégialement par les directeurs;

9° Un délégué de l’Union francophone des magistrats de la jeunesse;

10° Un membre de la Direction générale de l’Aide à la Jeunesse.

Sont invités aux réunions du CSAF avec voix consultative :

1° Un représentant désigné par chaque membre du Gouvernement;

2° Un représentant de l’inspection pédagogique de la Direction générale de l’Aide à la Jeunesse;

3° Le délégué général aux droits de l’enfant ou son délégué;

4° Un représentant de l’O.N.E.

Le Gouvernement nomme, pour chaque membre ayant voix délibérative, un membre suppléant.

§ 2. Le Gouvernement désigne le président parmi les membres ayant voix délibérative, hormis parmi ceux visés
à l’alinéa 1er, 10°.

Le président :

1° Prépare les séances du CSAF et des groupes de travail;

2° Assure la représentation extérieure du CSAF;

3° Garantit la transmission des avis du CSAF;

4° Invite, si nécessaire, toute personne pouvant éclairer le CSAF sur un aspect particulier de l’ordre du jour.
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§ 3. Le secrétariat du CSAF et la conservation des archives sont assurés par l’administration compétente.

§ 4. Dans les deux mois de son installation, le CSAF établit son règlement d’ordre intérieur qu’il soumet à
l’approbation du Ministre.

§ 5. Le CSAF établit tous les deux ans, avant le 1er mai, un rapport d’activités. Celui-ci est communiqué au
Gouvernement et au Parlement.

§ 6. Le Gouvernement fixe les jetons de présence et les indemnités de parcours auxquels peuvent prétendre les
membres du CSAF. »

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 473-1. — Amendements de commission, n° 473-2. — Rapport, n° 473-3.
Comptes-rendus intégrale. — Discussion et adoption. Séance du mardi 27 novembre 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29041]N. 2008 — 308
7 DECEMBER 2007. — Decreet tot wijziging van het decreet van 4 maart 1991

inzake hulpverlening aan de jeugd (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd wordt een punt 20°
toegevoegd, luidend als volgt :

« 20° gezinsopvang : het systeem van de gezinsopvang, met inbegrip van de opvanggezinnen, het geheel van de
diensten voor gezinsplaatsing, de maatregelen die ermee verband houden en met hun werking, alsook het peterschap
van kinderen ».

Art. 2. Er wordt een titel IVbis ingevoegd in hetzelfde decreet na artikel 30, luidend als volgt :

« TITEL IVbis. — De Sectorraad voor de gezinsopvang ».

Art. 3. Er wordt een artikel 30bis ingevoegd in hetzelfde decreet, luidend als volgt :

« Artikel 30bis. Er wordt bij de Regering een Sectorraad voor de gezinsopvang opgericht, hierna de CSAF of de
Raad genoemd. » .

Art. 4. Er wordt een artikel 30ter ingevoegd in hetzelfde decreet, luidend als volgt :

« Artikel 30ter. Op eigen initiatief of op aanvraag van de Regering formuleert de CSAF elk advies, voorstel of enige
aanbeveling op het gebied van de gezinsopvang, met uitzondering van het onderzoek van individuele gevallen en
specifieke toestanden van de diensten.

De CSAF heeft tot opdracht :

1° een advies uit te brengen, namelijk over :

— de samenhang en de harmonisatie van de implementatie van de werking van het systeem van de gezinsopvang;

— het programmeren van de behoeften terzake;

— de specifieke pedagogische en deontologische aanpak;

— de administratieve en wettelijke referentiesystemen.

2° voor de promotie van de gezinsopvang te zorgen en de Minister de bestemming van de middelen ervoor
bepaald, voor te stellen.

Het advies van de CSAF dat aangevraagd wordt door de Regering dient binnen een termijn van hoogstens zestig
dagen overgezonden te worden. Deze termijn heeft uitwerking met ingang van de ontvangst van de aanvraag om
advies door het secretariaat van de CSAF. Nadien wordt het advies niet meer vereist.

Nochtans wordt deze termijn geschorst in juli en augustus.

Dit advies wordt tevens overgezonden aan de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd. »
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Art. 5. Er wordt een artikel 30quater ingevoegd in hetzelfde decreet, luidend als volgt :

« Artikel 30quater. § 1. De CSAF bestaat uit de volgende leden, die stemgerechtigd zijn, benoemd door de Regering
voor een hernieuwbare periode van vier jaar :

1° een vertegenwoordiger van de vakverenigingen, gekozen uit een lijst van drie kandidaten voorgedragen door
de representatieve verenigingen;

2° twee vertegenwoordigers van de federaties van erkende diensten voor gezinsplaatsing waaronder één specifiek
voor dringende gevallen of voor actie op korte termijn, gekozen uit een lijst van zes kandidaten voorgedragen door
iedere federatie;

3° een afgevaardigde van de onthaalgezinnen;

4° een afgevaardigde van de onthaalgezinnen voor spoedgevallen;

5° een afgevaardigde van de onthaalgezinnen op korte termijn;

6° een vertegenwoordiger van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd, gekozen uit een lijst van
drie kandidaten voorgedragen door de raad;

7° een vertegenwoordiger van de adviseurs voor de hulpverlening aan de jeugd, gekozen uit een lijst van drie
kandidaten collegiaal voorgedragen door de adviseurs;

8° een vertegenwoordiger van de directeurs voor hulpverlening aan de jeugd gekozen uit een lijst van drie
kandidaten collegiaal voorgedragen door de directeurs;

9° een afgevaardigde van de Union francophone des magistrats de la jeunesse (Franstalige Bond der
Jeugdmagistraten);

10° een lid van de Algemene directie Hulpverlening aan de Jeugd.

Uitgenodigd worden met raadgevende stem de vergaderingen van de CSAF bij te wonen :

1° een vertegenwoordiger aangewezen door ieder lid van de Regering;

2° een vertegenwoordiger van de pedagogische inspectie van de Algemene Directie Hulpverlening aan de Jeugd;

3° de algemeen afgevaardigde voor de rechten van het kind of diens afgevaardigde;

4° een vertegenwoordiger van de ONE.

De Regering benoemt, voor ieder stemgerechtigd lid, een plaatsvervangend lid.

§ 2. De Regering wijst de voorzitter aan onder de stemgerechtigde leden, met uitzondering van deze bedoeld bij
het eerste lid, punt 10°.

De voorzitter :

1° bereidt de zittingen van de CSAF en van de werkgroepen voor;

2° zorgt voor de externe vertegenwoordiging van de CSAF;

3° zorgt voor de overzending van de adviezen uitgebracht door de CSAF;

4° nodigt, indien nodig, elke persoon uit die zou kunnen bijdragen tot de correcte besluitvorming van de CSAF
over een bepaald aspect van de agenda.

§ 3. Het secretariaat van de CSAF en de bewaring van het archief worden ten laste genomen door het bevoegde
bestuur.

§ 4. Binnen de twee maanden van zijn installatie, stelt de CSAF een huishoudelijk reglement op dat aan de
goedkeuring van de Minister wordt voorgelegd.

§ 5. Om de twee jaar, vóór 1 mei, stelt de CSAF een activiteitenverslag op. Het wordt medegedeeld aan de Regering
en het Parlement.

§ 6. De Regering bepaalt de waarde van het presentiegeld en van de reisvergoedingen waarop de leden van de
CSAF aanspraak kunnen maken. »

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 7 december 2007.

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 473-1. — Commissieamendementen, nr. 473-2. — Verslag nr. 473-3.
Integrale verslagen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van dinsdag 27 november 2007.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29052]F. 2008 — 309
7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement

d’ordre intérieur de la Commission d’affectation des maîtres de religion et professeurs de religion de
l’enseignement organisé par la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements
d’enseignement de la Communauté française, notamment l’article 2ter;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente ayant les statuts des personnels de l’Enseignement obligatoire dans ses
attributions et du Ministre ayant la Fonction publique dans ses attributions;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 7 décembre 2007,
Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission d’affectation des maîtres de religion et professeurs
de religion de l’enseignement organisé par la Communauté française, ci-annexé, est approuvé.

Art. 2. La Ministre-Présidente ayant les statuts des personnels de l’Enseignement obligatoire dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Règlement d’ordre intérieur de la Commission d’affectation des maîtres et professeurs de religion
tel qu’approuvé en séance du 19 octobre 2007

1. Siège de la Commission.
Le siège administratif de la Commission d’affectation des maîtres et professeurs de religion est établi dans les

locaux du Ministère de la Communauté française, Administration générale des Personnels de l’Enseignement,
située actuellement au boulevard Léopold II 44, à 1080 Bruxelles.

La Commission se réserve néanmoins la faculté de tenir ses réunions en d’autres lieux d’implantation de bâtiments
appartenant à la Communauté française.

2. Composition de la Commission.
2.1. La Commission est composée de cinq chambres; chacune d’elles est spécifique à chacune des religions

officiellement reconnues :
— la religion catholique;
— la religion protestante;
— la religion israélite;
— la religion orthodoxe;
— la religion islamique.
2.2. La Commission est présidée par un Président désigné par le Gouvernement parmi les membres des services

du Gouvernement
2.3. La Commission est également assistée d’un(e) secrétaire désigné(e)par le Gouvernement parmi les membres

des services du Gouvernement.
3. Fonctionnement de la Commision :
3.1. La Commission décide d’effectuer ses travaux, toutes Chambres réunies.
3.2. Elle se réunit au moins deux fois par an suivant les modalités suivantes.
1° dans la dernière quinzaine d’octobre, examen des demandes de réaffectation, de rappel provisoire à l’activité de

service, de rappel à l’activité de service pour une durée indéterminée, de complément de charge;
2° dans la dernière quinzaine de mars, examen des demandes de changement d’affectation, d’extension de

nomination à titre définitif (affectation à titre complémentaire) et détermination du nombre d’emplois à pourvoir par
admission au stage.

Des réunions supplémentaires peuvent également être tenues à l’initiative du Président
3.3. Le membre effectif, empêché, en informe, lui-même dans les plus brefs délais, son suppléant, afin qu’il assure

son remplacement.
3.4. Le président transmet les convocations aux membres effectifs et suppléants ainsi que les documents qui les

accompagnent sept jours ouvrables au moins avant la date fixée pour la réunion.
Toutefois, en cas de nécessité ou si l’urgence le requiert, la date de la réunion suivante peut être fixée en séance.
Les convocations contiennent l’ordre du jour et sont accompagnées des documents nécessaires à la préparation

des réunions.
3.5. Les séances sont ouvertes, suspendues et clôturées par le président, Celui-ci dirige les débats et vérifie si les

conditions fixées pour délibérer valablement sont réunies.
3.6. Les documents relatifs au « cadastre des emplois » ainsi que les éventuelles informations de synthèse établies

par les directions fonctionnelles déconcentrées sont mis à la disposition des membres de la Commission en séance.
Les membres peuvent, le cas échéant, compléter la documentation existante par des éléments d’informations dont ils
ont connaissance.
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3.7. En ce qui concerne chacune des opérations statutaires pour lesquelles l’avis de la Commission est requis,
celle-ci examine les différentes demandes religion par religion.

3.8. La Commission s’efforce d’atteindre un consensus. A défaut, la décision est soumise au vote à main levée.
Une proposition est acquise lorsqu’elle obtient la majorité absolue, c’est-à-dire la moitié plus un des suffrages exprimés
par les membres présents qui ont voix délibérative.

Lorsqu’une proposition recueille la moitié des suffrages exprimés par les membres présents qui ont voix
délibérative, la voix du président est prépondérante.

3.9. Les avis exprimés et les propositions formulées sont consignés dans un procès-verbal.

Le procès-verbal doit comporter notamment :

— le lieu et la date de la réunion;

— les noms des membres présents, excusés ou absents;

— les points portés à l’ordre du jour;

— la constatation par le président que les conditions pour délibérer, sont réunies;

— les conclusions arrêtées;

— la teneur de toute intervention dont l’auteur a demandé qu’elle soit actée.

Le procès-verbal est notifié au Gouvernement, dans les huit jours de la réunion, par le président.

4. Devoirs des membres de la Commission.

Dans l’exercice de leur mission, les membres de la Commission ont le souci constant des intérêts et de la promotion
de l’enseignement de la Communauté française.

Ils sont par ailleurs tenus à un strict devoir de réserve.

5. Critères retenus pour les travaux de la Commission.

5.1. Critères applicables à la réaffectation.

5.1.1. Les dossiers des candidats ayant introduit une demande de réaffectation seront traités en priorité.

5.1.2. La Commission tient notamment compte d’éléments tels que :

— la durée effective de la mise en disponibilité par défaut d’emploi;

— la localisation de l’établissement où les membres du personnel étaient affectés auparavant;

— le domicile;

— les moyens de communications;

— l’ancienneté de service arrêtée au 1er septembre de l’année de la mise en disponibilité par défaut d’emploi;

— toute situation particulière que le membre du personnel peut faire valoir.

Ces critères ont un caractère indicatif et ne doivent pas être appliqués dans l’ordre dans lequel ils figurent
ci-dessus.

5.2. Critères applicables aux changements d’affectation.

Sans préjudice des dispositions reprises à l’article 18, alinéa 1er, du décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous
les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment par la mise en œuvre de discriminations positives,
la Commission tient notamment compte d’éléments tels que :

— le fait qu’un membre du personnel qui ne bénéficie pas, dans son affectation actuelle, de la garantie d’un
traitement complet bénéficierait, grâce au changement d’affectation, de la garantie d’un traitement supérieur;

— le fait qu’un membre du personnel ne bénéficie plus, dans son affectation actuelle, d’une fonction comportant
au moins les trois quarts de sa charge;

— l’éloignement du domicile;

— l’ancienneté de service arrêtée à la date du 1er septembre de l’année en cours;

— toute situation particulière que le membre du personnel peut faire valoir.

Ces critères ont un caractère indicatif et ne doivent pas être appliqués dans l’ordre dans lequel ils figurent
ci-dessus.

5.3. Critères applicables aux demandes d’extension de nomination à titre définitif.

La Commission tient notamment compte d’éléments tels que :

— la proximité de l’établissement où pourrait se réaliser l’extension de la nomination à titre définitif, d’une part,
par rapport à l’établissement où le candidat est affecté à titre principal, d’autre part;

— le fait que les prestations incomplètes d’un candidat comportent moins de périodes que celles d’autres
candidats;

— l’ancienneté de service arrêtée à la date du 1er septembre de l’année en cours;

— toute situation particulière que le membre du personnel peut faire valoir.

Ces critères ont un caractère indicatif et ne doivent pas être appliqués dans l’ordre dans lequel ils figurent
ci-dessus.
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6. Incompatibilités.
Les président, les membres effectifs et les membres suppléants ne peuvent siéger dans une affaire les concernant

ou concernant leur conjoint ou un parent ou un allié jusqu’au quatrième degré inclusivement.

Le président de la Commission d’affectation des maîtres et professeurs de religion,
B. GORET, directeur général f.f.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 décembre 2007 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la Commission d’affectation des maîtres de religion et professeurs de
religion de l’enseignement organisé par la Communauté française.

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29052]N. 2008 — 309
7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk

reglement van de affectatiecommissie van de leermeesters godsdienst en de leraars godsdienst van het
onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse, Israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdienst der onderwijsinrichtin-
gen van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 2ter;

Op de voordracht van de Minister-Presidente tot wier bevoegdheid de personeelsstatuten van het leerplicht-
onderwijs behoren en de Minister tot wiens bevoegdheid de Ambtenarenzaken behoren;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 december 2007,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van de Affectatiecommissie van de leermeesters godsdienst en leraars
godsdienst van het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, hierbij ingesloten, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister-Presidente tot wier bevoegdheid de personeelsstatuten van het Leerplichtonderwijs behoren,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29047]F. 2008 — 310

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française donnant force obligatoire à la
décision du 20 septembre 2007 de la Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur
non universitaire libre confessionnel portant sur la convention relative aux fusions ou aux transferts entre
Hautes Ecoles libres confessionnelles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
d’éducation des hautes écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française, notamment son article 177;

Vu la demande du 24 septembre 2007 de la Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur non
universitaire libre confessionnel;

Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations
internationales et du Ministre du Budget, en charge du Sport et de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 20 septembre 2007 de la Commission paritaire centrale de
l’enseignement supérieur non universitaire libre confessionnel portant sur la convention relative aux fusions ou aux
transferts entre Hautes Ecoles libres confessionnelles et libellée comme suit :

« Article 1er. La présente convention collective s’applique aux employeurs (Pouvoirs organisateurs) et aux
membres du personnel subventionné des Hautes Ecoles libres confessionnelles.
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Art. 2. Les Pouvoirs organisateurs de deux ou de plusieurs Hautes Ecoles qui décident d’explorer la possibilité et
l’intérêt soit d’un transfert d’une partie de Haute Ecole soit d’une fusion entre deux ou plusieurs Hautes Ecoles
s’engagent, en cas de concrétisation de leur projet, à négocier une convention locale réglant les modalités relatives à
l’emploi et aux conditions de travail avec les Conseils d’entreprise élargis au maximum à un représentant de chaque
délégation syndicale des Hautes Ecoles concernées.

Art. 3. § 1er. La négociation portant sur une convention locale réglant les modalités relatives à l’emploi et aux
conditions de travail doit commencer au moins trois mois avant que la décision formelle de transfert ou de fusion
n’intervienne tel que prévu à l’article 62, § 1, du décret du 5 août 1995.

§ 2. Les représentants du personnel tels que définis à l’article 2 disposeront de toute l’information nécessaire pour
mener la négociation. En particulier, ils seront informés des avantages attendus d’une éventuelle fusion sur :

— le plan du projet pédagogique, social et culturel;

— le plan financier;

— les conditions de travail.

§ 3. La convention locale est conclue entre, d’une part, les représentants des Pouvoirs organisateurs et d’autre part,
les représentants du personnel tels que définis à l’article 2.

Art. 4. La convention locale traitera au minimum des points suivants :

1. les modalités de reprise des contrats temporaires statutaires;

2. les modalités de reprise des anciennetés de service du personnel statutaire;

3. le classement des éléments du programme dans les « cours à conférer » dont question dans le décret « fonctions
et titres du 8 février 1999 »;

4. le devenir des organes de concertation sociale, CE et CPPT, dans l’attente des élections sociales suivant la fusion;

5. le devenir des règlements de travail et les modalités relatives à l’emploi et aux conditions de travail.

Art. 5. Afin de garantir la sérénité des négociations relatives à la définition du volume de l’emploi dans les
nouvelles entités fusionnées, les représentants des Pouvoirs organisateurs s’engagent à ce que, durant la première
année académique de la fusion :

— tous les contrats temporaires à durée indéterminée, qui auraient été poursuivis en l’absence de fusion, soient
repris par la nouvelle entité fusionnée;

— tous les contrats temporaires à durée déterminée, qui auraient été renouvelés en l’absence de fusion, soient
repris par la nouvelle entité fusionnée.

Art. 6. Les partenaires sociaux s’engagent à tout mettre en œuvre pour trouver un accord sur tous les points
mentionnés dans l’article 4 de la présente convention dans le délai imparti.

Ils signeront la convention locale sur les points d’accord.

Le cas échéant la convention mentionnera, en annexe, les points de désaccord. Ceux-ci seront examinés dans un
délai fixé par les partenaires sociaux.

En outre, la convention mentionnera en annexe les questions, remarques, suggestions des représentants du
personnel suscitées par le dossier de fusion prévu à l’article 63 du décret du 5 août 1995.

Dans l’état actuel de la législation, la non conclusion de cette convention, dans le délai imparti, n’empêche pas le
Pouvoir organisateur de déposer le dossier de fusion ou de transfert auprès du Gouvernement de la Communauté
française.

Art. 7. La présente convention entre en vigueur le jour de sa signature. La force obligatoire est demandée. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre qui a dans ses attributions les Statuts des membres du personnel de l’enseignement supérieur
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du budget en charge du Sport et de la Fonction publique,
M. DAERDEN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29047]N. 2008 — 310
7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot toekenning van bindende kracht

aan de beslissing van 20 september 2007 van de Centrale Paritaire Commissie voor het hoger niet-universitair
vrij confessioneel onderwijs over de overeenkomst betreffende de fusies of de overdrachten tussen de
confessionele vrije Hogescholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van
het opvoedend hulppersoneel van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 177;

Gelet op de aanvraag van 24 september 2007 van de Centrale Paritaire Commissie van het hoger niet-universitair
vrij confessioneel onderwijs;
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Op de voordracht van de Minister van Hoger onderwijs, Wetenschappelijk onderzoek en Internationale
betrekkingen en van de Minister van Begroting, belast met de Sport en de Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beslissing van 20 september 2007 van de Centrale Paritaire Commissie voor het hoger
niet-universitair vrij confessioneel onderwijs betreffende de fusies of de overdrachten tussen de confessionele vrije
Hogescholen wordt verbindend verklaard en luidt als volgt :

« Artikel 1. Deze collectieve overeenkomst is van toepassing op de werkgevers (Inrichtende machten) en op de
leden van het gesubsidieerd personeel van de confessionele vrije Hogescholen.

Art. 2. De Inrichtende machten van twee of meerder Hogescholen die beslissen om de mogelijkheid en het voordeel
van een overdracht van een deel van een Hogeschool of een fusie tussen twee of meerdere Hogescholen nader te
bekijken, verbinden zich ertoe, in geval van verwezenlijking van hun project, een plaatselijke overeenkomst te
onderhandelen die de nadere regels bepaalt betreffende de tewerkstelling en de arbeidsvoorwaarden met de
Ondernemingsraden die maximaal uitgebreid zijn tot een vertegenwoordiger van elke vakvereniging van de betrokken
Hogescholen.

Art. 3. § 1. De onderhandeling die handelt over een plaatselijke overeenkomst tot bepaling van de nadere regels
betreffende de tewerkstelling en de arbeidsvoorwaarden, moet minstens drie maanden vóór de formele beslissing van
overdracht of fusie gebeuren, zoals bepaald bij artikel 62, § 1, van het decreet van 5 augustus 1995.

§ 2. De vertegenwoordigers van het personeel zoals bepaald bij artikel 2 zullen over alle nodige informatie
beschikken om de onderhandeling te voeren. Zij zullen inzonderheid op de hoogte gebracht worden van de voordelen
die van een eventuele fusie zullen verwacht worden over :

— het plan van het pedagogisch, sociaal en cultureel project;

— het financieel plan;

— de arbeidsvoorwaarden.

§ 3. De plaatselijke overeenkomst wordt gesloten tussen de vertegenwoordigers van de Inrichtende machten
enerzijds en de vertegenwoordigers van het personeel, zoals bepaald in artikel 2, anderzijds.

Art. 4. De plaatselijke overeenkomst zal minstens over de volgende punten handelen :

1. de nadere regels voor de overname van de tijdelijke statutaire contracten;

2. de nadere regels voor de overname van de dienstanciënniteiten van het statutair personeel;

3. het klassement van de elementen van het programma in de « te begeven cursussen» waarvan sprake is in het
decreet «ambten en bekwaamheidsbewijzen van 8/2/1999 »;

4. de toekomst van de organen voor sociaal overleg, Ondernemingsraad en Comité voor Preventie en Bescherming
op het Werk, in de afwachting van de sociale verkiezingen die de fusie volgen;

5. de toekomst van de arbeidsreglementen en de nadere regels betreffende de tewerkstelling en de arbeidsvoor-
waarden.

Art. 5. Teneinde de sereniteit te waarborgen bij de onderhandelingen betreffende de definitie van het
tewerkstellingsvolume binnen de nieuwe samengevoegde entiteiten, verbinden de vertegenwoordigers van de
Inrichtende machten zich ertoe dat tijdens het eerste academiejaar van de fusie :

— alle tijdelijke contracten van onbepaalde duur die verlengd zouden geweest zijn zonder fusie, opgenomen
zouden worden door de nieuwe gefusioneerde entiteit;

— alle tijdelijke contracten van bepaalde duur die hernieuwd zouden geweest zijn bij afwezigheid van fusie,
opgenomen zouden worden door de nieuwe gefusioneerde entiteit.

Art. 6. De sociale partners verbinden zich ertoe alles in werk te stellen om een akkoord te bereiken over alle punten
vermeld in artikel 4 van deze overeenkomst binnen de voorgeschreven termijn.

Zij zullen de plaatselijke overeenkomst over de akkoordpunten ondertekenen.

In voorkomend geval zal de overeenkomst in bijlage de punten van onenigheid vermelden. Deze zullen
onderzocht worden binnen een termijn bepaald door de sociale partners.

Daarenboven zal de overeenkomst in bijlage de vragen, opmerkingen, voorstellen van de vertegenwoordigers van
het personeel vermelden die zullen voortvloeien uit het dossier van de fusie bedoeld in artikel 63 van het decreet van
5 augustus 1995.

In de huidige staat van de wetgeving verhindert de niet-sluiting van die overeenkomst binnen de voorgeschreven
termijn niet de Inrichtende macht het dossier van de fusie of van de overdracht aan de Regering van de Franse
Gemeenschap voor te leggen.

Art. 7. Deze overeenkomst treedt in werking de dag waarop ze ondertekend wordt. De algemeen verbindende
verklaring wordt gevraagd. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister tot wiens bevoegdheid de Statuten van het personeel van het hoger onderwijs behoren, wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President en Minister van Begroting, belast met de Sport en de Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29044]F. 2008 — 311

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
modifiant l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du personnel scientifique de l’Etat

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 28 avril 1953 sur l’organisation de l’enseignement universitaire par l’Etat, notamment l’article 50,
alinéa 3, modifié par les lois des 14 décembre 1960, 6 juillet 1964, 9 avril 1965, 27 juillet 1971, 2 août 1974, 21 juin 1985
et par le décret du 10 avril 1995;

Vu l’arrêté royal du 31 octobre 1953 fixant le statut des agrégés, des répétiteurs et des membres du personnel
scientifique des universités de l’Etat modifié par les arrêtés royaux du 8 janvier 1965 et du 21 avril 1965, par l’arrêté
royal n° 83 du 31 juillet 1982 et par l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 6 janvier 1992;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du personnel scientifique de l’Etat, notamment,
l’article 3, modifié par les arrêtés royaux des 8 septembre 1972, 30 juillet 1976, l’arrêté royal N° 83 du 31 juillet 1982,
l’arrêté royal n° 163 du 30 décembre 1982, l’arrêté royal du 16 août 1988, la loi du 4 janvier 1989, les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 24 mai 1995 , 20 juillet 2005, du 21 avril 2006 et du 16 février 2007;

Vu le protocole d’accord entre le Gouvernement de la Communauté française et les organisations syndicales
représentatives au sein du Comité de négociation de secteur IX et du Comité des Services publics provinciaux et
locaux – section II, établi le 7 avril 2004;

Vu le protocole de négociation du 21 novembre 2007 du Comité de secteur IX;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, reçu le 22 octobre 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 octobre 2007;

Sur la proposition de la Vice-Présidente, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des
Relations internationales et du Ministre de la Fonction publique et du Sport;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du personnel scientifique de
l’Etat, rubrique RANG A, 1° Attaché et assistant, il est ajouté un point k) libellé comme suit :

« k) Avec effet au 1er décembre 2007 :

20.967,82 euros – 37.264,76 euros

3 annales de 691,13 euros

11 biennales de 1.293,05 euros »

A la rubrique RANG A, 2° Attaché et assistant, il est ajouté un point k) libellé comme suit :

« k) Avec effet au 1er décembre 2007 :

22.959,28 euros – 32.501,74 euros

3 annales de 624,26 euros

8 biennales de 958,71 euros »

A la rubrique RANG A, 3° Premier assistant, il est ajouté un point k) libellé comme suit :

« k) Avec effet au 1er décembre 2007 :

28.993,68 euros – 40.698,33 euros

3 annales de 624,26 euros

9 biennales de 1.092,43 euros »

A la rubrique RANG B, Chef de travaux, il est ajouté un point k) libellé comme suit :

« k) Avec effet au 1er décembre 2007 :

29.841,01 euros – 44.064,56 euros

11 biennales de 1.293,05 euros »

A la rubrique RANG C, Chef de travaux agrégé, il est ajouté un point k) libellé comme suit :

« k) Avec effet au 1er décembre 2007 :

30.331,47 euros – 49.059,13 euros

14 biennales de 1.337,69 euros. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2007.

Art. 3. La Vice-présidente, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations
internationales est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente, Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Fonction publique et du Sport,
M. DAERDEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29044]N. 2008 — 311
7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot wijziging van het koninklijk besluit van 21 april 1965
houdende bezoldigingsregeling van het wetenschappelijk personeel van de Staat

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 28 april 1953 betreffende de inrichting van het universitair onderwijs door de Staat,
inzonderheid op artikel 50, 3e lid, gewijzigd bij de wetten van 14 december 1960, 6 juli 1964, 9 april 1965, 27 juli 1971,
2 augustus 1974, 21 juni 1985 en bij het decreet van 10 april 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 oktober 1953 tot vaststelling van het statuut van de geaggregeerden, de
repetitors en het wetenschappelijk personeel bij de Rijksuniversiteiten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
8 januari 1965 en 21 april 1965, bij het koninklijk besluit nr. 83 van 31 juli 1982 en bij het besluit van de Executieve van
de Franse Gemeenschap van 6 januari 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1965 houdende bezoldigingsregeling van het wetenschappelijk
personeel van de Staat, inzonderheid op artikel 3, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 8 september 1972,
30 juli 1976, het koninklijk besluit nr. 83 van 31 juli 1982, het koninklijk besluit nr. 163 van 30 december 1982, het
koninklijk besluit van 16 augustus 1988, de wet van 4 januari 1989, de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 24 mei 1995, 20 juli 2005, 21 april 2006 en 16 februari 2007;

Gelet op het akkoordprotocol tussen de Regering van de Franse Gemeenschap en de representatieve
vakverenigingen binnen het Onderhandelingscomité van sector IX en van het Comité voor provinciale en plaatselijke
Overheidsdiensten – afdeling II, vastgesteld op 7 april 2004;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 21 november 2007 van het Comité van sector IX;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gekregen op 22 oktober 2007;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 26 oktober 2007;
Op de voordracht van de Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en

Internationale Betrekkingen en van de Minister van Ambtenarenzaken en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 21 april 1965 houdende bezoldigingsregeling van het
wetenschappelijk personeel van de Staat, rubriek RANG A, 1° Attaché en assistent, wordt een punt k) toegevoegd,
luidend als volgt:

« k) met uitwerking op 1 december 2007 :

20.967,82 euro – 37.264,76 euro

3 jaarlijkse verhogingen van 691,13 euro

11 tweejaarlijkse verhogingen van 1.293,05 euro »

In de rubriek RANG A, 2° Attaché en assistent, wordt een punt k) toegevoegd, luidend als volgt :

« k) met uitwerking op 1 december 2007 :

22.959,28 euro – 32.501,74 euro

3 jaarlijkse verhogingen van 624,26 euro

8 tweejaarlijkse verhogingen van 958,71 euro »

In de rubriek RANG A, 3° Eerste assistent, wordt een punt k) toegevoegd, luidend als volgt :

« k) met uitwerking op 1 december 2007 :

28.993,68 euro – 40.698,33 euro

3 jaarlijkse verhogingen van 624,26 euro

9 tweejaarlijkse verhogingen van 1.092,43 euro »

In de rubriek RANG B, Werkleider, wordt een punt k) toegevoegd, luidend als volgt :

« k) met uitwerking op 1 december 2007 :

29.841,01 euro – 44.064,56 euro

11 tweejaarlijkse verhogingen van 1.293,05 euro »

In de rubriek RANG C, Werkleider – geaggregeerd, wordt een punt k) toegevoegd, luidend als volgt :

« k) met uitwerking op 1 december 2007 :

30.331,47 euro – 49.059,13 euro

14 tweejaarlijkse verhogingen van 1.337,69 euro. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2007.

Art. 3. De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale
Betrekkingen wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29043]F. 2008 — 312

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant la procédure de reconnaissance
d’une association de fédérations sportives, de fédérations sportives de loisirs et d’associations sportives
francophones

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 mars 2007 organisant la reconnaissance et le subventionnement d’une association de fédérations
sportives, de fédérations sportives de loisirs et d’associations sportives francophones, et notamment les articles 4 et 8,
§ 1er, alinéa 1er;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 avril 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juin 2007;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein air, donné le 26 juin 2007;

Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 12 novembre 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Vice-Président, Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il faut entendre par :

1° « Ministre » : le membre du Gouvernement de la Communauté française ayant les sports dans ses attributions;

2° « Administration » : la Direction générale du sport du Ministère de la Communauté française.

Art. 2. Pour être reconnue, une association de fédérations sportives, de fédérations sportives de loisirs et
d’associations sportives francophones introduit une demande à l’Administration à l’aide des formulaires fournis par
celle-ci, sous la forme arrêtée par le Ministre.

Art. 3. L’association joint à sa demande de reconnaissance les annexes suivantes :

1° une copie de ses statuts et la preuve de leur parution au Moniteur belge;

2° une copie de tous les règlements pris en application de ses statuts;

3° la liste à jour des fédérations et des associations membres;

4° la liste à jour des membres de son organe de gestion reprenant, pour chacun d’eux, les nom et prénom, le sexe,
l’adresse et la fonction exercée au sein de l’association et au sein de la fédération ou de l’association dont il est issu;

5° la liste à jour des membres de son personnel en précisant pour chacun d’eux :

a) les éléments relatifs à son identification (nom, prénoms, date de naissance, sexe, adresse);

b) son statut;

c) la nature de son contrat;

d) sa fonction;

e) ses qualifications;

f) le nombre d’heures prestées rapportées en équivalent temps plein;

g) les éléments relatifs à son coût salarial ou à ses indemnités;

6° un rapport d’activités portant sur l’année précédant celle de l’introduction de la demande de reconnaissance
ainsi que, le cas échéant, un rapport d’activités relatif à l’année en cours;

7°une copie de la police d’assurance couvrant la responsabilité civile et la réparation des dommages corporels des
participants aux activités qu’elle organise.

Art. 4. Le Ministre est chargé de prendre la décision d’octroi de reconnaissance, de non-reconnaissance, de
suspension ou de retrait de reconnaissance.

Art. 5. Sous peine de nullité et outre les dispositions prévues à l’article 8 du décret, tout recours introduit contre
la décision de non-reconnaissance, contre l’absence de décision de reconnaissance, de suspension ou de retrait de
reconnaissance, doit contenir l’identité de la ou des personnes qui représentent l’association et qui souhaitent, le cas
échéant, être entendues par le Conseil supérieur.

Art. 6. Après vérification administrative du dossier, l’Administration informe l’association, sous pli recommandé
à la poste, des date et heure auxquelles le Conseil supérieur examinera, pour avis, le recours.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2008.

Art. 8. Le Ministre ayant les Sports dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

Le Vice-Président, Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29043]N. 2008 — 312

7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de procedure voor
de erkenning van een vereniging van Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfederaties en sportvereni-
gingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 maart 2007 tot organisatie van de erkenning en de subsidiëring van een vereniging van
Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfederaties en sportverenigingen, en inzonderheid op de artikelen 4 en 8,
§ 1, 1e lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 april 2007;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 juni 2007;
Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Lichamelijke Opvoeding, Sport en Openluchtleven, gegeven op

26 juni 2007;
Gelet op het advies van de Raad van State gegeven op 12 november 2007, bij toepassing van artikel 84, § 1, 1e lid,

1° van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit moet verstaan worden onder :

1° « Minister » : het lid van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wiens bevoegdheid de sport behoort;

2° « Bestuur » : de Algemene directie Sport van het Ministerie van de Franse Gemeenschap.

Art. 2. Om erkend te worden, dient een vereniging van Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfederaties en
sportverenigingen een aanvraag bij het bestuur in aan de hand van de formulieren die het bestuur meedeelt, onder de
vorm bepaald door de Minister.

Art. 3. De vereniging zendt samen met haar aanvraag de volgende bijlagen :

1° een kopie van haar statuten en het bewijs van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad;

2° een kopie van alle reglementen genomen in uitvoering van haar statuten;

3° de bijgewerkte lijst van de federaties en verenigingen die lid zijn;

4° de bijgewerkte lijst van de leden van haar beheersorgaan met voor elk naam, voornaam, geslacht en ambt
uitgeoefend binnen de vereniging en binnen de federatie of de vereniging waarvan zij afkomstig is;

5° de bijgewerkte lijst van de leden van haar personeel met bepaling voor elk van hen van :

a) de elementen betreffende hun identiteit (naam, voornaam, geboortedatum, geslacht, adres);

b) hun statuut;

c) de aard van hun contract;

d) hun ambt;

e) hun kwalificaties;

f) het aantal gepresteerde uren die worden uitgedrukt in voltijdse equivalent;

g) de gegevens met betrekking tot hun loonkosten of hun vergoedingen.

6° een activiteitenverslag over het jaar dat voorafgaat aan de indiening van de aanvraag om erkenning alsmede,
in voorkomend geval, een activiteitenverslag betreffende het lopende jaar;

7° een kopie van de verzekeringspolis die de burgerlijke aansprakelijkheid en de vergoeding voor de lichamelijke
schade dekt van de deelnemers aan de activiteiten die zij organiseert.

Art. 4. De Minister wordt belast de beslissing van toekenning van erkenning, niet-erkenning, opheffing of
intrekking van erkenning te nemen.

Art. 5. Op straffe van nietigheid en buiten de bepalingen van artikel 8 van het decreet, moet elk beroep dat
ingediend wordt tegen de beslissing van niet-erkenning, tegen de afwezigheid van erkenning, van opheffing of
intrekking van erkenning, de identiteit van de persoon (personen) opnemen die de vereniging vertegenwoordigen en
die in voorkomend geval gehoord wensen te worden door de Hoge raad.

Art. 6. Na administratieve verificatie van het dossier, informeert het bestuur de vereniging, bij ter post
aangetekend schrijven, over de datum en het uur waarop de Hoge Raad voor advies het beroep zal onderzoeken.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008.

Art. 8. De Minister tot wiens bevoegdheid de Sport behoort, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29037]F. 2008 — 313
7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement

d’ordre intérieur de la chambre de recours pour les maîtres de religion et professeurs de religion des
établissements d’enseignement officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 10 mars 2006 relatif aux statuts des maîtres de religion et professeurs de religion subsidiés de
l’enseignement officiel subventionné, notamment l’article 49;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente ayant les statuts des personnels de l’Enseignement obligatoire dans ses
attributions et du Ministre ayant la Fonction publique dans ses attributions;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 7 décembre 2007,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Chambre de recours pour les maîtres de religion et professeurs
de religion des établissements d’enseignement officiel subventionné, ci-annexé, est approuvé.

Art. 2. La Ministre-Présidente ayant les Statuts de l’enseignement officiel subventionné dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 10 octobre 2007.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

ANNEXE

Chambre de recours pour les maîtres de religion et professeurs de religion des établissements
d’enseignement officiel subventionné

Règlement d’ordre intérieur
(adopté en séance du 10 octobre 2007)

Article 1er. L’emploi dans le présent règlement d’ordre intérieur des noms masculins pour les différents titres et
fonctions est épicène en vue d’assurer la lisibilité du texte nonobstant les dispositions du décret du 21 juin 1993 relatif
à la féminisation des noms de métier, fonction, grade ou titre.

Art. 2. Dès la réception du recours, le secrétaire communique immédiatement le dossier au président en lui
précisant la date ultime avant laquelle la chambre de recours doit être convoquée et la date ultime avant laquelle la
chambre de recours doit transmettre son avis aux parties.

La date de la réunion est fixée par le président.

Art. 3. Si le maître ou le professeur de religion introduit son recours hors des délais prescrits par le décret du
10 mars 2006 précité, le président en avertit les parties et en informe les membres effectifs dans les 5 jours de la réception
du recours.

Art. 4. Les convocations à la séance de la chambre de recours sont envoyées par le président aux parties par pli
recommandé avec accusé de réception, au plus tard dans les vingt jours suivant la réception du recours.

Le président demande aux parties de la chambre de recours de lui fournir, dans les 10 jours de la réception de la
convocation, les pièces qu’elles désirent déposer devant la chambre de recours.

Le pouvoir organisateur ou l’inspecteur de religion a l’obligation de transmettre le dossier complet du requérant.

Les parties doivent accompagner leurs dossiers d’un inventaire des pièces qui les composent.

Les parties doivent s’échanger directement entre elles lesdites pièces.

Les parties déposent leurs dernières pièces 20 jours avant la date de la réunion de la chambre de recours.

Art. 5. A la réception du dossier des parties, le secrétaire ou son adjoint en élabore la synthèse et communique tout
le dossier au président.

Art. 6. La chambre de recours se réunit à Bruxelles dans les bâtiments abritant la Communauté française de
Belgique.

Art. 7. Quinze jours au moins avant la date de la réunion, le président convoque par pli ordinaire les membres non
récusés. Il joint à la convocation la copie du recours, l’inventaire des pièces et la synthèse du dossier.

En cas de récusation d’un membre effectif ou d’un membre suppléant, la convocation adressée au membre effectif
ou au membre suppléant contient la mention de cette récusation.

En cas d’empêchement, le membre convoqué doit en aviser le secrétaire dans les meilleurs délais et transmettre la
convocation et la synthèse du dossier à son suppléant.

Art. 8. Les modalités pratiques de consultation du dossier au secrétariat sont précisées dans la convocation.

Art. 9. Les séances de la chambre de recours sont ouvertes et closes par le président. Celui-ci dirige les débats. La
chambre de recours délibère à huis clos, immédiatement après la clôture des débats. Le président peut, sur demande
d’un ou plusieurs membres, ordonner la suspension de la délibération. Le président décide du moment où il convient
de procéder au vote.
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Art. 10. Dans l’hypothèse où la chambre de recours décide de faire application de la procédure prévue à
l’article 52, elle peut donner mandat au président pour instruire une enquête complémentaire ou entendre des témoins.

Art. 11. Lors du vote, chaque membre est tenu de prendre position sur la question qui est posée par le président.
Les votes blancs et les abstentions ne sont pas considérés comme des suffrages.

L’avis est rédigé et signé par le président. Il mentionne le résultat des délibérations et les motifs qui le justifient.

Art. 12. Le procès-verbal de la séance de la chambre de recours est dressé par le secrétaire et contresigné par le
président. Il relate les présences, le déroulement de la procédure, les incidents éventuels et toute mention que le
président estime utile.

Il est transmis, en même temps que l’avis motivé, aux membres de la chambre de recours présents lors de la séance.

Art. 13. Les minutes et archives de la chambre de recours sont conservées au secrétariat où les membres peuvent,
sur rendez-vous, prendre connaissance des avis déjà rendus.

Art. 14. Le président, le secrétaire et les membres de la chambre de recours sont tenus à une obligation de
confidentialité et à un devoir de discrétion concernant les affaires soumises à la chambre de recours.

Art. 15. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 10 octobre 2007.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 décembre 2007 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la Chambre de recours pour les maîtres de religion et professeurs de
religion des établissements d’enseignement officiel subventionné,

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29037]N. 2008 — 313
7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk

reglement van de raad van beroep voor de leermeesters godsdienst en de leraars godsdienst van de inrichtingen
van het gesubsidieerd officieel onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 10 maart 2006 betreffende de statuten van de gesubsidieerde leermeesters godsdienst en
de leraars godsdienst van het gesubsidieerd officieel onderwijs, inzonderheid op artikel 49;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met de statuten van het personeel van het Leerplichtonderwijs
en van de Minister van Ambtenarenzaken;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 december 2007,

Besluit :

Artikel 1. Het bijgevoegde huishoudelijk reglement van de Raad van Beroep voor de leermeesters godsdienst en
de leraars godsdienst van de inrichtingen van het gesubsidieerd officieel onderwijs, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister-Presidente, bevoegd voor de statuten van het gesubsidieerd officieel onderwijs, wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 oktober 2007.

Brussel, 7 december 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200299]F. 2008 — 314

10 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la prime à la vache allaitante

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien
en faveur des agriculteurs et modifiant les Règlements (CEE) no 2019/93, (CE) no 1452/2001, (CE) no 1453/2001,
(CE) no 1454/2001, (CE) no 1868/94, (CE) no 1251/1999, (CE) no 1254/1999, (CE) no 1673/2000, (CEE) no 2358/71 et
(CE) no 2529/2001, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) no 1276/2007 de la Commission du 29 octobre 2007;
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Vu le Règlement (CE) no 1973/2004 de la Commission du 29 octobre 2004 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 en ce qui concerne les régimes d’aide prévus aux
titres IV et IVbis dudit règlement et l’utilisation de terres mises en jachère pour la production de matières premières;

Vu l’article 3, § 1er, 2o, de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horti-
culture et de la pêche maritime, modifiée en dernier lieu par la loi du 5 février 1999 et par la loi du 28 mars 2003
modifiant l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses dispositions légales;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 octobre 2007 relatif à la prime à la vache allaitante;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale survenue le 7 janvier 2008;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 octobre 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 octobre 2007;
Vu l’avis 43.762/4 du Conseil d’Etat, donné le 14 novembre 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2o, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Considérant que les modalités d’octroi aux agriculteurs de droits à la prime à la vache allaitante s’appliquent à

compter du 1er janvier 2008;
Considérant que les agriculteurs doivent être informés au plus tôt de ces modalités;
Considérant que des pénalités sont prévues en cas de non-respect des délais imposés par la réglementation

européenne pour verser les primes concernées aux agriculteurs ou en cas de retard dans la mise en application des
réglementations concernées ou en cas de mauvaise application;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Outre les définitions existantes du Règlement (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003

établissant des règles communes pour les régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et
établissant certains régimes de soutien en faveur des agriculteurs, pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o ″agriculteur″ : la personne physique ou morale ou le groupement de personnes physiques et/ou morales dont
l’exploitation se trouve en Belgique et qui y exerce une activité agricole;

2o ″exploitation″ : l’ensemble des unités de production, situées sur le territoire géographique de la Belgique,
gérées de façon autonome par un seul et même agriculteur;

3o ″administration″ : la Division des Aides à l’Agriculture de la Direction générale de l’Agriculture du Ministère
de la Région wallonne. Cette administration dispose d’une administration centrale sise chaussée de Louvain 14, à
5000 Namur et de Directions des Services extérieurs;

4o ″Ministre″ : le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme.
Art. 2. En application de l’article 125, § 2, point b), du Règlement (CE) no 1782/2003 précité, la prime à la vache

allaitante est octroyée aux agriculteurs, qu’ils livrent ou non du lait ou des produits laitiers et qu’ils disposent ou non
d’une quantité de référence individuelle de lait de plus de 120 000 kilogrammes.

En application de l’article 125, § 5, du Règlement (CE) no 1782/2003 précité, une prime complémentaire de 50 euros
par vache allaitante éligible peut être octroyée aux agriculteurs.

Art. 3. En application de l’article 128, § 3, du Règlement (CE) no 1782/2003 précité, les droits à la prime à la vache
allaitante en provenance de la réserve ne sont pas redistribués à partir de 2008.

En application de l’article 108, § 4, du Règlement (CE) no 1973/2004 de la Commission du 29 octobre 2004, le
pourcentage minimal d’utilisation des droits à la prime à la vache allaitante est fixé à 90 % . Seuls les droits à la prime
correspondant aux bovins femelles retenus pour la prime sont à considérer comme des droits à la prime utilisés,
sauf dans des cas exceptionnels dûment justifiés.

Art. 4. En cas de transfert total d’une exploitation à un autre agriculteur par succession, en vertu d’un acte translatif
ou déclaratif de propriété ou d’usufruit d’immeuble ainsi que d’un acte portant bail, sous-bail ou cession de bail, et en
cas de mise en commun d’exploitation par deux ou plusieurs agriculteurs, l’agriculteur qui n’a pas déjà demandé,
conformément à l’article 5, la prime à la vache allaitante pour l’année en cours, peut transférer, à un autre agriculteur,
tous ses droits à la prime sans retenue pour la réserve.

Dans des situations autres que celles visées au premier alinéa, l’agriculteur peut transférer partiellement ou
totalement ses droits à la prime à la vache allaitante à d’autres agriculteurs de la Région wallonne.

En de cas de transfert visé au deuxième alinéa, 1 % des droits transférés est retenu pour la réserve conformément
à l’article 127, § 1er, du Règlement (CE) no 1782/2003 précité. Cette ponction pour la réserve est exprimée en dixième
de droit. La ponction minimum pour la réserve est de 0,1 droit. La règle d’arrondi des droits retenus à un chiffre
après la virgule sera toujours effectuée vers le haut. Le Ministre définit les conditions et les modalités des transferts
visées aux premier et deuxième alinéas.

Art. 5. Le Ministre arrête les modalités de demande et d’octroi de la prime à la vache allaitante.
Art. 6. Les infractions au présent arrêté et à ses arrêtés d’exécution sont recherchées, constatées et punies

conformément à la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de
la pêche maritime.

Est désigné en qualité de fonctionnaire compétent pour accomplir les actes et prendre les décisions concernant
les amendes administratives en application de l’alinéa 1er, le directeur général de la Direction générale de l’Agriculture
du Ministère de la Région wallonne ou, en cas d’absence ou d’empêchement, le fonctionnaire qui le remplace.

Art. 7. L’agriculteur ayant utilisé ou détenu des substances ou des produits non autorisés par la réglementation
communautaire pertinente dans le secteur vétérinaire est sanctionné conformément à l’article 140, paragraphe 1er,
premier alinéa, du Règlement no 1782/2003.

En cas de récidive de l’agriculteur dans les douze mois suivant la constatation de la première infraction, celui-ci
est sanctionné d’une période supplémentaire de deux ans d’exclusion du bénéfice de la prime à la vache allaitante
et du paiement de cette prime. En cas de seconde récidive dans le même délai, l’exclusion est portée à cinq ans.

Art. 8. L’inspecteur général de la Division des Aides à l’Agriculture de la Direction générale de l’Agriculture du
Ministère de la Région wallonne ou, en cas d’absence ou d’empêchement, le fonctionnaire qui le remplace, a délégation
pour engager, approuver et ordonnancer les dépenses relatives aux primes et paiements prévus par le présent arrêté.

Art. 9. L’arrêté du Gouvernement wallon du 4 octobre 2007 relatif à la prime à la vache allaitante est abrogé
au 31 décembre 2007.
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Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.
Art. 11. Le Ministre est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 janvier 2008
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200299]D. 2008 — 314
10. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung bezüglich der Mutterkuhprämie

Die Wallonische Regierung,
Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 mit gemeinsamen Regeln für

Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber
landwirtschaftlicher Betriebe und zur Änderung der Verordnungen (EWG) Nr. 2019/93, (EG) Nr. 1452/2001, (EG)
Nr. 1453/2001, (EG) Nr. 1454/2001, (EG) Nr. 1868/94, (EG) Nr. 1251/1999, (EG) Nr. 1254/1999, (EG) Nr. 1673/2000,
(EWG) Nr. 2358/71 und (EG) Nr. 2529/2001, zuletzt abgeändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1276/2007 der
Kommission vom 29. Oktober 2007;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1973/2004 der Kommission vom 29. Oktober 2004 mit Durchführungs-
vorschriften zu der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 hinsichtlich der Stützungs-
regelungen nach Titel IV und IVbis der besagten Verordnung und der Verwendung von Stilllegungsflächen für die
Erzeugung von Rohstoffen;

Aufgrund von Artikel 3, § 1, 2o des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der
Landwirtschaft, des Gartenbaus und der Seefischerei, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Februar 1999 und
das Gesetz vom 28. März 2003 zur Änderung des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 2001 zur Organisierung der
durch die Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette vorgenommenen Kontrollen und zur Abänderung
verschiedener gesetzlichen Bestimmungen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Oktober 2007 bezüglich der Mutterkuhprämie;
Aufgrund der am 7. Januar 2008 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 19. Oktober 2007 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 25. Oktober 2007 abgegebenen Gutachtens des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 14. November 2007 in Anwendung des Artikels 84, Absatz, § 1, Absatz 1, 2o, der koordinierten

Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 43.762/4;
In der Erwägung, dass diese neuen Modalitäten für die Gewährung von Ansprüchen auf die Mutterkuhprämie an

die Erzeuger rückwirkend ab dem 1.Januar 2008 anwendbar sind;
In der Erwägung, dass die Erzeuger so schnell wie möglich von diesen Modalitäten in Kenntnis zu setzen sind;
In der Erwägung, dass bei Missachtung der durch die europäische Regelung vorgeschriebenen Fristen für die

Zahlung der betreffenden Prämien an die Erzeuger oder für den Fall, dass die betreffende Regelung verspätet oder
unangemessen umgesetzt wird, Sanktionen vorgesehen sind;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Zusätzlich zu den in der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 mit

gemeinsamen Regeln für Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten
Stützungsregelungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe bestehenden Definitionen gelten für die Anwendung
des vorliegenden Erlasses folgende Definitionen:

1o ″Landwirt″: die natürliche oder juristische Person oder die Gruppe von natürlichen und/oder juristischen
Personen, deren Betrieb sich in Belgien befindet und die eine landwirtschaftliche Tätigkeit ausübt;

2o ″Betrieb″: alle Produktionseinheiten, die auf dem Hoheitsgebiet Belgiens gelegen sind und die von ein und
demselben Erzeuger autonom verwaltet werden;

3o ″Verwaltung″: die Abteilung Beihilfen für die Landwirtschaft der Generaldirektion der Landwirtschaft des
Ministeriums der Wallonischen Region. Diese Verwaltung verfügt über eine Zentralverwaltung an folgender Anschrift:
chaussée de Louvain 14, in 5000 Namur sowie über Direktionen der Außendienststellen;

4o ″Minister″: Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus.
Art. 2 - In Anwendung von Artikel 125, § 2, Punkt b) der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 wird die

Mutterkuhprämie den Erzeugern gewährt, ob sie Milch oder Milcherzeugnisse liefern oder nicht, und ob sie über eine
einzelbetriebliche Referenzmenge für Milch über 120 000 Kg verfügen oder nicht.

In Anwendung von Artikel 125, § 5 der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 kann den Landwirten eine zusätzliche
Prämie in Höhe von 50 EUR pro beihilfefähige Mutterkuh gewährt werden.

Art. 3 - In Anwendung von Artikel 128 § 3 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 werden die
Ansprüche auf die Mutterkuhprämie aus der Reserve ab 2008 nicht mehr gewährt.

In Anwendung von Artikel 108, § 4 der Verordnung (EG) Nr. 1973/2004 der Kommission vom 29. Oktober 2004
wird der Mindestprozentsatz für die Nutzung der Ansprüche auf die Mutterkuhprämie auf 90% festgesetzt. Nur die
Ansprüche für weibliche Rinder, die für die Prämie in Betracht kommen, sind als benutzte Ansprüche anzusehen, außer
in außergewöhnlichen und gebührend begründeten Fällen.
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Art. 4 - Im Falle einer vollständigen Übertragung des Betriebs auf einen anderen Landwirt durch Erbschaft,
aufgrund einer Akte in Sachen Eigentumsübertragung oder Eigentumserklärung oder einer Nutznießungsakte eines
Gebäudes sowie eines Aktes über einen Mietvertrag, einen Untermietvertrag oder eine Abtretung des Mietvertrags, im
Falle einer Zusammenlegung von Betrieben durch zwei oder mehrere Landwirte, kann der Landwirt, der gemäß
Artikel 5 die Mutterkuhprämie für das laufende Jahr nicht schon beantragt hat, seine gesamten Prämienansprüche auf
einen anderen Landwirt übertragen, ohne dass eine Einbehaltung für die nationale Reserve getätigt wird.

In den anderen Fällen als den in dem ersten Absatz erwähnten Fällen kann der Landwirt seine Ansprüche auf die
Mutterkuhprämie teilweise oder vollständig auf andere Landwirte in der Wallonischen Region übertragen.

Im Falle einer Übertragung im Sinne von Absatz 2 wird 1% der übertragenen Ansprüche für die Reserve
einbehalten, in Übereinstimmung mit Artikel 127, § 1 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 1782/2003. Diese
Einbehaltung für die Reserve wird in zehntel Ansprüchen angegeben. Diese Mindesteinbehaltung für die Reserve
beträgt 0,1 Ansprüche. Bei der Bestimmung der berücksichtigten Ansprüche werden Dezimalzahlen stets nach oben
aufgerundet. Der Minister bestimmt die Bedingungen und die Modalitäten für die Übertragungen im Sinne der ersten
beiden Absätze.

Art. 5 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Beantragung und die Gewährung der Mutterkuhprämie.
Art. 6 - Verstöße gegen den vorliegenden Erlass werden ermittelt, festgestellt und geahndet gemäß den

Bestimmungen des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des
Gartenbaus und der Seefischerei.

Der Generaldirektor der Generaldirektion der Landwirtschaft des Ministeriums der Wallonischen Region, oder bei
dessen Abwesenheit oder Verhinderung, der Beamte, der ihn ersetzt, wird als zuständiger Beamter bezeichnet, um die
Handlungen durchzuführen und die Beschlüsse zu fassen, die die im vorigen Absatz erwähnten Ordnungsstrafen
betreffen.

Art. 7 - Der Landwirt, der Stoffe oder Produkte verwendet oder besessen hat, die durch die auf den
Veterinärbereich anwendbare gemeinschaftliche Gesetzgebung nicht erlaubt sind, wird gemäß Artikel 140, § 1, Absatz 1
der Verordnung Nr. 1782/2003 bestraft.

Wird der Landwirt innerhalb von zwölf Monaten nach der Feststellung des ersten Verstoßes rückfällig, so wird er
für einen weiteren Zeitraum von zwei Jahren von dem Genuss der Mutterkuhprämie und von der Zahlung dieser
Prämie ausgeschlossen. Wird er während des genannten Zeitraums ein zweites Mal rückfällig, so wird dieser
Ausschluss auf fünf Jahre ausgedehnt.

Art. 8 - Der Generalinspektor der Abteilung Beihilfen für die Landwirtschaft der Generaldirektion der
Landwirtschaft des Ministeriums der Wallonischen Region oder bei dessen Abwesenheit oder Verhinderung, der
Beamte, der ihn ersetzt, ist bevollmächtigt, um die Ausgaben bezüglich der im vorliegenden Erlass vorgesehenen
Prämien und Zahlungen festzulegen, zu genehmigen und anzuweisen.

Art. 9 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Oktober 2007 bezüglich der Mutterkuhprämie wird am
31. Dezember 2007 aufgehoben.

Art. 10 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2008 wirksam.
Art. 11 - Der Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. Januar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200299]N. 2008 — 314
10 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de zoogkoeienpremie

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en houdende wijziging van de
Verordeningen (EEG) nr. 2019/93, (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr. 1453/2001, (EG) nr. 1454/2001, (EG) nr. 1868/94,
(EG) nr. 1251/1999, (EG) nr. 1254/1999, (EG) nr. 1673/2000, (EEG) nr. 2358/71 en (EG) nr. 2529/2001, laatst gewijzigd
bij de Verordening (EG) nr. 1276/2007 van de Commissie van 29 oktober 2007;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie van 29 oktober 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 met betrekking tot de bij de titels IV en IVbis
van die verordening ingestelde steunregelingen en het gebruik van braakgelegde grond voor de productie van
grondstoffen;

Gelet op artikel 3, § 1, 2o, van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en
zeevisserijproducten, laatst gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999 en bij de wet van 28 maart 2003 houdende wijziging
van het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende organisatie van de controles die worden verricht door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van diverse wettelijke bepalingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 oktober 2007 betreffende de zoogkoeienpremie;
Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 7 januari 2008;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 oktober 2007;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 25 oktober 2007;
Gelet op het advies nr. 43.762/4 van de Raad van State, gegeven op 14 november 2007, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende dat de modaliteiten voor de toekenning van rechten op de zoogkoeienpremie aan de landbouwers

vanaf 1 januari 2008 van toepassing zijn;
Overwegende dat de landbouwers zo spoedig mogelijk over die modaliteiten ingelicht dienen te worden;
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Overwegende dat er in boetes voorzien is in geval van niet-naleving van de termijnen die bij de Europese
regelgeving opgelegd zijn om de betrokken steun te storten aan de landbouwers of bij vertraging in de
tenuitvoerlegging van de betrokken regelgevingen of bij slechte uitvoering;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Naast de bestaande begripsomschrijvingen van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van
29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse
steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunrege-
lingen voor landbouwers, wordt verstaan onder :

1o ″landbouwer″ : natuurlijke of rechtspersoon of groepering van natuurlijke en/of rechtspersonen wiens bedrijf
zich in België bevindt en die er een landbouwactiviteit uitoefent;

2o ″bedrijf″ : het geheel van de productie-eenheden gelegen op het geografische grondgebied van België, op
autonome wijze beheerd door één landbouwer;

3o ″bestuur″ : de Afdeling Steun aan de Landbouw van het Directoraat-generaal Landbouw van het Ministerie van
het Waalse Gewest. Dat bestuur beschikt over een centrale administratie gelegen chaussée de Louvain 14, te
5000 Namur en over Directies Buitendiensten;

4o ″Minister″ : de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 122, § 2, punt b), van voornoemde Verordening (EG) nr. 1782/2003 wordt de
zoogkoeienpremie aan de landbouwers toegekend, ongeacht of ze melk of zuivelproducten leveren en ze al dan niet
beschikken over een individuele referentiehoeveelheid melk van meer dan 120 000 kilogram.

Overeenkomstig artikel 125, § 5, van voornoemde Verordening (EG) nr. 1782/2003 kan er per in aanmerking
komende zoogkoe een bijkomende premie van 50 euro toegekend worden aan de landbouwers.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 128, § 3, van voornoemde Verordening (EG) nr. 1782/2003 zullen de rechten op de
zoogkoeienpremie vanuit de reserve niet meer worden herverdeeld vanaf 2008.

Overeenkomstig artikel 108, § 4, van Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie van 29 oktober 2004 wordt
het minimumpercentage voor het gebruik van de rechten op de zoogkoeienpremie vastgesteld op 90 % . Enkel de
rechten op de premie die overeenstemmen met vrouwelijke runderen die voor de premie in aanmerking komen,
moeten worden beschouwd als gebruikte rechten op de premie, behalve in behoorlijk verantwoorde uitzonderlijke
gevallen.

Art. 4. Bij totale overdracht van een bedrijf aan een andere landbouwer wegens erfopvolging, krachtens een akte
tot overdracht of verklaring van eigendom of vruchtgebruik van een onroerend goed, evenals een akte houdende
huurovereenkomst, onderverhuur of afstand van huurovereenkomst en bij het samenleggen van bedrijven door twee
of meerdere landbouwers kan de landbouwer die de zoogkoeienpremie voor het lopende jaar nog niet heeft
aangevraagd, overeenkomstig artikel 5, al zijn rechten op de premie overdragen aan een andere landbouwer zonder
inhouding voor de reserve.

In toestanden andere dan die bedoeld in lid 1 kan de landbouwer zijn rechten op de zoogkoeienpremie geheel of
gedeeltelijk overdragen aan andere landbouwers van het Waalse Gewest.

Bij overdracht bedoeld in het tweede lid wordt 1 % van de overgedragen rechten ingehouden voor de reserve
overeenkomstig artikel 127, § 1, van voornoemde Verordening (EG) nr. 1782/2003. Die afhouding voor de reserve wordt
in tienden van een recht uitgedrukt. De minimumafhouding voor de reserve bedraagt 0,1 van een recht. De regel voor
de afronding van de ingehouden rechten naar een cijfer na de komma wordt altijd naar boven toegepast. De minister
bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten voor de overdrachten bedoeld in leden 1 en 2.

Art. 5. De Minister bepaalt de modaliteiten voor deaanvraag en de toekenning van de zoogkoeienpremie.

Art. 6. De overtredingen van dit besluit en diens uitvoeringsbesluiten worden opgespoord, vastgesteld en gestraft
overeenkomstig de wet van 28 maart betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten.

De directeur-generaal van het Directoraat-generaal Landbouw van het Ministerie van het Waalse Gewest of, bij
afwezigheid of verhindering, zijn plaatsvervanger wordt aangewezen als ambtenaar bevoegd om de akten te vervullen
en de beslissingen te nemen betreffende de administratieve boeten overeenkomstig lid 1.

Art. 7. De landbouwer die stoffen of producten heeft gebruikt of gehouden die niet toegelaten zijn bij de in de
veeartsenijsector relevante Europese regelgeving wordt gestraft overeenkomstig artikel 140, § 1, lid 1, van Verordening
nr. 1782/2003.

Bij herhaling binnen de twaalf maanden volgend op de vaststelling van de eerste overtreding wordt de
landbouwer gestraft met een bijkomende periode van twee jaar uitsluiting van het recht op de premie op de
zoogkoeienpremie en de betaling van die premie. Bij een tweede herhaling binnen dezelfde termijn wordt de uitsluiting
op vijf jaar gebracht.

Art. 8. De inspecteur-generaal van de Afdeling Landbouwsteun van het Directoraat-generaal Landbouw van het
Ministerie van het Waalse Gewest of, bij afwezigheid of verhindering, de hem vervangende ambtenaar is gemachtigd
om de uitgaven met betrekking tot de premies en de betalingen bedoeld bij dit besluit vast te leggen, goed te keuren
en te ordonnanceren.

Art. 9. Het besluit van de Waalse Regering van 4 oktober 2007 betreffende de zoogkoeienpremie wordt op
31 december 2007 opgeheven.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 januari 2008.

Art. 11. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 januari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200300]F. 2008 — 315
10 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon établissant les modalités de paiement

et les montants alloués de la part agricole du Fonds de restructuration de l’industrie sucrière de la chicorée à inuline

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 320/2006 du Conseil du 20 février 2006 instituant un régime temporaire de restructuration
de l’industrie sucrière dans la Communauté européenne et modifiant le Règlement (CE) no 1290/2005 relatif au
financement de la politique agricole commune;

Vu le Règlement (CE) no 968/2006 de la Commission du 27 juin 2006 portant modalités d’exécution du Règle-
ment (CE) no 320/2006 du Conseil instituant un régime temporaire de restructuration de l’industrie sucrière dans la
Communauté européenne;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment son article 3, § 1er, 1, tel que modifié par la loi du 29 décembre 1990 et ses articles 5 à 8 tels que
modifiés, d’une part, par les lois des 5 février 1999 et 1er mars 2007 et, d’autre part, par arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture
et de la pêche;

Vu l’accord de coopération du 30 mars 2004 entre la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture et de la pêche;

Vu l’accord de coopération du 28 juin 2007 entre le Gouvernement fédéral, la Région flamande, la Région wallonne
et la Région de Bruxelles-Capitale concernant l’octroi des moyens du Fonds de restructuration temporaire
conformément au Règlement (CE) no 320/2006 dans le cadre de l’arrêt de la production de sirop d’inuline;

Vu la concertation entre l’autorité fédérale et les Gouvernements régionaux intervenue le 10 juillet 2007;
Considérant l’attribution aux Régions des compétences dans le domaine de l’agriculture à partir du

1er janvier 2002;
Considérant qu’en juillet 2006, les usines d’Oreye et de Warcoing ont introduit chacune une demande d’aide

à la restructuration. Ces dossiers contiennent, entre autre, un accord sectoriel dans lequel la partie réservée
aux producteurs de chicorées et aux entreprises de machines sous-traitantes a été déterminée à 17 % pour Oreye
et 13,5 % pour Warcoing;

Considérant qu’il est nécessaire de fixer sans délai les modalités d’allocation du soutien au secteur ainsi que les
montants alloués à partir du Fonds de Restructuration de l’industrie sucrière;

Considérant que le paiement des compensations financières aux bénéficiaires prévues au Règle-
ment (CE) no 320/2006 du Conseil, doit intervenir le 30 juin 2007 au plus tard;

Considérant que des pénalités sont prévues en cas de non-respect des délais imposés pour la mise en place du
Fonds de restructuration de l’industrie sucrière de la chicorée à inuline;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3,
§ 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 juillet 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 janvier 2008;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o ″Ministre″ : le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions;
2o ″administration″ : la Division des Aides à l’Agriculture de la Direction générale de l’Agriculture du Ministère

de la Région wallonne;
3o ″accord de coopération″ : l’accord de coopération du 28 juin 2007 entre le Gouvernement fédéral, la Région

flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant l’octroi des moyens du Fonds de
restructuration temporaire conformément au Règlement (CE) no 320/2006 dans le cadre de l’arrêt de la production
de sirop d’inuline;

4o ″planteur″ : le producteur qui disposait d’un contrat de livraison de chicorées en 2003 auprès de l’usine de
Warcoing et/ou en 2005 auprès de l’usine d’Oreye;

5o ″entrepreneur agricole″ : entreprise qui a effectué les travaux de semis et/ou de récolte des superficies
de chicorées sous contrat auprès des planteurs.

Art. 2. Les planteurs de chicorées bénéficient d’un paiement basé sur le tonnage repris dans le contrat de livraison
de chicorées de l’usine. Les montants de l’aide s’élèvent à :

- 29,22944 euros par tonne pour les contrats établis avec l’usine de Warcoing;
- 19,27341 euros par tonne pour les contrats établis avec l’usine d’Oreye.
Art. 3. Les entrepreneurs agricoles bénéficient d’un paiement basé sur les superficies de chicorées qu’ils ont semées

et/ou récoltées auprès des planteurs.
Les montants de l’aide s’élèvent à :
- 34,47 euros par hectare de superficie semée pour des planteurs contractant avec l’usine de Warcoing;
- 168,29 euros par hectare de superficie récoltée pour des planteurs contractant avec l’usine de Warcoing;
- 25,95 euros par hectare de superficie semée pour des planteurs contractant avec l’usine d’Oreye;
- 126,70 euros par hectare de superficie récoltée pour des planteurs contractant avec l’usine d’Oreye.
Art. 4. Les bénéficiaires doivent fournir tous les renseignements demandés par l’administration et permettant

d’établir l’éligibilité de l’aide.
Art. 5. L’administration est chargée du paiement de l’aide ainsi que du recouvrement des paiements indus.
Art. 6. L’inspecteur général de la Division des Aides à l’Agriculture de la Direction générale de l’Agriculture du

Ministère de la Région wallonne ou, en cas d’absence ou d’empêchement, le fonctionnaire qui le remplace, a délégation
pour engager, approuver et ordonnancer les dépenses relatives aux compensations prévues par le présent arrêté.

Art. 7. Les infractions au présent arrêté sont recherchées, constatées et punies conformément à la loi du
28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime.
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Les infractions au présent arrêté peuvent faire l’objet d’une amende administrative conformément à l’article 8
de la loi du 28 mars 1975 précitée.

Est désigné en qualité de fonctionnaire compétent pour accomplir les actes et prendre les décisions concernant
les amendes administratives visées à l’alinéa 1er, le directeur général de la Direction générale de l’Agriculture du
Ministère de la Région wallonne ou, en cas d’absence ou d’empêchement, le fonctionnaire qui le remplace.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 27 juin 2007.
Art. 9. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 janvier 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200300]D. 2008 — 315
10. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Zahlungsmodalitäten und der seitens

des landwirtschaftlichen Anteils des Fonds zur Umstrukturierung der Zuckerindustrie der inulinhaltigen
Zichorie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 320/2006 des Rates vom 20. Februar 2006 mit einer befristeten Umstruk-
turierungsregelung für die Zuckerindustrie in der Europäischen Gemeinschaft und zur Änderung der Verord-
nung (EG) Nr. 1290/2005 über die Finanzierung der Gemeinsamen Agrarpolitik;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 968/2006 des Rates vom 27.Juni 2006 mit Durchführungsbestimmungen zur
Verordnung (EG) Nr. 320/2006 des Rates mit einer befristeten Umstrukturierungsregelung für die Zuckerindustrie
in der Europäischen Gemeinschaft;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des Gartenbaus
und der Seefischerei, insbesondere des Artikels 3, § 1, 1, abgeändert durch das Gesetz vom 29. Dezember 1990 und
seiner Artikel 5 bis 8, abgeändert einerseits durch die Gesetz vom 5. Februar 1999 und vom 1. März 2007 und
andererseits durch den Königlichen Erlass vom 22. Februar 2001;

In Erwägung des Kooperationsabkommens vom 18. Juni 2003 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region,
der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten
in den Bereichen Landwirtschaft und Fischerei;

Aufgrund des Kooperationsabkommens vom 30. März 2004 zwischen der Flämischen Region, der Wallonischen
Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten in den Bereichen
Landwirtschaft und Fischerei;

In Erwägung des Kooperationsabkommens vom 28. Juni 2007 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region,
der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten
in den Bereichen Landwirtschaft und Fischerei;

Aufgrund der am 10. Juli 2007 stattgefundenen Konzertierung der Föderalbehörde und den Regionalregierungen;
In der Erwägung, dass die Zuständigkeiten auf dem Gebiet der Landwirtschaft seit dem 1. Januar 2002 auf die

Regionen übertragen worden sind;
In der Erwägungen, dass die Raffinerien von Oreye und Warcoing im Juli 2006 jede einen Antrag auf eine

Umstrukturierungsbeihilfe eingereicht haben. Diese Akten umfassen u.a. ein Sektorenabkommen, in dem der den
Erzeugern von Zichorie und den Lohnunternehmen vorbehaltene Anteil auf 17% für Oreye und auf 13,5% für Warcoing
festgelegt worden ist;

In Erwägung der Notwendigkeit, unverzüglich die Modalitäten festzulegen, nach denen dem Sektor eine
Unterstützung zuteil wird, sowie die Beträge, die aus dem Fonds zur Umstrukturierung der Zuckerindustrie gewährt
werden können;

In der Erwägung, dass die Auszahlung der in der Verordnung (EG) Nr. 320/2006 des Rates vorgesehenen
Ausgleiche an die Begünstigten spätestens am 30. Juni 2007 erfolgen muss;

In der Erwägung, dass Sanktionen vorgesehen sind im Falle der Nichteinhaltung der für die Einrichtung des
Umstrukturierungsfonds für die Zuckerindustrie der inulinhaltigen Zichorie auferlegten Fristen;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3, § 1,
ersetzt durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Aufgrund des am 12. Juli 2007 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 10. Januar 2008 abgegebenen Gutachtens des Ministers des Haushalts;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o ″Minister″: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört;
2o ″Verwaltung″: die Abteilung Beihilfen für die Landwirtschaft der Generaldirektion der Landwirtschaft des

Ministeriums der Wallonischen Region;
3o ″ Zusammenarbeitsabkommen″: Das am 28. Juni 2007 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der

Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt abgeschlossene Kooperationsabkommen über die Gewäh-
rung von Mitteln aus dem befristeten Umstrukturierungsfonds gemäß der Verordnung (EG) Nr. 320/2006 im Rahmen
der Einstellung der Produktion von Inulinsirup;

4o ″Anbauer″: der Erzeuger, der 2003 bei der Raffinerie von Warcoing und/oder 2005 bei der Raffinerie von Oreye
einen Vertrag zur Lieferung von Zichorie besaß;
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5o ″Landwirtschaftliches Unternehmen″: Unternehmen, das im Rahmen eines Vertragsverhältnisses bei Anbauern
Aussaat- oder Erntearbeiten auf mit Zichorie angepflanzten Flächen durchgeführt hat;

Art. 2 - Den Anbauern von Zichorie wird eine Zahlung gewährt auf der Grundlage eines Tonnengehalts, der
in dem mit der Raffinerie abgeschlossenen Liefervertrag für Zichorie angeführt wird. Die Beihilfe beläuft sich auf:

- 29,22944 Euro je Tonne für die mit der Raffinerie von Warcoing abgeschlossenen Verträge;
- 19,27341 Euro je Tonne für die mit der Raffinerie von Oreye abgeschlossenen Verträge;
Art. 3 - Den landwirtschaftlichen Unternehmen wird eine Zahlung gewährt auf der Grundlage der mit Zichorie

angebauten Flächen, auf denen sie bei den Anbauern ausgesät oder geerntet haben.
Die Beihilfe beläuft sich auf:
- 34,47 Euro pro Hektar eingesäte Fläche für die Anbauer, die mit der Raffinerie von Warcoing einen Vertrag

abgeschlossen haben;
- 168,29 Euro pro Hektar abgeerntete Fläche für die Anbauer, die mit der Raffinerie von Warcoing einen Vertrag

abgeschlossen haben;
- 25,95 Euro pro Hektar eingesäte Fläche für die Anbauer, die mit der Raffinerie von Oreye einen Vertrag

abgeschlossen haben;
- 126,70 Euro pro Hektar abgeerntete Fläche für die Anbauer, die mit der Raffinerie von Oreye einen Vertrag

abgeschlossen haben;
Art. 4 - Die Begünstigten müssen alle von der Verwaltung geforderten Auskünfte angeben, anhand deren bestimmt

werden kann, ob sie für die Beihilfe zulässig sind.
Art. 5 - Die Verwaltung ist mit der Zahlung der Beihilfe sowie mit der Beitreibung der ungeschuldet getätigten

Zahlungen beauftragt.
Art. 6 - Der Generalinspektor der Abteilung Beihilfen für die Landwirtschaft der Generaldirektion der

Landwirtschaft des Ministeriums der Wallonischen Region oder bei dessen Abwesenheit oder Verhinderung, der
Beamte, der ihn ersetzt, ist bevollmächtigt, um die Ausgaben bezüglich der im vorliegenden Erlass vorgesehenen
Ausgleichszahlungen festzulegen, zu genehmigen und anzuweisen.

Art. 7 - Verstöße gegen den vorliegenden Erlass werden ermittelt, festgestellt und geahndet gemäß den
Bestimmungen des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des
Gartenbaus und der Seefischerei.

Die Verstöße gegen den vorliegenden Erlass können in Übereinstimmung mit Art. 8 des vorgenannten Gesetzes
vom 28. März 1975 Gegenstand einer Ordnungsstrafe sein.

Der Generaldirektor der Generaldirektion der Landwirtschaft des Ministeriums der Wallonischen Region, oder bei
dessen Abwesenheit oder Verhinderung, der Beamte, der ihn ersetzt, wird als zuständiger Beamter bezeichnet, um die
Handlungen durchzuführen und die Beschlüsse zu fassen, die die im ersten Absatz erwähnten Ordnungsstrafen
betreffen.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass wird am 27.Juni 2007 wirksam.
Art. 9 - Der Minister der Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. Januar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200300]N. 2008 — 315
10 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de betaalregels en de bedragen toegekend

door het landbouwdeel van het Herstructureringsfonds van de suikerindustrie van de inulinechicorei

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 320/2006 van de Raad van 20 februari 2006 tot instelling van een tijdelijke regeling
voor de herstructurering van de suikerindustrie in de Europese Gemeenschap en tot wijziging van Verordening (EG)
nr. 1290/2005 betreffende de financiering van het gemeenschappelijk landbouwbeleid;

Gelet op Verordening (EG) nr. 968/2006 van de Commissie van 27 juni 2006 houdende uitvoeringsregels van
Verordening nr. 320/2006 van de Raad tot instelling van een tijdelijke regeling voor de herstructurering van de
suikerindustrie in de Europese Gemeenschap;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid op artikel 3, § 1, 1, zoals gewijzigd bij de wet van 29 december 1990 en op de artikelen 5 tot 8 ervan zoals
gewijzigd bij ’enerzijds’ de wetten van 5 februari 1999 en 1 maart 2007 en ’anderzijds’ bij koninklijk besluit van
22 februari 2001;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de geregionaliseerde
bevoegdheden op het gebied van Landbouw en Visserij;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 30 maart 2004 tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de geregionaliseerde bevoegdheden op het
gebied van Landbouw en Visserij;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 28 december 2007 tussen de federale overheid, het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de toekenning van de middelen uit het tijdelijke
herstructureringsfonds overeenkomstig Verordening (EG) nr. 320/2006 in het kader van de stopzetting van de
productie van inulinestroop;

Gelet op het overleg tussen de federale overheid en de Gewestregeringen op 10 juli 2007;
Gelet op de overdracht naar de Gewesten van de bevoegdheden inzake landbouw vanaf 1 januari 2002;
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Overwegende dat de fabrieken van Oreye en Warcoing in juli 2006 elk een aanvraag tot steunverkrijging bij de
herstructurering hebben ingediend. Die dossiers bevatten onder andere een sectorakkoord waarin het deel
voorbehouden voor de producenten van chicorei en de onderaannemende machinebedrijven berekend is op 17 % voor
Oreye en 13,5 % voor Warcoing;

Overwegende dat het onverwijld nodig is de nadere regels vast te stellen voor de verlening van steun aan de sector
en de bedragen toegekend uit het herstructureringsfonds voor de suikerindustrie;

Overwegende dat de betaling van financiële compensaties voor steungerechtigden bepaald in Verordening
(EG) nr. 320/2006 van de Raad uiterlijk op 30 juni 2007 moet plaatsvinden;

Overwegende dat er in boetes is voorzien bij niet-naleving van de termijnen die zijn opgelegd voor de instelling
van het herstructureringsfonds van de suikerindustrie van de inulinechicorei;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3,

§ 1, vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 juli 2007;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 10 januari 2008;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o ″Minister″ : de Minister die de Landbouw onder zijn bevoegdheid heeft;

2o ″bestuur″ : de Afdeling Steun aan de Landbouw van het Directoraat-generaal Landbouw van het Ministerie
van het Waalse Gewest;

3o ″samenwerkingsakkoord″ : het samenwerkingsakkoord van 28 juni 2007 tussen de federale overheid, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de toekenning van de middelen
uit het tijdelijke herstructureringsfonds overeenkomstig Verordening (EG) nr. 320/2006 in het kader van de stopzetting
van de productie van inulinestroop;

4o ″planter″ : de producent die beschikte over een contract voor de levering van chicorei in 2003 bij de fabriek
van Warcoing en/of in 2005 bij de fabriek van Oreye;

5o ″landbouwondernemer″ : onderneming die zaai- of oogstwerkzaamheden heeft verricht op chicorei-
oppervlakten die onder contract staan bij de planters.

Art. 2. De planters van chicorei komen in aanmerking voor een betaling gegrond op de tonnage vermeld in het
leveringscontract van chicorei van de fabriek. De steun bedraagt :

- 29,22944 euro per ton voor de contracten gesloten met de fabriek van Warcoing;

- 19,27341 euro per ton voor de contracten gesloten met de fabriek van Oreye.

Art. 3. De landbouwondernemers komen in aanmerking voor een betaling gegrond op de chicorei-oppervlakten
die zij ingezaaid en/of geoogst hebben bij de planters.

De steun bedraagt :

- 34,47 euro per hectare oppervlakte ingezaaid voor de planters die een overeenkomst hebben met de fabriek
van Warcoing;

- 168,29 euro per hectare oppervlakte geoogst voor de planters die een overeenkomst hebben met de fabriek
van Warcoing;

- 25,95 euro per hectare oppervlakte ingezaaid voor de planters die een overeenkomst hebben met de fabriek
van Oreye;

- 126,70 euro per hectare oppervlakte ingezaaid voor de planters die een overeenkomst hebben met de fabriek
van Oreye.

Art. 4. De steungerechtigden verstrekken alle door het bestuur gevraagde gegevens op grond waarvan zij in
aanmerking kunnen komen voor steun.

Art. 5. Het bestuur wordt belast met de betaling van de steun, alsook met de terugvordering van ten onrechte
gestorte bedragen.

Art. 6. De inspecteur-generaal van de Afdeling Steun aan de Landbouw van het Directoraat-generaal Landbouw
van het Ministerie van het Waalse Gewest of, bij diens afwezigheid of verhindering, zijn plaatsvervanger, wordt ertoe
gemachtigd de uitgaven betreffende de in dit besluit bedoelde compensaties vast te leggen, goed te keuren en te
ordonnanceren.

Art. 7. Overtredingen van dit besluit worden opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig de wet van
28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten.

De overtredingen van dit besluit kunnen het voorwerp uitmaken van een administratieve boete overeenkomstig
artikel 8 van voornoemde wet van 28 maart 1975.

De Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Landbouw van het Ministerie van het Waalse Gewest of, bij
afwezigheid of verhindering, zijn plaatsvervanger, wordt aangewezen als ambtenaar bevoegd om de akten te
verrichten en de beslissingen te nemen betreffende de in het vorige lid bedoelde administratieve boeten.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 29 juni 2007.

Art. 9. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 januari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31031]N. 2008 — 316
24 JANUARI 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 januari 1997 houdende oprichting van een
Brussels Economisch en Sociaal Overlegcomité

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van
de instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, VI en IX;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 januari 1997 houdende oprichting van een Brussels Economisch en
Sociaal Overlegcomité;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 juli 2004 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Overwegende dat het sociaal overleg tussen de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering en de Brusselse sociale gesprekspartners in het kader
van het ″Contract voor de Economie en de Tewerkstelling″ in de eerste
plaats binnen het Brussels Economisch en Sociaal Overlegcomité
georganiseerd werd;

Overwegende dat de ordonnantie van 8 december 2005 tot wijziging
van de ordonnantie van 8 september 1994. houdende oprichting van de
Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
de aanwezigheid van de social-profitsector bij de vertegenwoordigers
van werkgevers binnen deze Raad bekrachtigd heeft;

Overwegende dat de vraag van 20 april 2007 van de Brusselse
Confederatie van Social-Profit Ondernemingen om in het Brussels
Economisch en Sociaal Overlegcomité opgenomen te worden teneinde
er de werkgevers van de social-profitsector van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest te vertegenwoordigen;

Gelet op het initiatiefadvies van 12 november 2007 van de Economi-
sche en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dat de
vraag van de Brusselse Confederatie van Social-Profit Ondernemingen
gunstig onthaalt en bijgevolg voorstelt om het besluit van 16. januari 1997
houdende oprichting van een Brussels Economisch en Sociaal Overleg-
comité te wijzigen;

Op voordracht van de Minister-President van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering;

Na beraadslaging;

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van 16 januari 1997 houdende
oprichting van een Brussels Economisch en Sociaal Overlegcomité
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° artikel 3, eerste lid, b) wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« b) 8 vertegenwoordigers van de organisaties die representatief zijn
voor de werkgevers, de middenstand en de social-profitsector van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest; ».

2° artikel 3, eerste lid, c) wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« c) 8 vertegenwoordigers van de organisaties die representatief zijn
voor de werknemers ».

Art. 2. De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 24 januari 2008.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

Ch. PICQUE,

Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting en Openbare Net-
heid

B. CEREXHE,

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek

en Dringende Medische Hulp

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31031]F. 2008 — 316
24 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 16 janvier 1997 portant création
d’un Comité bruxellois de Concertation économique et sociale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
notamment l’article 6, § 1er, VI et IX;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 janvier 1997 portant création d’un Comité bruxellois de Concertation
économique et sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juillet 2004 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que, dans le cadre du « Contrat pour l’économie et
l’emploi », la concertation sociale entre le Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale et les interlocuteurs sociaux bruxellois a été
organisée prioritairement au sein du Comité bruxellois de Concertation
économique et sociale;

Considérant que l’ordonnance du 8 décembre 2005. modifiant
l’ordonnance du 8 septembre 1994 portant création du Conseil écono-
mique et social de la Région de Bruxelles-Capitale a consacré la
présence du secteur non-marchand dans les représentants des
employeurs au sein de ce Conseil;

Considérant la demande du 20 avril 2007 de la Confédération
bruxelloise des Entreprises non-marchandes d’intégrer le Comité
bruxellois de concertation économique et sociale pour y représenter
les employeurs du secteur non-marchand de la Région de Bruxelles-
Capitale;

Considérant l’avis d’initiative du 12 novembre 2007 du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale accueillant
favorablement la demande de la Confédération bruxelloise des Entre-
prises non-marchandes et proposant en conséquence la modification de
l’Arrêté du 16 janvier 1997 portant création d’un Comité bruxellois de
concertation économique et sociale;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté du 16 janvier 1997 portant
création d’un Comité bruxellois de concertation économique et sociale,
sont apportées les modifications suivantes :

1° l’article 3, premier alinéa, b) est remplacé par la disposition
suivante :

« b) 8 représentants des organisations représentatives des employeurs,
des classes moyennes et du secteur non-marchand de la Région de
Bruxelles-Capitale; »;

2° l’article 3, premier alinéa, c), est remplacé par la disposition
suivante :

« c) 8 représentants des organisations représentatives des tra-
vailleurs ».

Art. 2. Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 24 janvier 2008.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Ch. PICQUE,

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement et de la Propreté publique

B. CEREXHE,

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et l’Aide médicale urgente
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31008]N. 2008 — 317

25 OKTOBER 2007. — Besluit van het Verenigd College betreffende
de erkenning en de subsidiëringswijze van de centra en diensten
voor personen met een handicap

Het Verenigd College,

Gelet op de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende de centra
en diensten voor Bijstand aan personen, inzonderheid op de artikelen 7,
8, 13, 14, 16 tot 18 en 25;

Gelet op het advies van de afdeling voor personen met een handicap,
gegeven op 12 januari 2005, en op 31 januari 2005 bekrachtigd door het
Bureau van de Commissie voor Welzijnszorg van de Adviesraad voor
Gezondheids- en Welzijnszorg;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
12 maart 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van de Leden van het Verenigd
College bevoegd voor de Begroting;

Gelet op het advies nr. 43.322/1, gegeven op 10 juli 2007, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor
het beleid inzake Bijstand aan Personen;

Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder :

1° ″ordonnantie″ : de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende
de centra en diensten voor Bijstand aan Personen;

2° ″centra en diensten″ : de centra en diensten in de zin van artikel 3,
4°, van de ordonnantie;

3° ″verblijfscentra″ : de centra die de opdrachten waarnemen bedoeld
in artikel 3, 4°, a), van de ordonnantie;

4° ″dagcentra″ : de centra die de opdrachten waarnemen bedoeld in
artikel 3, 4°, b), van de ordonnantie;

5° ″diensten voor begeleid wonen″ : de diensten die de opdrachten
waarnemen bedoeld in artikel 3, 4°, c), van de ordonnantie;

6° ″diensten voor hulpverlening bij ’activiteiten in het dagelijks
leven’ ″ : de diensten die de opdrachten waarnemen bedoeld in
artikel 3, 4°, d), van de ordonnantie;

7° ″Ministers″ : de leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
beleid inzake Bijstand aan Personen;

8° ″administratie″ : de diensten van het Verenigd College;

9° ″ambtenaren″ : de personeelsleden van de diensten van de
administratie aangesteld bij de inspectiedienst;

10° ″afdeling″ : de afdeling instellingen en diensten voor personen
met een handicap van de Adviesraad voor Gezondheids- en Welzijns-
zorg van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

11° ″gebruiker″ : de persoon met een handicap die een beroep doet op
de centra of de diensten.

12° ″wettelijke vertegenwoordiger″ : de aangestelde persoon bij het
nemen van een begeleidingsmaatregel van verlengde minderjarigheid
of bij de plaatsing van de goederen onder voorlopige bewindvoering.

TITEL II. — Procedure betreffende de voorlopige werkingsvergunning,
de erkenning, de weigering en de intrekking van de erkenning en de
sluiting van centra en diensten voor personen met een handicap

Art. 2. Deze Titel stelt de procedurevoorschriften vast waaraan de
centra en diensten moeten voldoen om door de Ministers te worden
erkend.

HOOFDSTUK I. — Voorlopige werkingsvergunning

Art. 3. De voorlopige werkingsvergunning bedoeld in artikel 8 van
de ordonnantie wordt overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk
door de Ministers toegekend.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31008]F. 2008 — 317

25 OCTOBRE 2007. — Arrêté du Collège réuni relatif à l’agrément et
au mode de subventionnement des centres et services pour
personnes handicapées

Le Collège réuni,

Vu l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux centres et services
de l’Aide aux personnes, notamment les articles 7, 8, 13, 14, 16 à 18
et 25;

Vu l’avis de la section personnes handicapées, donné le 12 jan-
vier 2005, et ratifié par le Bureau de la Commission de l’Aide aux
personnes du Conseil consultatif de la Santé et de l’Aide aux Personnes,
le 31 janvier 2005;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 mars 2004;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni compétents pour le
Budget;

Vu l’avis n° 43.322/1, donné le 10 juillet 2007, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de l’Aide aux Personnes;

Après en avoir délibéré,

Arrête :
TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° ″ordonnance″ : l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux
centres et services de l’Aide aux Personnes;

2° ″centres et services″ : les centres et services au sens de l’article 3, 4°
de l’ordonnance;

3° ″centre(s) d’hébergement″ : les centres assurant les missions visées
à l’article 3, 4°, a), de l’ordonnance;

4° ″centre(s) de jour″ : les centres assurant les missions visées à
l’article 3, 4°, b), de l’ordonnance;

5° ″services d’habitat accompagné″ : les services assurant les missions
visées à l’article 3, 4°, c), de l’ordonnance;

6° ″services d’aide aux ’Actes de la vie journalière’ ″ : les services
assurant les missions visées à l’article 3, 4°, d), de l’ordonnance;

7° ″Ministres″ : les membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de l’Aide aux Personnes;

8° ″administration″ : les services du Collège réuni;

9° ″fonctionnaires″ : les membres du personnel de l’administration
affectés au service de l’inspection;

10° ″section″ : la section des institutions et services pour personnes
handicapées du Conseil consultatif de la Santé et de l’Aide aux
Personnes de la Commission communautaire commune.

11° ″usager″ : la personne handicapée qui fait appel au centre ou au
service.

12° ″représentant légal″ : la personne désignée en cas de prise de
mesure de protection de minorité prolongée ou en cas de mise sous
administration provisoire des biens.

TITRE II. — Procédure relative à l’autorisation de fonctionnement
provisoire, à l’agrément, au refus et au retrait d’agrément et à la
fermeture de centres et services pour personnes handicapées

Art. 2. Le présent Titre fixe les règles de procédure auxquelles les
centres et services doivent satisfaire pour être agréés par les Ministres.

CHAPITRE Ier. — De l’autorisation de fonctionnement provisoire

Art. 3. L’autorisation de fonctionnement provisoire prévue à
l’article 8 de l’ordonnance, est accordée par les Ministres conformément
aux dispositions du présent chapitre.
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Art. 4. De organiserende instantie richt aan de Ministers een erken-
ningsaanvraag samen met een administratief dossier dat volgende
stukken omvat :

1° een document met vermelding van de naam van de vertegenwoor-
digers van de organiserende instantie en van de directeur van het
centrum of de dienst, ondertekend door voormelde betrokkenen;

2° een actueel afschrift van de in het Nederlands en in het Frans
opgestelde statuten van het centrum of de dienst alsook de samenstel-
ling van zijn bestuursorganen, zoals bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad. Als de organiserende instantie een ziekenfonds of een
landsbond van ziekenfonds, of een openbare overheid zoals bedoeld in
artikel 4 ordonnantie is, betreft het een afschrift van de beslissing van
het bevoegde orgaan dat het centrum of de dienst opricht;

3° a) wanneer het een bestaand centrum of een bestaande dienst
betreft : het organogram en de lijst van de tewerkgestelde personen met
hun kwalificatie en de werkelijk gepresteerde arbeidsduur tijdens het
vorige kwartaal;

b) wanneer het een centrum of dienst betreft dat/die voor de eerste
keer wordt uitgebaat : het organogram en de verbintenis om te voldoen
aan de personeelsnormen, in functie van het aantal gebruikers, en om
per semester aan de Ministers de lijst toe te sturen van de tewerk-
gestelde personen met hun kwalificatie en de wekelijkse arbeidsduur;

4° een plan dat de interne verbindingswegen van het centrum of de
dienst en, in voorkomend geval, van zijn antennes aanduidt, alsmede
de bestemming van de lokalen en, in voorkomend geval, het aantal
bedden in de kamers;

5° in voorkomend geval, een afschrift van de overeenkomst die
gesloten werd tussen het centrum of de dienst waarvoor de erkenning
wordt aangevraagd en de instellingen waarmee een functionele
binding moet aangegaan worden overeenkomstig de geldende erken-
ningsnormen;

6° een afschrift van het verslag opgesteld door de dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulpverlening van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de brandveiligheid van het centrum
of de dienst.

Dit verslag mag niet ouder zijn dan zes maanden op het ogenblik van
de indiening van de aanvraag;

7° een bewijs van goed zedelijk gedrag van de directeur en van het
personeel van het centrum of de dienst, dat niet ouder mag zijn dan
drie maanden op het tijdstip van de indiening van de aanvraag;

8° een document met onder meer de omschrijving van :

a) de door het centrum of de dienst nagestreefde doelstellingen;

b) de aangewende middelen om die te bereiken;

c) de taken van de personeelsleden;

d) het profiel van de gehuisveste of opgevangen personen met
vermelding van de categorie, de aard van de stoornis, hun leeftijd en
hun aantal;

9° de behoorlijk ingevulde en ondertekende vragenlijst voor de
identificatie van het centrum of de dienst, te dien einde afgegeven door
de administratie.

Art. 5. Wanneer alle documenten die het administratieve dossier
bedoeld in artikel 4 samenstellen zijn ontvangen, betekent de admini-
stratie aan de organiserende instantie dat de erkenningsaanvraag
volledig is.

De ambtenaren behandelen het dossier en vergewissen zich ervan
dat het centrum of de dienst kan werken in omstandigheden verenig-
baar met de normen waaraan moet worden voldaan en overeenkomstig
de inlichtingen vervat in het administratief dossier.

Art. 6. De voorlopige werkingsvergunning wordt toegekend wan-
neer aan alle in artikel 4 opgesomde vereisten is voldaan en indien het
centrum of de dienst kan werken in omstandigheden verenigbaar met
de normen waaraan moet worden voldaan

De voorlopige werkingsvergunning is geldig voor een termijn van
één jaar en is één keer hernieuwbaar.

HOOFDSTUK II. — Erkenning

Art. 7. Tijdens de duur van de voorlopige werkingsvergunning gaan
de ambtenaren na of het centrum of de dienst werkt overeenkomstig
alle normen waaraan moet worden voldaan.

Art. 4. Le pouvoir organisateur adresse aux Ministres une demande
d’agrément, accompagnée d’un dossier administratif comprenant les
documents suivants : :

1° un document mentionnant le nom des représentants du pouvoir
organisateur et du directeur du centre ou service, signé par les
intéressés précités;

2° une copie actualisée des statuts du centre ou du service, établis en
langues française et néerlandaise, ainsi que de la composition de ses
organes de gestion, tels que publiés au Moniteur belge. Lorsque le
pouvoir organisateur est une mutualité ou une union de mutualité ou
une autorité publique telle que visée à l’article 4 de l’ordonnance, il
s’agit d’une copie de la délibération de l’organe compétent instituant le
centre ou service;

3° a) lorsqu’il s’agit d’un centre ou service existant : l’organigramme
et la liste des personnes employées ainsi que leur qualification et la
durée de travail réellement prestée au cours du trimestre précédent;

b) lorsqu’il s’agit d’un centre ou service mis en exploitation pour la
première fois : l’organigramme et l’engagement de se conformer aux
normes relatives au personnel en fonction du nombre d’usagers et de
faire parvenir semestriellement aux Ministres la liste des personnes
employées ainsi que leur qualification et la durée de travail hebdoma-
daire;

4° un plan des lieux indiquant les voies de communications internes
du centre ou service et, le cas échéant, de ses antennes, la destination
des locaux et, le cas échéant, le nombre de lits dans les chambres;

5° le cas échéant, une copie de la convention conclue entre le centre
ou le service pour lequel l’agrément est demandé et les institutions avec
lesquelles une liaison fonctionnelle doit être assurée conformément aux
normes d’agrément en vigueur;

6° une copie du rapport établi en matière de sécurité contre l’incendie
du centre ou service par le Service d’Incendie et d’Aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale.

Ce rapport ne peut dater de plus de six mois au moment de
l’introduction de la demande;

7° un certificat de bonnes vie et mœurs du directeur du centre ou
service, ainsi que du personnel, qui ne peut dater de plus de trois mois
au moment de l’introduction de la demande;

8° un document définissant notamment :

a) les buts poursuivis par le centre ou service;

b) les moyens mis en oeuvre pour atteindre ceux-ci;

c) les missions des membres du personnel;

d) les profils des personnes hébergées ou accueillies en reprenant la
catégorie et le type de déficience, leur âge et leur nombre;

9° le questionnaire d’identification du centre ou service, délivré à
cette intention par l’administration, dûment complété et signé.

Art. 5. Lorsque tous les documents constituant le dossier adminis-
tratif visé à l’article 4 ont été réceptionnés, l’administration notifie, au
pouvoir organisateur, que la demande d’agrément est complète.

Les fonctionnaires instruisent le dossier et s’assurent que le centre ou
le service peut fonctionner dans des conditions compatibles avec les
normes auxquelles il doit répondre et conformément aux informations
contenues dans le dossier administratif.

Art. 6. L’autorisation de fonctionnement provisoire est accordée
lorsqu’il est satisfait à toutes les exigences énumérées à l’article 4 et si
le centre ou le service peut fonctionner dans des conditions compatibles
avec les normes auxquelles il doit répondre.

L’autorisation de fonctionnement provisoire est valable pour une
durée d’un an, renouvelable une fois.

CHAPITRE II. — De l’agrément

Art. 7. Pendant la durée de l’autorisation de fonctionnement provi-
soire, les fonctionnaires vérifient si le centre ou le service fonctionne
conformément à toutes les normes auxquelles il doit répondre.
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De ambtenaren stellen een verslag op met betrekking tot de
erkenningsaanvraag uiterlijk zes maanden vóór het einde van de
voorlopige werkingsvergunning, waarbij zij, in voorkomend geval, hun
opmerkingen verduidelijken. Het dossier en dit verslag worden aan de
Ministers bezorgd. Het verslag wordt tegelijkertijd aan de organise-
rende instantie bezorgd die over een termijn van één maand beschikt
om haar opmerkingen betreffende de inhoud van het verslag bij de
Ministers en de afdeling te kennen te geven.

Art. 8. § 1. De Ministers bezorgen het administratief dossier, de
erkenningsaanvraag, de verslagen van de ambtenaren en de desbetref-
fende opmerkingen van de organiserende instantie aan de afdeling die
de aanvraag onderzoekt.

§ 2. De afdeling brengt binnen drie maand volgend op de aanhan-
gigmaking een advies uit op de erkenningsaanvraag. Dit advies wordt
aan de Ministers en aan de organiserende instantie betekend.

De organiserende instantie beschikt over een termijn van vijftien
dagen, te rekenen vanaf de datum van ontvangst van de kennisgeving
om haar opmerkingen aan de Ministers toe te sturen.

§ 3. Na ontvangst van het advies van de afdeling, formuleren de
Ministers binnen zes maand na het verstrijken van de voorlopige
werkingsvergunning, ofwel een erkenningsbeslissing die vervolgens
aan de organiserende instantie wordt betekend, ofwel een voorstel tot
weigering van erkenning.

Indien de Ministers een voorstel tot weigering van erkenning
formuleren, wordt de in de artikelen 12 en 14 bepaalde procedure
toegepast.

§ 4. De erkenning wordt verleend voor een hernieuwbare termijn van
ten hoogste vijf jaar.

Art. 9. Indien de organiserende instantie van een centrum of dienst
de vrijwillige sluiting beslist van het centrum of de dienst, wordt deze
beslissing drie maanden vooraleer zij uitwerking heeft aan de Ministers
meegedeeld. De organiserende instantie stuurt binnen dezelfde termij-
nen een afschrift van de beslissing aan de gebruikers en, in voor-
komend geval, aan zijn wettelijke vertegenwoordiger en het personeel.

HOOFDSTUK III. — Hernieuwing van de erkenning

Art. 10. § 1. Met het oog op de hernieuwing van de erkenning stuurt
de administratie uiterlijk zes maanden vóór het verstrijken van de
geldigheidsduur van de erkenning een vragenlijst naar de organise-
rende instantie van de dienst.

Deze vragenlijst dient, behoorlijk ingevuld en ondertekend, binnen
dertig dagen na ontvangst te worden teruggestuurd, samen met
volgende documenten :

1° die welke bedoeld zijn in artikel 4, 1° en 7°;

2° die welke bedoeld zijn in artikel 4, 2°, 3°, 4° en 8°, indien er
wijzigingen werden aangebracht;

3° een nieuw verslag van de brandweer indien :

het vorige verslag meer dan vijf jaar oud is;

b) de gebouwen of de uitrustingen het voorwerp uitmaakten van
aanpassingen die de veiligheid in de dienst in het gedrang kunnen
brengen.

§ 2. Wanneer aan deze voorwaarden is voldaan, wordt de erkenning
voorlopig her-nieuwd tot de Ministers een beslissing hebben genomen.

Art. 11. De in artikelen 7 en 8 omschreven procedure is van
toepassing op de procedure tot hernieuwing van de erkenning.

HOOFDSTUK IV. — Weigering en intrekking van erkenning

Art. 12. Indien uit het in artikel 7 bedoelde onderzoek blijkt dat de
erkenningsnormen geheel of gedeeltelijk niet worden nageleefd, bete-
kenen de Ministers een voorstel tot weigering van erkenning aan de
organiserende instantie en sturen er een afschrift van naar de afdeling.
De organiserende instantie licht het personeel in over dit voorstel tot
weigering.

Art. 13. Wanneer een centrum of dienst niet meer voldoet aan de
erkenningsnormen, betekenen de Ministers een voorstel tot intrekking
van erkenning aan de organiserende instantie en sturen er een afschrift
van naar de afdeling. De organiserende instantie licht het personeel in
over dit voorstel tot intrekking.

Les fonctionnaires établissent un rapport sur la demande d’agrément
au plus tard six mois avant la fin de l’autorisation de fonctionnement
provisoire, en précisant, le cas échéant, leurs remarques. Le dossier et ce
rapport sont transmis aux Ministres; le rapport est transmis simultané-
ment au pouvoir organisateur, lequel dispose d’un délai d’un mois
pour faire valoir ses observations sur le contenu du rapport auprès des
Ministres et de la section.

Art. 8. § 1er. Les Ministres transmettent le dossier administratif, la
demande d’agrément, les rapports des fonctionnaires et les observa-
tions y relatives du pouvoir organisateur à la section qui examine la
demande

§ 2. La section émet, dans les trois mois de sa saisine, un avis sur la
demande d’agrément. Cet avis est transmis aux Ministres et notifié au
pouvoir organisateur.

Le pouvoir organisateur dispose d’un délai de quinze jours, à dater
de la réception de la notification, pour faire parvenir ses observations
aux Ministres.

§ 3. Après réception de l’avis de la section, les Ministres formulent,
dans les six mois de l’expiration de l’autorisation de fonctionnement
provisoire, soit une décision d’agrément, qui est alors notifiée au
pouvoir organisateur, soit une proposition de refus d’agrément.

Si les Ministres formulent une proposition de refus d’agrément, la
procédure définie aux articles 12 et 14 est d’application.

§ 4. L’agrément est accordé pour un terme de cinq ans au plus qui
peut être renouvelé.

Art. 9. Lorsque le pouvoir organisateur d’un centre ou service
décide de fermer volontairement le centre ou le service, il communique
cette décision aux Ministres, trois mois avant qu’elle ne produise ses
effets. Le pouvoir organisateur envoie copie de cette décision, dans les
mêmes délais, aux usagers, en cas échéant, son représentant légal et au
personnel.

CHAPITRE III. — Du renouvellement de l’agrément

Art. 10. § 1er. Au plus tard six mois avant l’expiration de la période
de validité de l’agrément, un questionnaire est envoyé par l’adminis-
tration au pouvoir organisateur du service en vue du renouvellement
de l’agrément.

Ce questionnaire doit être retourné, dûment complété et signé, dans
les trente jours de sa réception, accompagné des documents suivants :

1° ceux visés à l’article 4, 1° et 7;

2° ceux visés à l’article 4, 2°, 3°, 4° et 8°, si des modifications ont été
apportées;

3° un nouveau rapport des pompiers :

a) lorsque le rapport précédent a été établi depuis plus de cinq ans;

b) lorsque les bâtiments ou les équipements ont fait l’objet de
modifications susceptibles de remettre en cause la sécurité dans le
service.

§ 2. Lorsqu’il est satisfait à ces conditions, l’agrément est renouvelé
provisoi-rement jusqu’à décision des Ministres.

Art. 11. La procédure définie par les articles 7 et 8 est d’application
à la procédure tendant au renouvellement de l’agrément.

CHAPITRE IV. — Du refus et du retrait d’agrément

Art. 12. Si la vérification prévue à l’article 7 conclut au non-respect
de tout ou partie des normes d’agrément, les Ministres notifient une
proposition de refus d’agrément au pouvoir organisateur et en
communiquent copie à la section. Le pouvoir organisateur informe le
personnel de cette proposition de refus.

Art. 13. Lorsque le centre ou le service ne répond plus aux normes
d’agrément, les Ministres notifient une proposition de retrait d’agré-
ment au pouvoir organisateur et en communiquent copie à la section.
Le pouvoir organisateur informe le personnel de cette proposition de
retrait.
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Art. 14. In de gevallen bedoeld in de artikelen 12 en 13 deelt de
afdeling binnen vijftien dagen volgend op de kennisgeving van de
voorstellen tot weigering of tot intrekking van erkenning aan de
organiserende instantie de datum mede waarop de zaak zal worden
onderzocht en nodigt haar uit om haar opmerkingen te kennen te geven
en voor de afdeling te verschijnen, eventueel bijgestaan of vertegen-
woordigd door een advocaat of door een derde die houder is van een
bijzondere volmacht.

De afdeling onderzoekt het voorstel tot weigering of intrekking van
erkenning, ongeacht het gevolg dat aan de uitnodiging tot verschijnen
wordt gegeven, en deelt haar advies mede aan de Ministers binnen
drie maanden na de mededeling van het voorstel.

De beslissing van de Ministers houdende weigering of intrekking
van erkenning wordt per aangetekend schrijven met bericht van
ontvangst ter kennis gebracht van de organiserende instantie en van de
burgemeester van de gemeente waar het centrum of de dienst is
gevestigd.

HOOFDSTUK V. — Sluiting

Art. 15. De beslissing van de Ministers houdende weigering of
intrekking van erkenning heeft de sluiting van het centrum of de dienst
tot gevolg op de datum van de kennisgeving.

Vanaf die dag mogen er geen personen met een handicap meer in het
centrum of de dienst verblijven.

Als de beslissing betrekking heeft op een centrum of dienst dat/die
personen huisvest, ziet de organiserende instantie erop toe dat deze
personen binnen drie maanden na de kennisgeving bedoeld in het
eerste lid, het centrum of de dienst hebben verlaten.

Art. 16. De organiserende instantie moet de gebruikers of zijn
wettelijke vertegenwoordiger alsmede het personeel op de hoogte
brengen van de ministeriële beslissing tot weigering of intrekking van
erkenning alsmede van de gevolgen van de sluiting van het centrum of
de dienst en moet op de gevel van het centrum of de dienst een bericht,
overeenkomstig het als bijlage I bij dit besluit gevoegde model,
zichtbaar aanplakken met de datum waarop de beslissing uitwerking
heeft.

Art. 17. Hoofdstuk IV en de artikelen 15 en 16 zijn van toepassing op
de procedure tot sluiting van een centrum of dienst dat/die uitgebaat
wordt zonder een voorlopige werkingsvergunning of de erkenning te
hebben verkregen.

Art. 18. In geval van onmiddellijke sluiting bij wijze van bewarende
maatregel, bedoeld in artikel 12, § 4, van de ordonnantie, deelt de
afdeling van de Adviesraad binnen vijftien dagen volgend op de
kennisgeving van deze beslissing aan de organiserende instantie de
datum mede waarop de zaak zal worden onderzocht en nodigt haar uit
om haar opmerkingen voor te dragen en voor de afdeling te verschij-
nen, in voorkomend geval bijgestaan of vertegenwoordigd door een
advocaat of door een derde die houder is van een bijzondere volmacht.

De afdeling beraadslaagt binnen dertig dagen nadat zij door de
Ministers is geadieerd, ongeacht het gevolg dat aan de uitnodiging tot
verschijnen wordt gegeven; zij bezorgt binnen vijftien dagen haar
advies aan de Ministers die binnen dertig dagen na ontvangst van het
advies definitief over de sluiting beslissen.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 19. De beslissing tot toekenning, tot weigering, tot intrekking
van erkenning worden in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

In voorkomend geval, moet dit bericht verplicht de datum van de
sluiting van het centrum vermelden.

Art. 20. De aanvraag tot erkenning, de kennisgevingen, alsmede de
procedurehandelingen geschieden per aangetekend schrijven of via
neerlegging van de documenten door het centrum of de dienst bij de
administratie tegen ontvangstbewijs.

Inzake termijnen zijn de artikelen 84 en 88 van het Regentsbesluit van
23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State van toepassing.

Art. 14. Dans les cas visés aux articles 12 et 13, la section informe
dans les quinze jours de la notification des propositions de refus ou de
retrait d’agrément, le pouvoir organisateur de la date à laquelle l’affaire
sera examinée et l’invite à faire valoir ses observations et à comparaître
devant la section, éventuellement assisté ou représenté par un avocat
ou un tiers porteur d’une procuration spéciale.

La section examine la proposition de refus ou de retrait d’agrément,
quelle que soit la suite qui a été donnée à l’invitation de comparaître, et
transmet son avis aux Ministres dans les trois mois de la notification de
la proposition.

La décision des Ministres portant refus ou retrait d’agrément est
notifiée, par envoi recommandé avec accusé de réception, au pouvoir
organisateur et au Bourgmestre de la commune où se situe le centre ou
le service.

CHAPITRE V. — De la fermeture

Art. 15. La décision des Ministres portant refus ou retrait de
l’agrément entraîne la fermeture du centre ou du service, à la date de sa
notification.

Dès ce moment, il n’est plus permis de recevoir des personnes
handicapées dans le centre ou le service.

Si la décision a trait à un centre ou service destiné à héberger des
personnes, le pouvoir organisateur veille à ce que ces personnes aient
quitté le centre ou le service dans les trois mois après la notification
visée à l’alinéa premier.

Art. 16. Le pouvoir organisateur est tenu d’informer les usagers ou
son représentant légal ainsi que le personnel, de la décision ministé-
rielle de refus ou retrait d’agrément ainsi que des conséquences de la
fermeture du centre ou du service et d’afficher visiblement sur la façade
du centre ou du service un avis, conformément au modèle repris en
annexe I du présent arrêté, annonçant la date à laquelle la décision
produit ses effets.

Art. 17. Le chapitre IV et les articles 15 et 16 sont d’application à la
procédure tendant à la fermeture d’un centre ou service exploité sans
avoir obtenu une autorisation de fonctionnement provisoire ou l’agré-
ment.

Art. 18. En cas de fermeture immédiate à titre conservatoire, visée à
l’article 12, § 4, de l’ordonnance, la section du Conseil consultatif
informe le pouvoir organisateur, dans les quinze jours de la notification
de cette décision, de la date à laquelle l’affaire sera examinée et l’invite
à faire valoir ses observations et à comparaître devant la section,
éventuellement assisté ou représenté par un avocat ou un tiers porteur
d’une procuration spéciale.

La section délibère dans les trente jours de sa saisine par les
Ministres, quelle que soit la suite qui a été donnée à l’invitation de
comparaître; elle transmet dans les quinze jours son avis aux Ministres
qui statuent définitivement sur la fermeture dans les trente jours de la
réception de l’avis.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 19. Les décisions d’octroi, de refus ou de retrait d’agrément sont
publiées au Moniteur belge.

Le cas échéant, cet avis mentionne obligatoirement la date de
fermeture du centre.

Art. 20. La demande d’agrément, les notifications ainsi que les actes
de procédure sont faits par lettre recommandée ou par dépôt des
documents, par le centre ou le service, à l’administration, contre accusé
de réception.

En matière de délais, les articles 84 et 88 de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat sont applicables.
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TITEL III. — Erkenningsnormen betreffende de centra
en diensten voor personen met een handicap

HOOFDSTUK I. — Algemene normen toepasselijk op alle centra
en diensten voor personen met een handicap

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 21. Deze afdeling stelt de normen vast waaraan alle centra en
de diensten moeten voldoen om door de Ministers te worden erkend.

Afdeling 2. — Erkenning en opname van de personen met een handicap

Art. 22. De handicap van elke persoon die opgenomen wenst te
worden in een centrum of dienst dient door de Gemeenschappelijke
Gemeenschapcommissie erkend te zijn.

Het College legt de procedure van de genoemde erkenning vast.

De centra en diensten kunnen slechts personen opnemen waarvan de
handicap erkend is.

Afdeling 3. — Normen betreffende de eerbiediging van de politieke,
filosofische en godsdienstige overtuiging van de gebruiker alsmede
van zijn privéleven en zijn individuele rechten

Art. 23. De centra en diensten nemen de personen met een handicap
op zonder onderscheid van geslacht of van politieke, culturele, raciale,
filosofische, religieuze of seksuele geaardheid. Ze zorgen ervoor dat de
hulp en de opname in het Nederlands of in het Frans worden geboden,
in de taal van hun keuze.

Art. 24. De centra en diensten maken voor elke persoon met een
handicap, bij zijn aankomst in het centrum of de dienst, een vertrou-
welijk dossier op.

Dit dossier wordt, onder de verantwoordelijkheid van de directeur
van de centra en de diensten, in een hiervoor geschikt en gesloten
meubel of in een hiertoe voorbehouden en gesloten lokaal bewaard.
Indien deze dossiers op de computer verwerkt werden, worden deze
gegevens beveiligd.

Art. 25. Elke hulpverlener dient, ongeacht zijn hoedanigheid, bij de
opname en de hulpverlening aan de persoon met een handicap het
beroepsgeheim na te leven.

Mits uitdrukkelijke instemming van de gebruiker of in voorkomend
geval van zijn wettelijke vertegenwoordiger mag hij deze inlichtingen
met andere hulpverleners uitwisselen om samen een gemeenschappe-
lijke opname uit te bouwen.

Art. 26. De centra en diensten moeten een verzekeringscontract voor
civielrechtelijke en beroepsaansprakelijkheid sluiten die de aansprake-
lijkheid van hun personeel dekt.

Afdeling 4. — Normen betreffende de kwalificatie van het personeel

Art. 27. Vóór de aanwerving van elk personeelslid moeten de centra
en diensten een attest van goed zedelijk gedrag ontvangen waarvan de
afgiftedatum niet meer dan drie maanden aan de datum van indienst-
treding mag voorafgaan. Dit document maakt deel uit van het
persoonlijk dossier van elk personeelslid.

Art. 28. De centra en diensten moeten paritair een plan van
voortgezette opleiding voor hun personeel opstellen dat over twee jaar
wordt gespreid. Dit plan wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de
administratie. De administratie controleert de kwaliteit van de ver-
strekte opleiding.

Afdeling 5. — Normen betreffende de nadere regels
van beroep van de gebruikers

Art. 29. Elk centrum of dienst legt de procedure vast voor de
registratie en de behandeling van de klachten van de gebruikers.

Deze procedure beschrijft de nadere regels voor de indiening van de
klachten, voor de beoordeling van hun ontvankelijkheid, voor hun
behandeling en voor de mededeling van hun resultaat aan de klagende
partijen.

Afdeling 6. — Normen betreffende het huishoudelijk reglement

Art. 30. Alle centra en diensten dienen een huishoudelijk reglement
vast te stellen. Dit reglement en elke latere wijziging ervan, worden aan
de administratie medegedeeld.

Art. 31. Het huishoudelijk reglement dient onder meer de volgende
punten te vermelden :

1° het juridisch statuut van het centrum of de dienst, de samenstel-
ling van zijn bestuursorgaan alsook de maatschappelijke zetel van het
centrum of de dienst;

2° de aan de gebruikers geboden dienstverlening;

TITRE III. — Normes d’agrément relatives aux centres
et services pour personnes handicapees

CHAPITRE Ier. — Normes générales applicables à tous les centres
et services pour personnes handicapées

Section 1re — Généralités

Art. 21. La présente section fixe les normes auxquelles tous les
centres et services doivent satisfaire pour être agréés par les Ministres.

Section 2. — Reconnaissance et admission des personnes handicapées

Art. 22. Le handicap de toute personne qui sollicite une admission
au sein d’un centre ou service, doit être reconnu par la Commission
communautaire commune.

Le Collège fixe la procédure de reconnaissance susvisée.

Les centres et services ne peuvent admettre que les personnes dont le
handicap est reconnu.

Section 3. — Normes concernant le respect des convictions politiques,
philosophiques et religieuses de l’usager ainsi que de sa vie privée et
de ses droits individuels

Art. 23. Les centres et services accueillent les personnes handicapées
sans distinction d’ordre politique, culturel, racial, philosophique,
religieux, sexuel ou d’orientation sexuelle. Ils veillent à assurer l’accueil
et l’aide en français ou en néerlandais, selon leur choix linguistique.

Art. 24. Les centres et services établissent un dossier confidentiel
pour chaque personne handicapée, lors de son entrée dans le centre ou
le service.

Ce dossier est conservé, sous la responsabilité du directeur des
centres et services, dans un meuble adéquat ou un local réservé à cet
effet, sécurisés. Si ces dossiers sont informatisés, ces données seront
sécurisées.

Art. 25. Tout intervenant, à quelque titre que ce soit, dans l’accueil et
l’aide à la personne handicapée est tenu au respect du secret
professionnel.

Avec l’accord exprès de l’usager ou le cas échéant son représentant
légal, il peut échanger des informations avec d’autres intervenants,
dans le but d’élaborer ensemble sa prise en charge commune.

Art. 26. Les centres et services ont l’obligation de conclure un
contrat d’assurance en responsabilité civile et professionnelle concer-
nant la responsabilité de leur personnel.

Section 4. — Normes relatives à la qualification du personnel

Art. 27. Avant l’engagement de chaque membre du personnel, les
centres et services reçoivent un certificat de bonnes vie et mœurs qui ne
peut dater de plus de trois mois à la date de prise en fonction. Ce
document figure dans le dossier individuel de chaque membre du
personnel.

Art. 28. Les centres et services établissent, paritairement, un plan de
formation continuée pour son personnel, s’étalant sur deux ans. Ce
plan est transmis à l’administration pour approbation. L’administration
contrôle la qualité de la formation dispensée.

Section 5. — Normes concernant les modalités
de recours des usagers

Art. 29. Chaque centre ou service détermine la procédure d’enregis-
trement et de traitement des plaintes des usagers.

Cette procédure décrit les modalités d’introduction des plaintes,
d’appréciation de leur recevabilité, de leur traitement et de communi-
cation de leur résultat aux plaignants.

Section 6. — Normes relatives au règlement d’ordre intérieur

Art. 30. Tous les centres et services sont tenus d’arrêter un règlement
d’ordre intérieur. Ce règlement et toute modification ultérieure de
celui-ci sont communiqués à l’administration.

Art. 31. Le règlement d’ordre intérieur doit comporter notamment
les indications suivantes :

1° le statut juridique du centre ou du service, la composition de son
organe de gestion ainsi que le siège social du centre ou du service;

2° les services assurés aux usagers;
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3° de beschrijving van het centrum of de dienst en van zijn werking;

4° de rechten en plichten van de gebruikers en van het centrum of de
dienst;

5° het waarborgen van het respect voor de waardigheid van de
gebruiker en het beroepsgeheim;

6° de nadere regels voor het instellen van een beroep door de
gebruiker en de wijze waarop dit wordt behandeld;

7° de maatregelen die genomen worden in geval van overtreding van
de leef- en werkingsregels door de gebruiker;

8° de vermelding van de erkenning van het centrum of de dienst
door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de persona-
lia van de administratie en van de Ministers;

9° de nauwkeurige personalia van de organiserende instantie en van
de directeur.

Afdeling 7. — Normen betreffende de veiligheid en de architectuur

Onderafdeling 1. — Veiligheidsnormen

Art. 32. Onverminderd de veiligheidsnormen waaraan ze moeten
beantwoorden, moeten de centra en diensten zich tegen brand verze-
keren.

Onderafdeling 2. — Architectonische normen

Art. 33. De lokalen van de centra en de diensten moeten aangepast
zijn voor gebruikers waarvan het profiel wordt bepaald in het
document bedoeld in artikel 4, 8°, d).

Art. 34. Alle voorzorgen dienen te worden genomen om brandge-
vaar te beperken.

Art. 35. Alle lokalen moeten steeds zindelijk worden gehouden en
beantwoorden aan hun bestemming.

Afdeling 8. — Normen betreffende het activiteitenverslag
en de boekhouding

Art. 36. De centra en diensten dienen jaarlijks een activiteitenverslag
op te stellen, waarvan het model door de Ministers kan worden
vastgesteld, na advies van de afdeling.

Dit verslag bevat onder meer de volgende inlichtingen :

1° de doelstellingen van het centrum of de dienst;

2° een analyse van het geheel van de in het centrum of de dienst
opgenomen gebruikers en van de ondervonden problemen;

3° het aantal gebruikers;

4° de aangewende methodes en de verkregen resultaten;

5° de identificatie van de gebruikte netwerken en van hun bijdrage
tot de uitvoering van de opdrachten.

Art. 37. De centra en diensten dienen, vóór 30 april van het jaar dat
volgt op het einde van het dienstjaar, de volgende documenten te
versturen naar de administratie :

1° een jaarlijks activiteitenverslag;

2° een jaarrekening van de ontvangsten en uitgaven, waarvan het
model door de Ministers wordt vastgesteld, na advies van de afdeling,
en die voor wat betreft de privécentra en privédiensten door een
bedrijfsrevisor of een zelfstandige accountant geviseerd is, overeenkom-
stig de wet van 2 mei 2002 betreffende de verenigingen zonder
winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk
en de stichtingen;

3° een begroting voor het lopende dienstjaar, waarvan het model
door de Ministers kan worden vastgesteld, na advies van de afdeling.
Als de organiserende instantie een openbare overheid is zoals bedoeld
in artikel 4 van de ordonnantie betreft het de door de bevoegde
instelling goedgekeurde begroting;

4° een afschrift van de loonfiches van de gesubsidieerde personeels-
leden alsmede de erelonen en de prestaties van derden.

HOOFDSTUK II. — Bijzondere normen toepasselijk op de verblijfscentra

Art. 38. Onverminderd de in Hoofdstuk I van Titel III bepaalde
algemene normen, moet het verblijfscentrum aan de hiernagenoemde
voorwaarden voldoen.

Afdeling 1. — Normen betreffende de opdrachten

Art. 39. De verblijfscentra nemen de volgende opdrachten waar :

1° ’s nachts, tijdens de weekends en indien nodig overdag de
gebruikers opvangen om hun onderdak, medische en psychosociale
begeleiding alsmede sociale steun aan hun gezinsmilieu te bieden.

3° la description du centre ou du service et de son fonctionnement;

4° les droits et devoirs de l’usager et du centre ou service;

5° la garantie du respect de la dignité de l’usager et du secret
professionnel;

6° les modalités de recours de l’usager et leur mode de traitement;

7° les mesures qui sont mises en œuvre lorsqu’un usager contrevient
aux règles de vie et de fonctionnement;

8° la mention de l’agrément du centre ou service par la Commission
communautaire commune et les coordonnées de l’administration et des
Ministres;

9° les coordonnées précises du pouvoir organisateur et du directeur.

Section 7. — Normes de sécurité et architecturales

Sous-section Ire. — Normes de sécurité

Art. 32. Sans préjudice des normes de sécurité auxquelles ils doivent
répondre, les centres et services sont tenus de se couvrir contre les
risques d’incendie.

Sous-section 2. — Normes architecturales

Art. 33. Les locaux des centres et services doivent être adaptés aux
usagers dont le profil est défini dans le document visé à l’article 4, 8°,
d).

Art. 34. Toutes les précautions sont prises pour diminuer le risque
d’incendie.

Art. 35. Tous les locaux doivent toujours être propres et répondre à
leur destination.

Section 8. — Normes concernant le rapport d’activité
et la comptabilité

Art. 36. Les centres et services sont tenus d’établir annuellement un
rapport d’activités, dont le modèle peut être défini par les Ministres,
après avis de la section.

Ce rapport comprend notamment les informations suivantes :

1° les objectifs du centre ou du service;

2° une analyse de l’ensemble des usagers admis dans le centre ou le
service et des problèmes rencontrés;

3° le nombre d’usagers;

4° les méthodes employés et les résultats obtenus;

5° l’identification des réseaux utilisés et de leurs apports dans la
réalisation des missions.

Art. 37. Les centres et services sont tenus de communiquer les
documents suivants à l’administration, avant le 30 avril de l’année qui
suit la fin de l’exercice :

1° un rapport annuel d’activités;

2° un compte annuel des recettes et dépenses, dont le modèle est
défini par les Ministres, après avis de la section, visé, en ce qui concerne
les centres et services privés, par un réviseur d’entreprise ou un
comptable indépendant, conformément à la loi du 2 mai 2002 sur les
associations sans but lucratif, les associations internationales sans but
lucratif et les fondations;

3° un budget pour l’exercice en cours, dont le modèle peut être défini
par les Ministres, après avis de la section. Lorsque le pouvoir
organisateur est une autorité publique telle que visée à l’article 4 de
l’ordonnance, il s’agit du budget approuvé par l’organe compétent;

4° une copie des fiches de salaires des membres du personnel
subventionné, ainsi que des honoraires et des prestations de tiers.

CHAPITRE II. — Normes spéciales applicables aux centres d’hébergement

Art. 38. Sans préjudice des normes générales définies au Chapi-
tre 1er du Titre III, le centre d’hébergement doit satisfaire aux conditions
visées ci-après.

Section 1re. — Normes relatives aux missions

Art. 39. Les centres d’hébergement assurent les missions suivantes :

1° accueillir la nuit, les week-ends et la journée, s’il y a lieu, les
usagers, afin d’assurer leur hébergement, leur guidance médicale,
psychologique et le soutien social à leur milieu familial.
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2° gedurende de weekends en indien nodig overdag, hetzij sociale en
paramedische aanpassingsactiviteiten, hetzij sociale, creatieve of recrea-
tieve activiteiten aanbieden om de voor het dagelijks leven noodzake-
lijke vaardigheden te kunnen verwerven of te behouden en om hun
zelfstandigheid en hun integratie in de maatschappij te bevorderen.

Art. 40. Deze centra staan in voor de opvang van minstens vijftien
personen met een handicap.

Op gemotiveerde aanvraag van de centra kunnen de Ministers, na
advies van de afdeling, een afwijking toestaan van de in het eerste lid
bedoelde norm.

Art. 41. Het centrum zorgt het hele jaar door voor de opvang van de
personen met een handicap.

De individuele overeenkomst kan echter sluitingsperiodes vastleg-
gen, voor zover er door het centrum een andere opvangoplossing
wordt geboden voor de gebruikers die hierom vragen.

Buiten de erkende basiscapaciteit kan het centrum vragen om een
bepaald aantal huisvestingsplaatsen vrij te houden voor het kortverblijf
van personen met een handicap, voor zover de bepalingen van de
artikelen 48 tot 56 worden nageleefd.

Kortverblijf biedt tijdelijke opvang aan een persoon met een handi-
cap, met een maximumduur van 90 nachten per kalenderjaar in één of
meer periodes.

Het staat eveneens in voor :

1° het aanbieden van een maaltijd ’s ochtends en ’s avonds;

2° het aanbieden van een middagmaal wanneer de gebruiker
overdag aanwezig is;

3° het verstrekken en het onderhoud van het linnengoed;

4° het onderhoud van de kleding.

Afdeling 2. — Normen betreffende de omvang
en de kwalificatie van het personeel

Art. 42. Het centrum staat permanent in voor de effectieve leiding.
Bij afwezigheid van de directeur dient een hiertoe afgevaardigd
personeelslid in staat te zijn in geval van nood de nuttige maatregelen
te treffen en de vragen te beantwoorden.

Art. 43. Het centrum moet voldoen aan de personeelsnormen
bepaald in bijlage II.

Afdeling 3. — Normen betreffende het huishoudelijk reglement,
de individuele overeenkomst en het vertrouwelijk dossier

Art. 44. Onverminderd artikel 31, vermeldt het huishoudelijk regle-
ment onder meer :

1° in voorkomend geval, de sluitingsperiodes van het centrum;

2° het bestaan van de gebruikersraad, de naam van zijn voorzitter en
de manier waarop met hem contact kan worden opgenomen alsmede,
in voorkomend geval, de wijze waarop de verkiezing van de leden van
de raad zal worden georganiseerd;

Art. 45. Er wordt een individuele overeenkomst opgesteld, die door
het centrum en de gebruiker en, in voorkomend geval, door zijn
wettelijke vertegenwoordiger wordt ondertekend en minstens de
volgende bepalingen bevat :

1° de identiteit van de partijen;

2° de opvangdatum en de duur van de overeenkomst en, in
voorkomend geval, het deeltijds verblijf; in het geval van een kortver-
blijf zal de door de partijen ondergetekende basisovereenkomst gelei-
delijk aan worden aangevuld met vermelding van de opvangperiodes
tijdens het jaar;

3° een opvangproject dat onder meer de nadere regels met betrekking
tot de jaarlijkse evaluaties omvat, alsmede de doelstellingen en de
aangewende middelen om ze te bereiken;

4° het bedrag van de geïndexeerde financiële bijdrage, alsmede, in
voorkomend geval, het minimumbedrag dat ter beschikking van de
persoon met een handicap moet worden gelaten;

5° de natuurlijke of rechtspersoon die voor de betaling instaat;

6° de limitatieve opsomming van de gevraagde supplementen en de
wijze waarop deze laatste moeten worden bepaald;

7° de omschrijving van de prestaties die gedekt worden door de
financiële bijdrage van de persoon met een handicap;

8° de mogelijkheid tot opvang of huisvesting tijdens de sluitings-
perioden van het centrum zoals bepaald in het huishoudelijk reglement;

2° offrir, pendant le week-end et la journée, s’il y a lieu, soit des
activités sociales d’adaptation et paramédicale, soit des activités
sociales, créatives ou récréatives afin de leur permettre d’acquérir ou de
conserver les capacités nécessaires à la vie quotidienne et de promou-
voir leur autonomie et leur insertion dans la société.

Art. 40. Ces centres assurent l’accueil d’au moins quinze personnes
handicapées.

A la demande motivée des centres, les Ministres peuvent accorder,
après avis de la section, une dérogation à la norme visée à l’alinéa 1er.

Art. 41. Le centre assure durant toute l’année la prise en charge des
personnes handicapées.

Toutefois, la convention personnalisée peut définir des périodes de
fermeture, pour autant qu’une autre solution d’accueil soit offerte par le
centre aux usagers qui en font la demande.

En dehors de la capacité agréée de base, un centre peut demander à
réserver un certain nombre de places d’hébergement à des personnes
handicapées pour une prise en charge de court séjour pour autant que
les dispositions des articles 48 à 56 du présent arrêté soient respectées.

Une prise en charge du court séjour a pour objet l’hébergement
momentané d’une personne handicapée pour une durée maximale de
90 nuits par année civile en une ou plusieurs périodes.

Il assure également :

1° la fourniture d’un repas le matin et le soir;

2° la fourniture d’un repas du midi quand l’usager est présent en
journée;

3° la fourniture et l’entretien du linge de maison;

4° l’entretien des vêtements.

Section 2. — Normes relatives au nombre
et à la qualification du personnel

Art. 42. Le centre assure en permanence une direction effective. A
défaut de la présence du directeur, un membre du personnel délégué à
cet effet doit être en mesure de prendre les dispositions utiles en cas
d’urgence et répondre aux demandes.

Art. 43. le centre doit répondre aux normes en matière de personnel
prévues à l’annexe II.

Section 3. — Normes relatives au règlement d’ordre intérieur,
la convention personnalisée et au dossier confidentiel

Art. 44. Sans préjudice de l’article 31, le règlement d’ordre intérieur
mentionne en outre :

1° le cas échéant, les périodes de fermetures du centre;

2° l’existence du Conseil des usagers, le nom de son président et la
manière de le contacter, ainsi que, le cas échéant, la manière dont
l’élection des membres du conseil sera organisée;

Art. 45. Il est établi une convention personnalisée, signée entre le
centre et l’usager, et, le cas échéant, son représentant légal, et qui
comprend au moins les dispositions suivantes :

1° l’identité des parties;

2° la date d’accueil et la durée de la convention et, le cas échéant, la
fréquentation à temps partiel; dans le cas d’une prise en charge de court
séjour, la convention de base signée par les parties sera complétée au
fur et à mesure en y indiquant les périodes de prise en charge au cours
de l’année;

3° un projet de prise en charge comprenant notamment les modalités
d’évaluations annuelles, les objectifs et les moyens mis en oeuvre pour
y parvenir;

4° le montant de la contribution financière indexée, ainsi que, le cas
échéant, le montant minimal qui doit être laissé à disposition de la
personne handicapée;

5° la personne physique ou morale qui répond du paiement;

6° l’énumération limitative des suppléments réclamés et les moda-
lités de fixation de ces suppléments;

7° la description des prestations couvertes par la contribution
financière de la personne handicapée;

8° la possibilité d’une solution d’accueil ou d’hébergement pendant
les périodes de fermeture du centre telles que prévues dans le
règlement d’ordre intérieur;
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9° de voorwaarden voor de ontbinding van de overeenkomst door
elk van de partijen en de daaraan verbonden periodes van vooropzeg,
de heroriëntatie van de gebruiker;

10° de verbintenis van het centrum om te antwoorden op de
individuele vragen om informatie van de gebruikers;

11° de wijze waarop en de regelmaat waarmee deze overeenkomst
geëvalueerd wordt;

12° in het geval van kortverblijven behelst de overeenkomst punt 1,
2, 4, 5, 6, 7 en 10 van dit artikel en omschrijft ze de bijzondere
opvangvoorwaarden alsmede de onderdelen van de dienstverlening
die verband houden met deze bijzondere opvang die aan de persoon
met een handicap wordt geboden.

Een exemplaar van het huishoudelijk reglement wordt bij de
overeenkomst gevoegd. Deze laatste wordt aan de partijen overhan-
digd.

Art. 46. Het in artikel 24 bedoelde vertrouwelijk dossier omvat :

1° een medisch luik, waarin onder meer vermeld wordt dat de
gebruiker al dan niet recht heeft op nursing, overeenkomstig bijlage III
van dit besluit;

2° een psychologisch luik;

3° een socio-educatief luik, met

a) de anamnese

b) de analyse van de behoeften

c) het opvangproject dat onder meer de jaarlijkse evaluaties omvat,
alsmede de doelstellingen en de aangewende middelen om ze te
bereiken, met uitzondering van de kortverblijven.

4° de individuele overeenkomst en haar wijzigingen.

Het centrum zorgt voor de regelmatige bijwerking van deze gege-
vens.

Afdeling 4. — Normen betreffende de gebruikersraad

Art. 47. In elk centrum dient er een gebruikersraad te worden
opgericht. Deze raad is samengesteld uit de gebruikers of hun
wettelijke vertegenwoordigers, samen met een vertegenwoordiger van
de directie en een door het personeel aangeduid personeelslid. De
directeur van het centrum moet er de regelmatige werking van
verzekeren, en dit minstens vier keer per jaar. Eén personeelslid
verricht het secretariaatswerk.

De opdracht van de gebruikersraad bestaat erin alle suggesties
betreffende de levenskwaliteit en de praktische organisatie van de
opvang van de personen met een handicap te formuleren. Hiertoe
verstrekt de directeur van het centrum hem alle informatie die nodig is
voor het vervullen van zijn opdracht.

De raad bepaalt zijn werking en kiest een voorzitter uit zijn midden.

De notulen van de vergadering worden in een daartoe bestemd
register opgenomen dat voor alle gebruikers en voor de administratie
toegankelijk is.

Afdeling 5. — Architectonische normen

Art. 48. De infrastructuur van het centrum is aangepast aan de
behoeften van de gebruikers en de leefruimten aan de specifieke eisen
die door de handicap worden opgelegd.

De buiten de erkende basiscapaciteit vrijgehouden plaatsen voor
kortverblijf zoals omschreven in artikel 41 worden in aanmerking
genomen en toegevoegd aan de erkende capaciteit van elk centrum met
het oog op de naleving van de architectonische normen bedoeld in deze
afdeling.

Art. 49. Het centrum neemt alle nodige maatregelen ter voorkoming
en bestrijding van brand en voor de evacuatie van de aanwezigen in
geval van een ramp.

Art. 50. De gebouwen van het centrum worden goed onderhouden
en alle vochtigheid of waterinsijpeling wordt bestreden.

De verwarming maakt het mogelijk te allen tijde een temperatuur
van minstens 19 °C te bereiken in de verblijfs- en activiteitenlokalen.

Er wordt gezorgd voor voldoende verluchting en verlichting in de
verblijfs- en activiteitenlokalen

Het drinkwater van het verdelingsnet is overal gemakkelijk toegan-
kelijk in het centrum.

Art. 51. Het centrum beschikt over voldoende huishoudelijke voor-
zieningen. De keuken is zo ingericht dat ze geen geurhinder veroor-
zaakt; ze mag niet aan de verpleeglokalen aanpalen.

9° les modalités de résiliation de la convention par chacune des
parties et les périodes de préavis y attachées, la réorientation de
l’usager;

10° l’engagement du centre de répondre aux demandes individua-
lisées d’information émanant des usagers;

11° le mode et la périodicité suivant lesquels cette convention est
évaluée;

12° dans le cas de courts séjours, la convention comprend les -
points 1, 2, 4, 5, 6, 7 et 10 du présent article et définit cette modalité
spécifique de prise en charge et les éléments du service liés à cette prise
en charge particulière, octroyés à la personne handicapée.

Un exemplaire du règlement d’ordre intérieur est annexé à la
convention. Celle-ci est remise à chacune des parties.

Art. 46. Le dossier confidentiel visé à l’article 24 comprend :

1° un volet médical, reprenant, notamment, le fait que l’usager a
droit, ou non aux soins de nursing, conformément à l’annexe III au
présent arrêté;

2° un volet psychologique;

3° un volet socio-éducatif comprenant

a) l’anamnèse

b) l’analyse des besoins

c) le projet de prise en charge qui comprend notamment les
évaluations annuelles, les objectifs et les moyens mis en oeuvre pour y
parvenir à l’exception des courts séjours.

4° la convention personnalisée et ses modifications.

Le centre veille à la mise à jour régulière de ces données.

Section 4. — Normes relatives au conseil des usagers

Art. 47. Dans chaque centre il y a lieu de créer un conseil des
usagers. Ce conseil est constitué des usagers ou de leurs représentants
légaux, d’un représentant de la direction et d’un membre du personnel
choisi par celui-ci. Le directeur du centre doit en assurer le fonctionne-
ment régulier, et ce au moins quatre fois par an. Un membre du
personnel en assure le secrétariat.

Le conseil des usagers a pour mission de formuler toutes suggestions
relatives à la qualité de vie et à l’organisation pratique, selon le cas, de
l’accueil des personnes handicapées. A cet effet, le directeur du centre
lui transmet les informations utiles à l’exercice de sa mission.

Ce conseil fixe son mode de fonctionnement et élit un président en
son sein.

Les procès-verbaux des réunions sont consignés dans un registre
prévu à cet effet et accessible à tous les usagers et à l’administration.

Section 5. — Normes architecturales

Art. 48. L’équipement du centre est adapté aux besoins des usagers
et l’espace vital aux contraintes spécifiques imposées par leur handicap.

Les places hors capacité agréée de base réservées à des prises en
charge de court séjour telles que définies à l’art 41 sont prises en
considération et additionnées à la capacité agréée de chaque centre en
vue du respect des normes architecturales visées dans la présente
section.

Art. 49. Toutes les mesures nécessaires sont prises par le centre pour
prévenir et combattre l’incendie, ainsi que pour assurer l’évacuation
des occupants en cas de sinistre.

Art. 50. Les bâtiments du centre sont régulièrement entretenus et
toute humidité ou infiltration est combattue.

Le chauffage permet d’atteindre par tous les temps dans les locaux de
séjour et d’activités, une température d’au moins 19 °C.

L’aération et un éclairage naturel suffisants des locaux de séjour et
d’activités sont assurés.

L’eau potable du réseau de distribution est facilement accessible
partout dans le centre.

Art. 51. Le centre dispose de l’équipement ménager suffisant. La
cuisine est organisée de façon à ne pas incommoder par ses odeurs; elle
ne peut communiquer avec les locaux d’infirmerie.
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Indien het centrum beschikt over een washok of een linnenkamer,
wordt dit lokaal zodanig ingericht dat het geen geur- noch damphinder
veroorzaakt en dat er geen onderbreking is van de aan- en afvoerlei-
dingen; ze mag niet aan de verpleeglokalen noch aan de keuken
aanpalen.

Art. 52. Het centrum beschikt over een voldoende aantal lokalen om
zijn taken waar te nemen, zoals onder meer : het beheer van het
centrum, de sociale dienst, de reëducatie, de psychologische raadple-
ging, de medische onderzoeken, de bezoeken aan de gebruikers en de
huisvesting van het nachtpersoneel.

Art. 53. Dieren mogen geen toegang hebben tot de keukens en de
lokalen waar het voedsel wordt bewaard.

Art. 54. Het centrum mag over een rokerslokaal beschikken; indien
dit lokaal niet bestaat, dan moet er een ruimte worden ingericht dat met
een voorziening voor luchtverversing is uitgerust.

Art. 55. De sanitaire voorzieningen in het centrum zijn gemakkelijk
toegankelijk. Er wordt gezorgd voor een doeltreffende ventilatie van de
lokalen.

Het centrum beschikt over minstens één toilet voor het personeel en
de bezoekers.

Art. 56. Het centrum beschikt minstens over :

1° een aangepaste wasgelegenheid met een bad of een douche per vijf
personen met een handicap en met een kleedruimte;

2° een aan de opgevangen bevolking aangepast toilet per vijf
personen met een handicap;

3° een wastafel met stromend water in elke kamer.

Art. 57. De kamers hebben ramen die naar buiten uitgeven. Er is
nachtverlichting in de gangen.

In de op de datum van inwerkingtreding van dit besluit bestaande
centra mogen in de gemeenschappelijke kamers niet meer dan drie
bedden staan. Voor de nieuwe centra wordt dit aantal tot twee bedden
teruggebracht.

De minimale netto-oppervlakte van de individuele kamers, sanitaire
voorzieningen uitgesloten, bedraagt 8 m2 en 6 m2 per bewoner in de
gemeenschappelijke kamers.

Elke persoon beschikt over een bed, een nachtkastje, een stoel en een
kast.

Art. 58. Indien een dagcentrum en een verblijfscentrum binnen
dezelfde voorziening worden georganiseerd, dan kunnen de lokalen
bestemd voor het beheer, de psychologische raadpleging, de verpleging
en de revalidatie gemeenschappelijk zijn.

Afdeling 6. — Het beheer van de goederen van de persoon
met een handicap

Art. 59. Met uitzondering van de ouders of van de kinderen van de
persoon met een handicap is het elk personeelslid of iedere persoon die
een mandaat bekleedt in een centrum, verboden de goederen van de
gebruiker te beheren, tenzij met naleving van de onder artikel 60
vermelde bepalingen en onverminderd de wetgevingen inzake de
bescherming van de goederen van de personen met een handicap.

Art. 60. Behalve in de gevallen waarin de gebruiker in staat is zijn
goederen te beheren, moeten de ontvangsten en de financiële uitgaven
van de gebruiker vermeld worden in de boekhouding op een indivi-
duele rekening van een bij name aangeduide derde, en dit binnen een
termijn van dertig dagen. In deze individuele rekeningen moeten de
geldbewegingen en de saldi tot uiting worden gebracht; de gedetail-
leerde bewijsstukken van de inkomsten en uitgaven dienen systema-
tisch te worden bewaard.

Op vraag van de gebruiker wordt hem binnen acht dagen een
afschrift van zijn individuele rekening bezorgd. Bij dit rekeningafschrift
wordt eventueel een attest van opening van een rekening bij een
bankinstelling gevoegd.

De jaarlijkse eindafrekening wordt automatisch verstuurd naar de
gebruiker na afloop van het kalenderjaar en bij het vertrek van de
gebruiker.

Art. 61. Het afschrift van de individuele rekening, alle bewijsstuk-
ken van de inkomsten en uitgaven alsmede de documenten met
betrekking tot de door het centrum geopende bankrekening overeen-
komstig artikel 60 worden ter beschikking gesteld van de ambtenaren
die ze op elk ogenblik kunnen nagaan.

Si le centre dispose d’une buanderie ou d’une lingerie, ce local est
organisé de façon à ne pas incommoder par ses odeurs et vapeurs et de
manière à respecter les circuits d’alimentation et d’évacuation; elle ne
peut communiquer avec des locaux d’infirmerie et de cuisine.

Art. 52. Le centre dispose en nombre suffisant de locaux pour
assurer ses missions, dont notamment : la gestion du centre, le service
social, la rééducation, la consultation psychologique, les examens
médicaux, les visites aux usagers et l’hébergement du personnel de
nuit.

Art. 53. Les animaux ne peuvent avoir accès aux cuisines et aux
locaux où sont conservés les aliments.

Art. 54. Le centre peut disposer d’un local destiné aux fumeurs; si ce
local n’existe pas, un espace doit être aménagé et équipé d’un système
d’aération.

Art. 55. Les installations sanitaires sont aisément accessibles dans le
centre. La ventilation efficace de ces locaux est assurée.

En outre, chaque centre dispose d’au moins un W-C destiné au
personnel et aux visiteurs.

Art. 56. Le centre dispose d’au moins :

1° une salle de bain adaptée disposant d’une baignoire ou d’une
douche par cinq personnes handicapées et comprenant un espace
d’habillage;

2° un W-C par cinq personnes handicapées, adapté à la population
accueillie;

3° un lavabo à eau courante dans chaque chambre.

Art. 57. Les chambres sont pourvues de fenêtres donnant sur
l’extérieur. Un éclairage de nuit est prévu dans les couloirs.

Dans les centres existants à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté les chambres communes ne peuvent comporter plus de trois lits.
Dans les nouveaux centres, ce nombre est ramené à deux lits.

La superficie minimale nette des chambres individuelles, à l’exclu-
sion des installations sanitaires, est de 8 m2 et de 6 m2 par personne
dans les chambres communes.

Chaque personne dispose d’un lit, d’une table de chevet, d’une
chaise et d’une armoire.

Art. 58. Si un centre de jour et un centre d’hébergement sont
organisés dans la même infrastructure, les locaux affectés à la gestion,
au service social, à la consultation psychologique, à l’infirmerie et à la
rééducation peuvent leur être communs.

Section 6. — La gestion des biens de la personne handicapée

Art. 59. Exception faite des parents ou enfants de la personne
handicapée, il est interdit à tout membre du personnel ou à toute
personne exerçant un mandat dans un centre d’administrer les biens de
l’usager, sauf dans le respect des dispositions énoncées à l’article 60 et
sans préjudice des législations relatives à la protection des biens des
personnes handicapées.

Art. 60. Sauf dans le cas où l’usager est capable de gérer ses biens,
les recettes et dépenses financières de l’usager doivent figurer dans la
comptabilité sur un compte individuel de tiers nommément désigné, et
ce dans un délai de trente jours. Ces comptes individuels doivent être
tenus en mouvements et soldes; les justificatifs détaillés d’entrées et de
sorties doivent être systématiquement conservés.

A la demande de l’usager, le relevé de son compte individuel lui est
fourni dans les huit jours. Le cas échéant, une attestation d’ouverture
d’un compte auprès d’un organisme bancaire est jointe à ce relevé de
compte.

Le décompte annuel est transmis automatiquement à l’usager au
terme de l’année civile et au départ de l’usager.

Art. 61. Le relevé de compte individuel, tous les justificatifs d’entrée
et de sortie, ainsi que les documents relatifs au compte bancaire ouvert
par le centre conformément à l’article 60 sont tenus à la disposition des
fonctionnaires qui peuvent les contrôler à tout moment.
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Deze ambtenaren mogen geen familie of verwant zijn tot in de
vierde graad van een beheerder, van een personeelslid van die centra of
van een opgenomen persoon met een handicap.

HOOFDSTUK III. — Bijzondere normen toepasselijk op de dagcentra

Art. 62. Onverminderd de in Hoofdstuk I van Titel III bepaalde
algemene normen, moet het dagcentrum aan de hiernagenoemde
voorwaarden voldoen.

Afdeling 1. — Normen betreffende de opdrachten

Art. 63. De dagcentra nemen de volgende opdrachten waar :

1° personen met een handicap overdag opvangen en tegelijkertijd
instaan voor een medische, psychologische, paramedische, sociale en
opvoedkundige begeleiding, zodat ze een zo groot mogelijke zelfred-
zaamheid zouden kunnen opbrengen en behouden, alsook een opti-
maal maatschappelijk en familiaal integratieniveau.

Deze centra zorgen voor de opvang van al dan niet geschoolde
minderjarigen of meerderjarige personen met een handicap die zich
niet kunnen integreren in een opleidingscentrum of een al dan niet
aangepaste werkplaats;

2° Het hele jaar door de begeleiding van de gebruikers verzekeren.
Het is minstens acht uur per dag open en organiseert minstens zes uur
educatieve en reëducatieve activiteiten met de opgevangen personen
met een handicap, het middageten en de lichte maaltijden inbegrepen.

Het centrum is tijdens de weekends en op feestdagen gesloten. De
individuele overeenkomst kan andere sluitingsperiodes vastleggen,
voor zover er door het centrum een andere oplossing wordt geboden
voor de opvang van de gebruikers.

Art. 64. Het centrum staat in voor de opvang van minstens
10 personen met een handicap die het centrum voltijds of als voltijds
equivalent bezoeken.

Buiten de erkende basiscapaciteit kan een centrum vragen om een
bepaald aantal onthaalplaatsen vrij te houden voor de respijtzorg voor
personen met een handicap, voor zover de bepalingen van de arti-
kelen 71 tot 81 worden nageleefd.

Respijtzorg biedt tijdelijke opname aan een persoon met een
handicap, met een maximumduur van 90 dagen per kalenderjaar in één
of meer periodes.

Afdeling 2. — Normen betreffende de omvang
en de kwalificatie van het personeel

Art. 65. Het centrum staat permanent in voor de effectieve leiding.
Bij afwezigheid van de directeur dient een hiertoe afgevaardigd
personeelslid in staat te zijn in geval van nood de nuttige maatregelen
te treffen en de vragen te beantwoorden

Art. 66. Het centrum moet voldoen aan de personeelsnormen
bepaald in bijlage II.

Afdeling 3. — Normen betreffende het huishoudelijk reglement,
de individuele overeenkomst en het vertrouwelijk dossier

Art. 67. Onverminderd artikel 31, vermeldt het huishoudelijk regle-
ment onder meer :

1° in voorkomend geval, de sluitingsperiodes van het centrum;

2° het bestaan van de gebruikersraad, de naam van zijn voorzitter en
de manier waarop met hem contact kan worden opgenomen alsmede,
in voorkomend geval, de wijze waarop de verkiezing van de leden van
de raad zal worden georganiseerd;

Art. 68. Er wordt een individuele overeenkomst opgesteld, die door
het centrum en de gebruiker wordt ondertekend en die minstens de
volgende bepalingen bevat :

1° de identiteit van de partijen;

2° de opvangdatum en de duur van de overeenkomst en, in
voorkomend geval, het deeltijds verblijf; in het geval van respijtzorg zal
de door de partijen ondergetekende basisovereenkomst geleidelijk aan
worden aangevuld met vermelding van de opvangperiodes tijdens het
jaar;

3° een opvangproject dat onder meer de jaarlijkse evaluaties omvat,
alsmede de doelstellingen en de aangewende middelen om ze te
bereiken;

4° het bedrag van de geïndexeerde financiële bijdrage, alsmede, in
voorkomend geval, het minimumbedrag dat ter beschikking van de
gebruiker moet worden gelaten;

5° de natuurlijke of rechtspersoon die voor de betaling instaat;

Ces fonctionnaires ne peuvent être parent ou allié jusqu’au
quatrième degré d’un administrateur, d’un membre du personnel de
ces centres ou d’une personne handicapée accueillie.

CHAPITRE III. — Normes spéciales applicables aux centres de jour

Art. 62. Sans préjudice des normes générales définies au Chapi-
tre Ier du Titre III le centre de jour doit satisfaire aux conditions visées
ci-après.

Section 1re. — Normes relatives aux missions

Art. 63. Les centres de jour assurent les missions suivantes :

1° accueillir, en journée, les personnes handicapée, en assurant la
prise en charge médicale, psychologique, paramédicale, sociale et
éducative, afin de leur permettre d’atteindre ou de préserver la plus
grande autonomie possible et un niveau optimal d’intégration familiale
et sociale.

Ces centres accueillent soit des personnes handicapées mineures
scolarisées ou non, soit des personnes handicapées majeures qui ne
peuvent s’intégrer dans un lieu de formation ou de travail, adapté ou
non;

2° assurent durant toute l’année la prise en charge des usagers
accueillis. Il est ouvert au moins huit heures par jour en assurant au
moins six heures d’activités éducatives et rééducatives avec les
personnes handicapées accueillies, y compris le repas de midi et les
collations.

Le centre est fermé les week-ends et les jours fériés. La convention
personnalisée peut définir d’autres périodes de fermeture, pour autant
qu’une autre solution d’accueil soit offerte par le centre aux usagers.

Art. 64. Le centre assure l’accueil d’au moins 10 personnes handica-
pées fréquentant le centre à temps plein, ou équivalent temps plein.

En dehors de la capacité agréée de base, un centre peut demander à
réserver un certain nombre de places d’accueil des personnes handica-
pées pour une prise en charge de répit pour autant que les dispositions
des articles 71 à 81 soient respectées.

Une prise en charge répit a pour objet l’accueil momentané d’une
personne handicapée pour une durée maximale de 90 jours par année
civile en une ou plusieurs périodes.

Section 2. — Normes relatives au nombre
et à la qualification du personnel

Art. 65. Le centre assure en permanence une direction effective. A
défaut de la présence du directeur, un membre du personnel délégué à
cet effet doit être en mesure de prendre les dispositions utiles en cas
d’urgence et répondre aux demandes.

Art. 66. Le centre doit répondre aux normes en matière de personnel
prévues à l’annexe II.

Section 3. — Normes relatives au règlement d’ordre intérieur,
à la convention personnalisée et au dossier confidentiel

Art. 67. Sans préjudice de l’article 31, le règlement d’ordre intérieur
mentionne en outre :

1° le cas échéant, les périodes de fermetures du centre;

2° l’existence du Conseil des usagers, le nom de son président et la
manière de le contacter ainsi que, le cas échéant, la manière dont
l’élection des membres du conseil sera organisée;

Art. 68. Il est établi une convention personnalisée, signée entre le
centre et l’usager et qui comprend au moins les dispositions suivantes :

1° l’identité des parties;

2° la date d’accueil, la durée de la convention et, le cas échéant, la
fréquentation à temps partiel; dans le cas d’une prise en charge de répit,
la convention de base signée par les parties sera complétée au fur et à
mesure en y indiquant les périodes de prise en charge au cours de
l’année;

3° un projet de prise en charge qui comprend notamment les
évaluations annuelles, les objectifs et les moyens mis en oeuvre pour y
parvenir;

4° le montant de la contribution financière indexée, ainsi que, le cas
échéant, le montant minimal qui doit être laissé à disposition de
l’usagers adulte;

5° la personne physique ou morale qui répond du paiement;
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6° de limitatieve opsomming van de gevraagde supplementen en de
wijze waarop deze laatste bepaald moeten worden;

7° de omschrijving van de prestaties die gedekt worden door de
financiële bijdrage van de gebruiker;

8° de mogelijkheid tot opvang of huisvesting tijdens de sluitingspe-
rioden van het centrum zoals bepaald in het huishoudelijk reglement;

9° de voorwaarden voor de ontbinding van de overeenkomst door
elk van de partijen en de daaraan verbonden periodes van vooropzeg,
de heroriëntatie van de gebruiker;

10° de verbintenis van het centrum om te antwoorden op de
individuele vragen om informatie van de gebruikers;

11° de wijze waarop en de regelmaat waarmee deze overeenkomst
geëvalueerd wordt;

12° in het geval van respijtzorg behelst de overeenkomst punten 1, 2,
4, 5, 6, 7 en 10 van dit artikel en omschrijft ze de bijzondere
opvangvoorwaarden alsmede de onderdelen van de dienstverlening
die verband houden met deze bijzondere opvang die aan de persoon
met een handicap wordt geboden.

Een exemplaar van het huishoudelijk reglement wordt bij de
overeenkomst gevoegd. Deze laatste wordt aan de partijen overhan-
digd.

Art. 69. Het in artikel 24 bedoelde vertrouwelijk dossier omvat :

1° een medisch luik, waarin onder meer vermeld wordt dat de
gebruiker al dan niet recht heeft op nursing, overeenkomstig
bijlage VIII van dit besluit;

2° een psychologisch luik;

3° een socio-educatief luik, met :

a) de anamnese;

b) de analyse van de behoeften;

c) het opvangproject dat onder meer de jaarlijkse evaluaties omvat,
alsmede de doelstellingen en de aangewende middelen om ze te
bereiken.

4° de individuele overeenkomst en haar wijzigingen.

Het centrum zorgt voor de regelmatige bijwerking van deze gege-
vens.

Afdeling 4. — Normen betreffende de gebruikersraad

Art. 70. In elk centrum dient er een gebruikersraad te worden
opgericht. Deze raad is samengesteld uit de gebruikers of hun
wettelijke vertegenwoordigers, samen met een vertegenwoordiger van
de directie en een door het personeel aangeduid personeelslid. De
directeur van het centrum moet er de regelmatige werking van
verzekeren, en dit minstens één keer per semester. Eén personeelslid
verricht het secretariaatswerk.

De opdracht van de gebruikersraad bestaat erin alle suggesties
betreffende de levenskwaliteit en de praktische organisatie van de
opname van de personen met een handicap te formuleren. Hiertoe
verstrekt de directeur van het centrum hem alle informatie die nodig is
voor het vervullen van zijn opdracht.

De raad bepaalt zijn werkwijze en kiest een voorzitter uit zijn
midden.

De notulen van de vergadering worden in een daartoe bestemd
register opgenomen dat voor alle gebruikers en voor de administratie
toegankelijk is.

Afdeling 5. — Architectonische normen

Art. 71. De infrastructuur van het centrum is aangepast aan de
behoeften van de gebruikers en de leefruimten aan de specifieke eisen
die door de handicap worden opgelegd. De buiten de erkende
basiscapaciteit vrijgehouden plaatsen voor respijtzorg omschreven in
artikel 64 worden in aanmerking genomen en toegevoegd aan de
erkende capaciteit van elk centrum met het oog op de naleving van de
architectonische normen bedoeld in deze afdeling.

Art. 72. Het centrum neemt de nodige maatregelen ter voorkoming
en bestrijding van brand en voor de evacuatie van de aanwezigen in
geval van een ramp.

Art. 73. De gebouwen van het centrum worden goed onderhouden
en alle vochtigheid of waterinsijpeling wordt bestreden.

De verwarming maakt het mogelijk ten allen tijde een temperatuur
van minstens 19 °C te bereiken in de verblijfs- en activiteitenlokalen.

6° l’énumération limitative des suppléments réclamés et les moda-
lités de fixation de ces suppléments;

7° la description des prestations couvertes par la participation
financière de l’usager;

8° la possibilité d’une solution d’accueil ou d’hébergement pendant
les périodes de fermeture du centre telles que prévues dans le
règlement d’ordre intérieur;

9° les modalités de résiliation de la convention par chacune des
parties et les périodes de préavis y attachées, la réorientation de
l’usager;

10° l’engagement du centre de répondre aux demandes individua-
lisées d’information émanant des usagers;

11° le mode et la périodicité suivant lesquels cette convention est
évaluée;

12° dans le cas de répit, la convention comprend les points 1, 2, 4, 5,
6, 7 et 10 du présent article et définit cette modalité spécifique de prise
en charge et les éléments du service liés à cette prise en charge
particulière, octroyée à la personne handicapée.

Un exemplaire du règlement d’ordre intérieur est annexé à la
convention. Celle-ci est remise à chacune des parties.

Art. 69. Le dossier confidentiel visé à l’article 24 comprend :

1° un volet médical, reprenant, notamment, le fait que l’usager a
droit, ou non aux soins de nursing, conformément à l’annexe VIII au
présent arrêté;

2° un volet psychologique;

3° un volet socio-éducatif comprenant :

a) l’anamnèse;

b) l’analyse des besoins;

c) le projet de prise en charge qui comprend notamment les
évaluations annuelles, les objectifs et les moyens mis en oeuvre pour y
parvenir, à l’exception de la prise en charge de répit;

4° la convention personnalisée et ses modifications.

Le centre veille à la mise à jour régulière de ces données.

Section 4. — Normes relatives au conseil des usagers

Art. 70. Dans chaque centre il y a lieu de créer un conseil des
usagers. Ce conseil est constitué des usagers accueillis ou de leurs
représentants légaux, d’un représentant de la direction et d’un membre
du personnel choisi par celui-ci. Le directeur du centre doit en assurer
le fonctionnement régulier, et ce, au moins une fois par semestre. Un
membre du personnel en assure le secrétariat.

Le conseil des usagers a pour mission de formuler toutes suggestions
relatives à la qualité de vie et à l’organisation pratique de l’accueil des
personnes handicapées. A cet effet, le directeur du centre lui transmet
les informations utiles à l’exercice de sa mission.

Ce conseil fixe son mode de fonctionnement et élit un président en
son sein.

Les procès-verbaux des réunions sont consignés dans un registre
prévu à cet effet et accessible à tous les usagers et à l’administration.

Section 5. — Normes architecturales

Art. 71. L’équipement du centre est adapté aux besoins des usagers
et l’espace vital aux contraintes spécifiques imposées par leurs handi-
caps. Les places hors capacité agréée de base réservées à des prises en
charge de répit telles que définies à l’article 64 sont prises en
considération et additionnées à la capacité agréée de chaque centre en
vue du respect des normes architecturales reprises au sein de la
présente section.

Art. 72. Toutes les mesures nécessaires sont prises par le centre pour
prévenir et combattre l’incendie, ainsi que pour assurer l’évacuation
des occupants en cas de sinistre.

Art. 73. Les bâtiments du centre sont régulièrement entretenus et
toute humidité ou infiltration est combattue.

Le chauffage permet d’atteindre par tous les temps dans les locaux de
séjour et d’activités, une température d’au moins 19 °C.
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Er wordt gezorgd voor voldoende verluchting en verlichting in de
verblijfs- en activiteitenlokalen.

Het drinkwater van het verdelingsnet is overal gemakkelijk toegan-
kelijk in het centrum.

Art. 74. Het centrum beschikt over voldoende huishoudelijke voor-
zieningen. De keuken is zodanig ingericht dat ze geen geurhinder
veroorzaakt; ze mag niet aan de verpleeglokalen aanpalen.

Indien het centrum beschikt over een washok of een linnenkamer,
wordt dit lokaal zodanig ingericht dat het geen geur- noch damphinder
veroorzaakt en dat er geen onderbreking is van de aan- en afvoerlei-
dingen; ze mag niet aan de verpleeglokalen noch aan de keuken
aanpalen.

Art. 75. Het centrum beschikt over een voldoende aantal lokalen om
zijn taken waar te nemen, zoals onder andere : het beheer van het
centrum, de sociale dienst, de revalidatie, de psychologische raadple-
ging, de medische onderzoeken, de bezoeken aan de gebruikers.

Art. 76. Dieren mogen geen toegang hebben tot de keukens en de
lokalen waar het voedsel wordt bewaard.

Art. 77. Het centrum beschikt over een rokerslokaal; indien dit
lokaal niet bestaat, dan moet er een ruimte worden ingericht dat met
een voorziening voor luchtverversing is uitgerust.

Art. 78. De sanitaire voorzieningen in het centrum zijn gemakkelijk
toegankelijk. Er wordt gezorgd voor een doeltreffende ventilatie van de
lokalen.

Het centrum beschikt over minstens één toilet voor het personeel en
de bezoekers.

Indien een dagcentrum samen met een verblijfscentrum binnen
dezelfde voorziening wordt georganiseerd, dan worden de sanitaire
voorzieningen in aanmerking genomen voor de naleving van de
normen van het dagcentrum.

Art. 79. Het centrum beschikt minstens over :

1° een aangepaste badkamer met een bad of een douche en met een
kleedruimte;

2° één aan gebruikers aangepast toilet per vijf gebruikers;

3° een wastafel met stromend water voor vijf gebruikers, verspreid
over het hele centrum.

Art. 80. De lokalen voor educatieve en reëducatieve activiteiten
hebben een oppervlakte van minimum 4 m2 per persoon met een
handicap.

De totale oppervlakte van de leefruimten zoals salon, eetzaal,
speelkamer, mag niet minder bedragen dan 2 m2 per gebruiker.

De totale oppervlakte mag niet minder bedragen dan 8 m2 per
persoon met een handicap.

Indien een dagcentrum samen met een verblijfscentrum binnen
dezelfde voorziening wordt georganiseerd, dan wordt de oppervlakte
van de woonkamers van het verblijfscentrum in aanmerking genomen
voor de naleving van de normen.

Art. 81. Indien een dagcentrum en een verblijfscentrum binnen
dezelfde voorziening worden georganiseerd, dan kunnen de lokalen
bestemd voor het beheer, de psychologische raadpleging, de verpleging
en de revalidatie gemeenschappelijk zijn.

Afdeling 6. — Het beheer van de goederen van de gebruiker

Art. 82. Met uitzondering van de ouders of van de kinderen van de
gebruiker is het elk personeelslid of iedere persoon die een mandaat
bekleedt in een centrum, verboden de goederen van de persoon met een
handicap te beheren, tenzij met naleving van de onder artikel 83
vermelde bepalingen en onverminderd de wetgevingen inzake de
bescherming van de goederen van de personen met een handicap.

Art. 83. Behalve in de gevallen waarin de gebruiker in staat is zijn
goederen te beheren, moeten de ontvangsten en de financiële uitgaven
van de gebruiker vermeld worden in de boekhouding op een indivi-
duele rekening van een bij name aangeduide derde, en dit binnen een
termijn van dertig dagen. In deze individuele rekeningen moeten de
geldbewegingen en de saldi tot uiting worden gebracht; de gedetail-
leerde bewijsstukken van de inkomsten en uitgaven dienen systema-
tisch te worden bewaard.

Op vraag van de gebruiker wordt hem binnen acht dagen een
afschrift van zijn individuele rekening bezorgd. Bij dit rekeningafschrift
wordt eventueel een attest van opening van een rekening bij een
bankinstelling gevoegd.

L’aération et un éclairage naturel suffisants des locaux de séjour et
d’activité sont assurés.

L’eau potable du réseau de distribution est facilement accessible
partout dans le centre.

Art. 74. Le centre dispose de l’équipement ménager suffisant. La
cuisine est organisée de façon à ne pas incommoder par ses odeurs; elle
ne peut communiquer avec les locaux d’infirmerie.

Si le centre dispose d’une buanderie ou d’une lingerie, ce local est
organisé de façon à ne pas incommoder par ses odeurs et vapeurs et de
manière à respecter les circuits d’alimentation et d’évacuation; elle ne
peut communiquer avec des locaux d’infirmerie et de cuisine.

Art. 75. Le centre dispose en nombre suffisant de locaux pour
assurer ses missions, dont notamment : la gestion du centre, le service
social, la rééducation, la consultation psychologique, les examens
médicaux, les visites aux usagers.

Art. 76. Les animaux ne peuvent avoir accès aux cuisines et aux
locaux où sont conservés les aliments.

Art. 77. Le centre peut disposer d’un local destiné aux fumeurs; si ce
local n’existe pas, un espace doit être aménagé et équipé d’un système
d’aération.

Art. 78. Les installations sanitaires sont aisément accessibles dans le
centre. La ventilation efficace de ces locaux est assurée.

En outre, chaque centre dispose d’au moins un W-C destiné au
personnel et aux visiteurs.

Si le centre de jour est organisé conjointement à un centre d’héber-
gement dans la même infrastructure, les installations sanitaires du
centre d’hébergement sont prises en considération pour le respect des
normes du centre de jour.

Art. 79. Le centre dispose d’au moins :

1° une salle de bain adaptée disposant d’une baignoire ou d’une
douche comprenant un espace d’habillage;

2° un W-C par cinq usagers, adapté à la population accueillie;

3° un lavabo à eau courante par cinq usagers, répartis dans
l’ensemble du centre.

Art. 80. La surface des locaux d’activités éducatives et rééducatives
est de 4 m2 minimum par personne handicapée.

La surface totale des locaux de séjour tels que salon, salle à manger,
salle de jeux, ne peut être inférieure à 2 m2 par usager.

La surface totale ne peut être inférieure à 8 m2 par personne
handicapée.

Si un centre de jour est organisé conjointement à un centre
d’hébergement dans la même infrastructure, les surfaces de locaux de
séjour du centre d’hébergement sont prises en considération pour le
respect des normes.

Art. 81. Si un centre de jour et un centre d’hébergement sont
organisés dans la même infrastructure, les locaux affectés à la gestion,
au service social, à la consultation psychologique, à l’infirmerie et à la
rééducation peuvent leur être communs.

Section 6. — La gestion des biens de l’usager

Art. 82. Exception faite des parents ou enfants de l’usager, il est
interdit à tout membre du personnel ou à toute personne exerçant un
mandat dans un centre d’administrer les biens des personnes handica-
pées, sauf dans le respect des dispositions énoncées à l’article 83 et sans
préjudice des législations relatives à la protection des biens des
personnes handicapées.

Art. 83. Sauf dans le cas où l’usager est capable de gérer ses biens,
les recettes et dépenses financières de l’usager doivent figurer dans la
comptabilité sur un compte individuel de tiers nommément désigné, et
ce dans un délai de trente jours. Ces comptes individuels doivent être
tenus en mouvements et soldes; les justificatifs détaillés d’entrées et de
sorties doivent être systématiquement conservés.

A la demande de l’usager, le relevé de son compte individuel lui est
fourni dans les huit jours. Le cas échéant, une attestation d’ouverture
d’un compte auprès d’un organisme bancaire est jointe à ce relevé de
compte.
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De jaarlijkse eindeafrekening wordt automatisch verstuurd naar de
gebruiker na afloop van het kalenderjaar en bij het vertrek van de
gebruiker.

Art. 84. Het afschrift van de individuele rekening, alle bewijsstuk-
ken van de inkomsten en uitgaven alsmede de documenten met
betrekking tot de door het centrum geopende bankrekening overeen-
komstig artikel 83 worden ter beschikking gesteld van de ambtenaren
die ze op elk ogenblik kunnen nagaan.

Deze ambtenaren mogen geen familie of verwant zijn tot in de
vierde graad van een beheerder, van een personeelslid van die centra of
van een in deze centra opgenomen gebruiker.

HOOFDSTUK V. — Bijzondere normen
toepasselijk op de diensten voor begeleid zelfstandig wonen

Art. 85. Onverminderd de in Hoofdstuk I van Titel III bepaalde
algemene normen moeten de diensten voor begeleid zelfstandig
wonen, aan de hiernagenoemde voorwaarden voldoen.

Afdeling 1. — Normen betreffende de opdrachten

Art. 86. De diensten nemen de volgende opdrachten waar :

1° instaan voor de begeleiding van personen met een handicap die
alleen wonen of willen wonen, met het oog op het behoud of het
bevorderen van een zo groot mogelijke zelfredzaamheid en met het oog
op een optimaal familiaal en sociaal integratieniveau;

2° minimum zes volwassenen begeleiden.

Afdeling 2. — Normen betreffende de kwaliteit van de dienst
en de opvang van de gebruikers

Art. 87. De dienst mag voor de begeleiding van de personen met een
handicap onder geen enkele vorm een vergoeding eisen of ontvangen,
tenzij met de instemming van de Ministers. De Ministers stellen het
maximumbedrag van deze vergoeding vast.

Art. 88. Het beheer van de gelden en goederen van de personen met
een handicap mag niet door de personeelsleden of de beheerders van
de dienst worden waargenomen, met uitzondering van kleine bedragen
die als zakgeld voor dagelijks gebruik beschouwd worden.

Art. 89. § 1. Bij de aanvang van de begeleiding wordt tussen de
dienst en de persoon met een handicap en, in voorkomend geval, met
zijn wettelijke vertegenwoordiger een begeleidingsovereenkomst afge-
sloten. De overeenkomst dient opgesteld te zijn in een voor de persoon
met een handicap bevattelijke taal en ondertekend te worden door de
verantwoordelijke van de dienst en de betrokkene en, in voorkomend
geval, zijn wettelijke vertegenwoordiger.

§ 2. De begeleidingsovereenkomst dient volgende bepalingen te
bevatten :

1° naam en adres van de dienst en de wijze waarop de permanentie
in de dienst georganiseerd is;

2° de periode waarvoor de overeenkomst gesloten werd en de wijze
waarop ze eventueel kan worden aangepast;

3° de wijze waarop de overeenkomst kan worden opgezegd;

4° de frequentie en de tijdstippen van de begeleidingen;

5° de inhoud van de begeleidingen en de afspraken betreffende de
verschillende begeleidingsaspecten tussen de dienst en de persoon met
een handicap;

6° de vermelding dat de begeleiding kosteloos is;

7° de vermelding dat de begeleider of de dienst geen geld of
goederen van de persoon met een handicap in bewaring mag nemen,
met uitzondering van kleine bedragen die als zakgeld voor dagelijks
gebruik beschouwd worden;

8° voor de persoon met een handicap die via de dienst een woning
huurt : de vermelding dat het huurcontract niet gebonden mag zijn aan
de begeleidingsovereenkomst.

Art. 90. § 1. De dienst begeleidt de persoon met een handicap in de
domeinen die in de begeleidingsovereenkomst werden afgesproken.

De begeleiding moet ambulant zijn en hoofdzakelijk thuis gebeuren.

§ 2. De betrokken woningen moeten ruimtelijk van de erkende centra
en diensten gescheiden zijn.

Le décompte annuel est transmis automatiquement à l’usager au
terme de l’année civile et au départ de l’usager.

Art. 84. Le relevé de compte individuel, tous les justificatifs d’entrée
et de sortie, ainsi que les documents relatifs au compte bancaire ouvert
par le centre conformément à l’article 83 sont tenus à la disposition des
fonctionnaires qui peuvent les contrôler à tout moment.

Ces fonctionnaires ne peuvent être parent ou allié jusqu’au
quatrième degré d’un administrateur, d’un membre du personnel de
ces centres ou d’un usager accueilli dans un de ces centres.

CHAPITRE IV. — Normes spéciales
applicables aux services d’habitat accompagné

Art. 85. Sans préjudice des normes générales définies au Chapi-
tre Ier du Titre III, les services d’habitat accompagné doivent satisfaire
aux conditions visées ci-après.

Section 1re. — Normes relatives aux missions

Art. 86. Les services assurent les missions suivantes :

1° encadrer des personnes handicapées qui habitent ou veulent
habiter seules, en vue de préserver ou d’accroître la plus grande
autonomie possible et un niveau optimal d’intégration familiale et
sociale;

2° offrir son service de guidance à six adultes, au minimum.

Section 2. — Normes relatives à la qualité du service
et à l’accueil des usagers

Art. 87. Le service ne peut exiger ou percevoir, sous quelque forme
que ce soit, une indemnité pour l’accompagnement qu’il assure,
qu’avec l’accord des Ministres. Les Ministres fixent par ailleurs le
montant maximum de cette indemnité.

Art. 88. La gestion de l’argent et des biens des personnes handica-
pées ne peut être assurée par les membres du personnel ou les
gestionnaires du service, à l’exception de petites sommes qui sont
considérées comme argent de poche pour usage journalier.

Art. 89. § 1er. Au début de l’accompagnement, une convention
d’accompagnement est conclue entre le service et la personne handi-
capée et le cas échéant, son représentant légal. La convention doit être
établie dans un langage compréhensible par la personne handicapée et
doit être signée par le responsable du service et la personne concernée
et, le cas échéant, son représentant légal.

§ 2. La convention d’accompagnement doit comporter les mentions
suivantes :

1° le nom et l’adresse du service et la façon dont la permanence est
assurée au sein du service;

2° la période pour laquelle la convention a été conclue et la façon
dont elle pourrait éventuellement être adaptée;

3° les modalités de résiliation de la convention;

4° la fréquence et le moment où cet accompagnement intervient;

5° le contenu des accompagnements et des accords relatifs aux
différents aspects de l’accompagnement entre le service et la personne
handicapée;

6° la mention de la gratuité de l’accompagnement;

7° la mention selon laquelle l’accompagnateur ou le service ne peut
conserver l’argent ou les biens de la personne handicapée, à l’exception
de petites sommes qui sont considérées comme argent de poche pour
usage journalier;

8° pour la personne handicapée qui, par l’intermédiaire du service,
loue une habitation : la mention selon laquelle le contrat de bail ne peut
être lié à la convention d’accompagnement.

Art. 90. § 1er. Le service assure l’accompagnement de la personne
handicapée dans les domaines convenus dans la convention d’accom-
pagnement.

L’accompagnement est assuré de manière ambulatoire et principale-
ment à domicile.

§ 2. Les logements concernés doivent être séparés physiquement des
centres et services agréés.
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Afdeling 3. — Normen betreffende de omvang
en de kwalificatie van het personeel

Art. 91. Per 6 bewoners dient in minstens één voltijds equivalent
personeelslid te worden voorzien, dat in het bezit is van een diploma
van het hoger onderwijs van het korte type met volledig leerplan en
met psychologische, pedagogische of paramedische oriëntatie.

Afdeling 4. — Architectonische normen

Art. 92. De woning moet voldoen aan de minimumvoorwaarden
omschreven in het besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
21 november 2006 tot vaststelling van de elementaire verplichtingen
inzake veiligheid, gezondheid en uitrusting van de woningen.

HOOFDSTUK VI. — Bijzondere normen toepasselijk
op de diensten voor hulpverlening bij ″activiteiten in het dagelijks leven″

Art. 93. Onverminderd de in Hoofdstuk I van Titel III bepaalde
algemene normen, moeten de diensten voor hulpverlening bij ″activi-
teiten in het dagelijks leven″, aan de hiernagenoemde voorwaarden
voldoen.

Afdeling 1. — Normen betreffende de opdrachten

Art. 94. De diensten bieden aan volwassen personen met een
ernstige lichamelijke handicap, op hun aanvraag, thuishulp voor het
verrichten van de activiteiten van het dagelijks leven, zonder dat die
hulp een sociale, medische of therapeutische tussenkomst inhoudt.

De persoon met een handicap mag nog geen 60 jaar oud zijn op het
ogenblik van de aanvraag tot inschrijving in de dienst.

Art. 95. De dienst wordt in de vorm van een vereniging zonder
winstoogmerk opgericht, waarvan de raad van bestuur minstens voor
de helft samengesteld is uit personen met een handicap.

Art. 96. De dienst is dag en nacht, zeven dagen op zeven, toegan-
kelijk voor personen met een handicap door middel van een indivi-
dueel en aangepast oproepsysteem.

De hulp wordt uitsluitend op vraag van de persoon met een
handicap geboden.

Het personeel mag slechts op uitdrukkelijk verzoek van de persoon
met een handicap de woning betreden.

Afdeling 2. — Normen betreffende de omvang
en de kwalificatie van het personeel

Art. 97. De dienst moet alle dagen van de week, dag en nacht,
beschikken over voldoende personeel, zowel kwantitatief als kwalita-
tief, om de vereiste hulp bij activiteiten van het dagelijks leven te
kunnen verlenen, overeenkomstig bijlage II.

Het team bestaat uit een directeur en assistenten voor de activiteiten
van het dagelijks leven met minstens een opleiding van bejaarden- of
gezinshulp, of equivalent.

Wanneer het aantal geholpen personen met een handicap met meer
dan een eenheid daalt ten opzichte van het in de beslissing tot
erkenning vastgestelde aantal, wordt een halftijdse betrekking per
ontbrekende eenheid afgetrokken.

Alle personeelsleden moeten de regels van het beroepsgeheim
naleven en de intimiteit van de personen met een handicap, alsook de
privacy van hun woning eerbiedigen.

Afdeling 3. — Normen betreffende het aantal personen met een
handicap en de minimale prestaties die bij hen moeten worden
uitgevoerd

Art. 98. Het minimum aantal personen met een handicap dat door
een dienst wordt geholpen, wordt op twaalf vastgesteld.

Het minimum aantal prestaties per persoon met een handicap wordt
op zeven uur per week vastgesteld; het gemiddeld aantal uren
wekelijkse prestaties per persoon met een handicap, berekend voor de
hele dienst, moet minimum twintig uren bedragen.

Art. 99. De raming van de in artikel 100 bedoelde prestaties gebeurt
op basis van de als bijlage IV bij dit besluit gevoegde analytische en
synthetische kaarten.

Afdeling 4. — Normen betreffende de werking van de diensten

Art. 100. § 1. Bij de inschrijving van de persoon met een handicap
worden volgende stukken ingevuld :

1° een overeenkomst van dienstverlening die minstens de volgende
bepalingen en inlichtingen moet bevatten :

a) een raming van het aantal uren hulp bij activiteiten van het
dagelijks leven op basis van de als bijlage IV bij dit besluit gevoegde
synthetische en analytische kaarten;

Section 3. — Normes relatives au nombre
et à la qualification du personnel

Art. 91. Il y a lieu de prévoir par 6 habitants au moins un équivalent
temps plein, titulaire d’un diplôme de l’enseignement supérieur du
type court, à horaire complet, à orientation psychologique, pédagogi-
que ou paramédicale.

Section 4. — Normes architecturales

Art. 92. Le logement devra répondre aux conditions minimales
définies par l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 novembre 2006 déterminant les exigences élémentaires
en matière de sécurité, de salubrité et d’équipement des logements.

CHAPITRE V. — Normes spéciales applicables
aux services d’aide aux ″Actes de la vie journalière″

Art. 93. Sans préjudice des normes générales définies au Chapi-
tre Ier du Titre III, les services d’aide aux ″actes de la vie journalière″,
doivent satisfaire aux conditions visées ci-après.

Section 1re — Normes relatives aux missions

Art. 94. Les services offrent, aux personnes adultes atteintes d’un
handicap physique grave, à leur demande, une aide à domicile visant
l’accomplissement des actes de la vie journalière, sans que cette aide ne
comprenne une intervention sociale, médicale ou thérapeutique.

La personne handicapée ne peut avoir atteint l’âge de 60 ans au
moment de la demande d’inscription dans le service.

Art. 95. Le service est créé sous la forme d’association sans but
lucratif dont le conseil d’administration est constitué, au moins pour la
moitié, de personnes handicapées.

Art. 96. Le service est accessible aux personnes handicapées,
24 heures sur 24, sept jours sur sept, au moyen d’un système d’appel
individuel et adéquat.

L’assistance est uniquement fournie à la demande des personnes
handicapées.

Le personnel ne peut pénétrer dans l’habitation qu’à la demande
expresse de la personne handicapée.

Section 2. — Normes relatives au nombre
et à la qualification du personnel

Art. 97. Tous les jours de la semaine, de jour comme de nuit, le
service doit disposer de personnel suffisant en nombre et en qualifica-
tion pour pouvoir assurer l’aide requise dans les actes de la vie
journalière, conformément à annexe II.

L’équipe est composée d’un directeur et d’assistants aux actes de la
vie journalière ayant au moins une formation d’auxiliaire familial et
sanitaire ou équivalent.

Lorsque le nombre de personnes handicapées aidées diminue de plus
d’une unité par rapport au nombre fixé dans la décision d’agrément, il
est déduit un emploi à mi-temps par unité manquante.

Tous les membres du personnel sont tenus d’observer les règles du
secret professionnel et de respecter l’intimité des personnes handica-
pées ainsi que le caractère privé de leur habitation.

Section 3. — Normes concernant le nombre de personnes handicapées
et les prestations minimales à exécuter chez celles-ci

Art. 98. Le nombre minimal de personnes handicapées aidées par
un service est fixé à douze.

Le nombre de prestations minimales hebdomadaires, est fixé à sept
heures par personne handicapée; la moyenne des heures de prestations
hebdomadaires par personne handicapée calculée sur l’ensemble du
service doit atteindre au minimum vingt heures.

Art. 99. L’estimation des prestations visées à l’article 100 est
effectuée sur la base des fiches synthétique et analytique figurant en
annexe IV du présent arrêté.

Section 4. — Normes concernant le fonctionnement des services

Art. 100. § 1er Lors de l’inscription de la personne handicapée, les
documents suivants sont complétés :

1° une convention de services, qui contient au minimum les
dispositions et informations suivantes :

a) une estimation du nombre d’heures d’aide aux actes de la vie
journalière basée sur les fiches synthétique et analytique figurant en
annexe IV du présent arrêté;
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b) de vermelding dat het personeel van de dienst geen andere
hulpverlening mag verstrekken dan die bij de activiteiten van het
dagelijks leven zoals omschreven in de in a) bedoelde bijlage;

De hulp bij de activiteiten van het dagelijks leven omvat elke
handeling die ieder valide persoon in staat is te stellen en die een
persoon met een handicap niet kan verrichten wegens zijn handicap,
zoals onder meer :

- de lichaamshygiëne, het kleden, de bereiding en het nuttigen van de
maaltijden, de eenvoudige handelingen, de mobiliteit en de transfers.

- elk vorm van lichamelijke hulp die de personen met een handicap
in staat stelt zijn vader- of moederrol te vervullen en een fatsoenlijk
sociaal- en beroepsleven te leiden;

Zijn uitgesloten :

de medische of paramedische behandelingen of onderzoeken, de
verzorging door verpleegkundigen of zorgkundigen;

- de onderhoudswerken aan huis of tuin (tuinieren, timmeren,
schilderen, behangen…);

- de vervoerdiensten;

c) de manier waarop de hulp bij activiteiten van het dagelijks leven
wordt georganiseerd en onder meer de door de persoon met een
handicap gekozen taal;

d) de vaststelling van de proefperiode bedoeld in artikel 101;

e) de wijze van herziening en van opzegging van de overeenkomst,
de duur van de opzegtermijn bedoeld in artikel 101 en 102 van dit
besluit;

f) de vermelding dat het personeel de woning van de persoon met
een handicap slechts mag betreden op zijn uitdrukkelijk verzoek;

g) de vermelding dat het personeel de ADL-handelingen stelt volgens
de door de gebruiker gegeven richtlijnen en onder diens verantwoor-
delijkheid, zonder de fysieke en morele integriteit van het personeel in
gevaar te brengen;

h) de vermelding dat het personeel de regels van het beroepsgeheim
moet naleven.

2° de synthetische en analytische kaarten bedoeld in bijlage IV bij dit
besluit; deze kaarten worden ingevuld onder de verantwoordelijkheid
van de persoon met een handicap.

De persoon met een handicap kan zich door medisch of paramedisch
personeel laten bijstaan voor de evaluatie van zijn vaardigheden bij het
verrichten van de activiteiten van het dagelijks leven.

§ 2. Aan het einde van de proefperiode van zes maanden worden de
in § 1, 2° bedoelde kaarten opnieuw aangepast op basis van de
werkelijke behoeften van de persoon met een handicap. Ze worden
jaarlijks herzien.

§ 3. De in dit artikel bedoelde stukken worden gedurende een
periode van twee jaar na het vertrek van de persoon met een handicap
in de dienst bewaard.

De ambtenaren kunnen er op elk ogenblik kennis van nemen.

Art. 101. De overeenkomst wordt voor een onbepaalde duur geslo-
ten en voorziet in een proefperiode van zes maanden.

Elke partij kan, mits een opzegtermijn, een einde aan de overeen-
komst maken.

Indien de opzegging door de dienst wordt gegeven, dan wordt de na
te leven termijn op zes maanden vastgesteld, behalve bij een vrijwillige
sluiting van de dienst waar deze termijn tot drie maanden wordt
beperkt. Indien de opzegging door de gebruiker wordt gegeven, dan
wordt de na te leven termijn op drie maanden vastgesteld.

Art. 102. Wanneer de overeenkomst voor dienstverlening door de
dienst wordt opgezegd, heeft de persoon met een handicap een
evocatierecht bij het evocatiebureau.

Art. 103. § 1. Tijdens de evocatie moeten de twee partijen aanwezig
zijn. De persoon met een handicap kan door de persoon van zijn keuze
worden bijgestaan. Elke partij zet haar standpunt voor het bureau
uiteen.

Het bureau leidt de partijen naar de verzoening, met inachtneming
van de toepasselijke wetgeving en de billijkheid.

§ 2. Indien de verzoening een gunstig verloop kent, wordt een
minnelijke schikking door de partijen ondertekend. De verschijning en
het akkoord van de partijen worden in een proces-verbaal opgetekend.
De partijen moeten hun akkoord nauwkeurig naleven.

b) la mention que le personnel du service ne peut dispenser aucune
autre aide que l’assistance aux actes de la vie journalière telle que
décrite à l’annexe visée au a);

Les aides aux actes de la vie journalière comprennent tout acte que
toute personne valide est en mesure de poser et qu’une personne
handicapée ne peut accomplir du fait de son handicap, dont notam-
ment :

- l’hygiène corporelle, l’habillage, les préparations et les prises de
repas, les manipulations simples, la mobilité et les transferts;

- toute aide physique permettant à la personne handicapée de
remplir son rôle de père ou de mère et lui permettant de mener une vie
sociale et professionnelle décente.

Sont exclus :

- les traitements ou examens médicaux ou paramédicaux, les soins
infirmiers ou d’aides soignants;

- les travaux d’entretien de maison ou du jardin (jardinage, menui-
serie, peinture, tapissage...);

- les services de transport.

c) les conditions selon lesquelles l’aide aux actes de la vie journalière
est organisée et notamment la langue choisie par la personne handica-
pée;

d) la fixation de la période d’essai visée à l’article 101;

e) le mode de révision et de résiliation de la convention, la durée du
délai de préavis visés aux articles 101 et 102 du présent arrêté;

f) la mention que le personnel ne peut pénétrer dans l’habitation de
la personne handicapée qu’à la demande expresse de celle-ci;

g) la mention que le personnel accomplit les actes AVJ suivant les
directives données par l’usager et sous l’entière responsabilité de ce
dernier, sans mettre en péril l’intégrité physique et morale du
personnel;

h) la mention que le personnel est tenu de respecter les règles en
matière de secret professionnel.

2° les fiches synthétique et analytique visées à l’annexe IV du présent
arrêté; ces fiches sont remplies sous la responsabilité de la personne
handicapée.

La personne handicapée peut se faire aider par du personnel médical
ou paramédical pour l’évaluation de ses capacités dans l’accomplisse-
ment de ses actes de la vie journalière.

§ 2. Au terme de la période d’essai de six mois, les fiches visées au
§ 1er, 2°, sont réadaptées selon les besoins réels de la personne
handicapée. Elles seront revues annuellement.

§ 3. Les documents visés au présent article sont conservés au sein du
service pendant une période de deux ans après le départ de la personne
handicapée.

Ils peuvent être consultés à tout moment par les fonctionnaires.

Art. 101. La convention est conclue pour une durée indéterminée et
prévoit une période d’essai de six mois.

Chacune des parties peut résilier la convention moyennant un
préavis.

Si le congé est donné par le service, le délai à observer est fixé à six
mois, sauf lors d’une fermeture volontaire du service, auquel cas ce
délai est réduit à trois mois. Si il est donné par l’usager, le délai à
respecter est fixé à trois mois.

Art. 102. Lorsque la convention de services est résiliée à l’initiative
du service, la personne handicapée bénéficie d’un droit d’évocation
auprès du Bureau d’évocation.

Art. 103. § 1er. Lors de l’évocation, les deux parties sont tenues
d’être présentes. La personne handicapée peut être assistée par la
personne de son choix. Chacune des parties expose son point de vue au
bureau.

Le bureau guide les parties vers la conciliation, eu égard à la
législation applicable et à l’équité.

§ 2. Si la conciliation réussit, les deux parties signent une transaction.
La comparution et l’accord des parties sont consignés dans un
procès-verbal. Les parties sont tenues de respecter scrupuleusement
leur accord.
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§ 3. Indien de verzoening geen gunstig verloop kent, dan worden de
verschijning en de mislukking van de verzoening eveneens in een
proces-verbaal opgetekend en handhaaft de dienst zijn beslissing om de
overeenkomst voor dienstverlening die uitwerking heeft op de dag van
de kennisgeving van de opzegging, op te zeggen.

Art. 104. Het evocatiebureau is, per erkende dienst, samengesteld
uit een vertegenwoordiger van de gebruikers en een vertegenwoordi-
ger van de organiserende instantie; bovendien maakt ook een lid van de
afdeling hier deel van uit.

Deze leden worden door de Ministers benoemd, op gemotiveerd
voorstel van de gebruikers en de diensten.

Het bureau duidt in zijn midden een voorzitter en een ondervoor-
zitter aan, die behoren tot verschillende taalrollen, alsook een secretaris.

Art. 105. Het bureau stelt zijn huishoudelijk reglement vast, dat aan
de Ministers ter goedkeuring wordt voorgelegd.

Afdeling 6. — Architectonische normen

Art. 106. De hulp bij de activiteiten van het dagelijks leven wordt in
de privéwoning van de persoon met een handicap of in de nabije
omgeving verstrekt.

Die woningen moeten worden ondergebracht in en verdeeld over
gebouwen waar eveneens personen zonder een handicap wonen.

Er mogen niet meer dan twee aanpalende appartementen bewoond
worden door personen met een handicap die beroep doen op de dienst.

Deze gebouwen moeten aan de lichamelijke tekortkomingen van de
personen met een handicap aangepast zijn.

De dienst mag alleen hulp verlenen aan personen met een handicap
waarvan de woning zich op maximaal vijfhonderd meter van het
coördinatiecentrum van de dienst bevindt.

Art. 107. Iedere dienst beschikt over :

1° een lokaal voor de coördinatie van de hulpvragen;

Dit lokaal omvat een bureau met meubilair voor het opbergen van de
registers en de dossiers betreffende de personen met een handicap.

Het lokaal moet toegankelijk en aangepast zijn voor de gebruikers
van de dienst.

2° een aangepaste kamer voor het personeel met wachtdienst;

3° een wasgelegenheid met een aangepast toilet en een wastafel.

TITEL IV. — Subsidiëringswijze van de centra
en diensten voor personen met een handicap

HOOFDSTUK I. — Subsidiëringswijze

Art. 108. Binnen de grenzen van de begrotingskredieten wordt,
overeenkomstig deze Titel, aan de door de Ministers erkende centra en
diensten de in artikel 15 van de ordonnantie omschreven toelage
toegekend.

In voorkomend geval worden de financiële bijdrages van de
gebruikers, per type centra en diensten, door het Verenigd College
vastgelegd, na advies van de afdeling. In dat geval wordt de financiële
bijdrage van de gebruikers van de in het eerste lid 1 bepaalde toelage
afgetrokken.

De Ministers bepalen per type centra en diensten het percentage van
de kosten voor de voortgezette opleiding van het personeel dat in
aanmerking komt voor subsidiering alsook de werkings- en uitrustings-
kosten van deze centra en diensten.

Art. 109. De in artikel 108 bedoelde toelage wordt in maandelijkse
voorschotten uitbetaald, ten bedrage van één dertiende van de op basis
van artikel 15 van de ordonnantie geraamde jaarlijkse toelage. Ze wordt
uitbetaald op de eerste werkdag die volgt op de 23e van de maand
waarvoor ze wordt toegekend.

De jaarlijkse toelage wordt toegekend naar rata van het door de
voorlopige werkingsvergunning of erkenning gedekte aantal maanden.

Art. 110. Uiterlijk op het einde van de tweede maand die volgt op
het eerste semester, legt het centrum of de dienst aan de administratie
een bewijsschrift voor met betrekking tot de aanwending van de tijdens
het afgelopen half jaar toegekende voorschotten; de inhoud van dit stuk
wordt door de Ministers bepaald.

Indien dit stuk niet ingediend is, wordt de uitbetaling van de
maandelijkse voorschotten vanaf september geschorst.

§ 3. Si la conciliation échoue, la comparution et l’échec de la
conciliation sont également consignés dans un procès-verbal et le
service maintient sa décision de résilier la convention de services,
prenant effet à la date de la notification du préavis.

Art. 104. Le Bureau d’évocation est composé, par service agréé, d’un
représentant des usagers et d’un représentant du pouvoir organisateur;
il compte, par ailleurs, un membre de la section.

Ces membres sont nommés par les Ministres, sur propositions
motivées des usagers et des services.

Le Bureau désigne en son sein un président et un vice-président,
appartenant à des groupes linguistiques différents ainsi qu’un secré-
taire.

Art. 105. Le Bureau arrête son règlement d’ordre intérieur; celui-ci
est soumis à l’approbation des Ministres.

Section 6. — Normes architecturales

Art. 106. Les aides aux actes de la vie journalière sont dispensés
dans le logement privé de la personne handicapée ou dans les environs
immédiats.

Ces logements seront intégrés et dispersés dans des immeubles où
vivent également des personnes non handicapées.

Il ne peut y avoir plus de deux appartements contigus occupés par
des personnes handicapées qui font appel au service.

Ces immeubles doivent être adaptées à la déficience physique des
personnes handicapées.

Le service ne peut apporter son aide qu’aux personnes handicapées
dont le logement se situe à une distance maximale de cinq cents mètres
du centre de coordination du service.

Art. 107. Chaque service dispose :

1° d’un local de coordination des demandes d’aide;

Ce local doit comprendre un bureau équipé d’un mobilier pour le
rangement des registres et des dossiers concernant les personnes
handicapées.

Le local doit être accessibles aux personnes handicapées.

2° une pièce aménagée pour le personnel de garde;

3° un cabinet de toilette équipé d’un W-C. adapté et d’un lavabo.

TITRE IV. — Mode de subventionnement des centres
et services pour personnes handicapées

CHAPITRE Ier. — Du mode de subventionnement

Art. 108. Dans les limites des crédits budgétaires, la subvention, telle
que définie à l’article 15 de l’ordonnance, est octroyée aux centres et
services agréés par les Ministres, conformément au présent Titre.

Le Collège réuni détermine, le cas échéant, par types centres et de
services, les montants de la participation financière des usagers, après
avis de la section. Dans ce cas, la participation financière des usagers est
déduite de la subvention prévue à l’alinéa 1er.

Les Ministres déterminent, par type de centres et de services, le
pourcentage des frais destinés à la formation continuée du personnel
admis à la subvention ainsi que les frais de fonctionnement et
d’équipement de ces centres et services.

Art. 109. La subvention visée à l’article 108 est payée par avances
mensuelles correspondant au treizième de la subvention annuelle,
estimée sur la base de l’article 15 de l’ordonnance. Elle est liquidée le
premier jour ouvrable suivant le 23 du mois pour lequel elle est
accordée.

La subvention annuelle est accordée au prorata du nombre de mois
couverts par l’autorisation de fonctionnement provisoire ou l’agrément.

Art. 110. Au plus tard à la fin du deuxième mois qui suit le premier
semestre, le centre ou service transmet à l’administration un cahier
justificatif d’utilisation des avances accordées pendant le semestre
écoulé; les Ministres déterminent le contenu de ce document.

Le défaut de production de ce document entraîne, la suspension des
avances mensuelles, à partir du mois de septembre.

5604 BELGISCH STAATSBLAD — 01.02.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 111. Jaarlijks wordt er, op 31 december, op basis van een stuk
waarvan de inhoud door de Ministers wordt bepaald, een eindafreke-
ning opgemaakt van de jaarlijkse toelage; deze laatste wordt vóór
30 april naar de administratie gestuurd.

Bovendien zendt het centrum of de dienst een exemplaar van de
jaarrekeningen van het afgelopen jaar alsmede een begroting voor het
lopende boekjaar toe; voor de privécentra en -diensten wordt hierbij,
hetzij een afschrift van het verslag van de bedrijfsrevisor die de
jaarrekeningen voor echt heeft verklaard, gevoegd, hetzij een getuig-
schrift van een zelfstandige accountant die ze heeft nagezien.

Indien die stukken niet ingediend zijn, wordt de uitbetaling van de
maandelijkse voorschotten vanaf juni geschorst.

Na kennisgeving van die eindafrekening aan het centrum of de
dienst en haar goedkeuring door hem binnen vijftien dagen volgend op
de kennisgeving, wordt overgegaan tot de uitbetaling of de terugvor-
dering van de nog verschuldigde of onrechtmatig uitbetaalde bedra-
gen.

HOOFDSTUK II. — De functies

Art. 112. Bij de erkenning bepalen de Ministers, per centrum en
dienst, het aantal functies dat in aanmerking komt voor subsidiëring
overeenkomstig de personeelsnormen bepaald in dit besluit.

Het Verenigd College bepaalt de subsidiëringsschalen die erop van
toepassing zijn.

Art. 113. De functies, bedoeld in artikel 112, worden omschreven in
bijlage V bij dit besluit.

HOOFDSTUK III. — Subsidiëringsschalen

Art. 114. De in artikel 16, 1°, van de ordonnantie bedoelde subsidië-
ringsschalen worden, voor de centra en diensten van de privésector,
overeenkomstig bijlage VI bij dit besluit vastgesteld; deze schalen
worden aan de spilindex 105,20 gekoppeld.

Voor de onder de openbare sector ressorterende centra en diensten
worden de werkelijke personeelskosten betoelaagd tot het maximum-
bedrag van de subsidiëringsschalen die van toepassing zijn op de
centra en diensten van de privésector.

Art. 115. De diensten die in aanmerking komen voor de vaststelling
van de in artikel 16, 1°, van de ordonnantie bedoelde geldelijke
anciënniteit van de personeelsleden, worden bepaald overeenkomstig
bijlage VII bij dit besluit.

HOOFDSTUK V. — Andere voordelen

Art. 116. De andere voordelen, waarvan sprake onder artikel 16, 3°,
van de ordonnantie, hebben onder meer betrekking op de eindejaars-
toelage, de vakantietoeslag, de haard- of standplaatstoelage, de ver-
voerkosten, de vergoedingen voor onregelmatige prestaties en de
directiepremie, overeenkomstig bijlage VIII bij dit besluit.

HOOFDSTUK V. — Overgangsbepalingen

Art. 117. De regelgevende bepalingen die op de datum van inwer-
kingtreding van dit besluit de financiële bijdrage van de gebruikers
regelen, blijven van toepassing tot de inwerkingtreding van de
overeenkomstig artikel 108, tweede lid, genomen bepalingen.

TITEL V. — Slotbepalingen

Art. 118. Op gemotiveerde aanvraag van de centra en diensten voor
personen met een handicap kunnen de Ministers, na advies van de
afdeling, afwijkingen toestaan van de door dit besluit vastgestelde
architectonische normen.

Art. 119. Op gemotiveerde aanvraag van de centra en diensten voor
personen met een handicap kunnen de Ministers, na advies van de
afdeling, afwijkingen toestaan van de door dit besluit vastgestelde
normen betreffende de kwalificatie van het personeel.

Art. 120. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit nr. 81 tot instelling van een fonds voor
medische, sociale en pedagogische zorg voor gehandicapten, gewijzigd
bij de ordonnantie van 16 mei 1991.

Art. 111. Un décompte final de la subvention annuelle est effectué
chaque année, avec effet au 31 décembre, sur la base d’un document
dont le contenu est déterminé par les Ministres; celui-ci est transmis,
avant le 30 avril, à l’administration.

Le centre ou service transmet, par ailleurs, un exemplaire des
comptes annuels de l’année écoulée ainsi qu’un budget pour l’exercice
en cours; pour les centres et services privés, il y est joint, soit une copie
du rapport du réviseur d’entreprise qui a certifié les comptes annuels,
soit une attestation d’un expert comptable indépendant qui les a
vérifiés.

Le défaut de production de ces documents entraîne la suspension des
avances mensuelles, à partir du mois de juin.

Après notification de ce décompte au centre ou service et son
approbation par celui-ci dans les quinze jours de la notification, il est
procédé à la liquidation ou à la récupération des montants restant dus
ou indûment payés.

CHAPITRE II. — Des fonctions

Art. 112. Lors de l’agrément, les Ministres déterminent, par centre et
service, le nombre de fonctions admises à la subvention conformément
aux normes en matière de personnel prévues dans le présent arrêté.

Le Collège réuni détermine les échelles de subventionnement qui
leur sont applicables.

Art. 113. Les fonctions, visées à l’article 112, sont définies à
l’annexe V au présent arrêté.

CHAPITRE III. — Des échelles de subventionnement

Art. 114. Les échelles de subventionnent, visées à l’article 16, 1°, de
l’ordonnance, sont fixées, pour les centres et services du secteur privé,
conformément à l’annexe VI au présent arrêté; ces échelles sont liées à
l’indice-pivot 105,20.

Pour les centres et services relevant du secteur public, les coûts
salariaux réels sont subventionnés jusqu’à concurrence des échelles de
subventionnement applicables aux centres et services du secteur privé.

Art. 115. Les services admissibles pour la fixation de l’ancienneté
pécuniaire des membres du personnel, visée à l’article 16, 1°, de
l’ordonnance, sont déterminés conformément à l’annexe VII au présent
arrêté.

CHAPITRE IV. — Des autres avantages

Art. 116. Les autres avantages, dont question à l’article 16, 3°, de
l’ordonnance, visent notamment la prime de fin d’année, le pécule de
vacances, l’allocation de foyer ou résidence, les frais de transport, les
indemnités pour prestations irrégulières et la prime de direction,
conformément à l’annexe VIII au présent arrêté.

CHAPITRE V. — Dispositions transitoires

Art. 117. Les dispositions réglementaires régissant, à la date d’entrée
en vigueur du présent arrêté, la participation financière des usagers,
restent d’application jusqu’à l’entrée en vigueur des dispositions prises
conformément à l’article 108, alinéa 2.

TITRE V. — Dispositions finales

Art. 118. A la demande motivée des centres et services pour
personnes handicapées, les Ministres peuvent accorder, après avis de la
section, des dérogations aux normes architecturales, fixées par le
présent arrêté.

Art. 119. A la demande motivée des centres et services pour
personnes handicapées, les Ministres peuvent accorder, après avis de la
section, des dérogations aux normes relatives à la qualification du
personnel fixées par le présent arrêté.

Art. 120. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal n° 81 du 10 novembre 1967 créant un fonds de soins
médico-pédagogiques pour handicapés, modifié par l’ordonnance du
16 mai 1991;
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2° het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van de inrichtingen, tehuizen en
diensten voor plaatsing in gezinnen ten behoeve van gehandicapten;

3° het koninklijk besluit van 25 januari 1971 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van de tehuizen van kort verblijf ten
behoeve van gehandicapten;

4° het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te
volgen gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen
per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van
minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de
openbare besturen;

5° het koninklijk besluit van 2 juli 1973 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van dagcentra voor meerderjarige niet
werkende gehandicapten;

6° het koninklijk besluit van 27 september 1974 houdende de wijze
van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud
en de behandeling van gehandicapten geplaatst ten laste van de
openbare besturen;

7° het koninklijk besluit van 12 december 1975 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van de centra voor observatie,
oriëntering en medische, psychologische en pedagogische behandeling
voor gehandicapten evenals van de te volgen bijzondere regels voor de
vaststelling van de toelagen per dag, toegekend voor het onderhoud, de
opvoeding en de behandeling van de gehandicapten die er geplaatst
zijn ten laste van de openbare besturen;

8° de reglementaire beslissingen van het Ministerie van Tewerkstel-
ling en Arbeid van 17 december 1965, 26 januari 1968, 12 april 1968,
29 januari 1971 en 28 juni 1974 houdende vaststelling van de
modaliteiten en voorwaarden van voorlopige erkenning van de centra
of diensten voor revalidatie;

9° het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscom-missie van 21 oktober 1993 tot vaststelling van de
de erkenningsnormen waaraan de diensten voor hulpverlening bij
″Activiteiten in het dagelijks leven″;

10° het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 21 oktober 1993 tot vaststelling van de
procedure betreffende de erkenning, de weigering en de intrekking van
erkenning van de diensten voor hulpverlening bij ″Activiteiten in het
dagelijks leven″;

11° het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscom-missie van 21 oktober 1993 tot vaststelling van de
werking van de diensten voor hulpverlening bij ″Activiteiten in het
dagelijks leven″;

12° het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscom-missie van 21 oktober 1993 tot bepaling van de
financiering van de diensten voor hulpverlening bij ″Activiteiten in het
dagelijks leven″, gewijzigd bij het besluit van het Verenigd College van
26 mei 1994;

13° het koninklijk besluit van 15 april 1977 betreffende de gemeen-
schappelijke dienstencentra.

14° het besluit van het Verenigd College van 6 december 2001
houdende vaststelling van de subsidiëringsvoorschriften van centra en
diensten voor Bijstand aan personen, indien het op de centra en
diensten voor personen met een handicap betrekking heeft.

Art. 121. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008.

Art. 122. De Ministers zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 oktober 2007.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen,

P. SMET

2° l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les conditions d’agréation
des service et centres, des homes et des services de placements
familiaux pour handicapés;

3° l’arrêté royal du 25 janvier 1971 fixant les conditions d’agréation
des homes de court séjour pour handicapés;

4° l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à
suivre pour fixer les subventions journalières allouées pour l’entretien,
l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés
à charge des pouvoirs publics;

5° l’arrêté royal du 2 juillet 1973 fixant les conditions d’agréation des
centres de jour pour handicapés majeurs non travailleurs;

6° l’arrêté royal du 27 septembre 1974 déterminant le mode de
liquidation des subventions journalières allouées pour l’entretien et le
traitement des handicapés à charge des pouvoirs publics;

7° l’arrêté royal du 12 décembre 1975 fixant les conditions d’agréation
de centres d’observa-tion, d’orientation et de traitement médico-psycho-
pédagogiques pour handicapés ainsi que les règles particulières à
suivre pour déterminer les subventions journalières allouées pour
l’entretien, l’éducation et le traitement des handicapés qui y sont placés
à charge des pouvoirs publics;

8° les décisions réglementaires du Ministère de l’Emploi et du Travail
des 17 décembre 1965, 26 janvier 1968, 12 avril 1968, 29 janvier 1971 et
28 juin 1974 déterminant les modalités et conditions d’agréation
provisoire des centres ou services de réadaptation fonctionnelle;

l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire com-
mune du 21 octobre 1993 fixant les normes d’agrément auxquelles
doivent répondre les services d’aide aux ″Actes de la vie journalière″;

10° l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 octobre 1993 fixant la procédure relative à l’agrément,
au refus et au retrait d’agrément des services d’aide aux ″Actes de la vie
journalière″;

11° l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 octobre 1993 déterminant le fonctionnement des
services d’aide aux ″Actes de la vie journalière″;

12° l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 octobre 1993 déterminant le financement des services
d’aide aux ″Actes de la vie journalière″, modifié par l’arrêté du Collège
réuni du 26 mai 1994;

13° l’arrêté royal du 15 avril 1977 relatif aux centres de services
communs.

14° l’arrêté du Collège réuni du 6 décembre 2001 fixant les règles de
subventionnement de centres et services de l’aide aux personnes, en ce
qu’il concerne les centres et services pour personnes handicapées.

Art. 121. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2008.

Art. 122. Les Ministres sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 octobre 2007.

Pour le Collège réuni,

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour la Politique de l’Aide aux Personnes,

Mme E. HUYTEBROECK
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31009]N. 2008 — 318
25 OKTOBER 2007. — Besluit van het Verenigd College betreffende

de erkenning en de subsidiëringswijze van de diensten voor
thuiszorg

Het Verenigd College,

Gelet op de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende de centra
en de diensten voor Bijstand aan personen, inzonderheid op de
artikelen 7, 8, 13, 14 en 25;

Gelet op het advies van de afdeling instellingen en diensten voor het
gezin en de sociale hulpverlening van de Adviesraad voor Gezondheids-
en Welzijnszorg van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
gegeven op 24 juni 2004 en bekrachtigd door het Bureau op 6 juli 2004;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën, gegeven op
7 mei 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van de Leden van het Verenigd
College, gegeven op,,,,

Gelet op advies nr. 43,323/1 van de Raad van State, gegeven op
10 juli 2007, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor
het beleid inzake Bijstand aan personen;

Na beraadslaging,

Besluit :

TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder :

1° ″ordonnantie″ : de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende
de centra en de diensten voor Bijstand aan personen;

2° ″Ministers″ : de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
beleid inzake Bijstand aan personen;

3° ″diensten″ : de diensten bedoeld in artikel 3, 1° van de ordonnan-
tie;

4° ″administratie″ : de diensten van het Verenigd College;

5° ″ambtenaren″ : de personeelsleden van de diensten van de
administratie aangesteld bij de inspectiedienst;

6° ″afdeling″ : de afdeling instellingen en diensten voor het gezin en
de sociale hulpverlening van de Adviesraad voor Gezondheids- en
Welzijnszorg van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;

7° ″maatschappelijk werkende″ : een maatschappelijk werker/ster of,
op gemotiveerde aanvraag van het centrum, elke persoon die houder is
van een hoger niet-universitair of universitair diploma, met sociale
oriëntatie;

8° ″gezins- en bejaardenhelper″ : het gekwalificeerd personeelslid
dat, in samenwerking met de medisch-sociale werkers die de gebruiker
omgeven, de gebruikers bijstaat in het verrichten van de activiteiten
van het dagelijkse leven;

9° ″poetshulp″ : het ongekwalificeerde personeelslid dat de gebrui-
kers hulp biedt bij het gewoon onderhoud van hun woning;

10° ″coördinator″ : de door de dienst aangewezen maatschappelijk
werkende om de interne coördinatie ervan waar te nemen;

11° ″gebruiker″ : elke persoon die beroep doet op een dienst.

TITEL II. — Procedure betreffende de voorlopige werkingsvergunning,
de erkenning, de weigering en de intrekking van de erkenning en de
sluiting van de diensten voor thuiszorg

HOOFDSTUK I. — Voorlopige werkingsvergunning

Art. 2. De voorlopige werkingsvergunning bedoeld in artikel 8 van
de ordonnantie wordt overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk
door de Ministers toegekend.

Art. 3. De organiserende instantie richt aan de Ministers een erken-
ningsaanvraag samen met een administratief dossier dat volgende
stukken omvat :

1° een document met vermelding van de naam van de vertegenwoor-
digers van de organiserende instantie en van de coördinator van de
dienst; dit stuk wordt door de betrokkenen ondertekend;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31009]F. 2008 — 318
25 OCTOBRE 2007. — Arrêté du Collège réuni relatif à l’agrément et

au mode de subventionnement des services d’aide à domicile

Le Collège réuni,

Vu l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux centres et services
de l’Aide aux personnes, notamment les articles 7, 8 13, 14 et 25;

Vu l’avis de la Section des institutions et services de la famille et de
l’aide sociale du Conseil consultatif de la Santé et de l’Aide aux
personnes de la Commission communautaire commune, donné le
24 juin 2004 et ratifié par le Bureau le 6 juillet 2004.;

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 7 mai 2004;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni compétents pour le
budget, donné le

Vu l’avis n° 43,323/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 juillet 2007 en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de l’Aide aux personnes;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° ″ordonnance″ : l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux
services et aux services de l’Aide aux personnes;

2° ″Ministres″ : les Membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de l’Aide aux personnes;

3° ″services″ : les services visés à l’article 3, 1° de l’ordonnance;

4° ″administration″ : les services du Collège réuni;

5° ″fonctionnaires″ : les membres du personnel de l’administration
affectés au service de l’inspection;

6° ″Section″ : la Section des institutions et services de la famille et de
l’aide sociale du Conseil consultatif de la Santé et de l’Aide aux
personnes de la Commission communautaire commune;

7° ″travailleur social″ : un/e assistant/e social/e ou, à la demande
motivée du centre, toute personne titulaire d’un diplôme supérieur
non-universitaire ou universitaire, à orientation sociale;

8° ″aide familial et aide senior″ : le membre du personnel qualifié,
assistant les usagers dans la réalisation des actes de la vie journalière,
en collaboration avec tous les acteurs médico-sociaux entourant
l’usager;

9° ″aide ménager″ le membre du personnel, non qualifié, qui assiste
les usagers dans l’entretien courant de leur habitation;

10°″coordinateur″ : le travailleur social désigné par le service afin
d’assurer la coordination interne de celui-ci;

11° ″usager″ : toute personne qui fait appel au service.

TITRE II. — Procédure relative à l’autorisation de fonctionnement
provisoire, à l’agrément, au refus et au retrait d’agrément et à la
fermeture des services d’aide à domicile

CHAPITRE Ier. — Autorisation de fonctionnement provisoire

Art. 2. L’autorisation de fonctionnement provisoire prévue à l’arti-
cle 8 de l’ordonnance, est accordée par les Ministres conformément aux
dispositions du présent chapitre.

Art. 3. Le pouvoir organisateur adresse aux Ministres une demande
d’agrément, accompagnée d’un dossier administratif comprenant les
documents suivants :

1° un document mentionnant le nom des représentants du pouvoir
organisateur et du coordinateur du service; il est signé par les intéressés
précités;
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2° een actueel afschrift van de in het Nederlands en in het Frans
opgestelde statuten van het centrum alsmede de samenstelling van zijn
beheersorganen, zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Als de
organiserende instantie een openbare overheid zoals bedoeld in artikel
4 van de ordonnantie is, betreft het een afschrift van de beslissing van
de bevoegde instelling die de dienst opricht;

3° a) wanneer het een bestaande dienst betreft : het organogram en de
lijst van de tewerkgestelde personen met hun kwalificatie en de
werkelijk gepresteerde arbeidsduur tijdens het vorige kwartaal;

b) wanneer het een dienst betreft die voor de eerste keer wordt
uitgebaat : het organogram en de verbintenis om te voldoen aan de
personeelsnormen en om per semester aan de Ministers de lijst te
bezorgen van de tewerkgestelde personen met hun kwalificatie en de
wekelijkse arbeidsduur;

4° een plan dat de interne verbindingswegen van de dienst en, in
voorkomend geval, van zijn antennes aanduidt, alsmede de bestem-
ming van de lokalen;

5° in voorkomend geval, een afschrift van de overeenkomst die
gesloten werd tussen de dienst waarvoor de erkenning wordt aange-
vraagd en de instellingen waarmee een functionele binding moet
aangegaan worden overeenkomstig de geldende erkenningsnormen;

6° een afschrift van het verslag opgesteld door de dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulpverlening van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de brandveiligheid van het cen-
trum.

Dit verslag mag niet ouder zijn dan zes maanden op het ogenblik van
de indiening van de aanvraag;

7° een bewijs van goed zedelijk gedrag van type 2 van de coördinator
en van het personeel van de dienst, dat niet ouder mag zijn dan één
maand op het tijdstip van de indiening van de aanvraag;

Art. 4. Wanneer alle documenten die het administratief dossier
bedoeld in artikel 3 samenstellen zijn ontvangen, betekent de admini-
stratie aan de organiserende instantie dat de erkenningsaanvraag
volledig is.

De ambtenaren behandelen het dossier en vergewissen zich ervan
dat de dienst kan werken in omstandigheden verenigbaar met de
normen waaraan moet worden voldaan en overeenkomstig de inlich-
tingen vervat in het administratief dossier.

Art. 5. De voorlopige werkingsvergunning wordt toegekend indien
aan alle in artikel 3 opgesomde vereisten is voldaan en indien de dienst
kan werken in omstandigheden verenigbaar met de normen waaraan
moet worden voldaan.

In het tegenovergestelde geval wordt ze geweigerd.

De voorlopige werkingsvergunning is geldig voor een termijn van
één jaar en is één keer hernieuwbaar.

HOOFDSTUK II. — Erkenning

Art. 6. Tijdens de duur van de voorlopige werkingsvergunning gaan
de ambtenaren na of de dienst werkt overeenkomstig alle normen
waaraan moet worden voldaan.

De ambtenaren stellen een verslag op met betrekking tot de
erkenningsaanvraag uiterlijk zes maanden vóór het einde van de
voorlopige werkingsvergunning, waarbij zij, in voorkomend geval, hun
opmerkingen verduidelijken. Het dossier en dit verslag worden aan de
Ministers bezorgd. Het verslag wordt tegelijkertijd aan de organise-
rende instantie bezorgd die over een termijn van één maand beschikt
om haar opmerkingen betreffende de inhoud van het verslag bij de
Ministers en de afdeling te kennen te geven.

Art. 7. § 1. De Ministers bezorgen het administratief dossier, de
erkenningsaanvraag, de verslagen van de ambtenaren en de desbetref-
fende opmerkingen van de organiserende instantie aan de afdeling die
de aanvraag onderzoekt.

§ 2. De afdeling brengt binnen drie maanden volgend op de
aanhangigmaking een advies uit op de erkenningsaanvraag. Dit advies
wordt aan de Ministers bezorgd en aan de organiserende instantie
betekend.

De organiserende instantie beschikt over vijftien dagen, vanaf de
datum van ontvangst van de kennisgeving om haar opmerkingen aan
de Ministers te doen geworden.

§ 3. Na ontvangst van het advies van de afdeling, formuleren de
Ministers binnen zes maanden na het verstrijken van de voorlopige
werkingsvergunning, ofwel een erkenningsbeslissing die vervolgens
aan de organiserende instantie wordt betekend, ofwel een voorstel tot
weigering van erkenning.

2° une copie actualisée des statuts du centre, établis en langues
française et néerlandaise, ainsi que de la composition de ses organes de
gestion, tels que publiés au Moniteur belge. Lorsque le pouvoir
organisateur est une autorité publique telle que visée à l’article 4 de
l’ordonnance, il s’agit d’une copie de la délibération de l’organe
compétent pour instituer le service;

3° a) lorsqu’il s’agit d’un service existant : l’organigramme et la liste
des personnes employées ainsi que leur qualification et la durée de
travail réellement prestée au cours du trimestre précédent;

b) lorsqu’il s’agit d’un service mis en exploitation pour la première
fois : l’organigramme et l’engagement de se conformer aux normes
relatives au personnel et de faire parvenir semestriellement aux
Ministres la liste des personnes employées ainsi que leur qualification
et la durée de travail hebdomadaire;

4° un plan indiquant les voies de communications internes du service
et, le cas échéant, de ses antennes, et la destination des locaux;

5° le cas échéant, une copie de la convention conclue entre le service
pour lequel l’agrément est demandé et les institutions avec lesquelles
une liaison fonctionnelle doit être assurée conformément aux normes
d’agrément en vigueur;

6° une copie du rapport établi en matière de sécurité contre l’incendie
du centre par le Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Ce rapport ne peut dater de plus de six mois au moment de
l’introduction de la demande;

7° un certificat de bonnes vie et mœurs de type 2 du coordinateur du
service, ainsi que du personnel, daté d’un mois au plus au moment de
l’introduction de la demande;

Art. 4. Lorsque tous les documents constituant le dossier adminis-
tratif visé à l’article 3 ont été réceptionnés, l’administration notifie, au
pouvoir organisateur, que la demande d’agrément est complète.

Les fonctionnaires instruisent le dossier et s’assurent que le service
peut fonctionner dans des conditions compatibles avec les normes
auxquelles il doit répondre et conformément aux informations conte-
nues dans le dossier administratif.

Art. 5. L’autorisation de fonctionnement provisoire est accordée
lorsqu’il est satisfait à toutes les exigences énumérées à l’article 3 et si
le service peut fonctionner dans des conditions compatibles avec les
normes auxquelles il doit répondre.

Dans le cas contraire, elle est refusée.

L’autorisation de fonctionnement provisoire est valable pour une
durée d’un an, renouvelable une fois.

CHAPITRE II. — Agrément

Art. 6. Pendant la durée de l’autorisation de fonctionnement provi-
soire, les fonctionnaires vérifient si le service fonctionne conformément
à toutes les normes auxquelles il doit répondre.

Les fonctionnaires établissent un rapport sur la demande d’agrément
au plus tard six mois avant la fin de l’autorisation de fonctionnement
provisoire, en précisant, le cas échéant, leurs remarques. Le dossier et ce
rapport sont transmis aux Ministres; le rapport est transmis simultané-
ment au pouvoir organisateur, lequel dispose d’un délai d’un mois
pour faire valoir ses observations sur le contenu du rapport auprès des
Ministres et de la Section.

Art. 7. § 1er. Les Ministres transmettent le dossier administratif, la
demande d’agrément, les rapports des fonctionnaires et les observa-
tions y relatives du pouvoir organisateur à la Section qui examine la
demande.

§ 2. La Section émet, dans les trois mois de sa saisine, un avis sur la
demande d’agrément. Cet avis est transmis aux Ministres et notifié au
pouvoir organisateur.

Le pouvoir organisateur dispose d’un délai de quinze jours, à dater
de la réception de la notification, pour faire parvenir ses observations
aux Ministres.

§ 3. Après réception de l’avis de la Section, les Ministres formulent
dans les six mois de l’expiration de l’autorisation de fonctionnement
provisoire, soit une décision d’agrément, qui est alors notifiée au
pouvoir organisateur, soit une proposition de refus d’agrément.
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Indien de Ministers een voorstel tot weigering van erkenning
formuleren, wordt de in de artikelen 11 en 13 bepaalde procedure
toegepast.

§ 4. De erkenning wordt verleend voor een verlengbare termijn van
ten hoogste vijf jaar.

Art. 8. Indien de organiserende instantie van een dienst de vrijwil-
lige sluiting beslist van de dienst, wordt deze beslissing drie maanden
vooraleer zij uitwerking heeft medegedeeld aan de Ministers. De
organiserende instantie stuurt binnen dezelfde termijnen een afschrift
van deze beslissing naar de gebruikers en het personeel.

HOOFDSTUK III. — Hernieuwing van de erkenning

Art. 9. § 1. Met het oog op de hernieuwing van de erkenning stuurt
de administratie uiterlijk zes maanden vóór het verstrijken van de
geldigheidsduur van de erkenning een vragenlijst naar de organise-
rende instantie van de dienst. Deze vragenlijst dient, behoorlijk
ingevuld en ondertekend, binnen dertig dagen na ontvangst te worden
teruggestuurd, samen met volgende documenten :

1° die welke bedoeld zijn in artikel 3, 1° en 7°;

2° die welke bedoeld zijn in artikel 3, 2 °, 3°, 4° en 8°, indien er
wijzigingen werden aangebracht;

3° een nieuw verslag van de brandweer indien :

a) het vorige verslag meer dan vijf jaar oud is;

b) de gebouwen of de uitrustingen het voorwerp uitmaakten van
aanpassingen die de veiligheid in de dienst in het gedrang kunnen
brengen.

§ 2. Wanneer aan deze voorwaarden is voldaan, wordt de erkenning
voorlopig hernieuwd tot de Ministers een beslissing hebben genomen.

HOOFDSTUK IV. — Weigering en intrekking van erkenning

Art. 10. Indien uit het in artikel 6 bedoelde onderzoek blijkt dat de
erkenningsnormen geheel of gedeeltelijk niet worden nageleefd bete-
kenen de Ministers een voorstel van weigering van erkenning aan de
organiserende instantie en sturen er een afschrift van naar de afdeling.
De organiserende instantie licht het personeel in over dit voorstel tot
weigering.

Art. 11. Wanneer een dienst niet meer voldoet aan de erkenning-
snormen, betekenen de Ministers een voorstel tot intrekking van
erkenning aan de organiserende instantie en sturen er een afschrift van
naar de afdeling. De organiserende instantie licht het personeel in over
dit voorstel tot weigering.

Art. 12. In de gevallen bedoeld in de artikelen 10 en 11 deelt het
Secretariaat van de Adviesraad binnen vijftien dagen volgend op de
kennisgeving van de voorstellen tot weigering of intrekking van de
erkenning aan de organiserende instantie de datum mede waarop de
zaak zal worden onderzocht en nodigt haar uit om haar opmerkingen
te kennen te geven en voor de afdeling te verschijnen, eventueel
bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat of door een derde
die houder is van een bijzondere volmacht.

De afdeling onderzoekt het voorstel tot weigering of intrekking van
erkenning, ongeacht het gevolg dat aan de uitnodiging tot verschijnen
wordt gegeven, en deelt haar advies mede aan de Ministers binnen drie
maanden na de mededeling van het voorstel.

De beslissing van de Ministers houdende weigering of intrekking
van erkenning wordt per aangetekend schrijven met ontvangstbewijs
binnen vijftien dagen ter kennis gebracht van de organiserende
instantie en van de burgemeester van de gemeente waar het centrum of
de dienst is gevestigd.

HOOFDSTUK V. — Sluiting

Art. 13. De beslissing van de Ministers houdende weigering of
intrekking van erkenning heeft de sluiting van de dienst tot gevolg op
de datum van de kennisgeving.

Art. 14. De organiserende instantie moet de gebruikers alsmede het
personeel op de hoogte brengen van de ministeriële beslissing tot
weigering of intrekking van erkenning alsmede van de gevolgen van de
sluiting van de dienst en moet op de gevel van de dienst een bericht,
overeenkomstig het als bijlage I bij dit besluit gevoegde model,
zichtbaar aanplakken met de datum waarop de beslissing uitwerking
heeft.

Art. 15. Hoofdstuk IV en de artikelen 13 en 14 zijn van toepassing op
de procedure tot sluiting van een dienst die uitgebaat wordt zonder een
voorlopige werkingsvergunning of een erkenning te hebben gekregen.

Si les Ministres formulent une proposition de refus d’agrément, la
procédure définie aux articles 11 et 13 est d’application.

§ 4. L’agrément est accordé pour un terme de cinq ans au plus qui
peut être renouvelé.

Art. 8. Lorsque le pouvoir organisateur d’un service décide de
fermer volontairement le service, il communique cette décision aux
Ministres, trois mois avant qu’elle ne produise ses effets. Le pouvoir
organisateur envoie copie de cette décision, dans les mêmes délais, aux
usagers et au personnel.

CHAPITRE III. — Renouvellement de l’agrément

Art. 9. § 1er. Au plus tard six mois avant l’expiration de la période de
validité de l’agrément, un questionnaire est envoyé par l’administration
au pouvoir organisateur du service en vue du renouvellement de
l’agrément. Ce questionnaire doit être retourné, dûment complété et
signé, dans les trente jours de sa réception, accompagné des documents
suivants :

1° ceux visés à l’article 3, 1° et 7°;

2° ceux visés à l’article 3, 2°, 3°, 4° et 8°, si des modifications ont été
apportées;

3° un nouveau rapport des pompiers :

a) lorsque le rapport précédent a été établi depuis plus de cinq ans;

b) lorsque les bâtiments ou les équipements ont fait l’objet de
modifications susceptibles de remettre en cause la sécurité dans le
service.

§ 2. Lorsqu’il est satisfait à ces conditions, l’agrément est renouvelé
provisoirement jusqu’à décision des Ministres.

CHAPITRE IV. — Refus et retrait d’agrément

Art. 10. Si la vérification prévue à l’article 6 conclut au non-respect
de tout ou partie des normes d’agrément, les Ministres notifient une
proposition de refus d’agrément au pouvoir organisateur et en
communiquent copie à la Section. Le pouvoir organisateur informe le
personnel de cette proposition de refus.

Art. 11. Lorsque le service ne répond plus aux normes d’agrément,
les Ministres notifient une proposition de retrait d’agrément au pouvoir
organisateur et en communiquent copie à la Section. Le pouvoir
organisateur informe le personnel de cette proposition de refus.

Art. 12. Dans les cas visés aux articles 10 et 11, le Secrétariat du
Conseil consultatif informe le pouvoir organisateur dans les quinze
jours de la notification des propositions de refus ou de retrait
d’agrément, de la date à laquelle l’affaire sera examinée et l’invite à faire
valoir ses observations et à comparaître devant la Section, éventuelle-
ment assisté ou représenté par un avocat ou un tiers porteur d’une
procuration spéciale.

La Section examine la proposition de refus ou de retrait d’agrément,
quelle que soit la suite qui a été donnée à l’invitation de comparaître, et
transmet son avis aux Ministres dans les trois mois de la proposition.

La décision des Ministres portant refus ou retrait d’agrément est
notifiée, par envoi recommandé avec accusé de réception, au pouvoir
organisateur et au Bourgmestre de la commune où se situe le centre ou
le service, dans les quinze jours.

CHAPITRE V. — Fermeture

Art. 13. La décision des Ministres portant refus ou retrait de
l’agrément entraîne la fermeture du service, à la date de sa notification.

Art. 14. Le pouvoir organisateur est tenu d’informer les usagers
ainsi que le personnel, de la décision ministérielle de refus ou retrait
d’agrément ainsi que des conséquences de la fermeture du service et
d’afficher visiblement sur la façade du service un avis, conformément
au modèle repris à l’annexe I au présent arrêté, annonçant la date à
laquelle la décision produit ses effets.

Art. 15. Le chapitre IV et les articles 13 et 14 sont d’application à la
procédure tendant à la fermeture d’un service exploité sans avoir
obtenu une autorisation de fonctionnement provisoire ou un agrément.
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Art. 16. In geval van onmiddellijke sluiting bij wijze van bewarende
maatregel, bedoeld in artikel 12, § 4, van de ordonnantie, deelt het
Secretariaat van de afdeling binnen vijftien dagen volgend op de
kennisgeving van deze beslissing aan de organiserende instantie de
datum mede waarop de zaak zal worden onderzocht en nodigt haar uit
om haar opmerkingen te doen gelden en voor de afdeling te
verschijnen, eventueel bijgestaan of vertegenwoordigd door een advo-
caat of door een derde die houder is van een bijzondere volmacht.

De afdeling beraadslaagt binnen dertig dagen nadat zij door de
Ministers is geadieerd, ongeacht het gevolg dat aan de uitnodiging tot
verschijnen wordt gegeven; zij bezorgt binnen vijftien dagen haar
advies aan de Ministers die binnen dertig dagen na ontvangst van het
advies definitief over de sluiting beslissen.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 17. In voorkomend geval worden de beslissingen tot toeken-
ning, weigering, of tot intrekking van erkenning in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

In voorkomend geval moet dit bericht verplicht de datum van de
sluiting van de dienst vermelden.

Art. 18. De erkenningsaanvraag, de kennisgevingen alsmede de
procedurehandelingen geschieden per aangetekend schrijven.

Inzake termijnen zijn de artikelen 84 en 88 van het Regentsbesluit van
23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State van toepassing.

TITEL III. — Erkenningsnormen
betreffende de diensten voor thuiszorg

HOOFDSTUK I. — Normen betreffende de eerbiediging van de politieke,
filosofische en godsdienstige overtuiging van de gebruiker alsmede van zijn
privéleven en zijn individuele rechten

Art. 19. De dienst helpt alle gebruikers zonder onderscheid van
geslacht of van politieke, culturele, raciale, filosofische, religieuze of
seksuele geaardheid. Het centrum zorgt ervoor dat de hulp en de
opvang in het Nederlands of in het Frans aan de gebruikers worden
geboden, in de taal van hun keuze.

Art. 20. De dienst maakt voor elke gebruiker, bij zijn eerste aanvraag
tot tussenkomst, een vertrouwelijk dossier op.

Dit dossier wordt, onder de verantwoordelijkheid van de coördinator
van de dienst, in een hiervoor geschikt en gesloten meubel of in een
hiertoe voorbehouden en gesloten lokaal bewaard. Indien deze dossiers
op de computer verwerkt werden, worden deze gegevens beveiligd.

Art. 21. Elke hulpverlener dient, ongeacht zijn hoedanigheid, bij de
opvang en de hulpverlening aan de gebruiker het beroepsgeheim na te
leven.

Mits uitdrukkelijke instemming van de gebruiker mag hij deze
inlichtingen met andere hulpverleners buiten de dienst uitwisselen om
samen een gemeenschappelijke opvang uit te bouwen voor de gebrui-
ker.

Art. 22. De dienst moet een verzekeringscontract voor civielrechte-
lijke aansprakelijkheid sluiten die de aansprakelijkheid van zijn
personeel in het kader van de activiteit van de dienst dekt.

HOOFDSTUK II. — Normen betreffende de opdrachten

Art. 23. § 1. De diensten hebben tot doel gezins-, bejaardenhelpers
en poetshulpen ter beschikking te stellen van gezinnen, bejaarden,
personen met een lichamelijke, mentale of psychische handicap of
zwaar gehandicapte personen die erom vragen, om hen bij te staan of
te vervangen bij het verrichten van de activiteiten van het dagelijks
leven.

Deze hulp wordt geboden :

1° aan gezinnen die zich in één van de volgende situaties bevinden :

a) in geval van ziekte, bevalling, overlijden of langdurige afwezig-
heid van de moeder, de vader of de persoon die kinderen ten laste heeft;

b) wanneer de moeder, de vader of de persoon die een zwaar ziek
kind of minstens drie kinderen ten laste heeft, overbelast is;

c) in een éénoudergezin, in geval van ziekte van een kind waarvan de
moeder, de vader of de persoon die het kind ten laste heeft, een
beroepsactiviteit uitoefent; per prestatiedag moet het contact tussen
deze persoon en de hulpverlener minstens één kwartier duren;

2° aan de bedoelde bejaarden of personen die met een bejaarde leven
in volgende gevallen :

a) een alleenstaande bejaarde;

Art. 16. En cas de fermeture immédiate à titre conservatoire, visée à
l’article 12, § 4, de l’ordonnance, le Secrétariat de la Section informe le
pouvoir organisateur, dans les quinze jours de la notification de cette
décision, de la date à laquelle l’affaire sera examinée et l’invite à faire
valoir ses observations et à comparaître devant la Section, éventuelle-
ment assisté ou représenté par un avocat ou un tiers porteur d’une
procuration spéciale.

La Section délibère dans les trente jours de sa saisine par les
Ministres, quelle que soit la suite qui a été donnée à l’invitation de
comparaître; elle transmet dans les quinze jours son avis aux Ministres
qui statuent définitivement sur la fermeture dans les trente jours de la
réception de l’avis.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 17. Le cas échéant, les décisions d’octroi, de refus ou de retrait
d’agrément sont publiées au Moniteur belge.

Le cas échéant, cet avis mentionne obligatoirement la date de
fermeture du service.

Art. 18. La demande d’agrément, les notifications ainsi que les actes
de procédure sont faits par lettre recommandée.

En matière de délais, les articles 84 et 88 de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la Section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat sont applicables.

TITRE III. — Normes d’agrément
relatives aux services d’aide à domicile

CHAPITRE Ier. — Normes concernant le respect des convictions politiques,
philosophiques et religieuses de l’usager ainsi que de sa vie privée et de ses
droits individuels

Art. 19. Le service aide l’usager sans distinction d’ordre politique,
culturel, racial, philosophique, religieux, sexuel ou d’orientation sexuelle.
Il veille à assurer l’accueil et l’aide aux usagers en français ou en
néerlandais, selon le choix linguistique de ceux-ci.

Art. 20. Le service établit un dossier confidentiel pour chaque
usager, lors de sa première demande d’intervention.

Ce dossier est conservé, sous la responsabilité du coordinateur du
service, dans un meuble adéquat ou un local réservé à cet effet, fermé
à clef. Si ces dossiers sont informatisés, ces données seront sécurisées.

Art. 21. Tout intervenant, à quelque titre que ce soit, dans l’accueil et
l’aide à l’usager est tenu au respect du secret professionnel.

Avec l’accord exprès de l’usager, il peut échanger des informations
avec d’autres intervenants extérieurs au service, dans le but d’élaborer
ensemble une prise en charge commune de l’usager.

Art. 22. Le service a l’obligation de conclure un contrat d’assurance
en responsabilité civile concernant la responsabilité de son personnel
dans le cadre de l’activité du service.

CHAPITRE II. — Normes relatives aux missions

Art. 23. § 1er. Les services ont pour objet de mettre des aides
familiaux, seniors ou ménagers à la disposition de familles, personnes
âgées, personnes souffrant d’une déficience physique, mentale ou
psychique ou des personnes gravement handicapées, qui en font la
demande, pour les assister ou les remplacer dans l’accomplissement de
leurs actes de la vie journalière.

Cette aide est fournie :

1° aux familles qui se trouvent dans une des situations suivantes :

a) en cas de maladie, d’accouchement, de décès ou d’absence
prolongée de la mère, du père ou de la personne qui a la charge des
enfants;

b) lorsque la mère, le père ou la personne ayant à charge un enfant
gravement malade ou au moins trois enfants, est surchargé de travail;

c) dans une famille monoparentale en cas de maladie d’un enfant
dont la mère, le père ou la personne l’ayant à charge exerce une activité
professionnelle; un contact de minimum un quart d’heure doit avoir
lieu entre cette personne et l’aide, par jour de prestation;

2° aux personnes âgées ou aux personnes vivant avec une personne
âgée dans les cas suivants :

a) une personne âgée vivant seule;
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b) een bejaard koppel, in geval van verlies van de lichamelijke of
psychische autonomie van de ene of de andere echtgenoot;

c) een door de aanwezigheid van een bejaarde met verminderde
lichamelijke of psychische autonomie overbelaste persoon;

3° personen die een zwaar gehandicapte persoon ten laste hebben of
aan een zwaar gehandicapte alleenstaande;

4° bejaarden of gehandicapten die in een meergezinswoning verblij-
ven met uitsluiting van de rusthuizen, de dagcentra voor bejaarden en
de verblijfscentra voor volwassen gehandicapten - en die geen officiële
hulpstructuur genieten.

5° personen die wegens een ziekte, een ongeval, hun geestelijke
gezondheid of hun maatschappelijke situatie niet zelf kunnen instaan
voor hun persoonlijke verzorging en voor de taken van het dagelijkse
leven, voor zover deze hulp in de lijn ligt van een therapeutische en/of
sociale begeleiding.

HOOFDSTUK III. — Normen betreffende de kwaliteit van de dienst
en de opvang van de gebruikers

Art. 24. § 1. Vóór de prestatie van de dienst wordt er een sociaal
onderzoek ingesteld door een maatschappelijk werkende.

§ 2. Zo er hulp verleend wordt, wordt er een overeenkomst gesloten
met de begunstigde. Deze laatste vermeldt onder meer de aanvangs-
datum van de tussenkomst, de nagestreefde doelstellingen en de in dit
kader te verwezenlijken taken, de door de begunstigde te betalen
bijdrage en, in voorkomend geval, de einddatum van de tussenkomst.

Een exemplaar van deze overeenkomst dient aan de administratie te
worden bezorgd.

Art. 25. De hulp wordt in de eerste plaats geboden aan de aanvra-
gers in functie van de evaluatie van hun behoeften op het vlak van de
financiën, de lichamelijke en psychische gezondheid alsmede op sociaal
vlak.

HOOFDSTUK IV. — Normen betreffende de nadere regels van beroep
van de gebruikers

Art. 26. Elke dienst legt de procedure vast voor de registratie en de
behandeling van de klachten van de gebruikers.

Deze procedure beschrijft de nadere regels voor de indiening van de
klachten, voor de beoordeling van hun ontvankelijkheid, voor hun
behandeling en voor de mededeling van hun resultaat aan de
gebruikers.

HOOFDSTUK V. — Normen betreffende de kwalificatie van het personeel

Art. 27. De dienst beschikt over voldoende maatschappelijke assist-
anten om het maatschappelijk werk van de dienst uit te voeren.

De dienst beschikt over minstens drie voltijds equivalenten gezins- of
bejaardenhelpers.

Art. 28. De gezins- en bejaardenhelpers beschikken over een diploma
uitgereikt door een Gemeenschap, een Gewest of de Franse Gemeen-
schapscommissie, of over een gelijkgesteld diploma.

De Ministers kunnen een lijst vastleggen van de in aanmerking
genomen diploma’s.

De gezins- en bejaardenhelpers beschikken bovendien over een
bekwaamheidsattest dat door de administratie wordt uitgereikt na
ontvangst van de volgende documenten :

- een bewijs van goed zedelijk gedrag

- een eensluidend afschrift van het diploma

- een recente foto

- een medisch attest waaruit blijkt dat de persoon in staat is om die
functie uit te oefenen

- een afschrift van het arbeidscontract of van de beslissing van de
Raad voor maatschappelijk welzijn waaruit blijkt dat het personeelslid
werd aangeworven.

Art. 29. De dienst verbindt zich ertoe het statuut van de gezins- of
bejaardenhelpers alsmede van de poetshulpen, zoals bepaald in bijlage
II, na te komen.

Art. 30. De dienst stelt paritair een plan van voortgezette opleiding
op voor zijn personeel dat over twee jaar gespreid wordt. Dit plan
wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de administratie. De admini-
stratie gaat de kwaliteit na van de verstrekte opleiding.

b) un ménage âgé en cas de perte d’autonomie physique ou
psychique de l’un ou l’autre conjoint;

c) une personne surchargée de travail en raison de la présence d’une
personne âgée en perte d’autonomie physique ou psychique;

3° aux personnes gravement handicapées vivant seules ou aux
personnes ayant à charge une personne gravement handicapée;

4° aux personnes âgées ou handicapées vivant dans un logement
collectif - à l’exclusion des maisons de repos, des centres de jour pour
personnes âgées et des centres d’hébergement pour adultes handicapés
- et ne bénéficiant d’aucune structure d’aide officielle;

5° aux personnes qui, en raison d’une maladie, d’un accident ou en
raison de leur santé mentale ou de leur situation sociale ne peuvent
pourvoir seules à leur entretien et aux tâches de la vie quotidienne,
pour autant que l’aide s’inscrive dans un suivi thérapeutique et / ou
social.

CHAPITRE III. — Normes relatives à la qualité du service
et à l’accueil des usagers

Art. 24. § 1er. Une enquête sociale préalable à la prestation de service
est réalisée par un travailleur social.

§ 2. En cas d’octroi d’une aide, une convention est conclue avec le
bénéficiaire. Elle mentionne, notamment, le début de l’intervention, les
objectifs et les tâches à réaliser pendant celle-ci, le montant de la
contribution du bénéficiaire, le cas échéant, la date de la fin de
l’intervention.

Un exemplaire de cette convention doit être transmis à l’administra-
tion.

Art. 25. L’aide est fournie prioritairement aux demandeurs en
fonction de l’évaluation de leurs besoins sur le plan financier, physique,
psychique ainsi que sur le plan social.

CHAPITRE IV. — Normes concernant les modalités de recours des usagers

Art. 26. Chaque service détermine la procédure d’enregistrement et
de traitement des plaintes des usagés.

Cette procédure décrit les modalités d’introduction des plaintes,
d’appréciation de leur recevabilité, de leur traitement et de communi-
cation de leur résultat à l’usager.

CHAPITRE V. — Normes relatives à la qualification du personnel

Art. 27. Le service dispose d’assistants sociaux en suffisance pour
réaliser le travail social du service.

Le service dispose au moins de trois équivalents temps plein aides
familiaux ou aides seniors.

Art. 28. Les aides familiaux ou aides seniors disposent d’un diplôme
délivré par une Communauté, une Région ou la Commission commu-
nautaire française ou d’un diplôme équivalent.

Les Ministres peuvent arrêter une liste des diplômes pris en
considération.

Les aides familiaux ou aides seniors disposent, par ailleurs, d’une
attestation de capacité délivrée par l’administration, dès réception des
documents suivants :

- certificat de bonnes vie et moeurs

- copie conforme du diplôme

- photo récente

- certificat médical attestant du fait que la personne est apte à exercer
cette fonction

- une copie du contrat de travail ou de la délibération du Conseil de
l’Action sociale qui atteste de l’engagement du membre du personnel.

Art. 29. Le service s’engage à respecter le statut des aides familiaux
ou aides seniors ainsi que celui des aides ménagers, tels que définis en
annexe II.

Art. 30. Le service établit, paritairement, un plan de formation
continuée pour son personnel, s’étalant sur deux ans. Ce plan est
transmis à l’administration pour approbation. L’administration contrôle
la qualité de la formation dispensée.
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HOOFDSTUK VI. — Normen betreffende het huishoudelijk reglement

Art. 31. Elke dienst dient een huishoudelijk reglement vast te
stellen. Dit reglement en elke latere wijziging ervan worden aan de
Ministers of hun afgevaardigden medegedeeld.

Het reglement moet bij de eerste aanvraag tot tussenkomt aan de
gebruiker worden medegedeeld.

Art. 32. Het huishoudelijk reglement dient onder meer de volgende
punten te vermelden :

1° het juridisch statuut van de dienst;

2° de opdrachten van de dienst;

3° de garantie van de rechten en plichten van de partijen, met respect
voor de waardigheid van de gebruiker en de werker en het beroeps-
geheim;

4° de nadere regels betreffende de klachten- en beroepsprocedure,
zoals bepaald in artikel 26;

5° de openingstijden van de dienst. Deze uurregeling moet goed
zichtbaar buiten de dienst worden aangebracht. Men dient in een
permanentie te voorzien tijdens de diensturen en bij uitzonderlijke
sluiting de personalia op te geven van de bevoegde diensten;

6° een melding met betrekking tot de tarieven van de dienstverle-
ning;

7° de vermelding van de erkenning van de dienst door de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie;

8° de coördinaten van de administratie en van de Ministers;

9° de nauwkeurige personalia van de organiserende instantie en van
de coördinator.

HOOFDSTUK VII. — Normen betreffende de veiligheid en de architectuur

Afdeling 1. — Veiligheidsnormen

Art. 33. Onverminderd de veiligheidsnormen waaraan hij moet
beantwoorden, moet de dienst zich tegen brand verzekeren.

Afdeling 2. — Architectonische normen

Art. 34. § 1 De centra dienen te beantwoorden aan de normen
bepaald in de hoofdstukken II tot V van Titel IV van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 november 2006 tot vaststel-
ling van de Titels I tot VIII van de Gewestelijke Stedenbouwkundige
Verordening die van toepassing is op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

§ 2 De centra mogen, in de zin van dit besluit, afwijken op de in § 1
vermelde verplichting indien zij voorzien in nadere regelen voor het
onthaal of in alternatieve maatregelen met het oog op het uitvoeren van
hun taken ten aanzien van personen met beperkte mobiliteit. Deze
nadere regelen en maatregelen dienen te worden opgenomen in het
document bedoeld in artikel 3, 8°, b), van het onderhavige besluit.

Art. 35. Alle voorzorgen dienen te worden genomen om brandge-
vaar te beperken in het lokaal bedoeld in artikel 36.

Art. 36. De dienst beschikt over een lokaal dat uitsluitend voor hem
bestemd is in het vertrouwelijk karakter van de gesprekken waarborgt.

De lokalen moeten steeds zindelijk worden gehouden en beantwoor-
den aan hun bestemming.

HOOFDSTUK VIII. — Normen betreffende het activiteitenverslag
en de boekhouding

Art. 37. De dienst dient jaarlijks een activiteitenverslag op te stellen,
waarvan het model door de Ministers kan worden vastgesteld, na
advies van de afdeling.

Dit verslag bevat onder meer de volgende inlichtingen :

1° de doelstellingen van de dienst;

2° een analyse van de gebruikers die de dienst regelmatig bezoeken
en van de ondervonden problemen;

3° het aantal behandelde dossiers;

4° de gebruikte methodes en de verkregen resultaten;

5° de identificatie van de gebruikte netwerken en van hun bijdrage
tot de uitvoering van de opdrachten.

Art. 38. De dienst dient, vóór 30 april van het jaar dat volgt op het
einde van het dienstjaar, de volgende documenten te versturen naar de
administratie :

1° een jaarlijks activiteitenverslag;

CHAPITRE VI. — Normes relatives au règlement d’ordre intérieur

Art. 31. Tout service est tenu d’arrêter un règlement d’ordre inté-
rieur. Ce règlement et toute modification ultérieure de celui-ci sont
communiqués aux Ministres ou à leurs délégués.

Le règlement doit être communiqué à l’usager, lors de sa première
demande d’intervention.

Art. 32. Le règlement d’ordre intérieur doit comporter notamment
les indications suivantes :

1° le statut juridique du service;

2° les missions du service;

3° la garantie des droits et des devoirs des parties dans le respect de
la dignité de l’usager et du travailleur et du secret professionnel;

4° les modalités relatives à la procédure de plainte et de recours, telle
que prévue à l’article 26;

5° les heures d’ouverture du service. Cet horaire est affiché de façon
apparente, à l’extérieur du service. Une permanence doit être assurée
pendant les heures de service et il convient d’indiquer les coordonnées
des services compétents lors des fermetures exceptionnelles;

6° une mention relative aux tarifs des services offerts;

7° la mention de l’agrément du service par la Commission commu-
nautaire commune;

8° les coordonnées de l’administration et celles des Ministres;

9° les coordonnées précises du pouvoir organisateur et du coordina-
teur.

CHAPITRE VII. — Normes de sécurité et architecturales

Section 1re. — Normes de sécurité

Art. 33. Sans préjudice des normes de sécurité auxquelles il doit
répondre, le service est tenu de se couvrir contre les risques d’incendie.

Section 2. — Normes architecturales

Art. 34. § 1er Les centres doivent répondre aux normes définies dans
les chapitres II à V du Titre IV de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2006 arrêtant les Titres I
à VIII du Règlement régional d’urbanisme applicable à tout le territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 2 Les centres peuvent, au regard du présent arrêté, déroger à
l’obligation énoncée au § 1er s’ils prévoient des modalités d’accueil ou
des mesures alternatives en vue d’exécuter leurs missions à l’égard des
personnes à mobilités réduites. Ces modalités et mesures doivent
figurer dans le document visé à l’article 3, 8°, b), du présent arrêté.

Art. 35. Toutes les précautions sont prises pour diminuer le risque
d’incendie du local visé à l’article 36.

Art. 36. Le service dispose d’au moins un local qui lui est exclusi-
vement réservé et qui garantit la confidentialité des entretiens.

Les locaux doivent toujours être propres et répondre à leur destina-
tion.

CHAPITRE VIII. — Normes concernant le rapport d’activité
et la comptabilité

Art. 37. Le service est tenu d’établir annuellement un rapport
d’activités, dont le modèle peut être défini par les Ministres, après avis
de la Section.

Ce rapport comprend notamment les informations suivantes :

1° les objectifs du service;

2° une analyse des usagers fréquentant le service et des problèmes
rencontrés;

3° le nombre de dossiers traités;

4° les méthodes employées et les résultats obtenus;

5° l’identification des réseaux utilisés et de leurs apports dans la
réalisation des missions.

Art. 38. Le service est tenu de communiquer les documents suivants
à l’administration, avant le 30 avril de l’année qui suit la fin de
l’exercice :

1° un rapport annuel d’activités;
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2° een jaarrekening van de ontvangsten en uitgaven, waarvan het
model door de Ministers wordt vastgesteld, en die voor wat betreft de
privécentra door een bedrijfsrevisor of een zelfstandige accountant
geviseerd is, overeenkomstig de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen
zonder winstoogmerk en de stichtingen;

3° een begrotingsontwerp voor het lopende jaar, waarvan het model
door de Ministers kan worden vastgesteld, na advies van de afdeling;

TITEL IV. — Subsidiëringswijze van de diensten voor thuiszorg

HOOFDSTUK I. — Subsidiëringswijze

Art. 39. Binnen de grenzen van de begrotingskredieten wordt,
overeenkomstig deze Titel, aan de door de Ministers erkende diensten
de in artikelen 15 en 16 van de ordonnantie omschreven toelage
toegekend.

De Ministers bepalen het forfait per gepresteerd uur door de gezins-
of bejaardenhelpers. Dit forfaitair bedrag dekt meer bepaald de kosten
van de prestaties bedoeld in het vierde lid van dit artikel, de
maatschappelijk assistenten, de coördinator, de werkingskosten, de
administratieve en de directiekosten.

De Ministers bepalen het forfait per gepresteerd uur door de
poetshulpen. Dit forfaitair bedrag dekt meer bepaald de kosten van de
prestaties bedoeld in het vierde lid van dit artikel, de maatschappelijk
assistenten, de coördinator, de werkingskosten, de administratieve en
de directiekosten.

Maken deel uit van de gesubsidieerde gepresteerde uren : de
dienstverlening aan huis, de opleiding, de teamvergaderingen en de
verplaatsingen. De Ministers bepalen, na advies van de afdeling, het
aantal bezoldigde uren dat voor elk type van activiteit in aanmerking
wordt genomen voor subsidiëring.

HOOFDSTUK II. — Financiële bijdrage van de gebruikers

Art. 40. Het Verenigd College stelt de financiële bijdrage vast van de
gebruikers, na advies van de afdeling. Deze bijdrage moet in verhou-
ding staan tot de samenstelling en de inkomsten van het gezin van de
gebruiker.

De financiële bijdrage die de afwezige gebruiker verschuldigd is,
beloopt één prestatie-uur als de gezins- of bejaardenhelpers en de
poetshulpen zich op de afgesproken uren bij hem thuis aanmelden en
indien hij de dienst niet minstens 48 uur op voorhand verwittigd heeft
van zijn afwezigheid, behoudens uitzonderlijke omstandigheden.

De financiële bijdrage van de gebruikers wordt van de in het eerste
lid van artikel 39 bepaalde toelage afgetrokken.

HOOFDSTUK III. — De urenquota

Art. 41. § 1 De Ministers bepalen, na advies van de afdeling, per
erkende dienst een maximum aantal subsidieerbare prestatie-uren, het
zogenaamde urenquotum, voor de gezins- en bejaardenhelpers als-
mede voor de poetshulpen.

Deze urenquota worden berekend op grond van het aantal tijdens het
voorgaande jaar gepresteerde uren in elke dienst, vermenigvuldigd met
de door de Ministers vastgestelde coëfficiënt.

Op gemotiveerde aanvraag van een dienst kunnen de Ministers deze
urenquota bepalen op grond van het gemiddelde van de twee
voorgaande jaren.

De Ministers bepalen het aantal gesubsidieerde prestatie-uren van de
nieuwe dienst waaraan ze een voorlopige werkingsvergunning toeken-
nen.

Indien een dienst het geheel van het urenquotum betreffende de
gezinshelpers niet kan opgebruiken, is het mogelijk, op gemotiveerde
aanvraag van de dienst, een afwijking te verkrijgen die de omzetting
van bepaalde poetshulpuren in gezins- en bejaardenhelpersuren moge-
lijk moet maken. Deze omzetting gebeurt via een sleutel die door de
Ministers wordt bepaald.

§ 2 Vóór het einde van elk jaar kunnen de Ministers, na advies van de
afdeling, elk van deze urenquota voor het daaropvolgende jaar herzien.

§ 3 Na de definitieve kennisgeving van de in artikel 44 bedoelde
afrekening, en vóór het einde van de maand september van elk jaar,
zullen de Ministers op grond van deze afrekening de door de quota van
het voorgaande jaar bepaalde uren die niet door een dienst werden
gebruikt, verdelen naar rata van de uren die de diensten respectievelijk
boven hun quota gepresteerd hebben.

2° un compte annuel des recettes et dépenses, dont le modèle est
défini par les Ministres, visé, en ce qui concerne les centres privés, par
un réviseur d’entreprise ou un comptable indépendant, conformément
à la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations;

3° un projet de budget pour l’année en cours, dont le modèle peut
être défini par les Ministres, après avis de la Section.

TITRE IV. — Mode de subventionnement
des services d’aide à domicile

CHAPITRE Ier. — Du mode de subventionnement

Art. 39. Dans les limites des crédits budgétaires, la subvention, telle
que définie aux articles 15 et 16 de l’ordonnance, est octroyée aux
services agréés par les Ministres, conformément au présent Titre.

Les Ministres déterminent le forfait par heure prestée par les aides
familiaux ou aides seniors. Ce forfait couvre, notamment, le coût des
prestations visées à l’alinéa 4 du présent article, les assistants sociaux,
le coordinateur, les frais de fonctionnement, administratifs et de
direction.

Les Ministres déterminent le forfait par heure prestée par les aides
ménagers. Ce forfait couvre, notamment, le coût des prestations visées
à l’alinéa 4 du présent article, les assistants sociaux, le coordinateur, les
frais de fonctionnement, administratifs et de direction.

Font partie des heures prestées subventionnées, le travail au
domicile, la formation, les réunions d’équipe et les déplacements. Les
Ministres déterminent, après avis de la Section, le nombre d’heures
rémunérées prises en considération pour chaque type d’activité, pour la
subvention.

CHAPITRE II. — De la participation financière des usagers

Art. 40. Le Collège réuni détermine la participation financière des
usagers, après avis de la Section. Cette participation doit être liée à la
composition et aux revenus du ménage de l’usager

La participation financière est due à concurrence d’une heure de
prestation par l’usager absent lorsque les aides familiaux ou seniors et
aides ménagers se présentent chez lui aux heures convenues et qu’il n’a
pas prévenu le service de son absence, au moins 48 heures à l’avance,
sauf circonstances exceptionnelles.

La participation financière des usagers est déduite de la subvention
prévue à l’alinéa 1 de l’article 39.

CHAPITRE III. — Des contingents

Art. 41. § 1er. Les Ministres déterminent, après avis de la Section, par
service agréé un nombre maximum d’heures de prestations admises à
la subvention, dénommé le contingent, pour les aides familiaux et aides
seniors ainsi que pour les aides ménagers.

Les contingents se calculent sur la base du nombre d’heures
subventionnées dans chaque service, au cours de l’année précédente,
multiplié par un coefficient fixé par les Ministres.

A la demande motivée d’un service, les Ministres peuvent définir ces
contingents sur la base de la moyenne relative aux deux années
précédentes.

Les Ministres déterminent le nombre d’heures de prestations subven-
tionnées du nouveau service auquel ils accordent une autorisation de
fonctionnement provisoire.

Si un service ne peut utiliser l’ensemble du contingent relatif aux
aides ménagers, il est possible à la demande motivée du service
d’obtenir une dérogation permettant la reconversion de certaines
heures d’aide ménager en heure d’aides familiaux/séniors. Cette
reconversion se fait par une clé déterminée par les ministres.

§ 2 Avant la fin de chaque année, les Ministres peuvent revoir, après
avis de la Section, pour l’année suivante, chacun de ces contingents.

§ 3 Après notification définitive du décompte visé à l’article 44, et
avant la fin du mois de septembre de chaque année, les ministres
pourront procéder, sur la base de ce décompte, à la répartition des
heures prévues par les contingents de l’année précédente qui n’ont pas
été utilisées par un service entre les différents services, proportionnel-
lement aux heures respectivement prestées par les services en supplé-
ment de leurs contingents.
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HOOFDSTUK IV. — Betalingsvoorwaarden

Art. 42. De geraamde toelage wordt maandelijks vereffend naar rata
van 95 % van de twaalfde maand.

Art. 43. Uiterlijk op het einde van de derde maand die volgt op elk
semester stuurt de dienst een halfjaarlijkse samenvatting naar de
administratie met :

1° de activiteit van de hulpen;

2° de lijst van de begunstigden;

3° het aantal gepresteerde uren tijdens het afgelopen halfjaar bij elke
begunstigde;

4° de financiële bijdrage van elke begunstigde.

Indien dit stuk niet ingediend is, wordt de uitbetaling vanaf de
maand april of oktober geschorst.

Art. 44. Jaarlijks wordt er op basis van een stuk waarvan de inhoud
door de Ministers kan worden bepaald, een eindafrekening van de
jaarlijkse toelage opgemaakt waarvan de inhoud door de Ministers
wordt bepaald; het wordt voor 30 april naar de administratie verstuurd.

Indien dit stuk alsmede de stukken bepaald door artikel 38 niet
ingediend zijn, dan wordt de uitbetaling van de voorschotten vanaf de
maand juli geschorst.

Deze afrekening wordt aan de dienst betekend en door hem
goedgekeurd binnen de maand volgend op de kennisgeving. De
kennisgeving wordt dan definitief.

Bij gebrek aan een reactie van de dienst binnen een maand na de
kennisgeving van de afrekening, wordt deze laatste als goedgekeurd
beschouwd. De kennisgeving wordt dan definitief.

In geval van niet-goedkeuring van de afrekening stelt de dienst een
beroep in bij de Ministers. De Ministers geven binnen een termijn van
een maand volgend op de ontvangst van het beroep kennis van hun
beslissing. Dit is de definitieve kennisgeving.

Indien de Ministers geen kennis geven van hun beslissing binnen de
in het vorige lid bepaalde termijn, dan wordt de afrekening die aan de
dienst werd betekend, als goedgekeurd beschouwd. Dit is de defini-
tieve kennisgeving.

Na de goedkeuring van de afrekening door het centrum en de
verdeling van de uren wordt overgegaan tot de uitbetaling of de
terugvordering van de nog verschuldigde of onrechtmatig verschul-
digde bedragen.

HOOFDSTUK IV. — Overgangsbepalingen

Art. 45. Voor het jaar 2008 worden de urenquota bedoeld in arti-
kel 41 door de Ministers bepaald op grond van het tijdens de
voorgaande jaren gepresteerd aantal uren in elke dienst zonder
evenwel in een quotum te voorzien dat lager is dan in het jaar 2006. In
dat geval neemt het uurquotum het genoemde jaar over.

TITEL V. — Slotbepalingen

Art. 46. Op gemotiveerde aanvraag van de bestaande centra kunnen
de Ministers, na advies van de afdeling, afwijkingen toestaan op de
door dit besluit vastgestelde architectonische normen.

Art. 47. Het koninklijk besluit van 1 augustus 1975 tot regeling van
de erkenning van de diensten voor gezins- en bejaardenhulp en van de
toekenning van subsidies aan deze diensten, voor het Brusselse Gewest,
voor het laatst gewijzigd op 7 december 2006, wordt opgeheven.

Art. 48. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008.

Art. 49. De Ministers zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 oktober 2007.

Voor het Verenigd College :

Het lid van het Verenigd College,
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen,

Mevr. P. SMET

CHAPITRE IV. — Modalités de paiement

Art. 42. La prévision de subvention est liquidée mensuellement à
raison de 95 % du 12ème.

Art. 43. Au plus tard à la fin du troisième mois qui suit chaque
semestre, le service transmet à l’Administration un récapitulatif
semestriel reprenant :

1° l’activité des aides;

2° la liste des bénéficiaires;

3° le nombre d’heures prestées au cours du semestre écoulé auprès de
chaque bénéficiaire;

4° la participation financière de chaque bénéficiaire.

Le défaut de production de ce document entraîne la suspension des
avances, à partir du mois d’avril ou d’octobre.

Art. 44. Un décompte final de la subvention annuelle est effectué
chaque année, sur la base d’un document dont le contenu peut être
déterminé par les Ministres; celui-ci est transmis, avant le 30 avril, à
l’administration.

Le défaut de production de ce document ainsi que de ceux prévus à
l’article 38 entraîne la suspension des avances, à partir du mois de
juillet.

Ce décompte est notifié au service et est approuvé par celui-ci dans
le mois de la notification. La notification devient alors définitive.

En cas de non réaction du service dans le mois de la notification du
décompte, celui-ci est considéré comme approuvé. La notification
devient alors définitive.

En cas de non approbation du décompte, le service introduit un
recours auprès des ministres. Les ministres notifient leur décision dans
un délai d’un mois à dater de la réception du recours. C’est la
notification définitive.

Si les ministres ne notifient pas leur décision dans le délai prévu à
l’alinéa précédent, le décompte qui a été notifié au service est considéré
comme étant approuvé. C’est la notification définitive.

Après l’approbation du décompte par le centre et la répartition des
heures, il est procédé à la liquidation ou la récupération des montants
restant dus ou indûment payés.

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires

Art. 45. Pour l’année 2008, les contingents visés à l’article 41 sont
déterminés, par les Ministres, sur base du nombre d’heures prestées
dans chaque service, au cours des années précédentes sans pour autant
prévoir un contingent qui soit inférieur à l’année 2006. Dans ce cas, le
contingent reprend cette dernière année.

TITRE V. — Dispositions finales

Art. 46. A la demande motivée des services existants, les Ministres
peuvent accorder, après avis de la Section, des dérogations aux normes
architecturales fixées par le présent arrêté.

Art. 47. L’arrêté royal du 1er août 1975 réglant l’agréation des
services d’aide aux familles et aux personnes âgées et l’octroi de
subventions à ces services pour la Région bruxelloise, modifié pour la
dernière fois le 7 décembre 2006 est abrogé.

Art. 48. Le présent entre en vigueur le 1er janvier 2008.

Art. 49. Les Ministres sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 octobre 2007.

Pour le Collège réuni :

Le Membre du Collège réuni,
compétent pour la Politique de l’Aide aux Personnes,

Mme E. HUYTEBROECK
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15025]
Buitenlandse consulaten in België

Op 30 november 2007 heeft de heer Abdelghani Bellaaziri, de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Consul-Generaal van het
Koninkrijk Marokko te Luik uit te oefenen, met als consulair ressort de
provincies Luik, Henegouwen, Namen en Luxemburg.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00089]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Uitbreiding

Bij ministerieel besluit van 2 januari 2008, wordt het ministerieel
besluit van 11 september 2003 tot vergunning tot het exploiteren van
een bewakingsonderneming verleend aan de onderneming « BVBA
Citizen Guard », met maatschappelijke zetel te 1160 Auderghem, rue
Maurice Charlent 50, gewijzigd.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— bescherming van personen;
— beheer van alarmcentrales met uitsluiting de activiteiten van

bewakingscentrale;
— toezicht op en controle van personen met het oog op het

verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van de activiteiten uitoefenen in
cafés en dansgelegenheden en met uitsluiting van de activiteiten van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend en zonder paard uitgeoefend.
Alleen de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende

of onroerende goederen kunnen met honden worden uitgeoefend.
De vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming is

geldig tot 29 maart 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00091]

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwingen

Bij ministerieel besluit van 7 december 2007 wordt de vergunning tot
het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan de
″ NV BRINK’S BELGIUM ″, met maatschappelijke zetel te 1020 Laeken,
rue Dieudonné Lefèvre, 252, vernieuwd voor een periode van vijf jaar,
vanaf 6 november 2007, onder het nummer 16.1004.11.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen,
inclusief statische bewaking, en met uitsluiting van de mobiele
bewaking en interventie na alarm;

— bescherming van personen;

— toezicht op en bescherming bij het vervoer van waarden;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van de activiteiten uitoefenen in
cafés en dansgelegenheden en met uitsluiting van de activiteiten van
winkelinspecteurs;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15025]
Consulats étrangers en Belgique

Le 30 novembre 2007, M. Abdelghani Bellaaziri, a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul général du Royaume du
Maroc à Liège avec comme circonscription consulaire les provinces de
Liège, du Hainaut, de Namur et du Luxembourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00089]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Extension

Par arrêté ministériel du 2 janvier 2008, l’arrêté ministériel du
11 septembre 2003 accordant l’autorisation d’exploiter une entreprise
de gardiennage à la « SPRL Citizen Guard », dont le siège social est
établi rue Maurice Charlent 50, à 1160 Auderghem, est modifié.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers y
compris les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— protection de personnes;
— gestion de centraux d’alarme à l’exclusion des activités de centrale

de gardiennage;
— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés et endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme et sans cheval.
Seules les activités de surveillance et de protection des biens

mobiliers ou immobiliers peuvent s’effectuer avec chiens.
L’autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage est valable

jusqu’au 29 mars 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00091]

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Renouvellements

Par arrêté ministériel du 7 décembre 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage accordée à la ″ SA BRINK’S BELGIUM ″,
dont le siège social est établi rue Dieudonné Lefèvre 252, à 1020 Laeken,
est renouvelée pour une période de cinq ans à compter du 6 novem-
bre 2007 sous le numéro 16.1004.11.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, en ce
compris le gardiennage statique et à l’exclusion des activités de
gardiennage mobile et de l’intervention après alarme;

— protection de personnes;

— surveillance et protection de transport de valeurs;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion d’inspecteurs de magasin;
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— verrichten van de vaststellingen die uitsluitend betrekking hebben
op de onmiddellijk waarneembare toestand van goederen die zich
bevinden op het openbaar domein, in opdracht van de bevoegde
overheid of van de houder van een overheidsconcessie;

— begeleiding van groepen van personen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden zonder hond uitgeoefend
Deze activiteiten worden zonder paard uitgeoefend.
Alleen de activiteiten van toezicht op en bescherming bij het vervoer

van waarden kunnen met wapen worden uitgeoefend.

Bij ministerieel besluit van 27 november 2007 wordt de vergunning
tot het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan de
″ NV NOMOS ″, met maatschappelijke zetel te 1070 Bruxelles, rue de
Birmingham 110, vernieuwd voor een periode van vijf jaar, vanaf
6 januari 2008, onder het nummer 16.0003.12.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— beheer van alarmcentrales met inbegrip de activiteiten van
bewakingscentrale;

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00088]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing en uitbreiding

Bij ministerieel besluit van 11 december 2007, wordt de vergunning
tot het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan de
VZW « Domaine de Seneffe » met de maatschappelijke zetel te
7180 Seneffe, L. Plasman 6, vernieuwd voor een periode van vijf jaar
vanaf 17 juli 2007 onder het nummer 18.0042.12.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen, met uitsluiting van de activiteiten uitoefenen in
cafés en dansgelegenheden en met uitsluiting van de activiteiten van
winkelinspecteur.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00092]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Nieuwe vergunningen

Bij ministerieel besluit van 11 december 2007 is de vergunning tot het
exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan de
BVBA Maximum Security, met maatschappelijke zetel te 4120 Neupré,
rue Maton 11.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van de mobiele bewaking en interventie na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, met uitsluiting van de activiteiten uitoefenen in cafés en
dansgelegenheden en met uitsluiting van de activiteiten van winkel-
inspecteur.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar. Deze
periode begint te lopen vanaf de datum waarop dit besluit is uitgereikt.
De onderneming is vergund onder het nummer 16.0197.11.

— réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le
domaine public, sur ordre de l’autorité compétente ou du titulaire
d’une concession publique;

— accompagnement de groupes de personnes en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans chien.
Ces activités s’effectuent sans cheval.
Seules les activités de surveillance et de protection de transport de

valeurs peuvent s’effectuer avec armes.

Par arrêté ministériel du 27 novembre 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage accordée à la ″ SA NOMOS ″, dont le
siège social est établi rue de Birmingham 110, à 1070 Bruxelles, est
renouvelée pour une période de cinq ans à compter du 6 janvier 2008
sous le numéro 16.0003.12.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— gestion des centraux d’alarme en ce compris les activités de
centrales de surveillance;

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00088]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement et extension

Par arrêté ministériel du 11 décembre 2007 l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage accordée à l’ASBL Domaine de
Seneffe, dont le siège social est établi rue L. Plasman 6, à 7180 Seneffe,
est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du 17 juillet 2007
sous le numéro 18.0042.12.

L’autorisation porte sur les activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et de l’intervention
après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteur de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00092]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Nouvelles autorisations

Par arrêté ministériel du 11 décembre 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est accordée à la SPRL Maximum
Security, dont le siège social est établi rue Maton 11, à 4120 Neupré.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion du gardiennage mobile et l’intervention après alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteur de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans, à dater du
présent arrêté et porte le numéro 16.0197.11.
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Bij ministerieel besluit van 22 november 2007 is de vergunning tot het
exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan de
BVBA Belgian International Security, afgekort B.I.S., met maatschappe-
lijke zetel te 5500 Dinant, rue des Rivages 20A.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, met uitsluiting van de activiteiten van winkelinspecteurs en
van de activiteiten uitoefenen in cafés en dansgelegenheden.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar. Deze
periode begint te lopen vanaf de datum waarop dit besluit is uitgereikt.
De onderneming is vergund onder het nummer 16.0192.10.

Bij ministerieel besluit van 30 november 2007 is de vergunning tot het
exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan de
BVBA Vigilance Guarding Security, afgekort V.G.S., met maatschappe-
lijke zetel te 6001 Marcinelle, rue des Fauvettes 3.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, met uitsluiting van de activiteiten van winkelinspecteurs en
van de activiteiten uitoefenen in cafés en dansgelegenheden.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar. Deze
periode begint te lopen vanaf de datum waarop dit besluit is uitgereikt.
De onderneming is vergund onder het nummer 16.0195.11.

Bij ministerieel besluit van 30 november 2007 is de vergunning tot het
exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan de
BVBA I-Sec Belgium, met maatschappelijke zetel te 1180 Uccle,
chaussée de Waterloo 1091.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, met uitsluiting van de activiteiten van winkelinspecteurs en
van de activiteiten uitoefenen in cafés en dansgelegenheden.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar. Deze
periode begint te lopen vanaf de datum waarop dit besluit is uitgereikt.
De onderneming is vergund onder het nummer 16.0196.11.

Par arrêté ministériel du 22 novembre 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est accordée à la SPRL Belgian
International Security, en abrégé B.I.S., dont le siège social est établi rue
des Rivages 20A, à 5500 Dinant.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, à l’exclusion des
activités d’inspecteurs de magasin et des activités effectuées dans des
cafés ou endroits où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans, à dater du
présent arrêté et porte le numéro 16.0192.10.

Par arrêté ministériel du 30 novembre 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est accordée à la SPRL Vigilance
Guarding Security, en abrégé V.G.S., dont le siège social est établi rue
des Fauvettes 3, à 6001 Marcinelle.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, à l’exclusion des
activités d’inspecteurs de magasin et des activités effectuées dans des
cafés ou endroits où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans, à dater du
présent arrêté et porte le numéro 16.0195.11.

Par arrêté ministériel du 30 novembre 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est accordée à la SPRL I-Sec Belgium,
dont le siège social est établi chaussée de Waterloo 1091, à 1180 Uccle.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, à l’exclusion des
activités d’inspecteurs de magasin et des activités effectuées dans des
cafés ou endroits où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans, à dater du
présent arrêté et porte le numéro 16.0196.11.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00090]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Weigering tot vergunning

Bij ministerieel besluit van 2 januari 2008 wordt de vergunning om
bewakingsactiviteiten uit te voeren geweigerd aan de BVBA « ANGELS
GUARDIANS » waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te
1120 Brussel, rue de Beyseghem 4.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12082]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is de heer Gielissen,
Rodolphe, benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als
werknemer-arbeider bij het arbeidshof van Luik ter vervanging van de
heer Piette, Josly, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22057]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Benoeming tot attaché geneesheer-inspecteur bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt Dr. Eisenhuth,
Marc, stagedoend attaché geneesheer-inspecteur, benoemd tot attaché
geneesheer-inspecteur in de vakklasse A3 (Franse taalrol) bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met ingang van 1 augustus 2007,
met datum van ranginneming op 1 augustus 2006.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Menselijke en Dierlijke
Gezondheid » toegewezen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22056]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-
neel. — Benoemingen van stagedoend attachés (sociaal inspec-
teurs) bij de Dienst voor administratieve controle

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt de heer Ciprietti,
Christophe, met ingang van 1 september 2007, benoemd tot stagedoend
attaché (sociaal inspecteur) (Franse taalrol) bij de Dienst voor admini-
stratieve controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt Mevr. Coupez,
Sylvianne, met ingang van 1 september 2007, benoemd tot stagedoend
attaché (sociaal inspecteur) (Franse taalrol) bij de Dienst voor admini-
stratieve controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00090]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Refus d’autorisation

Par arrêté ministériel du 2 janvier 2008, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est refusée à la SPRL « ANGELS
GUARDIANS » dont le siège social est établi rue de Beyseghem 4,
à 1120 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12082]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, M. Gielissen, Rodolphe, est
nommé conseiller social effectif au titre de travailleur ouvrier à la cour
du travail de Liège en remplacement de M. Piette, Josly, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22057]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Nomination en qualité d’attaché médecin-inspecteur au Service
d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, le Dr. Eisenhuth Marc, attaché
médecin-inspecteur stagiaire, est nommé en qualité d’attaché médecin-
inspecteur dans la classe de métiers A3 (rôle linguistique français) au
Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er août 2007, avec date de
prise de rang au 1er août 2006.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à
l’intéressée.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22056]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Nominations d’attachés (inspecteurs sociaux) stagiaires au Service
du contrôle administratif

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, M. Ciprietti, Christophe, est
nommé en qualité d’attaché (inspecteur social) stagiaire (rôle linguisti-
que français) auprès du Service du contrôle administratif de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er septembre 2007.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, Mme. Coupez, Sylvianne, est
nommée en qualité d’attaché (inspecteur social) stagiaire (rôle linguis-
tique français) auprès du Service du contrôle administratif de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er septembre 2007.
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Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt Mevr. Maisetti,
Perrine, met ingang van 1 september 2007, benoemd tot stagedoend
attaché (sociaal inspecteur) (Franse taalrol) bij de Dienst voor admini-
stratieve controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt Mevr. Van
Leynseele, Maud, met ingang van 17 september 2007, benoemd tot
stagedoend attaché (sociaal inspecteur) (Franse taalrol) bij de Dienst
voor administratieve controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22053]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Personeel. — Benoeming tot attaché (apotheker-inspecteur)
bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt de heer
Parmentier Luc, stagedoend attaché (apotheker-inspecteur), benoemd
tot attaché (apotheker-inspecteur) in de vakklasse A2 (Franse taalrol) bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met ingang van
1 maart 2007, met datum van ranginneming op 1 maart 2006.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Menselijke en Dierlijke
Gezondheid » toegewezen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24019]

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de leden apothekers voorgedragen door de geneeskundige facul-
teiten in de Nationale Raad van de Orde der apothekers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 80 van 10 november 1967
betreffende de Orde der apothekers, inzonderheid op artikel 14;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden voor een termijn van zes jaar benoemd in
hoedanigheid van gewoon lid en plaatsvervangend lid voorgedragen
door de geneeskundige faculteiten, om deel uit te maken van de
nationale raad van de Orde van apothekers :

Afdeling met het Nederlands als voertaal :

« Universiteit Gent » :

Effectief lid : Prof. W. Baeyens.

Plaatsvervangend lid : Prof. D. Deforce.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, Mme. Maisetti, Perrine, est
nommée en qualité d’attaché (inspecteur social) stagiaire (rôle linguis-
tique français) auprès du Service du contrôle administratif de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er septembre 2007.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, Mme. Van Leynseele, Maud,
est nommée en qualité d’attaché (inspecteur social) stagiaire (rôle
linguistique français) auprès du Service du contrôle administratif de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 17 sep-
tembre 2007.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22053]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Personnel. — Nomination en qualité d’attaché (pharmacien
inspecteur) au Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, M. Parmentier Luc, attaché
(pharmacien inspecteur) stagiaire, est nommé en qualité d’attaché
(pharmacien inspecteur) dans la classe de métiers A2 (rôle linguistique
français) au Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er mars 2007, avec
date de prise de rang au 1er mars 2006.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à
l’intéressée.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24019]

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal nommant les membres pharma-
ciens présentés par les facultés de médecine au Conseil national de
l’Ordre des pharmaciens

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 80 du 10 novembre 1967 relatif à l’Ordre des
pharmaciens, notamment l’article 14;

Sur la proposition de Notre Ministre chargé de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés pour une durée de six ans en qualité de
membre effectif et de membre suppléant présentés par les facultés de
médecine pour faire partie du conseil national de l’Ordre des pharma-
ciens :

Section d’expression néerlandaise :

« Universiteit Gent » :

Membre effectif : Prof. W. Baeyens.

Membre suppléant : Prof. D. Deforce.
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« Vrije Universiteit Brussel » :

Effectief lid : Prof. C. Piron.

Plaatsvervangend lid : Prof. S. Sarre.

« Katholieke Universiteit Leuven » :

Effectief lid : Prof. G. Laekeman.

Plaatsvervangend lid : Prof. G. Bormans.

Afdeling met het Frans als voertaal :

« Université libre de Bruxelles » :

Effectief lid : Prof. J. Fontaine.

Plaatsvervangend lid : Prof. J. Nève.

« Université de Liège » :

Effectief lid : Prof. L. Thunus.

Plaatsvervangend lid : Prof. J. Crommen.

« Université catholique de Louvain » :

Effectief lid : Prof. J. Hanot.

Plaatsvervangend lid : Prof. A. Lejeune.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2008.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
D. DONFUT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24013]

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 februari 2004 houdende aanwijzing van
magistraten belast met het bijwonen van Raden van de Orde der
dierenartsen en de dierenartsen die er zetelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 1950 tot instelling van de Orde der
Dierenartsen, inzonderheid op artikel 11, lid 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 februari 2004 houdende
aanwijzing van magistraten belast met het bijwonen van Raden van de
Orde der Dierenartsen en de dierenartsen die er zetelen;

Op de voordracht van onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 februari 2004
houdende aanwijzingen van magistraten belast met het bijwonen van
Raden van de Orde der Dierenartsen en de dierenartsen die er zetelen,
waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, wordt aangevuld met een
§ 2, luidende :

« § 2. De heer Robert Thybergin, ere-kamervoorzitter in het Hof van
Beroep te Gent wordt benoemd tot plaatsvervangend voorzitter van de
hoge raad van de Orde der dierenartsen. »

« Vrije Universiteit Brussel » :

Membre effectif : prof. C. Piron.

Membre suppléant : Prof. S. Sarre.

« Katholieke Universiteit Leuven » :

Membre effectif : Prof. G. Laekeman.

Membre suppléant : Prof. G. Bormans.

Section d’expression française :

« Université libre de Bruxelles » :

Membre effectif : Prof. J. Fontaine.

Membre suppléant : Prof. J. Nève.

« Université de Liège » :

Membre effectif : Prof. L Thunus.

Membre suppléant : Prof. J. Crommen.

« Université catholique de Louvain » :

Membre effectif : Prof. J. Hanot.

Membre suppléant : Prof. A. Lejeune.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2008.

Art. 3. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
D. DONFUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24013]

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 février 2004 portant nomination de magistrats chargés d’assister
les Conseils de l’Ordre des médecins vétérinaires et des vétérinai-
res qui y siègent

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 1950 créant l’Ordre des médecins
vétérinaires, notamment l’article 11, alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 20 février 2004 portant nomination de magistrats
chargés d’assister les Conseils de l’Ordre des médecins vétérinaires et
de vétérinaires qui y siègent;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé des Affaires européennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 20 février 2004 portant
nomination de magistrats chargés d’assister les Conseils de l’Ordre des
médecins vétérinaires et de vétérinaires qui y siègent, dont le texte
actuel formera le § 1er, il est ajouté un § 2 rédigé comme suit :

« § 2. M. Robert Thybergin, président de chambre honoraire à la cour
d’appel de Gand est nommé président suppléant du Conseil supérieur
de l’Ordre des médecins vétérinaires. »
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met Europese Zaken,

D. DONFUT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24011]

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van
magistraten belast met het bijwonen van Raden van de Orde der
dierenartsen en de dierenartsen die er zetelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 1950 tot instelling van de Orde der
Dierenartsen, inzonderheid op de artikelen 11, lid 1 en 12, gewijzigd
door de wet van 1 maart 2007;

Op de voordracht van onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot effectief lid van de hoge raad van de
Orde der Dierenartsen :

Prof. Dr. Michel Steenhout.

Art. 2. Wordt benoemd tot effectief lid en voorzitter van de Neder-
landstalige gemengde raad van beroep van de Orde der Dierenartsen :

De heer Boudewijn Desmet, kamervoorzitter in het hof van beroep te
Gent.

Art. 3. Dit besluit treedt in erking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met Europese Zaken,

D. DONFUT

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique, chargé des Affaires européennes,

D. DONFUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24011]

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal portant nomination de magis-
trats chargés d’assister les Conseils de l’Ordre des médecins
vétérinaires et des vétérinaires qui y siègent

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 1950 créant l’Ordre des médecins
vétérinaires, notamment les articles 11, alinéa 1er et 12, modifié par la loi
du 1er mars 2007;

Sur la proposition de notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé des Affaires européennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre effectif du conseil supérieur de
l’Ordre des médecins vétérinaires :

Prof. Dr Michel Steenhout.

Art. 2. Est nommé membre effectif et président du conseil mixte
d’appel d’expression néerlandaise de l’Ordre des médecins vétérinai-
res :

M. Boudewijn Desmet, président de chambre à la cour d’appel de
Gand.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé des Affaires européennes,

D. DONFUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24028]
19 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende de benoeming

van de leden van het wetenschappelijk comité voor het opstellen
van het federale milieurapport

De Minister van Leefmilieu,

Gelet op de wet van 5 augustus 2006 betreffende de toegang van het
publiek tot milieu-informatie, inzonderheid op artikel 17;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2007 betreffende de
regels voor het opstellen van het federale milieurapport,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot effectief lid van het wetenschappelijk
comité voor Adviescomité voor het opstellen van het federale milieu-
rapport :

1° De heer Fréderic Chemay, diensthoofd Multilaterale en Strategi-
sche Zaken, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, die het voorzitterschap van het comité waarneemt;

2° Mevr. Lies Janssen, verantwoordelijke milieustatistieken, Alge-
mene Directie Statistiek en Economische Informatie, FOD Economie;

3° De heer Georges Jamart, opdrachthouder, Dienst Onderzoeks-
programma’s, POD Wetenschapsbeleid;

4° Mevr. Patricia Delbaere, TF Duurzame Ontwikkeling, Federaal
Planbureau;

5° De heer Karel De Schamphelaere, doctor, Faculteit bio-ingenieurs-
wetenschappen, Vakgroep Toegepaste Ecologie en Milieubiologie,
UGent;

6° De heer Johan Eyckmans, professor economie, Hogeschool-
Universiteit Brussel HUB en geaffilieerd onderzoeker KULeuven;

7° De heer Philippe Bourdeau, professor (emeritus), directeur
(emeritus), ULB;

8° De heer Marc Pallemaerts, professor, VUB, ULB;

Brussel, 19 december 2007.

B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09050]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 18 januari 2008 :

— is een einde gesteld aan de functies van Mevr. Vanderschelde, H.,
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, met ingang van
31 december 2007 ’s avonds.

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te
voeren;

— is benoemd tot eerstaanwezend adjunct-griffier bij de arbeidsrecht-
bank te Leuven, Mevr. Buelens, I., adjunct-griffier bij deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2008;

— is benoemd tot eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket
van het Hof van Cassatie, de heer Cornet, J., adjunct-secretaris bij het
parket van dit Hof;

— is de heer Pavot, D., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, aangewezen tot griffier-hoofd van dienst bij deze rechtbank,
voor een nieuwe termijn van drie jaar met ingang van 1 december 2007;

— is de heer Hoebeke, G., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg
te Kortrijk, aangewezen tot griffier-hoofd van dienst bij deze rechtbank
voor een nieuwe termijn van drie jaar met ingang van 1 februari 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24028]
19 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel portant nomination des

membres du comité scientifique pour l’élaboration du rapport
fédéral en matière d’environnement

Le Ministre de l’Environnement,

Vu la loi du 5 août 2006 relative à l’accès du public à l’information en
matière d’environnement, notamment l’article 17;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2007 relatif aux modalités
d’élaboration du rapport fédéral en matière d’environnement,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre effectif du Comité scientifique pour
l’élaboration du rapport fédéral en matière d’environnement :

1° M. Fréderic Chemay, chef de service Affaires multilatérales et
stratégiques, SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, qui exerce la présidence du comité d’avis;

2° Mme Lies Janssen, responsable des statistiques de l’environne-
ment, DG générale Statistique et Information économique, SPF Econo-
mie;

3° M. Georges Jamart, chargé de mission, Service des Programmes de
recherche, SPP Politique scientifique;

4° Mme Patricia Delbaere, TF Développement durable, Bureau
fédéral du Plan;

5° M. Karel De Schamphelaere, doctor, Faculté des Sciences des Bio-
ingénieurs, Département Ecologie appliquée et Biologie Environnemen-
tale, UGent;

6° M. Johan Eyckmans, professeur d’économie, Hogeschool-
Universiteit Brussel HUB et chercheur affilié KULeuven;

7° M. Philippe Bourdeau, professeur (honoraire), directeur (honorai-
re), ULB;

8° M. Marc Pallemaerts, professeur, VUB, ULB;

Bruxelles, le 19 décembre 2007.

B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09050]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 18 janvier 2008 :

— il est mis fin aux fonctions de Mme Vanderschelde, H., greffier au
tribunal de première instance de Bruxelles, à partir du 31 décem-
bre 2007 au soir.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive et est autorisée à porter le titre honorifique de ses
fonctions;

— est nommée greffier adjoint principal au tribunal du travail de
Louvain, Mme Buelens, I., greffier adjoint à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2008;

— est nommé secrétaire adjoint principal au parquet de la Cour de
cassation, M. Cornet, J., secrétaire adjoint au parquet de cette Cour;

— M. Pavot, D., greffier au tribunal de première instance de Courtrai,
est désigné en qualité de greffier-chef de service à ce tribunal, pour un
nouveau terme de trois ans prenant cours le 1er décembre 2007;

— M. Hoebeke, G., greffier au tribunal de première instance de
Courtrai, est désigné en qualité de greffier-chef de service à ce tribunal,
pour un nouveau terme de trois ans prenant cours le 1er février 2008.
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Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2007, is Mevr. Janssens, G.,
jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het hof
van beroep te Brussel.

Bij ministeriële besluiten van 28 januari 2008 :

— blijft aan Mevr. Verly, V., assistent bij de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Nijvel, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan Mevr. De Moor, M., medewerker bij de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan de heer Smessaert, R., assistent bij de griffie van het
vredegerecht van het eerste kanton Brugge, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen;

— blijft aan Mevr. De Bruyn, F., medewerker op arbeidsovereen-
komst bij de griffie van het vredegerecht van het eerste kanton
Oostende, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier
bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09053]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de aanwijzing van de
heer Van Aelst, P., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brussel,
tot de functie van onderzoeksrechter in deze rechtbank, hernieuwd
voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 februari 2008.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11007]
Personeel en organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2007 wordt aan de heer Jacques
Dupont, attaché bij de Algemene Directie Controle en Bemiddeling, met
ingang van 1 februari 2008, eervol ontslag uit zijn functies verleend en
wordt hij gerechtigd aanspraak te maken op een rustpensioen ten laste
van de Openbare Schatkist.

De heer Dupont wordt ertoe gemachtigd de titel van attaché
eershalve te voeren.

Par arrêté ministériel du 22 octobre 2007, Mme Janssens, G., juriste
sous contrat dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est désignée
pour exercer ses fonctions à la cour d’appel de Bruxelles.

Par arrêtés ministériels du 28 janvier 2008 :

— Mme Verly, V., assistant au greffe du tribunal de première instance
de Nivelles, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal;

— Mme De Moor, M., collaborateur au greffe du tribunal de première
instance de Gand, reste temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à ce tribunal;

— M. Smessaert, R., assistant au greffe de la justice de paix du
premier canton de Bruges, reste temporairement délégué aux fonctions
de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton;

— Mme De Bruyn, F., collaborateur sous contrat au greffe de la justice
de paix du premier canton d’Ostende, reste temporairement déléguée
aux fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09053]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, la désignation de M. Van Aelst, P.,
juge au tribunal de première instance de Bruxelles, aux fonctions de
juge d’instruction à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de
cinq ans prenant cours le 1er février 2008.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11007]
Personnel et organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 19 mars 2007, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er février 2008 à M. Jacques
Dupont, attaché à la Direction générale du Contrôle et de la Médiation.

M. Dupont est autorisé à porter le titre honorifique d’attaché.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[C − 2008/35148]

11 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot aanstelling van een nieuw lid in de raad
van bestuur van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2007, inzonderheid op
artikel 7, 5°;

Besluit :

Artikel 1. Aan de heer Mil Kooman wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van de Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding.

De heer Dirk Schoeters wordt benoemd tot lid van de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, als vertegenwoordiger van de representatieve werknemersorganisaties, ter
vervanging van de heer Mil Kooman, wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 2. Aan de heer Robrecht Bothuyne wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding.

De heer Bjorn Cuyt wordt benoemd tot lid van de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, als vertegenwoordiger van de representatieve werkgeversorganisaties, ter
vervanging van de heer Robrecht Bothuyne, wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2008.

Brussel, 11 januari 2008.

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
Fr. VANDENBROUCKE

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2008/35141]

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

HASSELT. — Krachtens het besluit van 12 september 2007 van de Vlaamse minister van Openbare Werken,
Energie, Leefmilieu en Natuur zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een
rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte, van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Hasselt.

Het plan 16DC G 023898 00 – Stad Hasselt : kruispunt N74 (= Kempische Steenweg) + Walenstraat – 3V –
projectnummer 7118 ligt ter inzage bij het Agentschap Infrastructuur, afdeling Wegen en Verkeer Limburg, Koningin
Astridlaan 50, bus 4, 3500 Hasselt.

Tussen het genoemde ministerieel besluit van 12 september 2007 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/35182]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening

AARSCHOT. — Bij besluit van 13 december 2007 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Elisabethlaan », te Aarschot, zoals definitief vastgesteld door de gemeente-
raad bij besluit van 25 oktober 2007, bestaande uit een plan van de bestaande toestand, een plan met aanduiding van
de op te heffen verkavelingen, de stedenbouwkundige voorschriften en de toelichtingsnota, goedgekeurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35183]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening

AARSCHOT. — Bij besluit van 13 december 2007 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Elisabethlaan », te Aarschot, zoals definitief vastgesteld door de gemeente-
raad bij besluit van 9 oktober 2007, bestaande uit een toelichtingsnota, een plan van de bestaande toestand, een grafisch
plan en de stedenbouwkundige voorschriften, goed te keuren :

RUP 6 : Mollekensberg.
RUP 7 : Dellestraat.
RUP 8 : Kroonstraat.
RUP 13 : De Kempen.
RUP 21 : Heidestraat.
RUP 27 : hoek Mechelsesteenweg-Eikestraat.
Het deelplan RUP 19 : Neerijsestraat van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Herbestemmingen 2e fase »,

te Herent, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van 9 oktober 2007, bestaande uit een
toelichtingsnota, een plan van de bestaande toestand, een grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften, goed
te keuren met uitsluiting van de zone voor begraafplaats (kadastraal perceel 116t) en de bijhorende stedenbouwkundige
voorschriften.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2008/35144]

Intrekking ministerieel besluit van 23 februari 2005 houdende goedkeuring van het BPA « RWZI Sint-Antelinks »

HERZELE. — Bij besluit van 9 januari 2008 van de Vice-minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams
minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening wordt ingetrokken het ministerieel besluit van
23 februari 2005 houdende het goedgekeurd BPA « RWZI Sint-Antelinks te Herzele ».

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29045]
8 MAI 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination du Président,

de la Vice-Présidente et des membres du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la
Vie en Plein Air

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 23 décembre 1988 instaurant le Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la
Vie en plein Air auprès de l’Exécutif de la Communauté française,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2004 portant règlement de son
fonctionnement;

Arrête :

Article 1er. Est nommé Président du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein
Air, M. Gérard Georges.

Art. 2. Est nommée Vice-Présidente du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein
Air, Mme Anne d’Ieteren;

Art. 3. Sont nommés membres du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein Air :

Pour les fédérations sportives et le Comité olympique et interfédéral belge :
1. M. Guy Crevecoeur
2. M. Alexandre Walnier
3. M. Thierry Zintz
4. M. André Stein
5. Mme Jacqueline Herbrand
6. M. Michel Laffineur
7. M. Jean-Claude Karler
8. Mme Dominique Gavage
9. M. Jean-Pierre Delchef
10. M. Michel Fievet
11. M. Jacques Van Lerberghe
12. M. Roland Delhoux
13. M. Philippe Grumiaux
14. M. Thierry Maréchal
15. M. Paul Evrard
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Pour les pratiquants et les anciens pratiquants :
16. Mme Christel Deliège
17. Mme Nathalie Toro
Pour la presse sportive :
18. M. Roger Laboureur
19. M. Eric Clovio
Pour le sport à l’armée :
20. M. Willy Biot
Pour le sport à l’école :
21. Mme Jacqueline Vandenberg
Pour le sport à l’université :
22. Mme Nicole Bardaxoglou
Pour le sport à l’entreprise :
23. Mme Arlette Rorive
24. Mme Danielle Adriaenssens
Pour la médecine sportive :
25. M. Xavier Sturbois
Pour le sport pour tous :
26. Mme Muriel Targnion
27. M. Jean-Pol Vandervelde
28. M. Serge Mathonnet
Pour le sport pour handicapés :
29. M. Léon Degodenne
Pour le sport des aînés :
30. Mme Françine Rea

Art. 4. Sont désignés :

- comme rapporteur : M. Georges Guillaume, Inspecteur.

- comme rapporteur-adjoint, Mme Claudie Bidaine, Attachée ff.

- comme secrétaire : Mme Isabelle Sirtaine, Attachée.

- Comme secrétaire-adjoint : M. Daniel Regaert, Attaché.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2006.

Bruxelles, le 8 mai 2006.
Pour le Gouvernement de la Communauté française,

Le Ministre de la Fonction publique et des Sports,
Cl. EERDEKENS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29045]
8 MEI 2006. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

de ondervoorzitter en de leden van de Hoge Raad voor de Lichamelijke Opvoeding, de Sport en het
Openluchtleven

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 23 december 1988 tot instelling van de Hoge Raad voor de lichamelijke opvoeding, de
sport en het openluchtleven bij de Franse Gemeenschapsexecutieve;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 2004 houdende regeling
van haar werking;

Besluit :

Artikel 1. Benoemd wordt tot voorzitter van de Hoge Raad voor de lichamelijke opvoeding, de sport en het
openluchtleven : de heer Gérard Georges.

Art. 2. Benoemd wordt tot ondervoorzitter van de Hoge Raad voor de lichamelijke opvoeding, de sport en het
openluchtleven : Mevr. Anne d’Ieteren.

Art. 3. Benoemd worden tot lid van de Hoge Raad voor de lichamelijke opvoeding, de sport en het
openluchtleven :

Voor de sportfederaties en het Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité :

1. De heer Guy Crevecoeur

2. De heer Alexandre Walnier

3. De heer Thierry Zintz
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4. De heer André Stein

5. Mevr. Jacqueline Herbrand

6. De heer Michel Laffineur

7. De heer Jean-Claude Karler

8. Mevr. Dominique Gavage

9. De heer Jean-Pierre Delchef

10. De heer Michel Fievet

11. De heer Jacques Van Lerberghe

12. De heer Roland Delhoux

13. De heer Philippe Grumiaux

14. De heer Thierry Maréchal

15. De heer Paul Evrard

Voor de beoefenaars en oud-beoefenaars :
16. Mevr. Christel Deliège
17. Mevr. Nathalie Toro
Voor de sportpers :
18. De heer Roger Laboureur
19. De heer Eric Clovio
Voor de sport bij het leger :
20. De heer Willy Biot
Voor de sport op school :
21. Mevr. Jacqueline Vandenberg
Voor de sport aan de universiteit :
22. Mevr. Nicole Bardaxoglou
Voor de sport in het bedrijf :
23. Mevr. Arlette Rorive
24. Mevr. Danielle Adriaenssens
Voor de sportgeneeskunde :
25. De heer Xavier Sturbois
Voor de sport voor allen :
26. Mevr. Muriel Targnion
27. De heer Jean-Pol Vandervelde
28. De heer Serge Mathonnet
Voor de sport voor gehandicapten :
29. De heer Léon Degodenne
Voor de sport voor ouderen :
30. Mevr. Françine Rea

Art. 4. Worden aangesteld :

- tot verslaggever : De heer Georges Guillaume, Inspecteur.

- tot adjunct-verslaggever, Mevr. Claudie Bidaine, Attaché d.d.

- tot secretaris : Mevr. Isabelle Sirtaine, Attaché.

- tot adjunct-secretaris : De heer Daniel Regaert, Attaché.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2006.

Brussel, 8 mei 2006.
Voor de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister van Ambtenarenzaken en Sport,
Cl. EERDEKENS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29031]

23 NOVEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation des membres de la commission chargée de rédiger le document « Etre et devenir citoyen »

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 janvier 2007 relatif au renforcement de la citoyenneté responsable et active au sein des
établissements scolaires organisés ou subventionnés par la Communauté française, notamment le titre II et les articles 5
et 6;
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Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2007 définissant les modalités de
fonctionnement de la commission chargée de rédiger le document « Etre et devenir citoyen »;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente, en charge de l’Enseignement obligatoire;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 23 novembre 2007;

Arrête :

Article 1er. La Commission chargée de rédiger le document « Etre et devenir citoyen » est composée
paritairement :

1° d’experts issus notamment des différentes universités de la Communauté française :

— Xavier MABILLE

— Marc UYTTENDAELE

— Jean-Claude SCHOLSEM

— Pierre-Paul MAETER

— Marcel MATHELOT

— Jean-Michel LEX

— Jean-Marc GUILLEMEAU

— Hervé BROQUET

— Mario TELLO

— Christian PANIER

— Edouard DELRUELLE

— Matéo ALALUF

— Michel JADOT

— Jean-Jacques JESPERS

— Marc LITS

— Pol DUPONT

2° d’enseignants des cinquième et sixième années des Humanités générales et technologiques définies à l’article 24
du décret « Missions » du 24 juillet 1997 et des Humanités professionnelles et techniques définies à l’article 34 du même
décret :

— Marianne BOUCHER

— Seghia MUSELLE

— Gilbert DELVILLE

— Bernard DUPONT

— Joseph SACCO

— Anne MOITROUX

— Michel CLAREMBAUX

— Jean-Yves DESNOS

— Michaël SOROKAKIS

— Joëlle BERTIN

— Anne LEBLANC

— Anne OGER

— Jacques VANDENSCHRICK

— Liliane FRANCART

— Catherine LACAVE

— Marcelle LEBOUCHER

Art. 2. La Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 23 novembre 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, en charge de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29031]

23 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot benoeming van de leden van de commissie belast met het opstellen van het document « Burger zijn en worden »

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 januari 2007 betreffende de versteviging van de opvoeding tot verantwoordelijk en
actief burgerschap binnen de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde inrichtingen,
inzonderheid op titel II en de artikelen 5 en 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2007 houdende bepaling van
de nadere regels voor de werking van de commissie belast met het opstellen van het document « Burger zijn en
worden »;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 november 2007;

Besluit :

Artikel 1. De Commissie belast met het opstellen van het document « Burger zijn en worden » bestaat paritair uit :

1° deskundigen die inzonderheid komen uit de verschillende universiteiten van de Franse Gemeenschap :

— Xavier MABILLE

— Marc UYTTENDAELE

— Jean-Claude SCHOLSEM

— Pierre-Paul MAETER

— Marcel MATHELOT

— Jean-Michel LEX

— Jean-Marc GUILLEMEAU

— Hervé BROQUET

— Mario TELLO

— Christian PANIER

— Edouard DELRUELLE

— Matéo ALALUF

— Michel JADOT

— Jean-Jacques JESPERS

— Marc LITS

— Pol DUPONT

2° leraars van het vijfde en zesde jaar algemeen en technologisch secundair onderwijs bepaald in artikel 24 van het
decreet « prioritaire taken » van 24 juli 1997 alsmede beroeps- en technisch secundair onderwijs bepaald in artikel 34
van hetzelfde decreet :

— Marianne BOUCHER

— Seghia MUSELLE

— Gilbert DELVILLE

— Bernard DUPONT

— Joseph SACCO

— Anne MOITROUX

— Michel CLAREMBAUX

— Jean-Yves DESNOS

— Michaël SOROKAKIS

— Joëlle BERTIN

— Anne LEBLANC

— Anne OGER

— Jacques VANDENSCHRICK

— Liliane FRANCART

— Catherine LACAVE

— Marcelle LEBOUCHER

Art. 2. De Minister tot wier bevoegdheid het leerplichtonderwijs behoort, wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 23 november 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29038]
21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 3 août 2007 portant nomination des membres des Conseils supérieurs des
Hautes Ecoles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’article 79 du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes
Ecoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 janvier 1997 créant le Conseil général des Hautes
Ecoles et les Conseils Supérieurs des Hautes Ecoles, et notamment les articles 18sexies et 18septies;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2004 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment son article 12, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 août 2007 portant nomination des membres des
Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié;

Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des
Relations internationales,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 8, l’alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 août 2007
portant nomination des membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié, les mots « Mme Marie
Christine LIBERT » sont remplacés par les mots « M. Bernard GODEAUX ».

Art. 2. Dans l’article 12, l’alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 août 2007
portant nomination des membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié, les mots « Patrick
DELCOURT » sont remplacés par les mots « M. Patrick DELCOUR ».

Art. 3. Dans l’article 17, l’alinéa 2, 6°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 août 2007
portant nomination des membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié, les mots « Mme Sarah
BOURG » sont remplacés par les mots « M. Fabian SCUVIE ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente du Gouvernement et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29038]
21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 3 augustus 2007 tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor
Hogescholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in
Hogescholen, inzonderheid op artikel 79;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 1997 tot oprichting van de
Algemene Raad voor Hogescholen en de Hoge Raden voor Hogescholen, inzonderheid op de artikelen 18sexies
en 18septies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 2004 houdende regeling van
haar werking, inzonderheid op artikel 12, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 augustus 2007 tot benoeming van de leden
van de Hoge Raad voor Hogescholen, zoals gewijzigd;

Op de voordracht van de Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en
Internationale Betrekkingen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 8, tweede lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
3 augustus 2007 tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de
woorden « Mevr. Marie Christine LIBERT » vervangen door de woorden « de heer Bernard GODEAUX ».

Art. 2. In artikel 12, eerste lid, 2°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
3 augustus 2007 tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de
woorden « Patrick DELCOURT » vervangen door de woorden « de heer Patrick DELCOUR ».

Art. 3. In artikel 17, tweede lid, 6°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
3 augustus 2007 tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de
woorden « Mevr. Sarah BOURG » vervangen door de woorden « de heer Fabian SCUVIE ».
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 21 december 2007.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2008/29049]
Conseil supérieur des Hautes Ecoles. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 décembre 2007, dans l’article 12, l’alinéa 1er, 2° de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 août 2007 portant nomination des membres des Conseils
supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié, les mots « Marcel Haguinet », sont remplacés par les mots « M. Patrick
Delcourt », à partir du 7 décembre 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2008/29049]
Hoge Raad voor de Hogescholen. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 december 2007 worden in artikel 12, 1e lid, 2° van
het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 augustus 2007 tot benoeming van de leden van de Hoge
Raad voor Hogescholen zoals gewijzigd, de woorden « Marcel Haguinet », vervangen door de woorden « De heer Patrick
Delcourt », vanaf 7 december 2007.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29050]
Commission d’avis sur les centres de vacances. — Désignation

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 décembre 2007, à l’article 1er, 1°, de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 2005 portant désignation du président et des membres de la
Commission d’avis sur les centres de vacances, modifié le 18 octobre 2005, les mots « M. Dany Josse » sont remplacés
par les mots « M. Carlos Crespo » et ce, à partir du 17 décembre 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29050]
Adviescommissie voor de vakantiecentra. — Aanstelling

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 december 2007 worden in artikel 1, 1°, van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 2005 tot aanwijzing van de voorzitter en de leden van
de Adviescommissie voor de Vakantiecentra, gewijzigd op 18 oktober 2005, de woorden « De heer Dany Josse »
vervangen door de woorden « de heer Carlos Crespo », en dit vanaf 17 december 2007.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29039]
Commission d’agrément. — Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 décembre 2007, Mme Véronique RICHARD est
nommée membre effectif de la Commission d’agrément en remplacement de M. Benoît MOURY, démissionnaire, à
partir du 14 décembre 2007.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 décembre 2007, Mme Jacqueline MAUN est
nommée membre suppléant de la Commission d’agrément en remplacement de Mme Chantal CHARLIER,
démissionnaire, à partir du 14 décembre 2007.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29039]
Erkenningscommissie. — Benoemingen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 december 2007 wordt Mevr. Véronique RICHARD
tot werkend lid benoemd van de Erkenningscommissie ter vervanging van de heer Benoît MOURY, aftredend lid, vanaf
14 december 2007.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 december 2007 wordt Mevr. Jacqueline MAUN tot
plaatsvervangend lid benoemd van de Erkenningscommissie ter vervanging van Mevr. Chantal CHARLIER, aftredend
lid, vanaf 14 december 2007.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29035]
Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 décembre 2007, les modifications suivantes sont
apportées à l’article 1er de l’arrêté du 22 février 2005 portant nomination des membres du conseil supérieur de
l’enseignement supérieur artistique :

a) Le 1°, b), est remplacé par le texte suivant :
« i) Mme Anne-Marie Wynants; »
b) Le 3°, k), est remplacé par le texte suivant :
« k) M. Eric Van den Berg; »
et ce, à partir du 12 décembre 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29035]
Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 december 2007 worden de volgende wijzigingen
aangebracht in artikel 1 van het besluit van 22 februari 2005 houdende benoeming van de leden van de Hoge Raad voor
het Hoger Kunstonderwijs :

a) 1°, b), wordt vervangen als volgt :
« i) Mevr. Anne-Marie Wynants; »
b) 3°, k), wordt vervangen als volgt :
« k) De heer Eric Van den Berg; »
en dit, vanaf 12 december 2007.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200276]
Energie

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2007 qui entre en vigueur le 21 décembre 2007, accorde à la société E.T.I. SA,
dont le siège social est établi rue des Merciers 5, à 1300 Wavre, l’agrément en qualité d’installateur de chauffe-eau
solaire.

Cet agrément, repris sous la référence IS1229, est délivré pour une période renouvelable de deux ans prenant cours
le 21 décembre 2007.

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2007 qui entre en vigueur le 21 décembre 2007, accorde à la société
Technic SC, dont le siège social est établi rue Basse-Baive 10, à 5310 Liernu, l’agrément en qualité d’installateur de
chauffe-eau solaire.

Cet agrément, repris sous la référence IS1230, est délivré pour une période renouvelable de deux ans prenant cours
le 21 décembre 2007.

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2007 qui entre en vigueur le 21 décembre 2007, accorde à la société
C.E.S.L. Exploitation SPRL, dont le siège social est établi rue des Moines 20, à 4357 Limont, l’agrément en qualité
d’installateur de chauffe-eau solaire.
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Cet agrément, repris sous la référence IS1231, est délivré pour une période renouvelable de deux ans prenant cours
le 21 décembre 2007.

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2007 qui entre en vigueur le 21 décembre 2007, accorde à M. Pierre Wambersy,
domicilié rue Trappé 6, à 4000 Liège, l’agrément en qualité d’installateur de chauffe-eau solaire.

Cet agrément, repris sous la référence IS1232, est délivré pour une période renouvelable de deux ans prenant cours
le 21 décembre 2007.

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2007 qui entre en vigueur le 21 décembre 2007, accorde à M. Patrice Serafin,
domicilié rue Gilon 31, à 4030 Grivegnée (Liège), l’agrément en qualité d’installateur de chauffe-eau solaire.

Cet agrément, repris sous la référence IS1233, est délivré pour une période renouvelable de deux ans prenant cours
le 21 décembre 2007.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200276]
Energie

Durch Ministerialerlass vom 21. Dezember 2007, der am 21. Dezember 2007 in Kraft tritt, wird der Gesellschaft
″E.T.I. SA″ , deren Gesellschaftssitz rue des Merciers 5 in 1300 Wavre gelegen ist, die Zulassung als Installateur von
Solaranlagen zur Warmwasserbereitung gewährt.

Diese unter dem Bezugszeichen IS1229 registrierte Zulassung wird für einen erneuerbaren Zeitraum von
zwei Jahren ab dem 21. Dezember 2007 gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 21. Dezember 2007, der am 21. Dezember 2007 in Kraft tritt, wird der Gesellschaft
″Technic SC″, deren Gesellschaftssitz rue Basse-Baive 10 in 5310 Liernu gelegen ist, die Zulassung als Installateur von
Solaranlagen zur Warmwasserbereitung gewährt.

Diese unter dem Bezugszeichen IS1230 registrierte Zulassung wird für einen erneuerbaren Zeitraum von
zwei Jahren ab dem 21. Dezember 2007 gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 21. Dezember 2007, der am 21. Dezember 2007 in Kraft tritt, wird der Gesellschaft
″C.E.S.L. Exploitation SPRL″, deren Gesellschaftssitz rue des Moines 20 in 4357 Limont gelegen ist, die Zulassung als
Installateur von Solaranlagen zur Warmwasserbereitung gewährt.

Diese unter dem Bezugszeichen IS1231 registrierte Zulassung wird für einen erneuerbaren Zeitraum von
zwei Jahren ab dem 21. Dezember 2007 gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 21. Dezember 2007, der am 21. Dezember 2007 in Kraft tritt, wird Herrn Pierre
Wambersy, wohnhaft rue Trappé 6 in 4000 Lüttich, die Zulassung als Installateur von Solaranlagen zur Warmwasser-
bereitung gewährt.

Diese unter dem Bezugszeichen IS1232 registrierte Zulassung wird für einen erneuerbaren Zeitraum von
zwei Jahren ab dem 21. Dezember 2007 gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 21. Dezember 2007, der am 21. Dezember 2007 in Kraft tritt, wird Herrn Patrice
Serafin, wohnhaft rue Gilon 31 in 4030 Grivegnée (Lüttich), die Zulassung als Installateur von Solaranlagen zur
Warmwasserbereitung gewährt.

Diese unter dem Bezugszeichen IS1233 registrierte Zulassung wird für einen erneuerbaren Zeitraum von
zwei Jahren ab dem 21. Dezember 2007 gewährt.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200276]
Energie

Bij ministerieel besluit van 21 december 2007, dat in werking treedt op 21 december 2007, wordt de vennootschap
″E.T.I. SA″, maatschappelijke zetel rue des Merciers 5, 1300 Waver, als zonneboilerinstallateur erkend.

Deze erkenning (ref. IS1229) wordt verleend voor een verlengbare periode van twee jaar die ingaat op
21 december 2007.
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Bij ministerieel besluit van 21 december 2007, dat in werking treedt op 21 december 2007, wordt de vennootschap
″Technic SC″, maatschappelijke zetel rue Basse-Baive 10, 5310 Liernu, als zonneboilerinstallateur erkend.

Deze erkenning (ref. IS1230) wordt verleend voor een verlengbare periode van twee jaar die ingaat op
21 december 2007.

Bij ministerieel besluit van 21 december 2007, dat in werking treedt op 21 december 2007, wordt de vennootschap
″C.E.S.L. Exploitation SPRL″, maatschappelijke zetel rue des Moines 20, 4357 Limont, als zonneboilerinstallateur
erkend.

Deze erkenning (ref. IS1231) wordt verleend voor een verlengbare periode van twee jaar die ingaat op
21 december 2007.

Bij ministerieel besluit van 21 december 2007, dat in werking treedt op 21 december 2007, wordt de heer Pierre
Wambersy, woonachtig rue Trappé 6, 4000 Luik, als zonneboilerinstallateur erkend.

Deze erkenning (ref. IS1232) wordt verleend voor een verlengbare periode van twee jaar die ingaat op
21 december 2007.

Bij ministerieel besluit van 21 december 2007, dat in werking treedt op 21 december 2007, wordt de heer Patrice
Serafin, woonachtig rue Gilon 31, 4030 Grivegnée (Luik), als zonneboilerinstallateur erkend.

Deze erkenning (ref. IS1233) wordt verleend voor een verlengbare periode van twee jaar die ingaat op
21 december 2007.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31029]

13 DECEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de onteigening van grondinnemingen in
onroerende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wetten van 8 augustus 1988, 5 mei 1993
en 16 juli 1993, inzonderheid de artikelen 6, § 1, X, 1° en 79;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 38;

Gelet op de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 22 februari 1990 betreffende de onteigeningen van openbaar nut
doorgevoerd of toegestaan door de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening van openbaar nut
en in het bijzonder het artikel 5;

Gelet op het besluit van 16 december 2004 betreffende de onteigening
van grondinnemingen in onroerende goederen gelegen op het grond-
gebied van de gemeente Sint-Jans-Molenbeek;

Overwegende dat de Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening,
meer bepaald in titel IV, verschillende normen inhoudt die van
toepassing zijn op de toegankelijkheid van de ingangen en de
uitrustingen van gebouwen voor mindervaliden;

dat de trein- en metrostations deel uitmaken van de openbare
gebouwen bedoeld in voornoemde verordening, zoals bepaald in
artikel 1, § 3, 15° van titel IV;

dat er bijgevolg een lift dient te worden geplaatst om de minder-
validen vanaf de bovengrond toegang te verlenen tot de perrons en de
mezzanine van het metrostation « Graaf van Vlaanderen »;

dat de heraanleg van de Sint-Mariastraat, waarvoor er een steden-
bouwkundige vergunning uitgereikt werd op 13 januari 2004, erop
gericht is de openbare ruimte eenvoudig en leesbaar te organiseren,
zowel met een esthetisch doel als voor de veiligheid van alle
gebruikers, en een symbolische hoofdverkeersader van de gemeente
aan te leggen, die het gemeentehuis met de kanaaloever verbindt;

dat het bijgevolg, om de openbare ruimte optimaal te kunnen
inrichten, nodig is de lift in de bouwlijn op te nemen;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31029]

13 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation d’emprises dans des
immeubles situés sur le territoire de la commune de Molenbeek-
Saint-Jean

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993 et du 16 juillet 1993,
notamment les articles 6, § 1er, X, 1° et 79;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment l’article 38;

Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 février 1990
relative aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies
ou autorisées par l’exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique et en particu-
lier l’article 5;

Vu l’arrêté du 16 décembre 2004 relatif à l’expropriation d’emprises
dans des immeubles situés sur le territoire de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean;

Considérant que le Règlement régional d’Urbanisme prévoit, en son
titre IV, l’application de diverses normes relatives aux accès et
équipements des bâtiments concernant l’accessibilité par les personnes
à mobilité réduite;

que les gares et stations métro font partie des bâtiments publics visés
par ledit règlement, tel que spécifié à l’article 1er, § 3, 15° du titre IV;

qu’il y a lieu, dès lors, de prévoir un ascenseur permettant aux
personnes à mobilité réduite d’accéder depuis la surface aux quais et à
la mezzanine de la station métro « Comte de Flandre »;

que le réaménagement de la rue Sainte-Marie pour lequel un permis
d’urbanisme a été délivré le 13 janvier 2004 vise à organiser l’espace
public dans la simplicité et la lisibilité tant dans le but esthétique que de
sécurité de tous les usagers, et à créer un axe symbolique majeur de la
commune, reliant la maison communale à la rive du canal;

Qu’il est nécessaire, dès lors, afin de permettre un aménagement
optimal de l’espace public, que l’ascenseur soit intégré dans le
front bâti;
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Dat, indien de gewone onteigeningsprocedure wordt gevolgd, de
uitvoering van de genoemde werken onredelijk veel vertraging zou
oplopen.

Op de voordracht van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt een aangelegenheid bedoeld bij arti-
kel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het is onontbeerlijk, om reden van openbaar nut, onmiddel-
lijk de grondinneming in het perceel gelegen op het grondgebied van
de gemeente Sint-Jans-Molenbeek in bezit te nemen, nodig voor de
aanleg van een toegang voor mindervaliden in het metrostation
« Graaf van Vlaanderen » en aangeduid op het plan nr. 4006/130 in
bijlage.

Art. 3. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 december 2004 betreffende de onteigening van grondinnemingen in
onroerende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente
Sint-Jans- Molenbeek wordt ingetrokken.

Art. 4. De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wiens bevoegdheid Mobiliteit en Openbare Werken behoren,
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 december 2007.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PIQUE

De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
P. SMET

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31022]

17 JANUARI 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de onteigening van grondinnemingen in
onroerende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente
Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980. tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wetten van 8 augustus 1988, 5 mei 1993 en
16 juli 1993, inzonderheid de artikelen 6, § 1, X, 1° en 79;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 38;

Gelet op de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
22 februari 1990 betreffende de onteigeningen van openbaar nut
doorgevoerd of toegestaan door de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening van openbaar nut;

Overwegende dat de Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening,
meer bepaald titel IV, verschillende normen inhoudt die van toepassing
zijn op de toegankelijkheid van de ingangen en de uitrustingen van
gebouwen voor personen met beperkte mobiliteit;

dat de trein- en metrostations deel uitmaken van de openbare
gebouwen bedoeld in voornoemde verordening, zoals bepaald in
artikel 1, § 3 — 15° van titel IV;

dat er bijgevolg liften dienen te worden geplaatst om de personen
met beperkte mobiliteit vanaf de bovengrond toegang te verlenen tot de
perrons en de mezzanine van het metrostation « Kruidtuin »;

dat het bijgevolg nodig is, teneinde de openbare ruimte optimaal te
kunnen inrichten, de lift alsook de metrotoegang die uitgeeft op de
ondergrondse doorgang onder de Kruidtuinlaan, te integreren buiten
de publieke ruimte;

dat, rekening houdend met de hoge gebruiksfrequentie van het
Station Kruidtuin, en in het bijzonder van deze metrotoegang die onder
meer op de Financietoren uitkomt, de nodige inrichtingen bij voorrang
moeten worden uitgevoerd om deze toegang alsook het Station
Kruidtuin, zo spoedig mogelijk toegankelijk te maken voor personen
met beperkte mobiliteit;

Que, si la procédure ordinaire d’expropriation était suivie, l’exécu-
tion des travaux susmentionnés prendrait un retard déraisonnable.

Sur proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 39
de la Constitution.

Art. 2. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre
immédiatement possession de l’ emprise dans la parcelle située sur le
territoire de la commune de Molenbeek-Saint-Jean, nécessaire à la
réalisation d’ un accès pour personnes à mobilité réduite à la station
métro « Comte de Flandre », et figurée au plan n° 4006/130 ci-annexé.

Art. 3. Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 16 décembre 2004 relatif à l’expropriation d’emprises dans des
immeubles situés sur le territoire de la commune de Molenbeek-Saint-
Jean est retiré.

Art. 4. Le Ministre qui a la Mobilité et les Travaux publics dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 décembre 2007.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PIQUE

Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics,
P. SMET

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31022]

17 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation d’emprises dans des
immeubles situés sur le territoire de la commune de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du8 août 1980,
modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993 et du 16 juillet 1993,
notamment les articles 6, § 1er, X, 1° et 79;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment l’article 38;

Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 février 1990
relative aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies
ou autorisées par l’exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que le Règlement Régional d’Urbanisme prévoit, en son
titre IV, l’application de diverses normes relatives aux accès et
équipements des bâtiments concernant l’accessibilité par les personnes
à mobilité réduite;

que les gares et stations métro font partie des bâtiments publics visés
par ledit règlement, tel que spécifié à l’article 1, § 3, 15° du titre IV;

qu’il y a lieu, dès lors, de prévoir des ascenseurs permettant aux
personnes à mobilité réduite d’accéder depuis la surface aux quais et à
la mezzanine de la station métro « Botanique »;

qu’il est nécessaire afin de permettre un aménagement optimal de
l’espace public, que cet ascenseur ainsi que l’accès métro donnant sur le
passage souterrain, sous le Boulevard du Jardin Botanique, soit intégré
en dehors de l’espace public;

que, compte tenu du taux élevé de la fréquentation de la station
Botanique et en particulier de cet accès qui dessert notamment la Tour
des Finances, il y a lieu de réaliser prioritairement les aménagements
nécessaires afin que cet accès ainsi que la station Botanique soient
accessibles dans les meilleurs délais aux personnes à mobilité réduite;
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dat deze inrichtingen moeten uitgevoerd worden samen met de
werken die momenteel uitgevoerd worden in de Financietoren om te
vermijden dat onevenredig veel overlast en kosten veroorzaakt zouden
worden indien de werken om de personen met beperkte mobiliteit een
vlotte toegang te verlenen in het station Kruidtuin pas zouden
opgestart worden nadat de renovatiewerken in de Financietoren
beëindigd zijn en deze toren in gebruik genomen is;

Op de voordracht van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt een aangelegenheid bedoeld bij artikel
39 van de Grondwet.

Art. 2. Het is onontbeerlijk, om reden van openbaar nut, onmiddel-
lijk de grondinnemingen in het perceel gelegen op het grondgebied van
de gemeente Brussel in bezit te nemen, nodig voor de aanleg van een
toegang voor personen met beperkte mobiliteit in het metrostation
« Kruidtuin » en aangeduid op het plan nr. 5006/48A in bijlage.

Art. 3. De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
wiens bevoegdheid Mobiliteit en Openbare Werken behoren, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 januari 2008.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PIQUE

De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
P. SMET

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31032]
20 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende de erkenning

van de VZW Intec Brussel als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister van Tewerkstelling, Economie en Wetenschappe-
lijk Onderzoek, Brandbestrijding en Dringende Medische
Hulp,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, inzonderheid op artikel 5, x);

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 10 december 2007,

Besluit :

Artikel 1. De VZW Intec Brussel wordt erkend als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid voor de
activiteitensector : informatica ten behoeve van de social-profitsector :
installatie van computermateriaal, realisatie en onderhoud van web-
sites, netwerken creëren, helpdesk support, realisatie van newsletters
en gegevensbanken.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Brussel, 20 december 2007.

B. CEREXHE

que ces aménagements doivent être exécutés en même temps que les
travaux réalisés actuellement à la Tour des Finances pour éviter les
nombreuses nuisances et les coûts démesurés qui découleraient du fait
de ne débuter les travaux destinés à faciliter l’accès à la station
Botanique pour les personnes à mobilité réduite qu’à l’issue des
travaux de rénovation de la Tour des Finances et lorsque celle-ci sera
déjà occupée;

Sur proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 39 de
la Constitution.

Art. 2. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre
immédiatement possession des emprises dans la parcelle située sur le
territoire de la commune de Bruxelles, nécessaire à la réalisation d’ un
accès pour personnes à mobilité réduite à la station métro « Botani-
que », et figurée au plan n° 5006/48A ci-annexé.

Art. 3. Le Ministre qui a la Mobilité et les Travaux publics dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 janvier 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Ch. PIQUE

Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics,
P. SMET

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31032]
20 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel portant l’agrément de

l’ASBL Intec Brussel en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et de la Recherche
scientifique et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
notamment l’article 5, x);

Vu l’avis favorable de la plate-forme de l’économie sociale, donné le
10 décembre 2007,

Arrête :

Article 1er. L’ASBL « Intec Brussel » est agrée comme initiative de
développement de l’emploi, pour des activités informatiques au profit
du secteur non-marchand : installation de matériel informatique,
réalisation et maintenance de site internet, mise en réseau, support
helpdesk, création de newsletter et banques de données.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Bruxelles, le 20 décembre 2007.

B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31013]
Brussels Instituut voor Milieubeheer

Registratie betreffende koeltechnisch bedrijf

Bij de beslissing van 24 december 2007 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd het bedrijf « AIRQUALITY NV » gelegen
Mechelsesteenweg 213, te 2500 Lier, geregistreerd onder het num-
mer ENREF/00008 als koeltechnisch bedrijf.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31030]
Besluiten betreffende de stad en de gemeenten

POLITIEZONE BRUSSEL-HOOFDSTAD-ELSENE. — Bij besluit van
19 november 2007 is niet goedgekeurd de beslissing van 19 septem-
ber 2007 waarbij het college van de politiezone Brussel-Hoofdstad-
Elsene de wijze van gunning goedkeurt en de opdracht gunt betref-
fende het verhuren van servers voor de upgrade van de huidige HP-UX
cluster infrastructuur gedurende drie jaren (via een leasingovereen-
komst).

ANDERLECHT. — Bij besluit van 24 december 2007 wordt vernietigt
de beslissing van 25 oktober 2007, waarbij de gemeenteraad van
Anderlecht de wijze van gunning betreffende de modernisering van de
openbare verlichtingsinstallaties in de Ropsy Chaudronstraat, de
Delcroixstraat en de Fiennesstraat en hun uitvoering door intercommu-
nale Sibelga, goedkeurt.

BRUSSEL. — Bij besluit van 19 december 2007 wordt de beslissing
van 5 november 2007 waarbij de gemeenteraad van de stad Brussel
beslist aan Mevr. M. Dekaezemaeker, technisch assistent, de tuchtsanc-
tie van het ontslag van ambtswege op te leggen goedgekeurd.

BRUSSEL. — Bij besluit van 20 december 2007 wordt de beslissing
van 19 november 2007 waarbij de gemeenteraad van de stad Brussel, bij
toepassing van artikel 17, § 2, 2°, b), van de wet van 24 december 1993,
de herhaling voor de periode van één jaar van de opdracht voor de
aanleg en herstelling van rioolaansluitingen en het plaatsen van kolken
goedkeurt, goedgekeurd.

BRUSSEL. — Bij besluit van 20 december 2007 wordt de beslissing
van 5 november 2007 waarbij de gemeenteraad van de stad Brussel de
gunningswijze en het bestek betreffende de opdracht voor veiligheids-
inrichtingen voor voetgangers en fietsers, evenals de uitvoering van
verkeersremmende maatregelen op het grondgebied van de stad,
gedurende één jaar goedkeurt, goedgekeurd.

BRUSSEL. — Bij besluit van 7 januari 2008 wordt de beslissing van
19 november 2007 waarbij de gemeenteraad van de stad Brussel de
gunningswijze en het bestek betreffende de promotieopdracht voor de
studie, financiering en de bouw van een gebouwencomplex van
ongeveer 35 hedendaagse appartementen en bijhorende of aanvullende
infrastructuur op een site van de Grondregie aan de Vilvoordsesteen-
weg goedkeurt, niet goedgekeurd.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31013]
Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Enregistrement en qualité d’entreprise en technique du froid

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 24 décem-
bre 2007, l’entreprise « AIRQUALITY NV », sise Mechelsesteenweg 213,
à 2500 Lier, a été enregistrée sous le numéro ENREF/00008 comme
entreprise en technique du froid.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31030]
Arrêtés concernant la ville et les communes

ZONDE DE POLICE BRUXELLES-CAPITALE-IXELLES. — Par arrêté
du 19 novembre 2007, n’est pas approuvée la délibération du 19 sep-
tembre 2007 par laquelle le collège de la zone de police Bruxelles-
Capitale-Ixelles approuve le mode de passation et attribue le marché
relatif à la location durant trois ans (via un contrat de leasing) de
serveurs pour la mise à jour du Cluster HP-UX.

ANDERLECHT. — Par arrêté du 24 décembre 2007, est annulée la
délibération du 25 octobre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Anderlecht approuve le mode de passation relatif à la modernisation
des installations d’éclairage public dans les rues Ropsy Chaudron,
Delacroix et de Fiennes et leur exécution par l’Intercommunale Sibelga.

BRUXELLES. — Par arrêté du 19 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 5 novembre 2007 par laquelle le conseil communal de la
ville de Bruxelles décide d’infliger à Mme M. Dekaezemaeker, assis-
tante technique, la peine disciplinaire de la démission d’office.

BRUXELLES. — Par arrêté du 20 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 19 novembre 2007, par laquelle le conseil communal de
la ville de Bruxelles approuve, en application de l’article 17, § 2, 2°, b),
de la loi du 24 décembre 1993 la répétition pour la période d’un an du
marché pour la construction et la reconstruction de branchements
d’égout et la pose d’avaloirs.

BRUXELLES. — Par arrêté du 20 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 5 novembre 2007, par laquelle le conseil communal de
la ville de Bruxelles approuve le mode de passation et le cahier spécial
des charges relatif au marché pour l’aménagement de sécurité piétonne
et cycliste ainsi que l’exécution des mesures de ralentissement de trafic
sur le territoire de la ville pendant un an.

BRUXELLES. — Par arrêté du 7 janvier 2008, n’est pas approuvée la
délibération du 19 novembre 2007 par laquelle le conseil communal de
la ville de Bruxelles approuve le mode de passation et le cahier spécial
des charges relatifs au marché de promotion pour l’étude, le finance-
ment et la construction d’un complexe immobilier d’environ 35 appar-
tements contemporains et d’infrastructures annexes ou complémentai-
res sur un site de la Régie foncière, sis chaussée de Vilvorde.
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ELSENE. — Bij besluit van 19 december 2007 wordt goedgekeurd de
beslissing van 25 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van Elsene
beslist met ingang van 1 januari 2008 een bijkomende weddeschaalver-
hoging van 1 % voor de personeelsleden van niveau D en E toe te
passen.

ELSENE. — Bij besluit van 24 december 2007 wordt de beslissing van
15 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van Elsene de wijze van
gunning en het bestek betreffende de heraanleg van voetpaden van
verschillende straten goedkeurt, niet goedgekeurd.

KOEKELBERG. — Bij besluit van 17 december 2007 wordt goedge-
keurd de beslissing van 18 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van
Koekelberg beslist het examenreglement met betrekking tot de toegang
tot de betrekking van administratief adjunct - niveau D te wijzigen.

KOEKELBERG. — Bij besluit van 19 december 2007 wordt goedge-
keurd de beslissing van 18 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van
Koekelberg het reglement betreffende de tegemoetkoming van de
gemeente in de prijs van de vervoerskosten van de gemeenteperso-
neelsleden vaststelt.

OUDERGEM. — Bij besluit van 19 december 2007 wordt goedge-
keurd de beslissing van 25 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van
Oudergem beslist de loonschalen niveaus E en D toepastbaar op het
gemeentepersoneel met 2 % op 1 maart 2007.

SCHAARBEEK. — Bij besluit van 6 november 2007 is niet goedge-
keurd de beslissing van 12 september 2007 waarbij de gemeenteraad
van Schaarbeek de wijze van gunning en de voorwaarden van de
opdracht betreffende de constructie van een appartementsgebouw met
een commercieel gelijkvloers gelegen Navezstraat goedkeurt.

SINT-GILLIS. — Bij besluit van 11 januari 2008 wordt goedgekeurd
de beslissing van 25 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van
Sint-Gillis beslist nieuwe bevorderingsvoorwaarden voor de functie
van schoolhoofd in het basisonderwijs vast te stellen.

SINT-JANS-MOLENBEEK. — Bij besluit van 11 januari 2008 wordt
goedgekeurd de beslissing van 22 november 2007 waarbij de gemeen-
teraad van Sint-Jans-Molenbeek beslist het reglement inzake tussen-
komst in de vervoersonkosten van het gemeentepersoneel aan te
passen.

SINT-JANS-MOLENBEEK. — Bij besluit van 11 januari 2008 wordt
goedgekeurd de beslissing van 22 november 2007 waarbij de gemeen-
teraad van Sint-Jans-Molenbeek beslist de bijzondere bevorderings- en
aanwervingsvoorwaarden van de wettelijke graden vast te stellen.

SINT-JANS-MOLENBEEK. — Bij besluit van 11 januari 2008 wordt
goedgekeurd de beslissing van 22 november 2007 waarbij de gemeen-
teraad van Sint-Jans-Molenbeek beslist de post van landschapsarchitect
in het technisch kader niveau B op te richten.

IXELLES. — Par arrêté du 19 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 25 octobre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Ixelles décide d’appliquer à partir du 1er janvier une majoration
barémique d’1 % supplémentaire pour les membres du personnel
communal de niveaux D et E.

IXELLES. — Par arrêté du 24 décembre 2007, n’est pas approuvée la
délibération du 15 octobre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Ixelles approuve le mode de passation et le cahier spécial des charges
relatifs au réaménagement des trottoirs de diverses voies publiques.

KOEKELBERG. — Par arrêté du 17 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 18 octobre 2007 par laquelle le conseil communal de
Koekelberg décide de modifier le règlement d’examen relatif à
l’accession à l’emploi d’adjoint administratif - niveau D.

KOEKELBERG. — Par arrêté du 19 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 18 octobre 2007 par laquelle le conseil communal de
Koekelberg arrête le règlement relatif à l’intervention de la commune
dans le prix de transport des membres du personnel communal.

AUDERGHEM. — Par arrêté du 19 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 25 octobre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Auderghem décide d’augmenter de 2 % les échelles barémiques
niveau E et D applicables au personnel communal au 1er mars 2007.

SCHAERBEEK. — Par arrêté du 6 novembre 2007, n’est pas
approuvée la délibération du 12 septembre 2007 par laquelle le conseil
communal de Schaerbeek approuve le mode de passation et le cahier
spécial des charges relatifs à la construction d’un immeuble de
logements avec rez-de-chaussée commercial rue Navez.

SAINT-GILLES. — Par arrêté du 11 janvier 2008, est approuvée la
délibération du 25 octobre 2007 par laquelle le conseil communal de
Saint-Gilles décide de fixer de nouvelles conditions de promotion à la
fonction de direction d’école fondamentale.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. — Par arrêté du 11 janvier 2008, est
approuvée la délibération du 22 novembre 2007 par laquelle le conseil
communal de Molenbeek-Saint-Jean décide d’adapter le règlement en
matière d’intervention dans les frais du personnel communal.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. — Par arrêté du 11 janvier 2008, est
approuvée la délibération du 22 novembre 2007 par laquelle le conseil
communal de Molenbeek-Saint-Jean décide de fixer les conditions
particulières de promotion et de recrutement aux grades légaux.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. — Par arrêté du 11 janvier 2008, est
approuvée la délibération du 22 novembre 2007 par laquelle le conseil
communal de Molenbeek-Saint-Jean décide de créer le poste d’architecte-
paysagiste dans le cadre technique-niveau B.
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SINT-JANS-MOLENBEEK. — Bij besluit van 11 januari 2008 wordt
goedgekeurd de beslissing van 22 november 2007 waarbij de gemeen-
teraad van Sint-Jans-Molenbeek beslist de post van bibliotheekadjunct
voor de gemeentelijke Franstalige bibliotheek op te richten.

SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE. — Bij besluit van 17 december 2007
wordt de besluit van 21 november 2007 ingetrokken waarbij de
Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering de
beslissing van 17 december 2007 vernietigt waarbij de gemeenteraad
van Sint-Lambrechts-Woluwe beslist over te gaan tot de openbare
verkoop van het terrein met onroerend goed gelegen J.F. Debecker-
laan 40.

SINT-PIETERS-WOLUWE. — Bij besluit van 19 december 2007 wordt
goedgekeurd de beslissing van 29 september 2007 waarbij de gemeen-
teraad van Sint-Pieters-Woluwe beslist de weddeschalen van niveaus D
en E met 3 % te verhogen vanaf 1 januari 2008.

UKKEL. — Bij besluit van 18 december 2007 wordt goedgekeurd de
beslissing van 22 november waarbij de gemeenteraad van Ukkel beslist
zijn goedkeuring te verlenen aan : de herevaluatie van de raming van
de uitgave betreffende de bouw van 25 woningen met een laag
energieverbruik aan de hoek van de Visserijstraat en de Baron
Perelmanstraat, op 5.200.000 S incl. BTW en reserve; de wijziging van
de begroting van het Bedrijf voor Grondbeleid van 2007, noodzakelijk
voor de toewijzing van de eerste opdracht van dit project in 2007; de
financiering van de uitgave door eigen fondsen en een overdracht van
het Huisvestingsfonds.

UKKEL. — Bij besluit van 19 december 2007 wordt goedgekeurd de
beslissing van 18 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van Ukkel de
tussenkomst in de transportkosten voor het gebruik van openbare
gemeenschappelijk vervoermiddelen te verhogen.

UKKEL. — Bij besluit van 19 december 2007 wordt goedgekeurd de
beslissing van 18 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van Ukkel
beslist de weddeschalen van niveaus D en E te verhogen van 2 % vanaf
1 maart 2007 en van 1 % vanaf 1 januari 2008.

VORST. — Bij besluit van 20 december 2007 wordt vernietigd de
beslissing van 11 oktober 2007 waarbij het college van burgemeester en
schepenen van Vorst de inschrijvers selecteert en de opdracht van
werken aan de firma Boucher SA voor het onderhoud van de
gemeentelijke wegenissen gunt.

WATERMAAL-BOSVOORDE. — Bij besluit van 17 december 2007
wordt de beslissing van 16 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van
Watermaal-Bosvoorde het reglement met betrekking tot de bezetting
van de Salons van het Hooghuis wijzigt, vernietigd.

WATERMAAL-BOSVOORDE. — Bij besluit van 17 december 2007
wordt de beslissing van 16 oktober 2007 waarbij de gemeenteraad van
Watermaal-Bosvoorde het reglement met betrekking tot de bezetting
van het station van Watermaal wijzigt, vernietigd.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. — Par arrêté du 11 janvier 2008 est
approuvée la délibération du 22 novembre 2007 par laquelle le conseil
communal de Molenbeek-Saint-Jean décide de créer le poste de
bibliothécaire adjoint pour les bibliothèques communales francopho-
nes.

WOLUWE-SAINT-LAMBERT. — Par arrêté du 17 décembre 2007 est
retiré l’arrêté du 21 novembre 2007 par lequel le Ministre-Président du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale annule la délibéra-
tion du 17 septembre 2007 par laquelle le conseil communal de
Woluwe-Saint-Lambert décide d’exposer en vente publique le terrain
avec immeuble situé avenue J.F. Debecker 40.

WOLUWE-SAINT-PIERRE. — Par arrêté du 19 décembre 2007, est
approuvée la délibération du 29 septembre 2007 par laquelle le conseil
communal de Woluwe-Saint-Pierre décide d’augmenter les échelles
barémiques des niveaux D et E de 3 % à partir du 1er janvier 2008.

UCCLE. — Par arrêté du 18 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 22 novembre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Uccle décide d’approuver : la réévaluation de l’estimation de la
dépense relative à la construction de 25 logements à basse consomma-
tion d’énergie à l’angle des rues de la Pêcherie et Baron Perelman, à
5.200.000 S T.V.A. et réserve comprises; la modification du budget 2007
de la Régie, nécessaire à l’attribution du premier marché de ce projet
en 2007; le financement de la dépense par fonds propres et transfert du
Fonds du logement.

UCCLE. — Par arrêté du 19 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 18 octobre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Uccle décide d’augmenter l’intervention dans les frais de transports
en commun publics.

UCCLE. — Par arrêté du 19 décembre 2007, est approuvée la
délibération du 18 octobre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Uccle décide d’augmenter les barèmes des niveaux D et E de 2 % à
partir du 1er mars 2007 et d’1 % à partir du 1er janvier 2008.

FOREST. — Par arrêté du 20 décembre 2007, est annulée la
délibération du 11 octobre 2007 par laquelle le collège des bourgmestre
et échevins de Forest sélectionne les soumissionnaires et attribue le
marché de travaux à la firme Boucher SA pour des travaux relatifs à
l’entretien et aux réparations des voiries communales.

WATERMAEL-BOITSFORT. — Par arrêté du 17 décembre 2007, est
annulée la délibération du 16 octobre 2007 par laquelle le conseil
communal de Watermael-Boitsfort modifie le règlement d’occupation
des Salons de la Maison Haute.

WATERMAEL-BOITSFORT. — Par arrêté du 17 décembre 2007 est
annulée la délibération du 16 octobre 2007 par laquelle le conseil
communal de Watermael-Boitsfort modifie le règlement d’occupation
de la gare de Watermael.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200271]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 28 november 2007 in zake Sabine Prouvost tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 11 december 2007, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Brussel de volgende
prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schendt artikel 31, 4o W.I.B. zoals van toepassing voor aanslagjaar 1998 de bepalingen van artikel 10 en 11 van
de Grondwet, doordat voormeld artikel de aan de belastingplichtige wegens lichamelijke schade toegekende
vergoedingen, uitgekeerd op grond van een door de werkgever van de verzekerde afgesloten collectieve
verzekeringsovereenkomst tegen ongevallen in het beroeps- en het privé-leven, aan de inkomstenbelasting
onderwerpt, terwijl dezelfde vergoedingen, uitgekeerd op grond van een door de verzekerde ondertekende individuele
verzekeringskomst [lees : verzekeringsovereenkomst] overeenkomstig artikel 38, 8o W.I.B. niet aan de belastingen zijn
onderworpen ? »;

2. « Schendt artikel 31, 4o W.I.B. zoals van toepassing voor aanslagjaar 1998 de bepalingen van artikel 10 en 11 van
de Grondwet, in de interpretatie dat voormeld artikel de aan de belastingplichtige wegens lichamelijke schade met
inkomstenderving toegekende vergoedingen, uitgekeerd op grond van een door de werkgever van de verzekerde
collectieve arbeidsovereenkomst [lees : afgesloten collectieve verzekeringsovereenkomst] tegen ongevallen in het
beroeps- en het privé leven, volledig aan de inkomstenbelasting onderwerpt ongeacht de omvang van de
inkomstenderving ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4376 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200271]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 28 novembre 2007 en cause de Sabine Prouvost contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 11 décembre 2007, le Tribunal de première instance de Bruxelles a posé les questions
préjudicielles suivantes :

1. « L’article 31, 4o, du Code des impôts sur les revenus, tel qu’il était d’application pour l’exercice
d’imposition 1998, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’il soumet à l’impôt sur les revenus les
allocations versées au contribuable en raison d’un dommage corporel en vertu d’un contrat d’assurance collective
conclu par l’employeur de l’assuré contre les accidents survenant dans la vie professionnelle et privée, alors que les
mêmes allocations, versées sur la base d’un contrat d’assurance individuelle signé par l’assuré, ne sont pas soumises
à l’impôt, conformément à l’article 38, 8o, du Code des impôts sur les revenus ? »;

2. « L’article 31, 4o, du Code des impôts sur les revenus, tel qu’il était d’application pour l’exercice
d’imposition 1998, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, interprété en ce sens qu’il soumet intégralement à
l’impôt sur les revenus les allocations versées au contribuable en raison d’un dommage corporel avec perte de revenus
en vertu d’une convention collective de travail conclue [lire : d’un contrat d’assurance collective conclu] par
l’employeur de l’assuré contre les accidents survenant dans la vie professionnelle et privée, quelle que soit l’ampleur
de la perte de revenus ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4376 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200271]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 28. November 2007 in Sachen Sabine Prouvost gegen den Belgischen Staat, dessen
Ausfertigung am 11. Dezember 2007 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Brüssel
folgende präjudizielle Fragen gestellt:

1. «Verstößt Artikel 31 Nr. 4 des EStGB in der auf das Steuerjahr 1998 anwendbaren Fassung gegen die
Bestimmungen der Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem der vorerwähnte Artikel die dem Steuerpflichtigen wegen
Körperschäden gewährten Entschädigungen, die aufgrund eines vom Arbeitgeber des Versicherten abgeschlossenen
kollektiven Versicherungsvertrags gegen Unfälle im Berufs- und Privatleben geleistet werden, der Einkommensteuer
unterwirft, während die gleichen Entschädigungen, die aufgrund eines vom Versicherten unterschriebenen Einzel-
versicherungsvertrags geleistet werden, gemäß Artikel 38 Nr. 8 des EStGB nicht der Steuer unterliegen?»;

2. «Verstößt Artikel 31 Nr. 4 des EStGB in der auf das Steuerjahr 1998 anwendbaren Fassung gegen die
Bestimmungen der Artikel 10 und 11 der Verfassung, dahingehend ausgelegt, dass der vorerwähnte Artikel die dem
Steuerpflichtigen wegen Körperschäden mit Einkommensausfall gewährten Entschädigungen, die aufgrund eines vom
Arbeitgeber des Versicherten abgeschlossenen kollektiven Versicherungsvertrags gegen Unfälle Im Berufs- und
Privatleben geleistet werden, in vollem Umfang der Einkommensteuer unterwirft, und zwar ohne Rücksicht auf den
Umfang des Einkommensausfalls?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4376 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200318]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 17 januari 2008 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 21 januari 2008, zijn een beroep tot vernietiging en een vordering tot schorsing ingesteld van de
artikelen 4, 6o, 33, § 1, eerste lid, 34 en 78 van de wet van 4 december 2007 betreffende de sociale verkiezingen van het
jaar 2008 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 december 2007, tweede editie), wegens schending van de
artikelen 8, 10, 11, 19, 23 en 27 van de Grondwet, door Marie-Rose Morel, wonende te 2900 Schoten, Valkenlaan 44,
Jurgen Ceder, wonende te 1700 Dilbeek, Prieeldreef 1a, Guy D’Haeseleer, wonende te 9403 Neigem, Brusselseheer-
weg 102, An Michiels, wonende te 1760 Roosdaal, Omloopstraat 17, Stefaan Sintobin, wonende te 8870 Izegem,
Emiel Neirynckstraat 20, Joris Van Hauthem, wonende te 1750 Lennik, Scheestraat 21, Linda Vissers, wonende te
3900 Overpelt, B. Van Lindtstraat 67/3, Frank Bracke, wonende te 1070 Brussel, Felix Paulsenlaan 37, Raymond Claes,
wonende te 3120 Tremelo, Werchtersebaan 52, Pol Denys, wonende te 8211 Aartrijke, Ossebilkstraat 14, Hans
Vandenbulcke, wonende te 2547 Lint, Schaapdries 30, Vincent Verheye, wonende te 8500 Kortrijk, Brugsesteenweg 132,
Patrick Wissels, wonende te 3520 Zonhoven, Mezenstraat 41, Carine Achten, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Stationsstraat 121, Karim Batens, wonende te 9170 Sint-Pauwels, Zandstraat 198, Willy Bouckaert, wonende te
8940 Wervik, Kruisekestraat 372, André Demey, wonende te 8670 Koksijde, Schoondalstraat 14/1, Gerard Geerts,
wonende te 3900 Overpelt, Rietstraat 35, Michel Geysen, wonende te 3945 Ham, Olmensesteenweg 147A, Walter
Kerkhofs, wonende te 3630 Leut, Ganzenpoelstraat 22, Ronny Maenhout, wonende te 9080 Beervelde, Beervelde-
Dorp 61, Constant Quirynen, wonende te 2390 Westmalle, Schapenstraat 53, Jozef Roelandt, wonende te 1040 Brussel,
Trevierenstraat 13, Alain Speeckaert, wonende te 9940 Sledinge, Ledelaan 29, Eliane Swennen, wonende te
3560 Lummen, Linkhoutstraat 166, Noel Van den Broecke, wonende te 9800 Deinze, Schipdonkstraat 71, Dirk
Van Opdenbosch, wonende te 9400 Ninove, Nederwijk 113/2, Dirk Welkenhuysen, wonende te 3520 Zonhoven,
Zwanenstraat 2, Edy Aerts, wonende te 2830 Willebroek, Brouwerijstraat 11, Jean Aerts, wonende te 3670 Meeuwen-
Gruitrode, Weg naar As 58, Dave Avonts, wonende te 2520 Oelegem, Oudstrijdersstraat 78, Kristy Balette, wonende te
3560 Lummen, Prelaat Knaepenstraat 47, Francine Braeckmans, wonende te 2970 Schilde, Kampdreef 17, Jasmijn
Castelein, wonende te 8510 Marke, Leieweg 35, Marc Ceulemans, wonende te 2950 Kapelle, Peedreef 38, Stefaan
Coosemans, wonende te 1820 Perk, Huinhovenstraat 12, Angele Cornelissen, wonende te 2540 Hove, Lintsesteen-
weg 33, Bart De Bie, wonende te 2275 Lille, Tuinwijk 9, Gerda De Ryck, wonende te 2018 Antwerpen,
Desguinlei 90/15Q, Claudia Delzainne, wonende te 2930 Braasschaat, Langestraat 41, Wilfried Desmet, wonende te
8600 Diksmuide, Sint-Sebastiaanlaan 5, Marina Dogaer, wonende te 2980 Hakke-Zoersel, Medelaar 34, Philippe Elst,
wonende te 2170 Merksem, Schoonakker 3, Philip Ergo, wonende te 2960 Brecht, Kerkhovenakker Laan C5,
Bart Everaert, wonende te 8610 Kortemark, Wittehuisstraat 34, Paul Foets, wonende te 2600 Berchem, Hofstadestraat 16,
Karine Geens, wonende te 2221 Booischot, Boomgaardstraat 7, Marcel Godaert, wonende te 1020 Brussel,
Reper-Vrevenstraat 55, Monique Goovaerts, wonende te 2450 Meerhout, Turkenhof 23, Peter Goyvaerts, wonende te
2110 Wijnegem, Bergenstraat 18, Jan Haex, wonende te 2380 Ravels, Grote Baan 126, Pierre Hendrikx, wonende te
3680 Maaseik, Meerkensweg 9, William Hüppertz, wonende te 8450 Bredene, Prinses Elisabethlaan 77, Eric Huybrechts,
wonende te 2610 Wilrijk, Dennenlaan 63, Jan Jans, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Struikenstraat 8, Marina Janssens,
wonende te 1910 Kampenhout, Brouwerijstraat 14, Guido Janssens, wonende te 2920 Kalmthout, Riethoek 4, Grazyna
Krajewska, wonende te 9230 Wetteren, Oordegemsesteenweg 23, Armand Minnebo, wonende te 9200 Dendermonde,
Oudegemsebaan 92, Arlette Noyelle, wonende te 2550 Kontich, Hoeve ter Bekelaan 32, Heidi Otten, wonende te
2275 Lille, Tuinwijk 9, Sandra Peynaerts, wonende te 2500 Lier, Heidebloem 19, Claude Pinet, wonende te
8400 Oostende, Spaarzaamheidstraat 3/2, Frans Poortmans, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Haagstraat 13,
Dirk Reners, wonende te 3500 Hasselt, Banneuxstraat 102/3, Robby Renier, wonende te 8000 Brugge, Palingstraat 54,
Jos Robben, wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Gruitroderbaan 3, Willy Roelandts, wonende te 1602 Vlezenbeek,
Smidsestraat 4, Viviane Roofthoofd, wonende te 9250 Waasmunster, Maretak 504, Christa Sarazijn, wonende te
8600 Diksmuide, Sint-Sebastiaanlaan 5, François Schatteman, wonende te 1800 Vilvoorde, J. Van den Vondelstraat 1,
Patricia Segers, wonende te 9900 Eeklo, Pastoor Bontestraat 78B, Etienne Seys, wonende te 8800 Roeselare,
Hoogledesteenweg 80, Rhea Smellers, wonende te 3582 Koersel, Naaldweg 87, Vera Stappaerts, wonende te
2550 Kontich, Beemdenlaan 29 A3, Olivier Thibos, wonende te 2140 Borgerhout, Van Hersteenstraat 19, Karine Torfs,
wonende te 2570 Duffel, Trapstraat 21, Jeroen Torfs, wonende te 2530 Boechout, Vremdesesteenweg 212, Pieter Van
Boxel, wonende te 2390 Oostmalle, Talondreef 61, Tim Van de Water, wonende te 2930 Brasschaat, Bethanielei 40, Els
Van den Broeck, wonende te 1700 Dilbeek, Koolwitje 1, Alex Van Geert, wonende te 9451 Haaltert, F. van
Hoeymissenstraat 14, Jeanine Van Oosterwyck, wonende te 2930 Brasschaat, Bredestraat 3, Gerdi Vandenbroucke,
wonende te 8600 Vladslo, Werkenstaat 5, Andreas Vandenhende, wonende te 2630 Aartselaar, Pierstraat 274, Jozef
Vanhoegaerden, wonende te 3110 Rotselaar, Varkenstraat 15, Jan Vansant, wonende te 2400 Mol, Ezaartveld 70, Fanny
Verbeeren, wonende te 1703 Schepdaal, Biesbeekstraat 21, Wim Verheyden, wonende te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 226/A/GVL, Gabriella Vervoort, wonende te 2590 Berlaar, Itegembaan 196, Diane Willems,
wonende te 3740 Bilzen, Kastanjestraat 11, Remi Blindeman, wonende te 3520 Zonhoven, Heuvenstraat 14B2, André
Buyl, wonende te 9120 Beveren, Boerenstraat 146, Emiel De Backer, wonende te 9250 Waasmunster, Maretak 504, Walter
Goos, wonende te 2620 Hemiksem, Assestraat 183, Ann Heemskerk, wonende te 2900 Schoten, Rosveldstraat 76,
Dominiek Heylen, wonende te 3900 Overpelt, Haspershovenstraat 75, Natasja Huysmans, wonende te 9120 Haasdonk,
Bunderhof 25, Nancy Jacobs, wonende te 9700 Oudenaarde, Ruttemburgstraat 3/0403, Jacques Lammens, wonende te
9230 Wetteren, Oordegemsesteenweg 23, Josephina Meersman, wonende te 8434 Westende, H. Jasparlaan 187/0202,
Daniel Simons, wonende te 3970 Leopoldsburg, Maarschalk Fochstraat 19, Wendy Van de Cauter, wonende te
3090 Overijse, Frans Verbeekstraat 150/2, Christa Van Molle, wonende te 1770 Liedekerke, Bombardonstraat 176, Ignace
Verhaegen, wonende te 9308 Gijzegem, Steenweg naar Oudegem 125, Patrick Verlinden, wonende te 2900 Schoten,
Rosveldstraat 76, Johan Aerts, wonende te 2880 Bornem, Mansbroekveld 34, Dirk Audenaert, wonende te 9042 Gent,
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Jozef Paelinckstraat 17, Lode Bosmans, wonende te 2040 Antwerpen, De Keyserhoeve 75, Ghislain Briers, wonende te
2560 Nijlen, Torenvenstraat 30, Lucie Casier, wonende te 3000 Leuven, Tiensestraat 155, Joris Claessens, wonende te
1080 Brussel, Mirtenlaan 17/7, Leon Claeys, wonende te 1040 Brussel, Morgenlandstraat 120, Christiana Daelman,
wonende te 9190 Stekene, Molenbergstraat 133, Mia Daenen, wonende te 3770 Riemst, Elderenweg 9a, Joseph
De Camps, wonende te 1602 Vlezenbeek, Kamstraat 9, Herman De Langhe, wonende te 2070 Burcht, Antwerp-
sesteenweg 23, Walter De Moor, wonende te 9620 Zottegem, Smissenhoek 40, Tom De Poorter, wonende te 9060 Zelzate,
Verbindingsstraat 8, Etienne De Pourcq, wonende te 9230 Wetteren, Kwatrechtsesteenweg 13, Alfred De Smedt,
wonende te 9190 Stekene, Molenbergstraat 133, Luk Dekeyser, wonende te 9150 Bazel, Parklaan 7, Koen Delanghe,
wonende te 9150 Kruibeke, Pater Damiaanstraat 23, Chris Devrieze, wonende te 2100 Deurne, Te Couwelaarlei 101,
Peter Dictus, wonende te 1090 Brussel, Broustinlaan 35/2, Irene Diependaele, wonende te 9620 Zottegem,
Smissenhoek 40, Guy Dirckx, wonende te 2100 Deurne, P. De Ridderstraat 36, Louis Doom, wonende te 8470 Gistel,
Provincieweg 169, Michael Fierens, wonende te 9200 Dendermonde, Ganzegavers 4, Mark Gabriels, wonende te
1700 Dilbeek, Tuinbouwlaan 2, Marijke Geraerts, wonende te 3630 Maasmechelen, Gildestraat 37, Jean Geraerts,
wonende te 3740 Bilzen, Hoelbeekstraat 18, Raoul Goossens, wonende te 2150 Borsbeek, Wenigerstraat 27, Steven
Hillaert, wonende te 3511 Kuringen, Lammenweg 18, Pieter Hoeben, wonende te 2970 Schilde, Kampdreef 17, Jean
Holemans, wonende te 3001 Heverlee, Bierbeekstraat 75/7, Nico Houben, wonende te 3620 Lanaken, Lepelvorm-
weg 24, Marc Huysmans, wonende te 2650 Edegem, Drie Eikenstraat 374, Leo Joosten, wonende te 3620 Landen,
Steenselbergweg 29, Marc Leus, wonende te 9200 Dendermonde, Eegene 82, Kathy Mertens, wonende te 9230 Wetteren,
Brusselsesteenweg 240, Veerle Minne, wonende te 2110 Wijnegem, Koolsveldlaan 38, Leo Moeskops, wonende te
2900 Schoten, Churchilllaan 72, Patrick Molle, wonende te 2900 Schoten, Salvialei 138, Roland Mutsaers, wonende te
2980 Zoersel, Het Klooster 3, Dirk Pelgrims, wonende te 2950 Kapellen, Antwerpsesteenweg 68, Moran Philips,
wonende te 9520 Waasmunster, Hoogstraat 181, Dirk Piessens, wonende te 2870 Puurs, Hooiveld 51, Claude Pinet,
wonende te 3680 Maaseik, Astridlaan 27, Anita Saey, wonende te 2650 Edegem, Drie Eikenstraat 374, Ingrid Severyns,
wonende te 2140 Borgerhout, Beukenstraat 26, Nancy Six, wonende te 8900 Ieper, Augustijnenstraat 149, Ann Spitaels,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Lindenstraat 1A, Daniella Swennen, wonende te 3520 Zonhoven, Wonckerweg 16, Jef
Van Bree, wonende te 3900 Overpelt, Zavelstraat 53, Odette Van Brusselen, wonende te 3221 Nieuwrode, Appelweg 23,
Lesley Van de Velde, wonende te 2880 Bornem, Duiventilstraat 55, Ivo Van der Auwera, wonende te 2880 Bornem,
Droogveldstraat 189, Leo Van der Straeten, wonende te 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Jurgen Van der Straeten,
wonende te 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Nico Van der Straeten, wonende te 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58,
Anja Van der Straeten, wonende te 2200 Herentals, Musketstraat 32, William Van Domburg, wonende te 8470 Moere,
Beekstraat 40, Edouard Van Hauwermeiren, wonende te 3400 Landen, Fabriekstraat 14, Natascha Van Hecke, wonende
te 9800 Bachte-Maria-Leerne, Kortrijksesteenweg 35, Geert Van Landeghem, wonende te 9120 Haasdonk, Bunderhof 25,
Jurgen Van Leuven, wonende te 2310 Rijkevorsel, Veldstraat 56, An Van Olmen, wonende te 2200 Herentals,
Kruisboogstraat 58, Robert Vandenbergh, wonende te 2140 Borgerhout, Beukenstraat 26, Geert Vander Roost, wonende
te 1760 Roosdaal, Omloopstraat 17, Serge Vandewiele, wonende te 9810 Nazareth, Bekaertstraat 33, Sven Vanhoutte,
wonende te 1790 Affligem, Zwarteberg 50, Kristiaan Vanmeert, wonende te 9300 Aalst, Willekensstraat 7/5, Patrick
Vanneste, wonende te 9600 Ronse, Langeweg 55, Christine Verschueren, wonende te 2200 Herentals, Kruisboog-
straat 58, Willy Veyt, wonende te 2170 Merksem, Elf Novemberstraat 18, Sandy Welsch, wonende te 8870 Izegem, Emiel
Neirynckstraat 20, Stefan Willems, wonende te 3630 Maasmechelen, Dokter Haubenlaan 3/12, en Rob Verreycken,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Voskenslaan 136.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4415 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200318]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 17 janvier 2008 et parvenue au greffe
le 21 janvier 2008, un recours en annulation et une demande de suspension des articles 4, 6o, 33, § 1er, alinéa 1er, 34
et 78 de la loi du 4 décembre 2007 relative aux élections sociales de l’année 2008 (publiée au Moniteur belge du
7 décembre 2007, deuxième édition) ont été introduits, pour cause de violation des articles 8, 10, 11, 19, 23 et 27 de la
Constitution, par Marie-Rose Morel, demeurant à 2900 Schoten, Valkenlaan 44, Jurgen Ceder, demeurant à
1700 Dilbeek, Prieeldreef 1a, Guy D’Haeseleer, demeurant à 9403 Neigem, Brusselseheerweg 102, An Michiels,
demeurant à 1760 Roosdaal, Omloopstraat 17, Stefaan Sintobin, demeurant à 8870 Izegem, Emiel Neirynckstraat 20,
Joris Van Hauthem, demeurant à 1750 Lennik, Scheestraat 21, Linda Vissers, demeurant à 3900 Overpelt,
B. Van Lindtstraat 67/3, Frank Bracke, demeurant à 1070 Bruxelles, avenue Felix Paulsen 37, Raymond Claes,
demeurant à 3120 Tremelo, Werchtersebaan 52, Pol Denys, demeurant à 8211 Aartrijke, Ossebilkstraat 14, Hans
Vandenbulcke, demeurant à 2547 Lint, Schaapdries 30, Vincent Verheye, demeurant à 8500 Courtrai, Brugse-
steenweg 132, Patrick Wissels, demeurant à 3520 Zonhoven, Mezenstraat 41, Carine Achten, demeurant à
3530 Houthalen-Helchteren, Stationsstraat 121, Karim Batens, demeurant à 9170 Sint-Pauwels, Zandstraat 198, Willy
Bouckaert, demeurant à 8940 Wervik, Kruisekestraat 372, André Demey, demeurant à 8670 Koksijde, Schoondal-
straat 14/1, Gerard Geerts, demeurant à 3900 Overpelt, Rietstraat 35, Michel Geysen, demeurant à 3945 Ham,
Olmensesteenweg 147A, Walter Kerkhofs, demeurant à 3630 Leut, Ganzenpoelstraat 22, Ronny Maenhout, demeurant
à 9080 Beervelde, Beervelde-Dorp 61, Constant Quirynen, demeurant à 2390 Westmalle, Schapenstraat 53, Jozef
Roelandt, demeurant à 1040 Bruxelles, rue des Trévires 13, Alain Speeckaert, demeurant à 9940 Sledinge, Ledelaan 29,
Eliane Swennen, demeurant à 3560 Lummen, Linkhoutstraat 166, Noel Van den Broecke, demeurant à 9800 Deinze,
Schipdonkstraat 71, Dirk Van Opdenbosch, demeurant à 9400 Ninove, Nederwijk 113/2, Dirk Welkenhuysen,
demeurant à 3520 Zonhoven, Zwanenstraat 2, Edy Aerts, demeurant à 2830 Willebroek, Brouwerijstraat 11, Jean Aerts,
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demeurant à 3670 Meeuwen-Gruitrode, Weg naar As 58, Dave Avonts, demeurant à 2520 Oelegem, Oudstrijders-
straat 78, Kristy Balette, demeurant à 3560 Lummen, Prelaat Knaepenstraat 47, Francine Braeckmans, demeurant à
2970 Schilde, Kampdreef 17, Jasmijn Castelein, demeurant à 8510 Marke, Leieweg 35, Marc Ceulemans, demeurant à
2950 Kapelle, Peedreef 38, Stefaan Coosemans, demeurant à 1820 Perk, Huinhovenstraat 12, Angele Cornelissen,
demeurant à 2540 Hove, Lintsesteenweg 33, Bart De Bie, demeurant à 2275 Lille, Tuinwijk 9, Gerda De Ryck, demeurant
à 2018 Anvers, Desguinlei 90/15Q, Claudia Delzainne, demeurant à 2930 Braasschaat, Langestraat 41, Wilfried Desmet,
demeurant à 8600 Dixmude, Sint-Sebastiaanlaan 5, Marina Dogaer, demeurant à 2980 Hakke-Zoersel, Medelaar 34,
Philippe Elst, demeurant à 2170 Merksem, Schoonakker 3, Philip Ergo, demeurant à 2960 Brecht, Kerkhovenakker
Laan C5, Bart Everaert, demeurant à 8610 Kortemark, Wittehuisstraat 34, Paul Foets, demeurant à 2600 Berchem,
Hofstadestraat 16, Karine Geens, demeurant à 2221 Booischot, Boomgaardstraat 7, Marcel Godaert, demeurant à
1020 Bruxelles, rue Reper-Vreven 55, Monique Goovaerts, demeurant à 2450 Meerhout, Turkenhof 23, Peter Goyvaerts,
demeurant à 2110 Wijnegem, Bergenstraat 18, Jan Haex, demeurant à 2380 Ravels, Grote Baan 126, Pierre Hendrikx,
demeurant à 3680 Maaseik, Meerkensweg 9, William Hüppertz, demeurant à 8450 Bredene, Prinses Elisabethlaan 77,
Eric Huybrechts, demeurant à 2610 Wilrijk, Dennenlaan 63, Jan Jans, demeurant à 3550 Heusden-Zolder, Struiken-
straat 8, Marina Janssens, demeurant à 1910 Kampenhout, Brouwerijstraat 14, Guido Janssens, demeurant à
2920 Kalmthout, Riethoek 4, Grazyna Krajewska, demeurant à 9230 Wetteren, Oordegemsesteenweg 23, Armand
Minnebo, demeurant à 9200 Termonde, Oudegemsebaan 92, Arlette Noyelle, demeurant à 2550 Kontich, Hoeve ter
Bekelaan 32, Heidi Otten, demeurant à 2275 Lille, Tuinwijk 9, Sandra Peynaerts, demeurant à 2500 Lierre,
Heidebloem 19, Claude Pinet, demeurant à 8400 Ostende, Spaarzaamheidstraat 3/2, Frans Poortmans, demeurant à
2220 Heist-op-den-Berg, Haagstraat 13, Dirk Reners, demeurant à 3500 Hasselt, Banneuxstraat 102/3, Robby Renier,
demeurant à 8000 Bruges, Palingstraat 54, Jos Robben, demeurant à 3670 Meeuwen-Gruitrode, Gruitroderbaan 3, Willy
Roelandts, demeurant à 1602 Vlezenbeek, Smidsestraat 4, Viviane Roofthoofd, demeurant à 9250 Waasmunster,
Maretak 504, Christa Sarazijn, demeurant à 8600 Dixmude, Sint-Sebastiaanlaan 5, François Schatteman, demeurant à
1800 Vilvorde, J. Van den Vondelstraat 1, Patricia Segers, demeurant à 9900 Eeklo, Pastoor Bontestraat 78B, Etienne Seys,
demeurant à 8800 Roulers, Hoogledesteenweg 80, Rhea Smellers, demeurant à 3582 Koersel, Naaldweg 87,
Vera Stappaerts, demeurant à 2550 Kontich, Beemdenlaan 29 A3, Olivier Thibos, demeurant à 2140 Borgerhout, Van
Hersteenstraat 19, Karine Torfs, demeurant à 2570 Duffel, Trapstraat 21, Jeroen Torfs, demeurant à 2530 Boechout,
Vremdesesteenweg 212, Pieter Van Boxel, demeurant à 2390 Oostmalle, Talondreef 61, Tim Van de Water, demeurant
à 2930 Brasschaat, Bethanielei 40, Els Van den Broeck, demeurant à 1700 Dilbeek, Koolwitje 1, Alex Van Geert,
demeurant à 9451 Haaltert, F. van Hoeymissenstraat 14, Jeanine Van Oosterwyck, demeurant à 2930 Brasschaat,
Bredestraat 3, Gerdi Vandenbroucke, demeurant à 8600 Vladslo, Werkenstaat 5, Andreas Vandenhende, demeurant à
2630 Aartselaar, Pierstraat 274, Jozef Vanhoegaerden, demeurant à 3110 Rotselaar, Varkenstraat 15, Jan Vansant,
demeurant à 2400 Mol, Ezaartveld 70, Fanny Verbeeren, demeurant à 1703 Schepdaal, Biesbeekstraat 21, Wim
Verheyden, demeurant à 2880 Bornem, Sint-Amandsesteenweg 226/A/GVL, Gabriella Vervoort, demeurant à
2590 Berlaar, Itegembaan 196, Diane Willems, demeurant à 3740 Bilzen, Kastanjestraat 11, Remi Blindeman, demeurant
à 3520 Zonhoven, Heuvenstraat 14B2, André Buyl, demeurant à 9120 Beveren, Boerenstraat 146, Emiel De Backer,
demeurant à 9250 Waasmunster, Maretak 504, Walter Goos, demeurant à 2620 Hemiksem, Assestraat 183,
Ann Heemskerk, demeurant à 2900 Schoten, Rosveldstraat 76, Dominiek Heylen, demeurant à 3900 Overpelt,
Haspershovenstraat 75, Natasja Huysmans, demeurant à 9120 Haasdonk, Bunderhof 25, Nancy Jacobs, demeurant à
9700 Audenarde, Ruttemburgstraat 3/0403, Jacques Lammens, demeurant à 9230 Wetteren, Oordegemsesteenweg 23,
Josephina Meersman, demeurant à 8434 Westende, H. Jasparlaan 187/0202, Daniel Simons, demeurant à
3970 Bourg-Léopold, Maarschalk Fochstraat 19, Wendy Van de Cauter, demeurant à 3090 Overijse, Frans Verbeekstraat
150/2, Christa Van Molle, demeurant à 1770 Liedekerke, Bombardonstraat 176, Ignace Verhaegen, demeurant à
9308 Gijzegem, Steenweg naar Oudegem 125, Patrick Verlinden, demeurant à 2900 Schoten, Rosveldstraat 76, Johan
Aerts, demeurant à 2880 Bornem, Mansbroekveld 34, Dirk Audenaert, demeurant à 9042 Gand, Jozef Paelinckstraat 17,
Lode Bosmans, demeurant à 2040 Anvers, De Keyserhoeve 75, Ghislain Briers, demeurant à 2560 Nijlen, Torenvenstraat
30, Lucie Casier, demeurant à 3000 Louvain, Tiensestraat 155, Joris Claessens, demeurant à 1080 Bruxelles, avenue des
Myrtes 17/7, Leon Claeys, demeurant à 1040 Bruxelles, rue de l’Orient 120, Christiana Daelman, demeurant à
9190 Stekene, Molenbergstraat 133, Mia Daenen, demeurant à 3770 Riemst, Elderenweg 9a, Joseph De Camps,
demeurant à 1602 Vlezenbeek, Kamstraat 9, Herman De Langhe, demeurant à 2070 Burcht, Antwerpsesteenweg 23,
Walter De Moor, demeurant à 9620 Zottegem, Smissenhoek 40, Tom De Poorter, demeurant à 9060 Zelzate,
Verbindingsstraat 8, Etienne De Pourcq, demeurant à 9230 Wetteren, Kwatrechtsesteenweg 13, Alfred De Smedt,
demeurant à 9190 Stekene, Molenbergstraat 133, Luk Dekeyser, demeurant à 9150 Bazel, Parklaan 7, Koen Delanghe,
demeurant à 9150 Kruibeke, Pater Damiaanstraat 23, Chris Devrieze, demeurant à 2100 Deurne, Te Couwelaarlei 101,
Peter Dictus, demeurant à 1090 Bruxelles, avenue Broustin 35/2, Irene Diependaele, demeurant à 9620 Zottegem,
Smissenhoek 40, Guy Dirckx, demeurant à 2100 Deurne, P. De Ridderstraat 36, Louis Doom, demeurant à 8470 Gistel,
Provincieweg 169, Michael Fierens, demeurant à 9200 Termonde, Ganzegavers 4, Mark Gabriels, demeurant à
1700 Dilbeek, Tuinbouwlaan 2, Marijke Geraerts, demeurant à 3630 Maasmechelen, Gildestraat 37, Jean Geraerts,
demeurant à 3740 Bilzen, Hoelbeekstraat 18, Raoul Goossens, demeurant à 2150 Borsbeek, Wenigerstraat 27, Steven
Hillaert, demeurant à 3511 Kuringen, Lammenweg 18, Pieter Hoeben, demeurant à 2970 Schilde, Kampdreef 17, Jean
Holemans, demeurant à 3001 Heverlee, Bierbeekstraat 75/7, Nico Houben, demeurant à 3620 Lanaken, Lepelvormweg
24, Marc Huysmans, demeurant à 2650 Edegem, Drie Eikenstraat 374, Leo Joosten, demeurant à 3620 Landen,
Steenselbergweg 29, Marc Leus, demeurant à 9200 Termonde, Eegene 82, Kathy Mertens, demeurant à 9230 Wetteren,
Brusselsesteenweg 240, Veerle Minne, demeurant à 2110 Wijnegem, Koolsveldlaan 38, Leo Moeskops, demeurant à
2900 Schoten, Churchilllaan 72, Patrick Molle, demeurant à 2900 Schoten, Salvialei 138, Roland Mutsaers, demeurant
à 2980 Zoersel, Het Klooster 3, Dirk Pelgrims, demeurant à 2950 Kapellen, Antwerpsesteenweg 68, Moran Philips,
demeurant à 9520 Waasmunster, Hoogstraat 181, Dirk Piessens, demeurant à 2870 Puurs, Hooiveld 51, Claude Pinet,
demeurant à 3680 Maaseik, Astridlaan 27, Anita Saey, demeurant à 2650 Edegem, Drie Eikenstraat 374, Ingrid Severyns,
demeurant à 2140 Borgerhout, Beukenstraat 26, Nancy Six, demeurant à 8900 Ypres, Augustijnenstraat 149, Ann
Spitaels, demeurant à 9100 Saint-Nicolas, Lindenstraat 1A, Daniella Swennen, demeurant à 3520 Zonhoven,
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Wonckerweg 16, Jef Van Bree, demeurant à 3900 Overpelt, Zavelstraat 53, Odette Van Brusselen, demeurant à
3221 Nieuwrode, Appelweg 23, Lesley Van de Velde, demeurant à 2880 Bornem, Duiventilstraat 55, Ivo Van der
Auwera, demeurant à 2880 Bornem, Droogveldstraat 189, Leo Van der Straeten, demeurant à 2200 Herentals,
Kruisboogstraat 58, Jurgen Van der Straeten, demeurant à 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Nico Van der Straeten,
demeurant à 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Anja Van der Straeten, demeurant à 2200 Herentals, Musketstraat 32,
William Van Domburg, demeurant à 8470 Moere, Beekstraat 40, Edouard Van Hauwermeiren, demeurant à
3400 Landen, Fabriekstraat 14, Natascha Van Hecke, demeurant à 9800 Bachte-Maria-Leerne, Kortrijksesteenweg 35,
Geert Van Landeghem, demeurant à 9120 Haasdonk, Bunderhof 25, Jurgen Van Leuven, demeurant à 2310 Rijkevorsel,
Veldstraat 56, An Van Olmen, demeurant à 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Robert Vandenbergh, demeurant à
2140 Borgerhout, Beukenstraat 26, Geert Vander Roost, demeurant à 1760 Roosdaal, Omloopstraat 17, Serge
Vandewiele, demeurant à 9810 Nazareth, Bekaertstraat 33, Sven Vanhoutte, demeurant à 1790 Affligem, Zwarteberg 50,
Kristiaan Vanmeert, demeurant à 9300 Alost, Willekensstraat 7/5, Patrick Vanneste, demeurant à 9600 Renaix,
Longue-Voie 55, Christine Verschueren, demeurant à 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Willy Veyt, demeurant à
2170 Merksem, Elf Novemberstraat 18, Sandy Welsch, demeurant à 8870 Izegem, Emiel Neirynckstraat 20, Stefan
Willems, demeurant à 3630 Maasmechelen, Dokter Haubenlaan 3/12, et Rob Verreycken, demeurant à 9100
Saint-Nicolas, Voskenslaan 136.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4415 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200318]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 17. Januar 2008 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt
wurde und am 21. Januar 2008 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung und einstweilige
Aufhebung der Artikel 4 Nr. 6, 33 § 1 Absatz 1, 34 und 78 des Gesetzes vom 4. Dezember 2007 über die Sozialwahlen
des Jahres 2008 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 7. Dezember 2007, zwei Ausgäbe), wegen Verstoßes gegen
die Artikel 8, 10, 11, 19, 23 und 27 der Verfassung : Marie-Rose Morel, wohnhaft in 2900 Schoten, Valkenlaan 44, Jurgen
Ceder, wohnhaft in 1700 Dilbeek, Prieeldreef 1a, Guy D’Haeseleer, wohnhaft in 9403 Neigem, Brusselseheerweg 102,
An Michiels, wohnhaft in 1760 Roosdaal, Omloopstraat 17, Stefaan Sintobin, wohnhaft in 8870 Izegem, Emiel
Neirynckstraat 20, Joris Van Hauthem, wohnhaft in 1750 Lennik, Scheestraat 21, Linda Vissers, wohnhaft in
3900 Overpelt, B. Van Lindtstraat 67/3, Frank Bracke, wohnhaft in 1070 Brüssel, Felix Paulsenlaan 37, Raymond Claes,
wohnhaft in 3120 Tremelo, Werchtersebaan 52, Pol Denys, wohnhaft in 8211 Aartrijke, Ossebilkstraat 14, Hans
Vandenbulcke, wohnhaft in 2547 Lint, Schaapdries 30, Vincent Verheye, wohnhaft in 8500 Kortrijk, Brugsesteenweg 132,
Patrick Wissels, wohnhaft in 3520 Zonhoven, Mezenstraat 41, Carine Achten, wohnhaft in 3530 Houthalen-Helchteren,
Stationsstraat 121, Karim Batens, wohnhaft in 9170 Sint-Pauwels, Zandstraat 198, Willy Bouckaert, wohnhaft in
8940 Wervik, Kruisekestraat 372, André Demey, wohnhaft in 8670 Koksijde, Schoondalstraat 14/1, Gerard Geerts,
wohnhaft in 3900 Overpelt, Rietstraat 35, Michel Geysen, wohnhaft in 3945 Ham, Olmensesteenweg 147A, Walter
Kerkhofs, wohnhaft in 3630 Leut, Ganzenpoelstraat 22, Ronny Maenhout, wohnhaft in 9080 Beervelde, Beervelde-
Dorp 61, Constant Quirynen, wohnhaft in 2390 Westmalle, Schapenstraat 53, Jozef Roelandt, wohnhaft in 1040 Brüssel,
Trevierenstraat 13, Alain Speeckaert, wohnhaft in 9940 Sledinge, Ledelaan 29, Eliane Swennen, wohnhaft in
3560 Lummen, Linkhoutstraat 166, Noel Van den Broecke, wohnhaft in 9800 Deinze, Schipdonkstraat 71, Dirk
Van Opdenbosch, wohnhaft in 9400 Ninove, Nederwijk 113/2, Dirk Welkenhuysen, wohnhaft in 3520 Zonhoven,
Zwanenstraat 2, Edy Aerts, wohnhaft in 2830 Willebroek, Brouwerijstraat 11, Jean Aerts, wohnhaft in 3670 Meeuwen-
Gruitrode, Weg naar As 58, Dave Avonts, wohnhaft in 2520 Oelegem, Oudstrijdersstraat 78, Kristy Balette, wohnhaft
in 3560 Lummen, Prelaat Knaepenstraat 47, Francine Braeckmans, wohnhaft in 2970 Schilde, Kampdreef 17, Jasmijn
Castelein, wohnhaft in 8510 Marke, Leieweg 35, Marc Ceulemans, wohnhaft in 2950 Kapelle, Peedreef 38, Stefaan
Coosemans, wohnhaft in 1820 Perk, Huinhovenstraat 12, Angele Cornelissen, wohnhaft in 2540 Hove, Lintsesteen-
weg 33, Bart De Bie, wohnhaft in 2275 Lille, Tuinwijk 9, Gerda De Ryck, wohnhaft in 2018 Antwerpen,
Desguinlei 90/15Q, Claudia Delzainne, wohnhaft in 2930 Braasschaat, Langestraat 41, Wilfried Desmet, wohnhaft in
8600 Diksmuide, Sint-Sebastiaanlaan 5, Marina Dogaer, wohnhaft in 2980 Hakke-Zoersel, Medelaar 34, Philippe Elst,
wohnhaft in 2170 Merksem, Schoonakker 3, Philip Ergo, wohnhaft in 2960 Brecht, Kerkhovenakker Laan C5,
Bart Everaert, wohnhaft in 8610 Kortemark, Wittehuisstraat 34, Paul Foets, wohnhaft in 2600 Berchem, Hofstade-
straat 16, Karine Geens, wohnhaft in 2221 Booischot, Boomgaardstraat 7, Marcel Godaert, wohnhaft in 1020 Brüssel,
Reper-Vrevenstraat 55, Monique Goovaerts, wohnhaft in 2450 Meerhout, Turkenhof 23, Peter Goyvaerts, wohnhaft in
2110 Wijnegem, Bergenstraat 18, Jan Haex, wohnhaft in 2380 Ravels, Grote Baan 126, Pierre Hendrikx, wohnhaft in
3680 Maaseik, Meerkensweg 9, William Hüppertz, wohnhaft in 8450 Bredene, Prinses Elisabethlaan 77, Eric
Huybrechts, wohnhaft in 2610 Wilrijk, Dennenlaan 63, Jan Jans, wohnhaft in 3550 Heusden-Zolder, Struikenstraat 8,
Marina Janssens, wohnhaft in 1910 Kampenhout, Brouwerijstraat 14, Guido Janssens, wohnhaft in 2920 Kalmthout,
Riethoek 4, Grazyna Krajewska, wohnhaft in 9230 Wetteren, Oordegemsesteenweg 23, Armand Minnebo, wohnhaft in
9200 Dendermonde, Oudegemsebaan 92, Arlette Noyelle, wohnhaft in 2550 Kontich, Hoeve ter Bekelaan 32, Heidi
Otten, wohnhaft in 2275 Lille, Tuinwijk 9, Sandra Peynaerts, wohnhaft in 2500 Lier, Heidebloem 19, Claude Pinet,
wohnhaft in 8400 Oostende, Spaarzaamheidstraat 3/2, Frans Poortmans, wohnhaft in 2220 Heist-op-den-Berg,
Haagstraat 13, Dirk Reners, wohnhaft in 3500 Hasselt, Banneuxstraat 102/3, Robby Renier, wohnhaft in 8000 Brügge,
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Palingstraat 54, Jos Robben, wohnhaft in 3670 Meeuwen-Gruitrode, Gruitroderbaan 3, Willy Roelandts, wohnhaft in
1602 Vlezenbeek, Smidsestraat 4, Viviane Roofthoofd, wohnhaft in 9250 Waasmunster, Maretak 504, Christa Sarazijn,
wohnhaft in 8600 Diksmuide, Sint-Sebastiaanlaan 5, François Schatteman, wohnhaft in 1800 Vilvoorde, J. Van den
Vondelstraat 1, Patricia Segers, wohnhaft in 9900 Eeklo, Pastoor Bontestraat 78B, Etienne Seys, wohnhaft in
8800 Roeselare, Hoogledesteenweg 80, Rhea Smellers, wohnhaft in 3582 Koersel, Naaldweg 87, Vera Stappaerts,
wohnhaft in 2550 Kontich, Beemdenlaan 29 A3, Olivier Thibos, wohnhaft in 2140 Borgerhout, Van Hersteenstraat 19,
Karine Torfs, wohnhaft in 2570 Duffel, Trapstraat 21, Jeroen Torfs, wohnhaft in 2530 Boechout, Vremdesesteenweg 212,
Pieter Van Boxel, wohnhaft in 2390 Oostmalle, Talondreef 61, Tim Van de Water, wohnhaft in 2930 Brasschaat,
Bethanielei 40, Els Van den Broeck, wohnhaft in 1700 Dilbeek, Koolwitje 1, Alex Van Geert, wohnhaft in 9451 Haaltert,
F. van Hoeymissenstraat 14, Jeanine Van Oosterwyck, wohnhaft in 2930 Brasschaat, Bredestraat 3, Gerdi Vanden-
broucke, wohnhaft in 8600 Vladslo, Werkenstaat 5, Andreas Vandenhende, wohnhaft in 2630 Aartselaar, Pierstraat 274,
Jozef Vanhoegaerden, wohnhaft in 3110 Rotselaar, Varkenstraat 15, Jan Vansant, wohnhaft in 2400 Mol, Ezaartveld 70,
Fanny Verbeeren, wohnhaft in 1703 Schepdaal, Biesbeekstraat 21, Wim Verheyden, wohnhaft in 2880 Bornem,
Sint-Amandsesteenweg 226/A/GVL, Gabriella Vervoort, wohnhaft in 2590 Berlaar, Itegembaan 196, Diane Willems,
wohnhaft in 3740 Bilzen, Kastanjestraat 11, Remi Blindeman, wohnhaft in 3520 Zonhoven, Heuvenstraat 14B2, André
Buyl, wohnhaft in 9120 Beveren, Boerenstraat 146, Emiel De Backer, wohnhaft in 9250 Waasmunster, Maretak 504,
Walter Goos, wohnhaft in 2620 Hemiksem, Assestraat 183, Ann Heemskerk, wohnhaft in 2900 Schoten, Rosveld-
straat 76, Dominiek Heylen, wohnhaft in 3900 Overpelt, Haspershovenstraat 75, Natasja Huysmans, wohnhaft in
9120 Haasdonk, Bunderhof 25, Nancy Jacobs, wohnhaft in 9700 Oudenaarde, Ruttemburgstraat 3/0403, Jacques
Lammens, wohnhaft in 9230 Wetteren, Oordegemsesteenweg 23, Josephina Meersman, wohnhaft in 8434 Westende,
H. Jasparlaan 187/0202, Daniel Simons, wohnhaft in 3970 Leopoldsburg, Maarschalk Fochstraat 19, Wendy
Van de Cauter, wohnhaft in 3090 Overijse, Frans Verbeekstraat 150/2, Christa Van Molle, wohnhaft in 1770 Liedekerke,
Bombardonstraat 176, Ignace Verhaegen, wohnhaft in 9308 Gijzegem, Steenweg naar Oudegem 125, Patrick Verlinden,
wohnhaft in 2900 Schoten, Rosveldstraat 76, Johan Aerts, wohnhaft in 2880 Bornem, Mansbroekveld 34, Dirk
Audenaert, wohnhaft in 9042 Gent, Jozef Paelinckstraat 17, Lode Bosmans, wohnhaft in 2040 Antwerpen,
De Keyserhoeve 75, Ghislain Briers, wohnhaft in 2560 Nijlen, Torenvenstraat 30, Lucie Casier, wohnhaft in 3000 Löwen,
Tiensestraat 155, Joris Claessens, wohnhaft in 1080 Brüssel, Mirtenlaan 17/7, Leon Claeys, wohnhaft in 1040 Brüssel,
Morgenlandstraat 120, Christiana Daelman, wohnhaft in 9190 Stekene, Molenbergstraat 133, Mia Daenen, wohnhaft in
3770 Riemst, Elderenweg 9a, Joseph De Camps, wohnhaft in 1602 Vlezenbeek, Kamstraat 9, Herman De Langhe,
wohnhaft in 2070 Burcht, Antwerpsesteenweg 23, Walter De Moor, wohnhaft in 9620 Zottegem, Smissenhoek 40,
Tom De Poorter, wohnhaft in 9060 Zelzate, Verbindingsstraat 8, Etienne De Pourcq, wohnhaft in 9230 Wetteren,
Kwatrechtsesteenweg 13, Alfred De Smedt, wohnhaft in 9190 Stekene, Molenbergstraat 133, Luk Dekeyser, wohnhaft
in 9150 Bazel, Parklaan 7, Koen Delanghe, wohnhaft in 9150 Kruibeke, Pater Damiaanstraat 23, Chris Devrieze,
wohnhaft in 2100 Deurne, Te Couwelaarlei 101, Peter Dictus, wohnhaft in 1090 Brüssel, Broustinlaan 35/2,
Irene Diependaele, wohnhaft in 9620 Zottegem, Smissenhoek 40, Guy Dirckx, wohnhaft in 2100 Deurne,
P. De Ridderstraat 36, Louis Doom, wohnhaft in 8470 Gistel, Provincieweg 169, Michael Fierens, wohnhaft in
9200 Dendermonde, Ganzegavers 4, Mark Gabriels, wohnhaft in 1700 Dilbeek, Tuinbouwlaan 2, Marijke Geraerts,
wohnhaft in 3630 Maasmechelen, Gildestraat 37, Jean Geraerts, wohnhaft in 3740 Bilzen, Hoelbeekstraat 18, Raoul
Goossens, wohnhaft in 2150 Borsbeek, Wenigerstraat 27, Steven Hillaert, wohnhaft in 3511 Kuringen, Lammenweg 18,
Pieter Hoeben, wohnhaft in 2970 Schilde, Kampdreef 17, Jean Holemans, wohnhaft in 3001 Heverlee, Bierbeek-
straat 75/7, Nico Houben, wohnhaft in 3620 Lanaken, Lepelvormweg 24, Marc Huysmans, wohnhaft in 2650 Edegem,
Drie Eikenstraat 374, Leo Joosten, wohnhaft in 3620 Landen, Steenselbergweg 29, Marc Leus, wohnhaft in
9200 Dendermonde, Eegene 82, Kathy Mertens, wohnhaft in 9230 Wetteren, Brusselsesteenweg 240, Veerle Minne,
wohnhaft in 2110 Wijnegem, Koolsveldlaan 38, Leo Moeskops, wohnhaft in 2900 Schoten, Churchilllaan 72, Patrick
Molle, wohnhaft in 2900 Schoten, Salvialei 138, Roland Mutsaers, wohnhaft in 2980 Zoersel, Het Klooster 3, Dirk
Pelgrims, wohnhaft in 2950 Kapellen, Antwerpsesteenweg 68, Moran Philips, wohnhaft in 9520 Waasmunster,
Hoogstraat 181, Dirk Piessens, wohnhaft in 2870 Puurs, Hooiveld 51, Claude Pinet, wohnhaft in 3680 Maaseik,
Astridlaan 27, Anita Saey, wohnhaft in 2650 Edegem, Drie Eikenstraat 374, Ingrid Severyns, wohnhaft in
2140 Borgerhout, Beukenstraat 26, Nancy Six, wohnhaft in 8900 Ypern, Augustijnenstraat 149, Ann Spitaels, wohnhaft
in 9100 Sint-Niklaas, Lindenstraat 1A, Daniella Swennen, wohnhaft in 3520 Zonhoven, Wonckerweg 16, Jef Van Bree,
wohnhaft in 3900 Overpelt, Zavelstraat 53, Odette Van Brusselen, wohnhaft in 3221 Nieuwrode, Appelweg 23, Lesley
Van de Velde, wohnhaft in 2880 Bornem, Duiventilstraat 55, Ivo Van der Auwera, wohnhaft in 2880 Bornem,
Droogveldstraat 189, Leo Van der Straeten, wohnhaft in 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Jurgen Van der Straeten,
wohnhaft in 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Nico Van der Straeten, wohnhaft in 2200 Herentals, Kruisboog-
straat 58, Anja Van der Straeten, wohnhaft in 2200 Herentals, Musketstraat 32, William Van Domburg, wohnhaft in
8470 Moere, Beekstraat 40, Edouard Van Hauwermeiren, wohnhaft in 3400 Landen, Fabriekstraat 14, Natascha
Van Hecke, wohnhaft in 9800 Bachte-Maria-Leerne, Kortrijksesteenweg 35, Geert Van Landeghem, wohnhaft in
9120 Haasdonk, Bunderhof 25, Jurgen Van Leuven, wohnhaft in 2310 Rijkevorsel, Veldstraat 56, An Van Olmen,
wohnhaft in 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Robert Vandenbergh, wohnhaft in 2140 Borgerhout, Beukenstraat 26,
Geert Vander Roost, wohnhaft in 1760 Roosdaal, Omloopstraat 17, Serge Vandewiele, wohnhaft in 9810 Nazareth,
Bekaertstraat 33, Sven Vanhoutte, wohnhaft in 1790 Affligem, Zwarteberg 50, Kristiaan Vanmeert, wohnhaft in
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9300 Aalst, Willekensstraat 7/5, Patrick Vanneste, wohnhaft in 9600 Ronse, Langeweg 55, Christine Verschueren,
wohnhaft in 2200 Herentals, Kruisboogstraat 58, Willy Veyt, wohnhaft in 2170 Merksem, Elf Novemberstraat 18,
Sandy Welsch, wohnhaft in 8870 Izegem, Emiel Neirynckstraat 20, Stefan Willems, wohnhaft in 3630 Maasmechelen,
Dokter Haubenlaan 3/12, und Rob Verreycken, wohnhaft in 9100 Sint-Niklaas, Voskenslaan 136.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4415 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux.

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/95245]
Akte tot goedkeuring van een fusie

door overneming tussen verzekeringsondernemingen

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, op datum van 22 januari 2008,
wordt de overdracht goedgekeurd van de verzekeringscontracten
tengevolge de fusie door overneming van de onderneming « Winterthur-
Europe Verzekeringen » (codenummer 0067), naamloze vennootschap
waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd Kunstlaan 56, te
1000 Brussel, door de onderneming « AXA Belgium » (codenum-
mer 0039), naamloze vennootschap waarvan de maatschappelijke zetel
is gevestigd Vorstlaan 25, te 1170 Brussel.

De door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen
goedgekeurde overdracht geldt ten aanzien van de verzekerings-
nemers, de verzekerden en alle betrokken derden (artikel 76 van de wet
van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen
en artikel 53 van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair
krediet).

Artikel 12.5 van de derde richtlijn 92/49/EG « verzekering niet-
leven » (stilzwijgend akkoord) werd in fine toegepast. (3147)

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200362]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige deskundigen landbouw
(m/v) (niveau B) voor het beleidsdomein Landbouw en Visserij
Regio Vlaanderen (Vlaamse overheid) (ANV08003)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 250 geschikten
aangelegd, die vier jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geschikten zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geschikten in hun voordeel ver-
hoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 :

— diploma van een basisopleiding van één cyclus - vroeger Hoger
Onderwijs van het Korte Type (b.v. gegradueerde, professionele
bachelor, geaggregeerde voor het lager secundair onderwijs) afgeleverd
door een hogeschool :

— in het studiegebied van industriële wetenschappen en technologie
of landbouw;

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/95245]
Acte d’approbation d’une fusion

par absorption entre des entreprises d’assurances

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, en date du 22 janvier 2008, est approuvée
la cession des contrats d’assurances résultant de la fusion par
absorption de l’entreprise « Winterthur-Europe Assurances » (code
numéro 0067), société anonyme dont le siège social est situé avenue des
Arts 56, à 1000 Bruxelles, par l’entreprise « AXA Belgium » (code
numéro 0039), société anonyme dont le siège social est situé boulevard
du Souverain 25, à 1170 Bruxelles.

La cession approuvée par la Commission bancaire, financière et des
Assurances est réalisée valablement à l’égard de tous les preneurs,
assurés et de tous les tiers intéressés (article 76 de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances et article 53 de la loi du
4 août 1992 relative au crédit hypothécaire).

Il a été fait application de l’article 12.5 de la troisième direc-
tive 92/49/CE ″assurance non-vie″ (accord tacite). (3147)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200362]

Sélection comparative d’experts en agriculture (m/f) (niveau B),
d’expression néerlandaise, pour le domaine « Landbouw en
Visserij » - Région Flandres (Administration flamande)
(ANV08003)

Une liste de maximum 250 candidats aptes, valable quatre ans,
sera établie. Si plusieurs candidats aptes sont à égalité de points pour
l’attribution de la dernière place, le nombre maximum de candidats
aptes fixé est augmenté en leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 18 février 2008 :

— diplôme d’enseignement de base d’un cycle - anciennement
dénommé enseignement supérieur du type court) (p.ex. diplôme de
gradué, de bachelier professionnalisant, d’agrégé de l’enseignement
secondaire inférieur), délivré par une école supérieure :

— dans le domaine des sciences industrielles et sciences technologi-
ques ou agriculture;
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— of een diploma in informatica;
— of een diploma in de richting laboratorium of voedings-

technologie;
— of in het studiegebied onderwijs in een van bovenvermelde

richtingen;
— ofwel een diploma van technisch ingenieur;
— ofwel een diploma afgeleverd door het hoger zeevaartonderwijs.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2007-2008 zijn

toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 22.893,27 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen. Dit bedrag zal aangepast worden aan de nieuwe index
die ingaat vanaf 1 februari 2008.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 -

hou rijksregisternr. en referentienr. bij de hand !), fax (02-788068 44)
of brief (SELOR, ANV08003, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren, vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANV08003) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200370]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige senior selectieadviseurs

(m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08012)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste ervaring op 18 februari 2008 : minstens vijf jaar professio-

nele ervaring in de selectie van kaderprofielen (bij voorkeur waarbij
gebruik gemaakt werd van ervaringsgerichte interviews, assessment
centers,...).

2. Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 : diploma van basis-
opleiding van 2 cycli (bv. licentiaat) afgeleverd door een universiteit of
een Hogeschool, behaald in de humane wetenschappen (b.v. wijs-
begeerte, geschiedenis, taal, letterkunde, archeologie, kunstwetenschap-
pen, rechten, criminologie, psychologische en pedagogische wetenschap-
pen, economische of handelswetenschappen, bestuurskunde, politieke
en sociale wetenschappen).

Het diploma en de relevante ervaring zijn beiden absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 34.426,76 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het standaard-CV ANG08012 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
ANG08012, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

— ou un diplôme en informatique;
— ou un diplôme dans la section laboratoire ou technologie

alimentaire;
— ou le domaine de l’enseignement dans une des sections mention-

nées ci-dessus;
— ou un diplôme d’ingénieur technicien;
— ou un diplôme délivré par l’enseignement maritime supérieur.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2007-2008 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 22.893,27 EUR, allocations
réglementaires non comprises. Ce montant sera adapté au nouvel index
à partir du 1er février 2008.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 20 -

ayez no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, ANV08003, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (ANV08003) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200370]
Sélection comparative de conseillers de sélection senior (m/f)

(niveau A), d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08012)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Conditions d’admissibilité :
1. Expérience requise au 18 février 2008 : au moins cinq ans

d’expérience professionnelle dans la sélection de cadres (basée de
préférence sur des interviews portant sur l’expérience, ainsi que sur
l’utilisation d’assessment center...).

2. Diplômes requis au 18 février 2008 : diplôme de base de 2e cycle
(p.ex. licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long, obtenu dans le secteur des sciences humaines et
sociales (p.ex. philosophie, histoire, langues, lettres, art et archéologie,
droit, criminologie, psychologie et sciences de l’éducation, sciences
économiques ou commerciales, sciences du travail, sciences politiques,
administratives ou sociales).

Les diplômes et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à cette procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 34.426,76 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée

du CV « ANG08012 » (+ les annexes) et d’une copie de votre diplôme.
Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, ANG08012, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).
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U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be, bij de
rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 54) of via annick.desmedt@selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200369]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige planningscoördinatoren (m/v) (niveau B)

voor SELOR (ANG08011)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die 2 jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van de
laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u — om benoemd te
worden — op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :

Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 :

- diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisopleiding
van één cyclus, bv. graduaat, professionele bachelor) met volledig
leerplan of voor sociale promotie;

- diploma van kandidaats/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie;

- getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

- diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met volledig
leerplan;

- diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

Het diploma is een absolute vereiste voor deelname aan deze
selectieprocedure bij Selor.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van Selor (via
de infolijn 0800-505.54) of op de Selor-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 23.999,47 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.

OPGELET : Uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het standaard-cv « ANG08011 » (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zoniet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788.68.44) of brief (Selor, ANG08011,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel). U kan ook rechtstreeks solliciteren
op onze website www.selor.be. U dient dan nog wel de vereiste
documenten (zie hierboven) op te sturen met de vermelding « webin-
schrijving ».

U vindt het in te vullen cv op de website www.selor.be, bij de rubriek
van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van Selor (0800-505.54)
of via annick.desmedt@selor.be.

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
SELOR (0800-505 54) ou via annick.desmedt@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200369]

Sélection comparative
de coordinateurs de planning (m/f) (niveau B),

d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08011)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie. Si
plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen.

Conditions d’admissibilité :

Diplômes requis au 18 février 2008 :

- diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, ex. graduat, bachelier professionnalisant) de plein
exercice ou de promotion sociale;

- diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

- certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

- diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice;

- diplôme de géomètre expert immobilier; de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.

Les diplômes sont des exigences absolues pour participer à cette
procédure de sélection de Selor.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection que
vous pourrez obtenir auprès des services du Selor (ligne info 0800-
505.54) ou via le site web du Selor.

Traitement annuel brut de début : 23,999.47 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.

ATTENTION ! Votre inscription à cette sélection doit être accompa-
gnée du CV « ANG08011 » (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788.68.44) ou par lettre (Selor,
ANG08011, Boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles). Vous pouvez
également poser votre candidature directement sur notre site web
www.selor.be. Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents
exigés (voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le cv à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique de
la sé lection concernée ou sur demande via la ligne
info du Selor (0800-505.54) ou via annick.desmedt@selor.be.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200368]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken

interne communicatie (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08010)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste ervaring op 18 februari 2008 : minimum één jaar relevante

professionele ervaring in communicatie en projectbeheer.

2. Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 :
- licentiaat in de communicatiewetenschappen
- of een diploma behorende tot het studiegebied taal- en letterkunde

of toegepaste taalkunde erkend en uitgereikt door de Belgische
universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange
type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat
(basisopleiding van 2 cycli), of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissie.

Het diploma en de relevante ervaring zijn beiden absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505.54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 31,249.02 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
OPGELET : Uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het standaard-cv ôANG08010ö (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zoniet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788.68.44) of brief (SELOR,
ANG08010, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel). U kan ook rechtstreeks
solliciteren op onze website www.selor.be. U dient dan nog wel de
vereiste documenten (zie hierboven) op te sturen met de vermelding
″webinschrijving″.

U vindt het in te vullen cv op de website www.selor.be, bij de rubriek
van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van SELOR
(0800-505.54) of via annick.desmedt@selor.be.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200367]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmedewerkers
Innovatie - statistici (m/v) (niveau A) voor SELOR ( ANG08817)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die 2 jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van de
laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200368]
Sélection comparative de responsables communication interne (m/f)

(niveau A), d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08010)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen.

Conditions d’admissibilité :
1. Expérience requise au 18 février 2008 : minimum un an d’expé-

rience professionnelle pertinente dans la communication et la gestion
des projets.

2. Diplômes requis au 18 février 2008 :
- licence en sciences de la communication
- ou un diplôme obtenu dans l’orientation d’études langue et

littérature ou langue appliqué reconnus et délivrés par les universités
belges et les établissements d’enseignement supérieur de type long,
après au moins quatre ans d’études (formation de base de 2 cycle) ou
par un jury de l’Etat ou d’une Communautés.

Les diplômes et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à cette procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505.54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 31,249.02 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
ATTENTION ! Votre inscription à cette sélection doit être accompa-

gnée du CV ″ANG08010″ (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788.68.44) ou par lettre
(SELOR, ANG08010, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles). Vous
pouvez également poser votre candidature directement sur notre site
web www.selor.be. Dans ce cas, vous devez encore envoyer les
documents exigés (voyez plus haut) avec la mention ″inscription web″.

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du SELOR
(0800-505.54) ou via annick.desmedt@selor.be.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200367]

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation statis-
ticiens (m/f) (niveau A), d’expression française, pour SELOR
(AFG08817)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie. Si
plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.
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Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereiste :
Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 :
- diploma van licentiaat, arts, doctor, apotheker, geaggregeerde van

het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect, meester
(basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de Belgische
universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange
type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat, of door
een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies

- getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

Het diploma is een absolute vereiste voor deelname aan deze
selectieprocedure bij Selor.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van Selor (via
de infolijn 0800-505.54) of op de Selor-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 31.249,02 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
Opgelet : Uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het standaard-cv « ANG08817 » (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zoniet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (Selor, ANG08817,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel). U kan ook rechtstreeks solliciteren
op onze website www.selor.be. U dient dan nog wel de vereiste
documenten (zie hierboven) op te sturen met de vermelding
« webinschrijving »

U vindt het in te vullen cv op de website www.selor.be, bij de rubriek
van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van Selor (0800-505.54)
of via ilse.decoensel@selor.be.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200366]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige medewerkers
certificering (m/v) (niveau B) voor SELOR (ANG08816)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die 2 jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van de
laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 : assistent in de
psychologie/bachelor in de toegepaste psychologie of van maatschap-
pelijk assistent/bachelor in het sociaal werk, optie personeelswerk of
van een diploma van een afdeling personeelswerk afgeleverd in het
hoger onderwijs van het korte type voor sociale promotie na ten minste
750 lestijden.

Het diploma is een absolute vereiste voor deelname aan deze
selectieprocedure bij Selor.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van Selor (via
de infolijn 0800-505.54) of op de Selor-website.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen.

Condition d’admissibilité :
Diplômes requis au 18 février 2008 :
- diplôme de licencié, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,

ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins 4 ans d’études
ou par un jury de l’Etat ou d’une Communautés

- certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié.

Les diplômes sont des exigences absolues pour participer à une
procédure de sélection de Selor.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du Selor (ligne
info 0800-505.55) ou via le site web du Selor.

Traitement annuel brut de début : 31.249,02 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
Attention : Votre inscription à cette sélection doit être accompagnée

du CV standardisé « AFG08817 » (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre (Selor,
AFG08817, Boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles). Vous pouvez
également poser votre candidature directement sur notre site web
http ://www.selor.be. Dans ce cas, vous devez encore envoyer les
documents exigés (voyez plus haut) avec la mention « inscription
web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique de
la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du Selor
(0800-505.55) ou via alain.dupret@selor.be.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200366]

Sélection comparative de collaborateurs certification (m/f) (niveau B),
d’expression française, pour SELOR (AFG08816)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie. Si
plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 18 février 2008 : diplôme de l’enseignement
supérieur de type court (graduat ou bachelier professionnalisant)
obtenu dans la section assistant en psychologie ou la section gestion des
ressources humaines, en plein exercice ou en promotion sociale après
750 périodes.

Les diplômes sont des exigences absolues pour participer à une
procédure de sélection de Selor.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du Selor (ligne
info 0800-505.55) ou via le site web du Selor.
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Jaarlijks bruto-beginsalaris : 23.999,47 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
Opgelet : Uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het standaard-cv ″ANG08816″ (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zoniet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788.68.44) of brief (Selor, ANG08816,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel). U kan ook rechtstreeks solliciteren
op onze website www.selor.be. U dient dan nog wel de vereiste
documenten (zie hierboven) op te sturen met de vermelding
ôwebinschrijvingö.

U vindt het in te vullen cv op de website www.selor.be, bij de rubriek
van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van Selor (0800-505.54)
of via ilse.decoensel@selor.be.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200361]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieurs-adviseurs
(m/v) (niveau A) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (BIPT) (ANE07804)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die drie jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of het
Zwitserse Bondgenootschap.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 : diploma van burgerlijk
ingenieur behaald in een van de volgende richtingen : elektrotechniek,
werktuigkunde-elektrotechniek, elektronica, communicatietechnologie,
computerwetenschappen, informatica.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 41.274,42 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.

Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het standaard-CV ANE07804 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per brief (SELOR, ANE07804, Bischoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be,
bij de rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 54) of via annick.desmedt@selor.be

Traitement annuel brut de début : 23.999,47 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
Attention : Votre inscription à cette sélection doit être accompagnée

du CV standardisé ″AFG08816″ (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788.68.44) ou par lettre
(Selor, AFG08816, Boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles). Vous
pouvez également poser votre candidature directement sur notre site
web http ://www.selor.be. Dans ce cas, vous devez encore envoyer les
documents exigés (voyez plus haut) avec la mention « inscription
web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
Selor (0800-505.55) ou via alain.dupret]@selor.be.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200361]

Sélection comparative d’ingénieurs-conseillers (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour l’Institut belge des Services postaux
et des télécommunications (IBPT) (AFE07804)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 18 février 2008 : diplôme d’ingénieur civil obtenu
dans l’une des orientations suivantes : électricité, électromécanique,
électronique, télécommunication, informatique.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 41.274,42 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.

Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée
du CV standardisé AFE07804 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFE07804, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
SELOR (0800-505 55) ou via alain.dupret@selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200359]
Vergelijkende selectie van Franstalige ingenieurs-adviseurs (m/v)

(niveau A) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (BIPT) (AFE07002)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die drie jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of het
Zwitserse Bondgenootschap.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste ervaring op 18 februari 2008 : vijf jaar beroepservaring in

de telecommunicatiesector, verworven in onderhandelingen en betrek-
kingen tussen operatoren voor de ôcarrier wholesaleö-diensten en in de
gereguleerde producten.

2. Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 : diploma van burgerlijk
ingenieur behaald in een van de volgende richtingen : elektriciteit,
elektromechanica, elektronica, telecommunicatie, informatica.

Het diploma en de relevante ervaring zijn beiden absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 55) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 51.795,19 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het standaard-CV AFE07002 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
AFE07002, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be,
bij de rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 55) of via alain.dupret@selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200360]

Vergelijkende selectie van Franstalige ingenieurs-adviseurs (m/v)
(niveau A) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (BIPT) (AFE07003)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die drie jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of het
Zwitserse Bondgenootschap.

Toelaatbaarheidsvereiste :
Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 : diploma van burgerlijk

ingenieur behaald in een van de volgende richtingen : elektriciteit,
elektromechanica, elektronica, telecommunicatie, informatica.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 55) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 41.274,42 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200359]
Sélection comparative d’ingénieurs-conseillers (m/f) (niveau A),

d’expression française, pour l’Institut belge des Services postaux
et des télécommunications (IBPT) (AFE07002)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou ressortissant d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :
1. Expérience requise au 18 février 2008 : cinq ans d’expérience

professionnelle dans le secteur des télécommunications, acquise dans
les négociations et relations entre opérateurs pour les services
« carrier-wholesale » et dans les produits régulés.

2. Diplômes requis au 18 février 2008 : diplôme d’ingénieur civil
obtenu dans l’une des orientations suivantes : électricité, électro-
mécanique, électronique, télécommunication, informatique.

Les diplômes et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 51.795,19 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée

du CV standardisé AFE07002 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFE07002, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
SELOR (0800-505 55) ou via alain.dupret@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200360]

Sélection comparative d’ingénieurs-conseillers (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour l’Institut belge des Services postaux
et des télécommunications (IBPT) (AFE07003)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :
Diplômes requis au 18 février 2008 : diplôme d’ingénieur civil obtenu

dans l’une des orientations suivantes : électricité, électromécanique,
électronique, télécommunication, informatique.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 41.274,42 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
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Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het standaard-CV AFE07003 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
AFE07003, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be,
bij de rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 55) of via alain.dupret@selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200363]

Vergelijkende selectie van Franstalige technische experten klimato-
logen (m/v) (niveau B) voor het Koninklijk Meteorologisch Insti-
tuut (KMI) (AFG08002)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste ervaring op 18 februari 2008 : beschikken over een
professionele ervaring van minstens drie jaar verdeeld over de drie
volgende domeinen : kwaliteitscontrole van wetenschappelijke metin-
gen, communicatie, het opstellen van elektronisch didactische en/of
informatieve documenten.

2. Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 : diploma van het hoger
onderwijs van het korte type (basisopleiding van één cyclus,
b.v. graduaat, professionele bachelor) met volledig leerplan of voor
sociale promotie; diploma van kandidaats/academische bachelor
uitgereikt na een cyclus van tenminste twee jaar studie; getuigschrift na
het slagen voor de eerste twee studiejaren van de Koninklijke Militaire
School; diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van
hoger kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met
volledig leerplan; diploma van meetkundig schatter van onroerende
goederen, van mijnmeter of van technisch ingenieur.

Het diploma en de relevante ervaring zijn beiden absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 55) of op de SELOR-website.

Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée
du CV standardisé AFE07003 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFE07003, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
SELOR (0800-505 55) ou via alain.dupret@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200363]

Sélection comparative d’experts techniques climatologues (m/f)
(niveau B), d’expression française, pour l’Institut royal météorolo-
gique (IRM) (AFG08002)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Conditions d’admissibilité :

1. Expérience requise au 18 février 2008 : une expérience profession-
nelle pertinente de trois ans minimum couvrant les 3 domaines
suivants : contrôle de qualité de mesures scientifiques, communication,
réalisation informatique de documents didactiques et/ou informatifs.

2. Diplômes requis au 18 février 2008 : diplôme de l’enseignement
supérieur de type court (formation de base d’un cycle, ex. graduat,
bachelier professionnalisant) de plein exercice ou de promotion sociale;
d’un diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un
cycle d’au moins deux années d’études; de certificats attestant la
réussite des deux premières années d’études de l’Ecole royale militaire,
d’un diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice; d’un diplôme de géomètre expert immobilier;
de géomètre des mines ou d’un diplôme d’ingénieur technicien.

Les diplômes et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.
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Jaarlijks brutobeginsalaris : 23.528,96 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het standaard-CV AFG08002 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
AFG08002, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be, bij de
rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 55) of via elysiane.doyen@selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200364]

Vergelijkende selectie van Franstalige projectmedewerkers
Productinnovatie (m/v) (niveau A) voor SELOR (AFG08008)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 :

— diploma van licentiaat, arts, doctor, apotheker, geaggregeerde van
het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect, meester
(basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de Belgische
universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange
type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat, of door
een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies;

— getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

De diploma’s zijn een absolute vereiste voor deelname aan deze
selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 55) of op de SELOR-website.

Traitement annuel brut de début : 23.528,96 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée

du CV standardisé AFG08002 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFG08002, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
SELOR (0800-505 55) ou via elysiane.doyen@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200364]

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation de
Produits (m/f) (niveau A), d’expression française, pour SELOR
(AFG08008)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 18 février 2008 :

— diplôme de licencié, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,
ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou d’une Communautés;

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié.

Les diplômes sont des exigences absolues pour participer à une
procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.
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Jaarlijks brutobeginsalaris : 31.249,02 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.
Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het standaard-CV AFG08008 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
AFG08008, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be.

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be, bij de
rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 55) of via alain.dupret@selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200365]

Vergelijkende selectie van Franstalige medewerkers externe
communicatie (m/v) (niveau B) voor SELOR (AFG08009)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 18 februari 2008 : diploma van het hoger
onderwijs van het korte type of van het artistiek hoger onderwijs van
de 1e, 2e of 3e graad, behaald in één van de volgende richtingen :
communicatiebeheer (pers en voorlichting, public relations, bedrijfs-
communicatie), multimedia- en communicatietechnologie, informatie-
en communicatietechnologie, informatiemanagement en support,
publiciteit, grafische kunsten, grafische technieken en informatica.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2007-2008 zijn
toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 55) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 23.999,47 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 18 februari 2008.

Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het standaard-CV AFG08009 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zoniet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
AFG08009, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be, bij de
rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 55) of via info@selor.be

Traitement annuel brut de début : 31.249,02 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.
Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée

du CV standardisé AFG08008 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFG08008, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
SELOR (0800-505 55) ou via alain.dupret@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200365]

Sélection comparative de collaborateurs communication externe
(m/f) (niveau B), d’expression française, pour SELOR (AFG08009)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 18 février 2008 : diplôme de l’enseignement
supérieur de type court ou de l’enseignement supérieur artistique
du 1er, 2e ou 3e grade obtenu dans une des orientations suivantes :
arts graphiques, publicité, e-business, informatique, relations publi-
ques, communication, écriture multimédia ou techniques graphiques.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2007-2008 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 23.999,47 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 18 février 2008.

Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée
du CV standardisé AFG08009 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFG08009, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique
de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du
SELOR (0800-505 55) ou via info@selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2008/200302]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ICT-deskundigen (m/v)
(niveau B) voor het Ministerie van Defensie (ANG07043). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. MATTHYS, DAVID, 9320 AALST.
2. MERTENS, MAARTEN, 2250 OLEN.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200301]
Selectie van Nederlandstalige laboranten microbiologie (m/v)

(niveau B) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (ANG07833). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. OZHELVACI, ORKUN, 9000 GENT.
2. DHONDT, MIEKE, 8570 ANZEGEM.
3. DE WANDEL, TIM, 9620 ZOTTEGEM.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200303]

Selectie van Franstalige laboranten microbiologie (m/v) (niveau B)
voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (AFG07833). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. ADNET, PIERRE-YVES, 1050 IXELLES.

2. DUPONT, GERALD, 7100 SAINT-VAAST.

3. RODEGHIERO, CAROLINE, 7850 ENGHIEN.

4. LAMORAL, SOPHIE, 1180 UCCLE.

5. MALBRECQ, SYLVIE, 7850 ENGHIEN.

6. CORIN, CHRISTOPHER, 4030 LIEGE.

7. LEMAIRE, SOPHIE, 7322 BERNISSART.

8. FUX, FREDERIC, 6670 GOUVY.

9. DUMONT, NATHALIE, 7850 ENGHIEN.

10. D’EMAL, CELINE, 4300 WAREMME.

11. ABADY, MONA, 1000 BRUXELLES.

12. FRANCART, AURELIE, 1160 AUDERGHEM.

13. MARCHI, JESSICA, 7100 LA LOUVIERE.

14. RIO, ISABELLE, 7050 JURBISE.

15. VAN DEN POEL, CHRISTOPHE, 5081 BOVESSE.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2008/200302]

Sélection comparative d’experts ICT (m/f) (niveau B), d’expression
néerlandaise, pour le Ministère de la Défense (ANG07043). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. MATTHYS, DAVID, 9320 AALST.
2. MERTENS, MAARTEN, 2250 OLEN.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200301]
Sélection de laborantins microbiologie (m/f) (niveau B), d’expression

néerlandaise, pour le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (ANG07833). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. OZHELVACI, ORKUN, 9000 GENT.
2. DHONDT, MIEKE, 8570 ANZEGEM.
3. DE WANDEL, TIM, 9620 ZOTTEGEM.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200303]

Sélection de laborantins microbiologie (m/f) (niveau B), d’expression
française, pour le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (AFG07833). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. ADNET, PIERRE-YVES, 1050 IXELLES.

2. DUPONT, GERALD, 7100 SAINT-VAAST.

3. RODEGHIERO, CAROLINE, 7850 ENGHIEN.

4. LAMORAL, SOPHIE, 1180 UCCLE.

5. MALBRECQ, SYLVIE, 7850 ENGHIEN.

6. CORIN, CHRISTOPHER, 4030 LIEGE.

7. LEMAIRE, SOPHIE, 7322 BERNISSART.

8. FUX, FREDERIC, 6670 GOUVY.

9. DUMONT, NATHALIE, 7850 ENGHIEN.

10. D’EMAL, CELINE, 4300 WAREMME.

11. ABADY, MONA, 1000 BRUXELLES.

12. FRANCART, AURELIE, 1160 AUDERGHEM.

13. MARCHI, JESSICA, 7100 LA LOUVIERE.

14. RIO, ISABELLE, 7050 JURBISE.

15. VAN DEN POEL, CHRISTOPHE, 5081 BOVESSE.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00105]

Vacante betrekking van Nederlandstalig rechter in
vreemdelingenzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat één Nederlandstalige betrekking van rechter in vreemdelingen-
zaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen te begeven is.

Benoemingsvoorwaarden voor de betrekking :

De benoeming gebeurt door de Koning uit een uitdrukkelijk
gemotiveerde lijst met drie namen, voorgedragen door de Raad, nadat
hij de ontvankelijkheid van de kandidaturen heeft onderzocht en de
respectieve aanspraken en verdiensten van de kandidaten heeft
vergeleken.

Niemand kan tot rechter in vreemdelingenzaken worden benoemd
tenzij hij Belg, volle vijfendertig jaar oud en doctor, licentiaat of master
in de rechten is, en een nuttige juridische beroepservaring van ten
minste vijf jaar kan doen gelden.

De algemene vergadering organiseert een schriftelijke selectieproef.
Deze bestaat in het opstellen van een ontwerpbeslissing betreffende een
geschil dat behoort tot de rechtsmacht van de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen.

Alle kandidaten die geslaagd zijn voor de schriftelijke proef zullen
gehoord worden door de algemene vergadering. Het interview zal
onder meer het curriculum vitae en de motivatie van de kandidaat
betreffen.

Onverminderd de mogelijkheid tot ontslag wegens beroepsonge-
schiktheid worden de rechters in vreemdelingenzaken voor het leven
benoemd.

(Zie artikel 39/19 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, ingevoegd bij wet van 15 september 2006 tot
hervorming van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen.)

Functiecontext :

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief
rechtscollege ingesteld bij wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen.

De Raad is als enige bevoegd om uitspraak te doen, bij arrest, over de
beroepen die worden ingesteld tegen individuele beslissingen genomen
met toepassing van de wetten betreffende de toegang, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Verloning :

De wedde van de rechter in vreemdelingenzaken wordt vastgesteld
op S 45.000 (aan te passen aan de huidige index 1,4002). Deze wordt
verhoogd volgens de bepalingen van de wet van 5 april 1955 inzake de
wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State en de magistraten
en de leden van de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen, zoals gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen.

Indienen van kandidaturen :

De kandidaturen moeten worden ingediend bij ter post aangete-
kende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan de heer
G. Debersaques, eerste voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen, Gaucheretstraat 92/94, te 1030 Brussel, binnen een termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de publicatie van huidige oproep in
het Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

Bij hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief
en hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten
voldoende duidelijk blijken.

Meer informatie is te verkrijgen bij : G. Debersaques, eerste voorzitter
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92/94,
te 1030 Brussel, tel. 02-791 60 01.

De eerste voorzitter,
G. DEBERSAQUES

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00105]

Emploi vacant de juge au contentieux des étrangers néerlandophone
au Conseil du Contentieux des Etrangers

II est porté à la connaissance des personnes intéressées qu’un emploi
néerlandophone de juge au contentieux des étrangers au Conseil du
Contentieux des Etrangers est à conférer.

Conditions de nomination à l’emploi :

La nomination se fait par le Roi sur une liste de trois noms
formellement motivée, présentée par le Conseil, après que celui-ci a
examiné la recevabilité des candidatures et comparé les titres et mérites
respectifs des candidats.

Nul ne peut être nommé juge au contentieux des étrangers, s’il n’a
trente-cinq ans accomplis, s’il n’est Belge, docteur, licencié ou master en
droit, et s’il ne peut justifier une expérience professionnelle utile de
nature juridique de cinq ans au moins.

L’assemblée générale du Conseil organise une épreuve de sélection
écrite. Elle porte sur la rédaction d’un projet d’arrêt concernant un
contentieux relevant de la juridiction du Conseil du Contentieux des
Etrangers.

Tous les candidats ayant réussi l’épreuve écrite seront entendus par
l’assemblée générale. L’audition portera, entre autre, sur le curriculum
vitae et la motivation du candidat.

Sans préjudice de la possibilité de licenciement pour inaptitude
professionnelle, les juges sont nommés à vie.

(Voir article 39/19 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
ajouté par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et
créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.)

Contexte de la fonction :

Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-
nistrative instituée par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil
d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.

Le Conseil est seul compétent pour statuer, par voie d’arrêts, sur les
recours introduits à l’encontre de décisions individuelles prises en
application des lois sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

Rémunération :

Le traitement du juge au contentieux des étrangers est fixé à S 45.000
(à adapter à l’indice actuel 1,4002). Celui-ci est majoré conformément
aux dispositions de la loi du 5 avril 1955 relative aux traitements des
titulaires d’une fonction au Conseil d’Etat et des magistrats et membres
du greffe du Conseil du Contentieux des Etrangers, telle que modifiée
par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant un
Conseil du Contentieux des Etrangers.

Introduction des candidatures :

Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à la
poste. La candidature est adressée à M. G. Debersaques, premier
président du Conseil du Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai de trente jours à
compter de la publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet
de la poste faisant foi).

Les candidats joignent à leur candidature une lettre de motivation et
leur curriculum vitae exposant clairement leurs titres et leurs mérites.

Plus d’info chez : G. Debersaques, premier président du Conseil du
Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue Gaucheret 92-94,
1030 Bruxelles, tél. 02-791 60 01.

Le premier président,
G. DEBERSAQUES
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00106]

Vacante betrekkingen van Franstalig rechter in vreemdelingenzaken
bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat twee Franstalige betrekkingen van rechter in vreemdelingenzaken
bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen te begeven zijn.

Benoemingsvoorwaarden voor de betrekking :

De benoeming gebeurt door de Koning uit een uitdrukkelijk
gemotiveerde lijst met drie namen, voorgedragen door de Raad, nadat
hij de ontvankelijkheid van de kandidaturen heeft onderzocht en de
respectieve aanspraken en verdiensten van de kandidaten heeft
vergeleken.

Niemand kan tot rechter in vreemdelingenzaken worden benoemd
tenzij hij Belg, volle vijfendertig jaar oud en doctor, licentiaat of master
in de rechten is, en een nuttige juridische beroepservaring van ten
minste vijf jaar kan doen gelden.

De algemene vergadering organiseert een schriftelijke selectieproef.
Deze bestaat in het opstellen van een ontwerpbeslissing betreffende een
geschil dat behoort tot de rechtsmacht van de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen.

Alle kandidaten die geslaagd zijn voor de schriftelijke proef zullen
gehoord worden door de algemene vergadering. Het interview zal
onder meer het curriculum vitae en de motivatie van de kandidaat
betreffen.

Onverminderd de mogelijkheid tot ontslag wegens beroepsonge-
schiktheid worden de rechters in vreemdelingenzaken voor het leven
benoemd.

(Zie artikel 39/19 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, ingevoegd bij wet van 15 september 2006 tot
hervorming van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen.)

Functiecontext :

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief
rechtscollege ingesteld bij wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen.

De Raad is als enige bevoegd om uitspraak te doen, bij arrest, over de
beroepen die worden ingesteld tegen individuele beslissingen genomen
met toepassing van de wetten betreffende de toegang, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Verloning :

De wedde van de rechter in vreemdelingenzaken wordt vastgesteld
op S 45.000 (aan te passen aan de huidige index 1,4002). Deze wordt
verhoogd volgens de bepalingen van de wet van 5 april 1955 inzake de
wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State, en de magistraten
en de leden van de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen zoals gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen van 15 september 2006.

Indienen van kandidaturen :

De kandidaturen moeten worden ingediend bij ter post aange-
tekende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan de heer G.
Debersaques, eerste voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwis-
tingen, Gaucheretstraat 92/94, te 1030 Brussel, binnen een termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de publicatie van huidige oproep in het
Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

Bij hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief
en hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten
voldoende duidelijk blijken.

Meer informatie is te verkrijgen bij : G. Debersaques, eerste voorzitter
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92/94,
te 1030 Brussel, tel. 02-791 60 01.

De eerste voorzitter,
G. DEBERSAQUES

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00106]

Emplois vacants de juge au contentieux des étrangers francophone
au Conseil du Contentieux des Etrangers

II est porté à la connaissance des personnes intéressées que deux
emplois francophones de juge au contentieux des étrangers au Conseil
du Contentieux des Etrangers sont à conférer.

Conditions de nomination à l’emploi :

La nomination se fait par le Roi sur une liste de trois noms
formellement motivée, présentée par le Conseil, après que celui-ci a
examiné la recevabilité des candidatures et comparé les titres et mérites
respectifs des candidats.

Nul ne peut être nommé juge au contentieux des étrangers, s’il n’a
trente-cinq ans accomplis, s’il n’est Belge, docteur, licencié ou master en
droit, et s’il ne peut justifier d’une expérience professionnelle utile de
nature juridique de cinq ans au moins.

L’assemblée générale du Conseil organise une épreuve de sélection
écrite. Elle porte sur la rédaction d’un projet d’arrêt concernant un
contentieux relevant de la juridiction du Conseil du Contentieux des
Etrangers.

Tous les candidats ayant réussi l’épreuve écrite seront entendus par
l’assemblée générale. L’audition portera, entre autre, sur le curriculum
vitae et la motivation du candidat.

Sans préjudice de la possibilité de licenciement pour inaptitude
professionnelle, les juges sont nommés à vie.

(Voir article 39/19 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
ajouté par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et
créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.)

Contexte de la fonction :

Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-
nistrative instituée par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil
d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.

Le Conseil est seul compétent pour statuer, par voie d’arrêts, sur les
recours introduits à l’encontre de décisions individuelles prises en
application des lois sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

Rémunération :

Le traitement du juge au contentieux des étrangers est fixé à S 45.000
(à adapter à l’indice actuel 1,4002). Celui-ci est majoré conformément
aux dispositions de la loi du 5 avril 1955 relative aux traitements des
titulaires d’une fonction au Conseil d’Etat, aux traitements des titulaires
d’une fonction au Conseil d’Etat et des magistrats et membres du greffe
du Conseil du Contentieux des Etrangers, telle que modifiée par la loi
du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant un Conseil
du Contentieux des Etrangers.

Introduction des candidatures :

Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à la
poste. La candidature est adressée à M. G. Debersaques, premier
président du Conseil du Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai de trente jours à
compter de la publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet
de la poste faisant foi).

Les candidats joignent à leur candidature une lettre de motivation et
leur curriculum vitae exposant clairement leurs titres et leurs mérites.

Plus d’info chez : G. Debersaques, premier président du Conseil du
Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue Gaucheret 92-94,
1030 Bruxelles, tél. 02-791 60 01.

Le premier président,
G. DEBERSAQUES
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09052]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Waregem : 1,
vanaf 1 september 2008;

— griffier :

— bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel : 1 (*);
— bij de arbeidsrechtbank te Brussel : 1 (*).

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat- generaal Rechterlijke Organisatie – Dienst Personeelszaken
– ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09051]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 14 december 2007, bladzijde 61672,
regel 51, is de vacante plaats van adjunct-griffier bij het vredegerecht
van het kanton La Louvière, geannuleerd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09054]

Notariaat. — Vacante betrekkingen

notaris ter standplaats :

- Herselt : 1.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 augustus 2007;

- Oud-Turnhout : 1;

- Schaarbeek : 1.

In toepassing van artikel 43, § 12, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die het bewijs levert
van de kennis van de Nederlandse taal en de Franse taal.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
8 november 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09052]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier en chef de la justice de paix du canton de Waregem : 1,
à partir du 1er septembre 2008;

— greffier :

— au tribunal de première instance de Bruxelles : 1 (*);
— au tribunal du travail de Bruxelles : 1 (*).

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire – Service du personnel –
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09051]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 14 décembre 2007, page 61672, ligne 48, la place
vacante de greffier adjoint à la justice de paix du canton de La Louvière,
est annulée.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09054]

Notariat. — Places vacantes

notaire à la résidence :

- d’Herselt : 1.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 31 août 2007.

- Oud-Turnhout : 1;

- de Schaerbeek : 1.

En application de l’article 43, § 12, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat justifiant de la connaissance de la
langue néerlandaise et de la langue française.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 8 novem-
bre 2007;
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- Vilvoorde : 1 (vanaf 4 augustus 2008);
- Stekene (Kemzeke) : 1.
Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

8 november 2007;
- Ans (Alleur) : 1 (vanaf 11 juli 2008);
- Florenville : 1.
Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

8 november 2007.
- Fauvillers (Hollange) : 1.
Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

6 december 2007;
- Florennes : 1.
Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

31 augustus 2007.

De kandidaturen voor een benoeming tot notaris moeten, op straffe
van verval, bij een ter post aangetekend schrijven worden gericht
aan« FOD Justitie, Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie –
Dienst Personeelszaken – ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel »,
binnen een termijn van een maand na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad.

Voor elke kandidatuur dient een afzonderlijk aangetekend schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

Bij dit schrijven moeten de door het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1999 (Belgisch Staatsblad 8 januari 2000) bepaalde bijlagen, eveneens
in tweevoud, worden gevoegd. Een exemplaar moet in origineel
worden afgeleverd, het tweede mag een fotokopie zijn.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae op te stellen
door een modelformulier in te vullen (zie Belgisch Staatsblad van
30 juli 2004). Deze omvat de verklaring op erewoord waaruit de
periode(s) en plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat blijken. Dit
modelformulier is eveneens beschikbaar op de website « www.e-
notariaat.be ».

Overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van 30 juli 2001
betreffende de mededeling van de vergoeding voor de overname van
een notariskantoor, organiseert de Nationale Kamer van Notarissen een
informatievergadering op 7 februari 2008, vanaf 17 uur, in de lokalen
van het Notarishuis te Brussel, Bergstraat 30-32.

De kandidaat-notarissen die aan de voorwaarden voldoen om op de
vacante plaatsen van notaris te worden benoemd, kunnen de vergade-
ring bijwonen op vertoon van hun identiteitskaart.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2007/10004]

Wet van 15 mei 1987
betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde Solis Urbina, Giosué Marco Antonio, geboren te
Schaarbeek op 24 augustus 2006, er wonende, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Solis Azzarello » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde Trifonidis, Athina, geboren te Ottignies-Louvain-la-
Neuve op 7 februari 2005, wonende te Gütersloh (Duitsland), om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Trifonidis Delgado » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

- de Vilvoorde : 1 (à partir du 4 août 2008);
- de Stekene (Kemzeke) : 1.
Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 8 novem-

bre 2007;
- d’Ans (Alleur) : 1 (à partir du 11 juillet 2008);
- de Florenville : 1.
Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 8 novem-

bre 2007.
- de Fauvillers (Hollange) : 1.
Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 6 décem-

bre 2007;
- de Florennes : 1.
Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 31 août 2007.

Les candidatures à une nomination de notaire doivent, à peine de
déchéance, être adressées par lettre recommandée à la poste « SPF
Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire – Service du
Personnel – ROJ 211, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans
un délai d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur
belge.

Une lettre recommandée séparée doit être adressée, en double
exemplaire, pour chaque candidature.

A cette lettre doivent être jointes, également en double exemplaire,
les annexes déterminées par l’arrêté royal du 30 décembre 1999
(Moniteur belge 8 janvier 2000). Un exemplaire doit être délivré en
original, le second peut l’être en photocopie.

Les candidats sont priés de rédiger leur curriculum vitae en
remplissant la formule modèle (voir Moniteur Belge du 30 juillet 2004).
Celle-ci englobe la déclaration sur l’honneur mentionnant les périodes
et lieux d’occupation dans le notariat. Cette formule modèle est aussi
accessible sur le site « wwwe-notariat.be ».

Conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001
relatif à la communication de l’indemnité de reprise d’une étude
notariale, la Chambre nationale des Notaires organise une séance
d’information le 7 fevriér 2008 à partir de 17 heures dans les locaux
de la Maison des notaires à Bruxelles, rue de la Montagne 30-32.

Les candidats-notaires remplissant les conditions pour être nommés
aux places vacantes de notaire pourront y assister sur présentation
de leur carte d’identité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2007/10004]

Loi du 15 mai 1987
relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 8 novembre 2007, le nommé Solis Urbina, Giosué
Marco Antonio, né à Schaerbeek le 24 août 2006, y demeurant, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Solis Azzarello », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 novembre 2007, la nommée Trifonidis, Athina,
née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 7 février 2005, demeurant à
Gütersloh (Allemagne), est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Trifonidis Delgado », après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan :

de genaamde Sena Espiga, Serena, geboren te Vilvoorde op
9 februari 1996, et

de genaamde Sena Espiga, Cristina, geboren te Vilvoorde op
9 juli 1993,
beiden wonende te Eigenbrakel, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Sena Arzu » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde Longton Maris, Juan Carlos, geboren te Tauramena-
Casanare (Colombia) op 16 januari 2002, wonende te Luik, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Longton » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007, is machtiging verleend
aan Mej. Vanderbist, Marissa, geboren te Elsene op 30 juni1986, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Sequeira Vanderbist » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde Fabregas Martinez, Gabriel, geboren te Brussel op
24 februari 2007, wonende te Jette, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Fabregas
Engels » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan de heer Chaara, Albert, geboren te Beni Boufrah (Maroco) in 1964,
wonende te Etterbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Charlier » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan Mevr. Popa, Maria Paraschiva, geboren te Talmaciu (Roemenië) op
5 oktober 1970, wonende te Verviers, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Fleschin »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 8 november 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde Bury, Rony Gianni, geboren te Charleroi op
19 oktober 2000, wonende te Chapelle-lez-Herlaimont, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« La Paglia » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Par arrêté royal du 8 novembre 2007 :

la nommée Sena Espiga, Serena, née à Vilvorde le 9 février 1996, et

la nommée Sena Espiga, Cristina, née à Vilvorde le 9 juillet 1993,

toutes deux demeurant à Braine-l’Alleud, sont autorisées, sauf opposi-
tion en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Sena Arzu », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 novembre 2007, le nommé Longton Maris, Juan
Carlos, né à Tauramena-Casanare (Colombie) le 16 janvier 2002,
demeurant à Liège, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Longton », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 8 novembre 2007, Mlle Vanderbist, Marissa, née à
Ixelles le 30 juin 1986, y demeurant, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à susbtituer à son nom
patronymique celui de « Sequeira Vanderbist », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 novembre 2007, le nommé Fabregas Martinez,
Gabriel, né à Bruxelles le 24 février 2007, demeurant à Jette, est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Fabregas Engels », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 novembre 2007, M. Chaara, Albert, né à Beni
Boufrah (Maroc) en 1964, demeurant à Etterbeek, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Charlier », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 novembre 2007, Mme Popa, Maria Paraschiva,
née à Talmaciu (Roumanie) le 5 octobre 1970, demeurant à Verviers, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Fleschin », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté du 8 novembre 2007, le nommé Bury, Rony Gianni, né à
Charleroi le 19 octobre 2000, demeurant à Chapelle-lez-Herlaimont, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « La Paglia », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

5704 BELGISCH STAATSBLAD — 01.02.2008 — MONITEUR BELGE



FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2008/24027]
21 JANUARI 2008. — Bericht betreffende het toekennen van analyses

en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. — Uitvoering
van het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de
aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van de
procedure en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die
analyses uitvoeren in het kader van de controleopdracht van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot
uitvoering van de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij
dieren van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-
adrenergische of productiestimulerende werking

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 15 april 2005
betreffende de aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van
de procedure en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die
analyses uitvoeren in het kader van de controleopdracht van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot
uitvoering van de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren
van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of
productiestimulerende werking, en voor een nieuwe periode van
6 maanden beginnend vanaf 1 februari 2008, worden de analyses in het
kader van de planten-bescherming met het oog op de detectie en/of de
identificatie van voor planten schadelijke organismen toegewezen aan
de hiernavolgende laboratoria :

Centre Wallon de Recherches Agronomiques - Département de lutte
biologique et de Ressources phytogénétiques

Rue de Liroux, 4
5030 Gembloux
ILVO Eenheid Plant - Gewasbescherming - Diagnosecentrum voor

Planten
Burg. Van Gansberghelaan 96, bus 2
9820 Merelbeke
La Clinique des Plantes – CORDER ASBL
Croix du Sud, 2 boîte 3
1348 Louvain-la-Neuve
Brussel, 21 januari 2008.

De gedelegeerd bestuurder,
G. HOUINS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200275]
Avis de mise en consultation d’une demande d’enregistrement des dénominations

″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche gaumaise, Saucisson gaumais″
en qualité d’indications géographiques protégées

En application du Règlement (CE) no 510/2006 du Conseil du 20 mars 2006 relatif à la protection des indications
géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires, une demande
d’enregistrement des dénominations ″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche gaumaise, Saucisson gaumais″
en qualité d’indications géographiques protégées (I.G.P.) a été déposée auprès de la Région wallonne par l’Association
pour l’Usage, la Défense et la Promotion du ″Saucisson gaumais″ I.G.P. et de son Appellation (UDSG ASBL),
sise rue des grasses Oies 2b, à 6760 Virton.

Conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 septembre 2003 portant application du décret
du 7 septembre 1989 concernant l’appellation d’origine locale et l’appellation d’origine wallonne ainsi que l’application en
Région wallonne des Règlements (CE) no 2081/92 et no 2082/92, le dossier de demande d’enregistrement peut être consulté
pendant un mois à dater de la publication du présent avis, sans déplacement, à l’adresse suivante :

Ministère de la Région wallonne
Direction générale de l’Agriculture
Division de la Recherche, du Développement et de la Qualité
Direction de la Qualité des Produits (tél. 081-64 96 03)
Chaussée de Louvain 14
5000 Namur.
Les personnes intéressées sont invitées à formuler leurs observations à propos du dossier et à les faire parvenir à

l’adresse ci-dessus endéans le mois suivant la date de publication du présent avis.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2008/24027]
21 JANVIER 2008. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et

l’acceptation de résultats de laboratoires. — Exécution de l’arrêté
royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation des laboratoires
officiels, fixant la procédure et les conditions d’agrément des
laboratoires qui effectuent des analyses dans le cadre des missions
de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative
à l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-
hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de
production chez les animaux

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif
à la désignation des laboratoires officiels, fixant la procédure et les
conditions d’agrément des laboratoires qui effectuent des analyses dans
le cadre des missions de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985
relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-
hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de produc-
tion chez les animaux et pour une nouvelle période de 6 mois à dater
du 1er février 2008, les analyses relatives à la détection et/ou la
détermination d’organismes nuisibles en matière de protection des
végétaux sont attribuées aux laboratoires ci-après :

Centre Wallon de Recherches Agronomiques - Département de lutte
biologique et de Ressources phytogénétiques

Rue de Liroux, 4
5030 Gembloux
ILVO Eenheid Plant - Gewasbescherming - Diagnosecentrum voor

Planten
Burg. Van Gansberghelaan 96, bus 2
9820 Merelbeke
La Clinique des Plantes – CORDER ASBL
Croix du Sud 2, boîte 3
1348 Louvain-la-Neuve
Bruxelles, le 21 janvier 2008.

L’administrateur délégué,
G. HOUINS
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200275]

Bekanntmachung über die Einholung von Stellungnahmen zu einem Antrag auf Eintragung der Bezeichnungen
″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche gaumaise, Saucisson gaumais″

als geschützte geographische Angaben

In Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 510/2006 des Rates vom 20. März 2006 zum Schutz von geographischen
Angaben und Ursprungsbezeichnungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel hat die ″Association pour l’Usage, la
Défense et la Promotion du ″Saucisson gaumais″ I.G.P. et de son Appellation (UDSG ASBL), mit Sitz rue des Grasses
Oies 2b, in 6760 Virton einen Antrag zur Eintragung der Bezeichnungen ″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche
gaumaise, Saucisson gaumais″ als geschützte geographische Angaben bei der Wallonischen Region eingereicht.

In Anwendung der Bestimmungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. September 2003 zur
Anwendung des Dekrets vom 7. September 1989 über die Bezeichnung des lokalen Ursprungs und die Bezeichnung
des Wallonischen Ursprungs sowie über die Umsetzung der Verordnungen (EG) Nr. 2081/92 und Nr. 2082/92 auf dem
Gebiet der Wallonischen Region kann während eines Monats ab der Veröffentlichung der vorliegenden Bekannt-
machung Einsicht in die Akte zum Antrag auf Eintragung genommen werden, und zwar vor Ort an folgender Adresse:

Ministerium der Wallonischen Region

Generaldirektion der Landwirtschaft

Abteilung Forschung, Entwicklung und Qualität

Direktion der Qualität der Erzeugnisse (Tel. 081-64 96 03)

Chaussée de Louvain 14

5000 Namur

Interessenten werden gebeten, ihre Bemerkungen betreffend diese Akte innerhalb eines Monats ab der
Veröffentlichung der vorliegenden Bekanntmachung an die oben stehende Anschrift zu versenden.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200275]

Bericht van terinzagelegging van een aanvraag tot registratie van de benamingen
″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche gaumaise, Saucisson gaumais″

als beschermde geografische aanduidingen

Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 510/2006 van de Raad van 20 maart 2006 inzake de bescherming van
geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen is een aanvraag tot
registratie van de benamingen ″Pipe gaumaise, Collier gaumais, Baudruche gaumaise, Saucisson gaumais″
als beschermde geografische aanduidingen ingediend bij het Waalse Gewest door de ″Association pour l’Usage,
la Défense et la Promotion du ″Saucisson gaumais″ I.G.P. et de son Appellation (UDSG ASBL), rue des Grasses Oies 2b,
te 6760 Virton.

Overeenkomsig de bepalingen van het besluit van de Waalse Regering van 25 september 2003 houdende
toepassing van het decreet van 7 september 1989 betreffende de aanduiding van lokale oorsprong en de aanduiding van
Waalse oorsprong alsmede het toepasselijk maken in het Waalse Gewest van de Verordeningen (EEG) nr. 2081/92
en nr. 2082/92 ligt het aanvraagdossier zonder verplaatsing ter inzage tijdens één maand vanaf de bekendmaking van
dit besluit op het volgende adres :

Ministerie van het Waalse Gewest

Directoraat-generaal Landbouw

Afdeling Onderzoek, Ontwikkeling en Kwaliteit

Directie Kwaliteit van de Producten (tel. 081-64 96 03)

Chaussée de Louvain 14

5000 Namen

De betrokkenen worden erom verzocht om hun opmerkingen over het dossier te uiten en om die naar voornoemd
adres te sturen binnen de maand die volgt op de bekendmakingsdatum van dit bericht.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://webster.uGent.be/∼a64642/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit bio-ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

LA10

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Toegepaste
Wiskunde, Biometrie en Procesregeling (tel. : 09-264 59 32 - salaris
à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716, 10, thans uitbetaald
à 140,02 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van bio-ingenieur of burgerlijk ingenieur of licentiaat in de
wiskunde of master in de statistische data-analyse of licentiaat in de
informatica;

sterke interesse voor wiskunde, informatica en statistiek;

didactische kwaliteiten strekken tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek in het gebied van de toegepaste statis-
tiek ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd
dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorberei-
ding van een doctoraat);

meewerken aan onderzoeksprojecten;

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 15 februari 2008.

(80059)

Bij de Faculteit bio-ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

LA10

Een betrekking van deeltijds praktijkassistent (50 %) bij de vakgroep
Toegepaste Wiskunde, Biometrie en Procesregeling (tel. : 09-264 59 32) -
salaris a 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à
140,02 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van bio-ingenieur of burgerlijk ingenieur of licentiaat in de
wiskunde of licentiaat in de informatica of licentiaat in de natuurkunde;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs;

sterke interesse voor wiskunde;

het nodige enthousiasme vertonen voor het vervullen van didacti-
sche taken.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs bij de oefeningen wiskunde
van het 1e BA bio-ingenieur en 1e BA ingenieur-architect.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 15 februari 2008.

(80060)

UNIVERSITE LIBRE DE BRUXELLES

Vacance d’un poste académique temps plein

Domaine : sciences.

Discipline : statistique, orientation biostatistique.

Faculté des sciences.

Département de Mathématiques.

Titre requis : docteur avec thèse.

Compétences requises : le candidat doit être mathématicien, en
possession d’une thèse de doctorat dans le domaine de la statistique
avec orientation biostatistique - modélisation mathématique en
biologie. Il doit faire état d’une activité de recherche de haut niveau
dans ce domaine.

Vacance n° 06-079.

Renseignements complémentaires à l’adresse :

http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/index.html
(80068)

Vacance d’un poste académique temps plein

Domaine : sciences pharmaceutiques.

Discipline : physicochimie et bioanalyse.

Institut de pharmacie.

Département ou section : plateforme facultaire d’analyse/présidence.

Titre requis : docteur en sciences pharmaceutiques.

Compétences requises : spécialisation dans le domaine de la physi-
cochimie et de l’analyse des substances médicamenteuses et biologi-
ques en général, incluant la détermination des structures moléculaires.

Maîtrise de l’outil informatique et connaissance approfondie des
techniques chromatographiques, y compris du couplage LC/MS/MS
intégrant les approches métabolomique et protéomique.

Vacance n° 2007/058.

Renseignements complémentaires à l’adresse :

http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/index.html
(80069)

Vacance d’un poste académique temps plein

Domaine : sciences pharmaceutiques.

Discipline : conseil et suivi pharmaceutique.

Institut de Pharmacie.

Département ou section : présidence.

Titre requis : docteur en sciences pharmaceutiques.

Compétences requises : spécialisation dans le domaine du conseil à
l’officine et du suivi pharmaceutique (« Pharmaceutical care »).
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Une expérience pratique en officine publique et/ou hospitalière, des
connaissances approfondies en pharmacothérapie appliquée et une
formation complémentaire en pharmacie clinique constituent des
atouts.

Vacance n° 2007/059.

Renseignements complémentaires à l’adresse :

http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/index.html
(80070)

Vacance d’un poste académique temps plein
(correspondant à 1/4 de temps plein)

Domaine : histoire, art et archéologie.

Discipline : didactique de l’histoire de l’art et archéologie.

Faculté de philosophie et lettres.

Département d’histoire, arts et archéologie.

Titre requis : docteur en histoire de l’art et archéologie.

Compétences requises : le (la) candidat(e) devra manifester, par sa
pratique professionnelle, par ses publications et/ou ses travaux de
recherche, une maîtrise approfondie de la didactique de l’histoire de
l’art en relation avec les différentes postures professionnelles (ensei-
gnant, guide, animateur d’atelier créatif).

IL (elle) devra avoir une excellente connaissance de l’organisation et
du fonctionnement de l’enseignement en Communauté française de
Belgique. Il (elle) devra, par ailleurs, avoir acquis une expérience
pédagogique dans l’enseignement de l’histoire de l’art.

Il (elle) devra faira le preuve de sa capacité d’organiser et de
superviser des stages en milieu scolaire, muséal en associatif. Il (elle)
sera amené(e) à animer des séminaires d’intégration professionnelle.

Vacance n° 2007/069.

Renseignements complémentaires à l’adresse :

http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/index.html
(80071)

Vacance d’un poste académique temps plein

Domaine : sciences.

Discipline : physique statistique et applications vers les
nano-technologies.

Faculté des sciences.

Titre requis : docteur en sciences ou titulaire d’un grade correspon-
dant.

Compétences requises : le candidat devra faire état d’une activité de
recherche soutenue à un très haut niveau scientifique, ainsi que de
dispositions pour l’enseignement supérieur.

Vacance n° 08/001.

Renseignements complémentaires à l’adresse :

http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/index.html
(80072)

Vacance d’un poste académique temps plein

Domaine : sciences de l’ingénieur.

Discipline : modélisation et simulation des processus de combustion.

Faculté des sciences appliquées.

Service Aéro Thermo Mécanique.

Titre requis : docteur avec thèse.

Compétences requises : simulation numérique des processus de
combustion, comprenant :

mécanique des fluides numérique (CFD);

modélisation et simulation des écoulements turbulents;

thermodynamique;

cinétique chimique des processus de combustion, y compris les
modèles cinétiques réduits;

connaissances en carburants traditionnels gazeux et liquides et
intérêt pour les carburants alternatifs;

moteurs volumétriques à combustion interne.

Vacance n° 2008/002.

Renseignements complémentaires à l’adresse :

http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/index.html
(80073)

Vacance d’un poste académique temps plein

Domaine : sciences.

Discipline : biologie des organismes.

Faculté des sciences.

Titre requis : doctorat avec thèse (en sciences ou en sciences agrono-
miques et ingénierie biologique).

Compétences requises : capacité à entreprendre et à diriger des
recherches dans le domaine des relations entre végétaux et organismes
hétérotrophes. Capacité à enseigner dans le domaine de la biologie
végétale.

Vacance n° 08/003.

Renseignements complémentaires à l’adresse :

http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/index.html
(80074)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Kortemark

Plan van aanleg

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking dat, overeenkomstig de bepalingen van artikel 19 en 26 van
het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op
22 oktober 1996, het B.P.A. « Krekemeersen », opgemaakt overeenkom-
stig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig
aangenomen in zitting van 14 januari 2008, ter inzage ligt op het
gemeentehuis, gedurende een termijn van dertig dagen. Deze termijn
loopt van 5 februari 2008 tot 7 maart 2008. Gedurende deze termijn ligt
het dossier ter inzage bij de technische dienst van de gemeente Korte-
mark, elke werkdag van 9 tot 12 uur.

Opmerkingen en bezwaren betreffende bovenvermeld B.P.A., moeten
schriftelijk ingediend worden bij het college van burgemeester en
schepenen, uiterlijk op 7 maart 2008, om 11 uur.

Kortemark, 15 januari 2008.
(3011)
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Gemeente Jabbeke

Bijzonder plan van aanleg. — Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking dat, overeenkomstig de bepalingen van het decreet betref-
fende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996,
gewijzigd bij decreet van 19 december 1998 houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 1999, bij decreet van 18 mei 1999
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening en bij decreet van
26 april 2000, volgende plannen ter inzage liggen van het publiek, op
het gemeentehuis, dienst planologie, gedurende een termijn van
dertig dagen, hetzij vanaf 4 februari 2008, vanaf 8 u. 30 m., tot en met
5 maart 2008, om 17 uur :

« B.P.A. Bekedijkstraat - herziening », voorlopig aangenomen door de
gemeenteraad op 21 januari 2008, omvattende de bestaande toestand,
een bestemmingsplan, een memorie van toelichting, de stedenbouw-
kundige voorschriften en een bijlagenbundel.

« B.P.A. Recreatiezone - herziening », voorlopig aangenomen door de
gemeenteraad op 21 januari 2008, omvattende de bestaande toestand,
een bestemmingsplan, een memorie van toelichting, de stedenbouw-
kundige voorschriften en een bijlagenbundel.

« Sectoraal B.P.A. zonevreemde sportinfrastructuur - visvijver
Mosselstraat », voorlopig aangenomen door de gemeenteraad op
21 januari 2008, omvattende de bestaande toestand, een bestemmings-
plan, een memorie van toelichting, de stedenbouwkundige voor-
schriften en een bijlagenbundel.

(3012)

Gemeente Dentergem

Herziening bijzonder plan van aanleg « Pellerijnkouter II »

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat,
overeenkomstig artikel 19 van het decreet betreffende de ruimtelijke
ordening, het ontwerp van het bijzonder plan van aanleg « Pellerijn-
kouter II », door de gemeenteraad voorlopig werd aangenomen op
17 januari 2008. Dit ontwerp bestaat uit een plan van de bestaande
toestand, een bestemmingsplan en stedenbouwkundige voorschriften.
Dit ontwerp ligt voor iedereen ter inzage op het gemeentehuis te
Dentergem, Kerkstraat 1, 8720 Dentergem, dienst ruimtelijke ordening,
gedurende een termijn van dertig dagen, hetzij van 8 februari tot en
met 8 maart 2008, alle werkdagen van 9 tot 12 uur, en van 14 tot 17 uur
(donderdagnamiddag gesloten).

Al wie omtrent dit B.P.A. bezwaren en/of opmerkingen heeft, moet
dit schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen ter
kennis brengen, uiterlijk op 8 maart 2008.

(3013)

Stad Tongeren

B.P.A. « Centrum-Zuidwestelijk deel » partiële herziening

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Overeenkomstig de bepalingen van het decreet betreffende de ruim-
telijke ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996, brengt het college
van burgemeester en schepenen van de stad Tongeren ter kennis van
de bevolking dat het bijzonder plan van aanleg « Centrum-
Zuidwestelijk deel » partiële herziening 2, bestaande uit een plan
bestaande toestand, bestemmingsplan en stedenbouwkundige voor-
schriften, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door
de gemeenteraad voorlopig aangenomen in zitting van
25 september 2007, in het administratief centrum « Praetorium », dienst
ruimtelijke ordening & huisvesting (2e verdieping), Maastrichter-
straat 10, te 3700 Tongeren, voor iedereen ter inzage ligt van
4 februari 2008 tot en met 4 maart 2008, tijdens de openingsuren.

Al wie omtrent deze plannen bezwaren of opmerkingen te maken
heeft, moet die schriftelijk aan het college van burgemeester en sche-
penen laten geworden, uiterlijk op 4 maart 2008.

Tongeren, 28 januari 2008.
(3014)

Stad Genk

Openbaar onderzoek rond een ruimtelijk uitvoeringsplan
« Hasseltweg deel 4 »

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig
artikel 19 van het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoör-
dineerd op 22 oktober 1996, en later meermaals gewijzigd, brengt het
college van burgemeester en schepenen ter kennis van de bevolking dat
het RUP « Hasseltweg deel 4 » (wordt begrensd door Genkerhei -
Drijtap, Wiekstraat, Kneipstraat en Holeven), opgemaakt overeenkom-
stig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig
vastgesteld in vergadering van 17 januari 2008, op het stadhuis voor
eenieder ter inzage ligt gedurende een termijn van zestig dagen, van
11 februari 2008 tot en met 10 april 2008.

Wie omtrent dit ruimtelijk uitvoeringsplan bezwaren of opmerkingen
heeft, moet deze schriftelijk, per aangetekende brief of tegen ontvangst-
bewijs, bezorgen aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening, Dieplaan 2, 3600 Genk, uiterlijk op 10 april 2008.

Genk, 25 februari 2008.
(3015)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Kevin, naamloze vennootschap,
R. Hernalsteenstraat 111, 1970 Wezembeek-Oppem

Ondernemingsnummer 0437.916.297

Algemene vergadering op 19 februari 2008, om 11 uur, op de
maatschappelijke zetel. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar- en resultatenrekeningen per
30 september 2007. 3. Bestemming van het resultaat. Zich schikken naar
de statuten.

(3016)

Belcapital,
sicav de droit belge, catégorie O.P.C.V.M.

avenue Herrmann Debroux 46, à 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0462.324.863.

Avis de convocation

Les actionnaires du compartiment Belgium sont priés d’assister à
l’Assemblée Générale Extraordinaire qui se tiendra au siège social de la
Société, avenue Herrmann Debroux 46, à 1160 Bruxelles, le
22 février 2008, à 9 h 30 m, afin de délibérer et de statuer sur l’ordre du
jour suivant :

Ordre du jour :

Clôture de la liquidation du compartiment Belgium
a. Rapport du liquidateur.
Lecture et examen du rapport du liquidateur chargé de la liquidation

du compartiment sous rubrique.
b. Approbation des comptes de liquidation.
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Proposition d’approuver les dispositions prises par le liquidateur
pour l’emploi des valeurs du compartiment en liquidation.

c. Rapport de contrôle du commissaire.

Lecture et examen du rapport de contrôle du commissaire du
compartiment concerné.

d. Décharge du liquidateur.

Proposition de donner décharge pleine et entière au liquidateur pour
sa mission de liquidation du compartiment sous rubrique.

e. Clôture de liquidation.

Proposition de prononcer la clôture de la liquidation du comparti-
ment sous rubrique qui cesse d’exister à la date de l’Assemblée et qui
entraîne la liquidation de la Société.

f. Lieu de conservation de livres et documents et consignation des
sommes et valeurs.

Proposition de décider que les livres et documents relatifs au
compartiment clôturé seront conservés au siège social de la Société. Les
sommes et valeurs en souffrance seront gardées en dépôt auprès de la
Banque Dépositaire durant une période n’excédant pas six mois après
la clôture de la liquidation. Passé ce délai, les sommes et valeurs en
souffrance seront versées à la Caisse des Dépôts et Consignations.

Les actionnaires désireux de participer à cette Assemblée sont priés
d’informer, au plus tard 5 jours francs avant la date de l’Assemblée, le
liquidateur, avenue Herrmann Debroux 46, à 1160 Bruxelles, de leur
intention d’y assister.

Le prospectus, le prospectus simplifié, les derniers rapports périodi-
ques, le rapport du liquidateur et le rapport de contrôle du commissaire
sont disponibles gratuitement au siège social de la Société ou auprès de
Puilaetco Dewaay Private Bankers SA, avenue Herrmann Debroux 46,
à 1160 Bruxelles.

(3017)

ANLUX, naamloze vennootschap,

Winkelsestraat 36, 8860 LENDELEDE

Ondernemingsnummer 0440.513.622

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC1800172/01.02) (3148)

Autobedrijf Schalckens C & Y, naamloze vennootschap,

Zelebaan 92, 9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer 0432.878.732

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 15 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00215/01.02) (3149)

BASSIMMO, naamloze vennootschap,

Gentsesteenweg 178, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0438.126.630

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 11 uur. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
30/09/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Divers.

(AOPC-1-7-11131/01.02) (3150)

BELFARM, naamloze vennootschap,
Provinciebaan 26, 8840 WESTROZEBEKE

Ondernemingsnummer 0477.275.929

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-00046/01.02) (3151)

BOVEN YVO, naamloze vennootschap,
A. Panisstraat 131, 9120 BEVEREN

Ondernemingsnummer 0423.343.236

Algemene vergadering ter zetel op 29/02/2008 om. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-7-11352/01.02) (3152)

CONSULTINVEST, naamloze vennootschap,
Sint-Amandsstraat 75, 1853 Strombeek-Bever

RPR 0436.459.121 Brussel

De statutaire jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel van
de vennootschap op zaterdag 23 februari 2008, om 18 uur, met volgende
agenda :

1) Jaarverslag van de raad van bestuur;

2) Bestemming van het resultaat;

3) Goedkeuring van de jaarrekening per 30 november 2007;

4) Kwijting aan de bestuurders;

5) Benoemingen en ontslagen;

6) Varia.

De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-00575/01.02) (3153)

DESCORP, naamloze vennootschap,
Polderhoekstraat 1, 8980 ZONNEBEKE

Ondernemingsnummer 0456.804.969 - RPR Ieper

Buitengewone algemene vergadering op 18 februari 2008, om 16 uur.
in de zetel. Agenda : Benoeming en bezoldiging bestuurders.
(AOPC-1-8-00688/01.02) (3154)

CSB PARTNERS, société anonyme,
rue du Canard 19, 7050 ERBISŒUL

Numéro d’entreprise 0423.951.267

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-00168/01.02) (3155)

DADIPARK, naamloze vennootschap,
Moorsledestraat 6, 8890 MOORSLEDE

Ondernemingsnummer 0439.425.341

Algemene vergadering ter zetel op 21/02/2008, om 9 u. 30 m.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-7-11019/01.02) (3156)
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DESFIN, naamloze vennootschap,
Polderhoekstraat 1, 8980 ZONNEBEKE

Ondernemingsnummer 0406.163.348 - RPR Ieper

Buitengewone algemene vergadering op 18 februari 2008, om 15 uur.
in de zetel. Agenda : Benoeming en bezoldiging bestuurders.

(AOPC-1-8-00687/01.02) (3157)

Distribution Management Consulting, société anonyme,
chaussée de Louvain 431b, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise 0448.750.407

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-7-11157/01.02) (3158)

DOUTRELCO, naamloze vennootschap,
Boeregemstraat 10, 9790 WORTEGEM-PETEGEM

Ondernemingsnummer 0451.050.790 - RPR Oudenaarde

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen die zal gehouden worden op 21/02/2008, om 16 uur, ten
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening per 30/09/2007. 3. Bestemming van het
resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Statutaire benoemingen.
6. Rondvraag. De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken
naar de bepalingen van de statuten.

(AOPC-1-7-11018/01.02) (3159)

D.B.S., naamloze vennootschap,
Hoefijzerlaan 24, 8000 Brugge

Ondernemingsnummer 0442.459.857

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-10976/01.02) (3160)

EVRAS, société anonyme,
avenue de la Chenaie 46, 1180 BRUXELLES (Uccle)

Numéro d’entreprise 0417.723.174

Assemblée ordinaire au siège social le 21/02/2008, à 13 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Renouvellement mandats. Divers.

(AOPC-1-7-11258/01.02) (3161)

FIL & BO, naamloze vennootschap,
Moorselestraat 241, 8560 WEVELGEM

Ondernemingsnummer 0429.758.884

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-10985/01.02) (3162)

FOREIGN OFFICE, société anonyme,
boulevard des Invalides 269, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise NN 0447.953.423

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-11390/01.02) (3163)

FRISANE, société anonyme,
rue de la Procession, 1, à 1460 ITTRE

R.C. Bruxelles 539819 — T.V.A. BE 442.505.585

AGE le 22/02/2008, à 20 : 00 h au siège social. Ordre du jour :
Rapport du CA. Examen des résultats provisoires au 30 décembre 2007.
Examen rapport spécial CA et décision continuation ou cessation acti-
vités. (Art. 96, 6°, 633). Dépôt titres au siège social, cinq jours avant
les AG.

(AXPC-1-8-00421/01.02) (3164)

G & C INTERNATIONAL, naamloze vennootschap,
Lange Nieuwstraat 31/1, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0421.180.928

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11010/01.02) (3165)

GARAGE NORBERT RAES, naamloze vennootschap,
Kerkstraat 28, 8660 DE PANNE

Ondernemingsnummer 0416.490.779

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 17 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11133/01.02) (3166)

GESAF, société anonyme,
chaussée de Fleurus 93, 6041 GOSSELIES

Numéro d’entreprise 0442.562.104

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-11317/01.02) (3167)

GEVANO, naamloze vennootschap,
Hulstestraat 10, 8780 OOSTROZEBEKE

Ondernemingsnummer 0441.172.430

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00277/01.02) (3168)
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GEZUSTERS NIJS, naamloze vennootschap,
Isabellaplein 6, 3270 SCHERPENHEUVEL

Ondernemingsnummer 0422.808.251

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 15 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag-benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-00216/01.02) (3169)

GOMA, naamloze vennootschap,
Damweg 10, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0445.436.965

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 11 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldigingen.
Divers.
(AOPC-1-8-00125/01.02) (3170)

GROEP V.B., naamloze vennootschap,
Paardenbosstraat 3, 8980 PASSENDALE

Ondernemingsnummer 0462.638.530

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldigingen.
Toekenning intresten L/R. Divers.
(AOPC-1-8-00126/01.02) (3171)

GYFA, naamloze vennootschap,
Kalkstraat 11, 8570 ANZEGEM

Ondernemingsnummer 0467.047.674

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Bezoldiging. Divers.
(AOPC-1-8-00132/01.02) (3172)

HOTEL QUEEN ANNE, société anonyme,
boulevard E. Jacqmain 110, 1000 BRUXELLES

R.C. Bruxelles 578093 — T.V.A. BE 448.410.808

AGE le 22/02/2008, à 19 heures, au siège social. Ordre du jour :
Rapport du CA. Examen des résultats provisoires au 31 décembre 2007.
Examen rapport spécial CA et décision continuation ou cessation acti-
vités. (Art. 96, 6°, 633 et 634). Dépôt titres au siège social, cinq jours
avant les AG.
(AXPC-1-8-00422/01.02) (3173)

HOTEL VAN BELLE, société anonyme,
chaussée de Mons, 39, 1070 BRUXELLES

R.C. Bruxelles 582530 — T.V.A. BE 448.410.115

AGE le 22/02/2008, à 18 heures, au siège social. Ordre du jour :
Rapport du CA. Examen des résultats provisoires au 31 décembre 2007.
Examen rapport spécial CA et décision continuation ou cessation acti-
vités. (Art. 96, 6°, 633). Dépôt titres au siège social, cinq jours avant
les AG.
(AXPC-1-8-00423/01.02) (3174)

″IDAT″ SA, International Development Activities and Trading Cy,
société anonyme,

rue Verhulst 72, 1180 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0442.840.830

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-00275/01.02) (3175)

IMMOVER VAN DAMME, naamloze vennootschap,
Faliestraat 40, 9620 ZOTTEGEM

Ondernemingsnummer 0436.153.867

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 19 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00591/01.02) (3176)

JACALIS, naamloze vennootschap,
Kerkplein 5, 8880 LEDEGEM (SINT-ELOOIS-WINKEL)

RPR Kortrijk - Ondernemingsnummer 0450.032.191

Jaarvergadering op 23 februari 2008, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming
bestuurders. Bezoldiging. Varia. Zie statuten.

(AOPC-1-8-00146/01.02) (3177)

KASTEEL MEERLAER, naamloze vennootschap,
Verboekt 115, 2430 VORST (KEMPEN)

Ondernemingsnummer 0443.041.956

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 15 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11225/01.02) (3178)

MILENKA, naamloze vennootschap,
Sint-Amandsstraat 75, 1853 Strombeek-Bever

RPR 0440. 428.104 Brussel

De statutaire jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel van
de vennootschap op zaterdag 1 maart 2008, om 19 uur, met volgende
agenda :

1) Jaarverslag van de raad van bestuur;

2) Bestemming van het resultaat;

3) Goedkeuring van de jaarrekening per 30 november 2007;

4) Kwijting aan de bestuurders;

5) Benoemingen en ontslagen;

6) Varia.

De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-8-00576/01.02) (3179)
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MOTOR 2000, société anonyme,
rue Alexandre Colin 1, 5020 CHAMPION

Numéro d’entreprise 0427.377.050

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-10978/01.02) (3180)

PRECISIE MEKANIEK RONSE, naamloze vennootschap,
Olifantstraat 17A, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer 0417.364.472

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 16 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11408/01.02) (3181)

“OFFICE DEVELOPMENT”, société anonyme,
rue de l’Hippodrome 186, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0437.083.879
Registre des personnes morales de Liège

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale extra-
ordinaire des actionnaires qui se tiendra le 20/02/2008, à 17 heures, au
siège social de la société. Cette assemblée délibérera avec l’ordre du jour
suivant :

1. Décision de l’acquisition de la société de 2.400 actions propres au
maximum, conformément, à l’Art. 620 du Code des Sociétés. Fixation
des modalités de cette acquisition concernant le nombre, le prix et la
durée;

2. Affectation de 2.640,00 EUR du poste “Réserves disponibles” vers
le poste “Réserves indisponibles”;

3. Pouvoirs, à conférer au conseil d’administration en vue d’exécuter
les décisions prises par l’assemblée générale extraordinaire et de faire
constater l’opération du rachat d’actions propres par une Assemblée
générale extraordinaire.

Se conformer aux statuts. Le conseil d’administration.

(AOPC-1-8-00754/01.02) (3182)

ROWIL, naamloze vennootschap,
Schietstandlaan 6, 2300 TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0429.401.974

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-10987/01.02) (3183)

SABEMAR, naamloze vennootschap,
P. de Smet de Naeyerplein 8, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0443.366.412

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 16 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11291/01.02) (3184)

SAGA C.G., société anonyme,
rue de Venise 22, 1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise 0459.897.586

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-11391/01.02) (3185)

SAMYN, naamloze vennootschap,
Menensesteenweg 28, 8890 MOORSLEDE

Ondernemingsnummer 0420.588.337

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 11 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-10975/01.02) (3186)

SATRAC, société anonyme,
rue de Coo 82, 4980 TROIS-PONTS

Numéro d’entreprise 0438.199.082

Assemblée ordinaire au siège social le 22/02/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-00708/01.02) (3187)

Société Bruxelloise d’Investissements Industriels,
société anonyme,

avenue Delleur 18, 1170 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0466.049.168 - RPR Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 21/02/2008, à 11 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Appro-
bation des comptes annuels au 30/09/2007. 3. Affectation du résultat.

4. Décharge, à donner aux administrateurs. 5. Divers.

(AOPC-1-8-00711/01.02) (3188)

TAEVERTEX, naamloze vennootschap,
P. de Smet de Naeyerplein 8, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0401.089.753

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 15 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11292/01.02) (3189)

TEN HOF, naamloze vennootschap,
Ten Hoflaan 18, 2980 ZOERSEL

Ondernemingsnummer 0448.101.792

Algemene vergadering ter zetel op 21/02/2008, om 11 uur. Agenda :
1. Toepassing art.523 van de vennootschappenwet. 2. Verslag van de
raad van bestuur. 3. Goedkeuring van de jaarrekening met toewijzing
van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslagen en
benoemingen van bestuurders. 6. Allerlei.

(AOPC-1-7-11555/01.02) (3190)
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TENTE, naamloze vennootschap,
Industriezone 9, 9770 KRUISHOUTEM

Ondernemingsnummer 0418.270.136 - RPR Oudenaarde

Algemene vergadering ter zetel op 21/02/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring vooraf-
genomen bezoldigingen. Diversen. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-00272/01.02) (3191)

THB INVEST, naamloze vennootschap,
Sperrewijk 22, 8760 MEULEBEKE

Ondernemingsnummer 0445.639.972

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-7-11216/01.02) (3192)

TRADE & BUSINESS.ROCH, société anonyme,
rue du Hableau 84, 5580 ROCHEFORT

Numéro d’entreprise 0478.803.282

En raison du quorum non atteint lors de la première assemblée, une
deuxième assemblée ordinaire est convoquée le 15.02.2008, à 18 heures.
au siège social. Cette assemblée pourra valablement délibérer quelque
soit le nombre d’actions représentées.

Ordre du jour : Rapport conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels au 30.09.2007. Affectation du résultat. Décharge aux
administrateurs.
(AOPC-1-8-00725/01.02) (3193)

VAS, naamloze vennootschap,
Sint-Denijslaan 397, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0427.671.614

Algemene vergadering ter zetel op 22/02/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-7-11491/01.02) (3194)

VERESCO, naamloze vennootschap,
Waregemstraat 619-623, 8540 DEERLIJK

RPR Kortrijk — BTW 444.642.852

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 9 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.
(AOPC-1-8-00470/01.02) (3195)

WAGEMO, naamloze vennootschap,
Nieuwestraat 15, 8880 SINT-ELOOIS-WINKEL

Ondernemingsnummer 0449.407.928

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 10 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Ontslag en benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-00238/01.02) (3196)

WIBRI NV, naamloze vennootschap,
Briegdenstraat 11-13, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer 0426.539.385

Jaarvergadering op de zetel op 29/02/2008, om 17 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
30/09/2007. 3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming
en vergoeding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten.
Namens raad van bestuur.
(AOPC-1-8-00428/01.02) (3197)

WILGA, naamloze vennootschap,
Leuvensesteenweg 12, 3390 TIELT (Brabant)

Ondernemingsnummer 0414.764.575

Algemene vergadering ter zetel op 23/02/2008, om 20 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-7-11004/01.02) (3198)

MOURY CONSTRUCT, société anonyme

Siège social : avenue Génicot 18, à 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0413.821.301

MM. les actionnaires sont priés d’assister, à la réunion de l’assemblée
générale en séance extraordinaire qui se tiendra en l’étude du notaire
Philippe Dusart, à 4000 Liège, rue Louvrex 71, le vendredi 25 février, à
10 heures.

La présente réunion vise, à réunir les actionnaires pour délibérer sur
l’ordre du jour suivant :

Ordre du jour :

I. Réduction de capital :
Proposition de réduction du capital social, à concurrence de quatre

millions neuf cent mille euros (4.900.000 EUR) sans annulation
d’actions. Cette réduction de capital serait réalisée par distribution de
titres d’Immo Moury SCA. La réduction aura lieu sous condition
suspensive de la cotation des titres d’Immo Moury SCA sur EURO-
NEXT avant le 15 août 2008.

La distribution de titres d’Immo Moury SCA en réduction du capital
de Moury Construct SA a pour but de diminuer l’excédent de fonds
propres dont dispose Moury Construct SA et d’associer l’ensemble des
actionnaires de Moury Construct SA, à la constitution d’une société
directement liée au secteur de la gestion des bâtiments, en leur offrant
une diversification du risque et, à terme et suivant les données prévi-
sionnelles, une espérance d’amélioration globale du rendement réparti
sur une plus grande assiette, et dont une partie devrait être plus
récurrente, plus régulière et plus assurée sur un plus long terme

II. Modification des statuts suite, à la résolution qui précède :
Proposition de remplacer la première ligne du premier paragraphe

de l’article cinq des statuts par le texte suivant : “Le capital social est
fixé, à vingt-trois millions huit cent mille euros (23.800.000 EUR)”.

III. Pouvoirs :
Proposition de conférer tous pouvoirs au Conseil d’administration

pour l’exécution des résolutions, à prendre sur les objets qui précèdent,
et notamment la coordination des statuts, ainsi que pour remplir les
formalités subséquentes, à la réduction de capital, avec faculté de
subdélégation.

Les actionnaires qui souhaitent assister, à l’assemblée déposeront
leurs titres au plus tard cinq jours francs avant la date de réunion au
siège social ou dans les agences de la Banque ING, de la banque
Degroof ou de la Fortis Banque conformément, à l’article 20 des statuts.

Les formulaires de procuration sont disponibles sur le site internet
de Moury Construct (www.moury-construct.be) ou sur demande par
e-mail (gjacquet@moury-construct.be).

Le projet d’acte est, à la disposition des actionnaires en l’étude du
notaire Philippe Dusart, à Liège, rue Louvrex, 71-73.

(3205)
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Transparant B, naamloze vennootschap, bevek,
Bevek naar Belgisch recht,

Kasteelpleinstraat 44, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0893.204.308

Voor alle compartimenten samen en tevens telkens voor elk compar-
timent afzonderlijk, met name Bond én Bond Corporate, worden de
aandeelhouders uitgenodigd tot de jaarvergadering die zal gehouden
worden op dinsdag 19 februari 2008 te 17 uur op de maatschappelijke
zetel, met volgende agenda en voorstellen tot besluit :

Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris betreffende
de jaarrekening over het boekjaar 2007.

Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit de jaarrekening per
31 december 2007 met inbegrip van de resultaatbestemming goed te
keuren.

Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit over het door hen
uitgeoefende mandaat tijdens het afgelopen boekjaar kwijting te
verlenen aan de bestuurders en commissaris.

Benoeming van dhr Koen d’Haluin als nieuwe bestuurder.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit dhr Koen d’Haluin te
benoemen tot bestuurder voor een periode van 5 jaar tot aan de gewone
algemene vergadering van 2013.

Rondvraag.
De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de

bepalingen van de statuten.
(3316)

Adh Beheer, commanditaire vennootschap op aandelen,
Nindsebaan 51, 3140 Keerbergen

0883.346.534 RPR Leuven

De vennoten worden verzocht om de buitengewone algemene verga-
dering bij te wonen die zal gehouden worden op het kantoor van
notaris Jan Van Hemeldonck, te 2250 Olen, Oosterwijkseweg 42, op
dinsdag 26 februari 2008, om 12 uur. Agenda : 1. Kapitaalvermindering
met EUR 300.000,00 om het kapitaal te herleiden van EUR 2.800.000,00
tot EUR 2.500.000,00 door terugbetaling in geld aan de aandeelhouders
naar evenredigheid van hun deelneming in het kapitaal; de kapitaal-
vermindering zal plaatshebben zonder vernietiging van aandelen. 2. De
terugbetaling aan de aandeelhouders zal geschieden onder de voor-
waarden van art. 613 Wetb. venn.; de terug te betalen gelden aan de
aandeelhouders worden betaalbaar gesteld in de zetel van de vennoot-
schap op data die de zaakvoerders in de pers zullen bekendmaken
tegen voorlegging van de aandelen. 3. Wijziging van artikel 5 van de
statuten om dit aan te passen aan de voormelde kapitaalvermindering.
4. Benoeming zaakvoerder. 5. Wijziging van artikel 13 van de statuten
om dit aan te passen aan de voormelde benoeming van zaakvoerder.
6. Opdracht aan de raad van bestuur om het besluit tot kapitaal-
vermindering tot uitvoer te brengen.

De zaakvoerder.
(3199)

Geeroms, commanditaire vennootschap op aandelen,
Pol De Montstraat 28, 1741 Ternat (Wambeek)

0437.709.629 RPR Brussel

Aangezien het aanwezigheidsquorum niet werd behaald op een
eerste buitengewone algemene vergadering, worden de aandeelhou-
ders verzocht deel te nemen aan een tweede vergadering op donderdag
21 februari 2008, om 11 uur, op het kantoor van notaris Henri Van
Eeckhoudt, te Sint-Martens-Lennik, Schapenstraat 22, met de volgende
agenda : 1. Kapitaalvermindering. a. Kapitaalvermindering tot beloop
van 872.274,00 EUR, zonder vernietiging van aandelen, maar met
vermindering naar evenredigheid van de fractiewaarde van alle

aandelen in het maatschappelijk vermogen. b. Terbeschikkingstelling
door de vennootschap van het zo vrijgekomen bedrag. 2. Aanpassing
van de statuten voor deelname aan deze vergadering, zich schikken
naar de statuten.

De zaakvoerder.
(3200)

Metropool Invest, naamloze vennootschap,

Molenberglei 5, bus 3, 2627 Schelle

0862.064.338 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap,
op 26 februari 2008, om 12 uur. Agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring
jaarrekening. 4. Bestemming resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders.
6. Ontslag en benoemingen. 7. Art. 633 W. venn. 8. Rondvraag. De
aandeelhouders worden verzocht zich te gedragen naar de voor-
schriften van de statuten.

(3201)

(Cette annonce aurait dû paraitre le 25/01/2008.)

OK Plus, société anonyme,
rue des Ourdons 8, 1457 Walhain

0433.955.531 RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 12/02/2008, à 10 heures, au siège
social. Ordre du jour : rapport du conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 30/09/2007. Affectation des résultats.
Décharge aux administrateurs. Divers.

(3202)

Traen Noel, naamloze vennootschap,

Gistelsteenweg 285, 8490 Jabbeke

0464.742.242 RPR Brugge

Jaarvergadering op 26/02/2008, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(3203)

W.P. International, naamloze vennootschap,

Tumulusstraat 44, 8800 Roeselare

0432.059.873 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 26/02/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Zich richten naar de
statuten.

(3204)

5715BELGISCH STAATSBLAD — 01.02.2008 — MONITEUR BELGE



Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

BTC — CTB

BTC is het Belgisch agentschap voor ontwikkelingssamenwerking.
Als openbare dienstverlener steunt BTC, in opdracht van de Belgische
federale regering, en meer bepaald van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking, de ontwikke-
lingslanden in hun strijd tegen armoede. Dankzij haar expertise op het
terrein voert BTC ook opdrachten uit voor rekening van andere
nationale en internationale organisaties die werken aan duurzame
menselijke ontwikkeling.

BTC is sinds april 1999 operationeel en beheert meer dan
230 programma’s in 25 landen in Afrika, Azië en Latijns-Amerika. Met
een omzet van 200 miljoen euro in 2007, stelt BTC 420 personeelsleden
tewerk, waarvan 160 op de hoofdzetel in Brussel en 260 gespreid over
de landen waarin ze projecten en programma’s uitvoert. Ze beschikt
over een eigen vertegenwoordiging in 24 landen.

In het kader van de verdere ontwikkeling van haar activiteiten, zoekt
BTC een (m/v) :

Brussel – Administratief assistent voor de internationale diensten –
BRU/08/05EU

Geïnteresseerd ?

Solliciteer uiterlijk tegen 14 februari 2008, bij voorkeur via onze
website of stuur uw sollicitatiebrief en CV (in Nederlands, Frans of
Engels) naar humres@btcctb.org. Vermeld duidelijk de functie waar-
voor u solliciteert en het referentienummer.

Voor de gedetailleerde beschrijvingen en profielen van deze functies
verwijzen wij naar onze website www.btcctb.org.

(3018)

CTB — BTC

La CTB est l’agence belge de coopération au développement. Presta-
taire de services publics, elle soutient, pour le gouvernement fédéral
belge et, plus précisément, pour le SPF Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement, les pays en développe-
ment dans leur lutte contre la pauvreté. Grâce à son expertise de terrain,
la CTB exécute également des prestations pour le compte d’autres
organisations nationales et internationales contribuant à un développe-
ment humain durable.

La CTB est opérationnelle depuis avril 1999 et gère plus de
230 programmes répartis dans 25 pays en Afrique, Asie et Amérique
latine. Avec un chiffre d’affaires de 200 millions d’euros en 2007, la CTB
emploie aujourd’hui 420 membres du personnel dont 160 au siège à
Bruxelles et 260 répartis dans les pays dans lesquels elle met en œuvre
des projets et des programmes. Elle dispose d’une propre représenta-
tion dans 24 pays.

Dans le cadre du développement de ses activités, la CTB recherche
un (h/f) :

Bruxelles – Assistant administratif pour les Services internationaux –
BRU/08/05EU

Intéressé(e) ?

Postulez au plus tard le 14 février 2008, de préférence via notre site
Web ou adressez votre lettre de motivation ainsi que votre CV (français,
néerlandais ou anglais) en mentionnant clairement la fonction pour
laquelle vous posez votre candidature ainsi que le numéro de référence,
en envoyant un courriel à l’adresse humres@btcctb.org.

Les descriptions de fonctions et les profils détaillés sont disponibles
sur notre site Internet www.btcctb.org.

(3018)

Erasmushogeschool Brussel

De Erasmushogeschool Brussel verklaart volgende betrekking extern
vacant :

Vacaturenummer : CA/08/OP/01

Betrekking : 100 % academisch onderzoekscoördinator, tijdelijk
vacant.

De toelatingsvoorwaarden, profiel en taakomschrijving zijn te vinden
op de website van de Erasmushogeschool Brussel www.ehb.be/
vacatures.

Kandidaatstelling :

Om te reageren op deze vacature, moet u een dossier samenstellen
dat bestaat uit :

een schriftelijke en gemotiveerde sollicitatiebrief met CV;

een uitgeschreven visie op de functie van onderzoekscoördinator;

een onderzoeksdossier;

fotokopie van diploma’s (ten laatste meebrengen naar het sollicita-
tiegesprek, maar nu al duidelijk exacte diplomabenaming vermelden);

beroepservaring binnen en buiten het onderwijs/onderzoek zal bij
eventuele aanwerving moeten geattesteerd worden.

Het dossier :

stuurt u naar : Directiesecretariaat Erasmushogeschool Brussel
Nijverheidskaai 170, 1070 Brussel of

per e-mail naar : vacature@ehb.be

Geeft u af bij het directiesecretariaat van de Erasmushogeschool
Brussel, Nijverheidskaai 170, 1070 Brussel (4e verdiep).

Voor meer inlichtingen betreffende deze vacature kunt u terecht bij
Mevr. Erika Eeckhout (02-526 28 61, tijdens de kantooruren).

Het dossier dient ons ten laatste op 19 februari 2008 te bereiken.
(3019)

Gemeente Schilde

De gemeente Schilde ligt aan de groene rand rond Antwerpen. We
hebben meer dan 19.500 inwoners en een goede dienstverlening naar
elke inwoner apart staat voor ons centraal. Elke dag zetten meer dan
150 medewerkers zich hiervoor in. Om ons team te versterken, zijn we
op zoek naar : Stedenbouwkundige (m/v) - voltijds - statutair -
niveau A1a-A2a

Onder leiding van het diensthoofd van de Technische Dienst coördi-
neert u alle taken m.b.t. stedenbouw en ruimtelijke ordening, bereidt u
alle beslissingen inzake vergunningsaanvragen voor de gemeenteraad
en college van Burgemeester en Schepenen voor en treedt u op bij de
opmaak van gemeentelijke plannen. Hebt u een zeer goede kennis van
de wetgeving rond stedenbouw-ruimtelijke ordening ? Bent u commu-
nicatief, zelfstandig en een krak in onderhandelen ? Dan bent u de
persoon die wij zoeken !

De volledige functiebeschrijving en de aanwervingsvoorwaarden
voor deze functie kan u verkrijgen via de personeelsdienst,
03-380 16 62, personeel@schilde.be of raadplegen op de website van de
gemeente Schilde www.schilde.be, werken in de gemeente. De schrif-
telijke kandidaturen + curriculum vitae + kopie van het gevraagde
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diploma moeten uiterlijk op 28 februari 2008 aangetekend toekomen
bij het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Schilde. Je kan ze ook afgeven, tegen ontvangstbewijs, op de personeels-
dienst. Gemeente Schilde, college van burgemeester en schepenen -
Brasschaatsebaan 30, 2970 Schilde, 03-380 16 62, personeel@schilde.be

(3020)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Affligem

Rustoord Van Lierde

Het O.C.M.W.-Affligem gaat over tot de aanwerving van volgende
functies met aanleg van wervingsreserve voor :

Gebrevetteerde verpleegkundigen
Statutair C3-C4

Verzorgenden
Contractueel C1-C2

Informatie : Rustoord Van Lierde, tel. 053-66 71 37, rita.mer-
tens@ocmw.affligem.vera.be

Solliciteren : O.C.M.W.-Affligem, Els Van Nieuwenhove, voorzitter
O.C.M.W., Driesstraat 11, 1790 Affligem. Aangetekend schrijven met
CV, kopie diploma en bewijs van goed zedelijk gedrag, ten laatste op
5 maart 2008. De kandidaturen dienen uiterlijk te vermelden voor
welke betrekking gesolliciteerd wordt.

(3206)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking d.d. 10 januari 2008.

De genaamde Van Esser, Catharina Maria, geboren te Kinrooi op
13 april 1921, huisvrouw, wonende te 3960 Bree, Boneputstraat 5, werd
bij beschikking van 10 januari 2008 (dossier 07A702, Rep. 18/2008), niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als
voorlopig bewindvoerder : Wagemans, Colette Marcella Marie, advo-
cate, geboren te Tongeren op 8 december 1962, wonende te
3950 Bocholt, Galgenbergstraat 6/A000.

Bree, 25 januari 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Frencken, Luc.
(61169)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 16 januari 2008, gewezen op verzoekschrift van
10 december 2007, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Neyrinck, Julien, geboren te Zuienkerke op
14 mei 1926, wonende te 8377 Meetkerke, Oostendse Steenweg 36,
verblijvende in het AZ Sint-Jan/campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te
8000 Brugge, niet in staat zelf zijn goederen te beheren en heeft
aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Cooleman, Suzy,
advocate, te 8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17-19.

Brugge, 24 januari 2008.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61170)

Bij beschikking, d.d. 16 januari 2008, aangewezen op verzoekschrift
van 10 december 2007, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge, voor recht verklaard dat Goethals, Maria, geboren te Meetkerke
op 12 november 1922, wonende te 8377 Meetkerke, Oostendse
Steenweg 36, verblijvende in het RVT Jeruzalem, Stijn Streuvel-
straat 1bis, te 8000 Brugge, niet in staat is zelf haar goederen te beheren
en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Cooleman,
Suzy, advocate, te 8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17-19.

Brugge, 24 januari 2008.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61171)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 17 januari 2008, werd Vervynckt, Adolphina, geboren te
Gent op 13 november 1925, wonende te 9000 Gent, residentie Avond-
sterre, Kortrijksesteenweg 775, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Verstraete, Jacqueline, wonende te 9000 Gent, Francisco Ferrer-
laan 109.

Gent, 25 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(61172)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 17 januari 2008, werd De Wildeman, Jeska, geboren te
Oudenaarde op 17 oktober 1969, sedert 15 maart 2007, afgevoerd van
ambtswege, doch met als referentieadres 9000 Gent, Onderbergen 86,
verblijvende te 9000 Gent, Universitair Ziekenhuis, dienst Upsie,
De Pintelaan 185, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Leaerts, Steven,
advocaat, te 9840 De Pinte, Korte Veldstraat 1.

Gent, 25 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(61173)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 22 januari 2008, werd Van Renterghem, Olga, geboren te
De Pinte op 29 juli 1945, wonende te 9840 De Pinte, Leeuwerikstraat 46,
verblijvende te 9000 Gent, UZ Gent, Brandwondencentrum, De Pinte-
laan 185, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Leaerts, Steven, advocaat, te
9840 De Pinte, Korte Veldstraat 1.

Gent, 25 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(61174)
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Vredegerecht van het kanton Kontich

Verklaart Romano, Dominique, geboren te Antwerpen op
14 augustus 1984, wonende te 2530 Boechout, Provinciesteenweg 408,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Van Loon, Christine, advo-
cate, te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92.

Kontich, 25 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61175)

Verklaart Racon, Patrick Maria Gustaaf, geboren te Merksem
(Antwerpen) op 8 juni 1954, wonende te 2170 Merksem (Antwerpen),
Lambrechtshoekenlaan 167-169, verblijvende Broeders Alexianen,
Provinciesteenweg 408, te 2530 Boechout, niet in staat zelf zijn goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Eeckhaut-Racon, geboren op
6 juni 1976, en wonende te 2940 Stabroek, Abtsdreef 28.

Kontich, 25 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61176)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 22 januari 2008, werd Mevr. Libbrecht, Blanche Lima,
weduwe van de heer Rogie, Leopold, geboren op 16 juli 1924 te
Sint-Denijs, wonende in het Woon- en Zorgcentrum Sint-Carolus, te
Groeningelaan 7, 8500 Kortrijk, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer
Rogie, Jean-Marie Julien, geboren op 7 juli 1951 te Avelgem, gedomici-
lieerd te Vredestraat 9, 8760 Meulebeke.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lambrecht, Greta.
(61177)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 22 januari 2008.

Verklaart Claerebout, Sara, geboren te Leuven op 20 december 1989,
wonende te 3080 Tervuren, Paardenmarktstraat 101, niet in staat zelf
de goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Van Den Berghe, Myriam,
advocate, wonende te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66, bus 8.

Leuven, 24 januari 2008.
De adjunct-griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(61178)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 14 januari 2008.

Verklaart Meheus, Dieter, geboren te Kortrijk op 18 november 1978,
wonende te 8790 Waregem, A. Servaeslaan 54, bus 801, opgenomen in
de instelling P.C. Onze-Lieve-Vrouw van Vrede, Bruggestraat 57-59, te
8930 Menen, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocate Lieve Maes,
kantoorhoudend te 8500 Kortrijk, Noordstraat 50.

Menen, 24 januari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.

(61179)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 22 januari 2008, werd Smeyers, Martinus Eugenius, geboren te
Arendonk op 7 april 1926, wettelijk gedomicilieerd te
2160 Wommelgem, Roosekapellaan 5, verblijvende Compostella Woon-
en Zorgcentrum, Doolweg 6, te 2150 Borsbeek (Antwerpen), niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Cools, Godelieve, geboren te Middelburg
(Oost-Vlaanderen) op 11 januari 1932, zonder beroep, wonende te
2160 Wommelgem, Roosekapellaan 5.

Schilde, 25 januari 2008.
De adjunct-griffier, (get.) Verhamme, Inge.

(61180)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 24 januari 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 10 januari 2008, werd aan Boes, Joanna, van Belgische
nationaliteit, geboren te Antwerpen op 22 september 1914, weduwe,
wonende en verblijvende in Rusthuis Ten Dorpe, te 2980 Zoersel,
Handelslei 294, als voorlopige bewindvoerster toegevoegd :
Van Gelder, Patricia, advocate aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2650 Edegem, Mechelsesteenweg 210.

Zandhoven, 25 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Present,

Ingrid.
(61181)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 25 januari 2008, werd Van Wezer, Regina Louisa,
geboren te Korbeek-Lo op 1 juni 1923, gepensioneerde, weduwe van
Franck, Julianus, gedomicilieerd te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Tiense-
steenweg 371, verblijvend Kapucijnenhof, campus Booghuys,
Vlamingenstraat 3, te 3000 Leuven, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Franck, Denise Gustave Maria, geboren te Leuven op
11 oktober 1954, verpleegster, ongehuwd, gedomicilieerd te
3212 Lubbeek (Pellenberg), Loveld 7C.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 januari 2008.

Leuven, 25 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)

Chantal Van Der Sande.
(61200)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 24 december 2007, werd Coghe, Andreas Roger, geboren te
Kortemark op 17 oktober 1931, wonende te 8610 Kortemark, Makeveld-
straat 23, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder, Mr. Vandenberghe,
Caroline, advocate, met kantoor te 8610 Kortemark, Handzame-
straat 93B, (en niet Mr. Vanlerberghe, Caroline, advocate, met kantoor
te 8610 Kortemark, Handzamestraat 93B).

Diksmuide, 25 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J. Vandamme.

(61182)
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Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy,
siège d’Arlon

Suite au jugement rendu par le juge de paix du canton d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon, le 9 janvier 2008, sur requête déposée le
13 décembre 2007, Poignant, Cindy, divorcée, née à Saint-Mard le
28 mai 1976, domiciliée rue du Gazomètre 12, à 6700 Arlon, mais
résidant actuellement Grand-Rue 24, à 6630 Martelange, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Sorce, Silvie, avocat, dont les bureaux
sont établis avenue Nothomb 8, bte 4, à 6700 Arlon.

Extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Depienne, N.

(61183)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 21 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
10 janvier 2008, M. Henri Devick, né à Forest le 24 mars 1924, domicilié
à Lessines, chaussée de Renaix 39, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Nathalie Joly, avocat, dont les bureaux sont sis à Lessines, Grand-
Rue 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Derobertmasure,
Jean-Marie.

(61184)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 28 novembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 16 janvier 2008,
M. Boudart, Jean, veuf, né à Obaix le 7 août 1943, domicilié à
6000 Charleroi, rue Motte 85/0011, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Nicaise, Marc, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi,
rue Willy Ernst 7, bte 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart, Jacques.
(61185)

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 16 janvier 2008,
M. Depauw, Patrice, divorcé, né à Charleroi le 15 avril 1960, domicilié
à 6000 Charleroi, rue Caréna 5/31, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Mohymont, Frédéric, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 21/5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart, Jacques.
(61186)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 22 janvier 2008, la nommée Calcagnili, Nina, née à Surano
(Italie) le 24 octobre 1919, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de
la Fauvette 7, résidant à 6142 Leernes, résidence Belle Chasse, rue de la
Hutte 102, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Marc Faelli,
avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, boulevard Audent 25.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(61187)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 22 janvier 2008, le nommé Pietrangelo, Giuseppe, né à Rocca-
morice (Italie) le 22 novembre 1933, domicilié et résidant à
6141 Forchies-la-Marche, sentier de Trazegnies 12, a été déclaré inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire
en la personne de Me Marc Faelli, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, boulevard Audent 25.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(61188)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 4 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 18 janvier 2008,
Mme Georgette Schietse, née à Tournai le 9 août 1926, domiciliée à
7022 Harmignies, chaussée de Beaumont 467, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier Lesuisse, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix-Place 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(61189)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 21 janvier 2008, M. Ghisbain, Nicolas, né le 26 avril 1981 à Soignies,
domicilié à 7830 Silly (Thoricourt), rue du Noir Jambon 7, résidant au
CHP « Les Marronniers », pav. « Les Frênes », rue Général Piron, à
7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’une administratrice provisoire en la personne de Me Joly, Nathalie,
avocate, dont le cabinet est sis à 7860 Lessines, Grand Rue 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(61190)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 7 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 8 janvier 2008,
Debruyne, Denise, née à Izel le 16 mai 1924, domiciliée à 1330 Rixensart,
rue de Messe 9, résidant à l’établissement Val du Héron, rue de Messe 9,
à 1330 Rixensart, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Westerlinck,
Eléonore, avocat, domiciliée à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(61191)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 24 janvier 2008, rep. 379, par le juge de
paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Orlans, Christian, né à Ixelles
le 27 avril 1944, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue de la Gazelle 56/2,
résidant Cliniques Universitaires Saint-Luc, avenue Hippocrate 10
(ch. 476), à 1200 Bruxelles, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire étant Me Anne Dauvrin, avocat
à 1040 Bruxelles, rue Jonniaux 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(61192)
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Par ordonnance rendue le 24 janvier 2008, rep. 376, par le juge de
paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Van Gils, Guy, né à Manono
(Zaïre) le 23 février 1954, Résidence Roi Baudouin, 1150 Bruxelles, clos
des Chasseurs 2, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant M. Jean-Pierre Collin, domicilié à
1180 Bruxelles, rue Edouard Michiels 9, résidant à 1650 Beersel,
chaussée d’Uccle 142.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(61193)

Avis rectificatif

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Au Moniteur belge du 25 janvier 2008, page 4926, avis n° 60914, il faut
lire que Mme Vanderbeek, Jeanne (et non Mme Thirion, Alexandra
comme indiqué erronément), née à Forest le 12 janvier 1960, domiciliée
à 5650 Pry-lez-Walcourt, place du Moulin 2, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur étant : Me Lejour,
Anny, avocat, dont le cabinet est sis à 6250 Presles, rue des Taillan-
diers 5.

Walcourt, le 25 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) F. Rolin.
(61194)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 25 januari 2008, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan Kennis, Philomène, geboren te Leuven op
28 maart 1932, wonende te 2100 Deurne, Bisschoppenhoflaan 365/367,
bij beschikking verleend door de vrederechter eerste kanton Antwerpen
op 9 januari 1995 (rolnummer 2321-Rep.R.54 en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 14 januari 1995, blz. 788 en onder nr. 5103) een
einde is gekomen op datum van 22 januari 2008, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 25 januari 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Zys, Els.
(61195)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 24 januari 2008, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Marc Gross, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 20, als voorlopig bewindvoerder toege-
wezen aan Huybrichs, Louisa, geboren te Antwerpen op
14 januari 1939, wonende in het RVT De Zavel, te 2060 Antwerpen,
Duinstraat 21-23, bij beschikking verleend door de vrederechter eerste
kanton Antwerpen op 31 januari 2002 (rolnummer 02B20-
Rep.R.251/2002 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 februari 2002, blz. 5665 en onder nr. 61251) een einde is gekomen op
datum van 20 december 2007, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 24 januari 2008.

De griffier, (get.) Braeken, Godelieve.
(61196)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Antwerpen, verleend op 25 januari 2008, werd volgende beslissing
uitgesproken :

Verklaart Meyer, Thierry, geboren te Schoten op 23 februari 1959,
bediende, wonende te 2000 Antwerpen, Generaal Belliardstraat 31,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het tweede
kanton Antwerpen op 7 november 2006 (rolnummer 06A777-
Rep.R.1639/2006), tot voorlopige bewindvoerder over Wils, Elvire,
geboren te Deurne op 18 juli 1927, ingeschreven te 2000 Antwerpen,
Generaal Belliardstraat 31, voorheen verblijvende ACZA Campus Sint-
Elisabeth, Leopoldstraat 26, te 2000 Antwerpen (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 21 november 2006), met ingang vanaf
15 januari 2008 ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Antwerpen, 25 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.

(61197)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 24 januari 2008, werd vastgesteld dat Dewaele,
Gerardus Alfons M., geboren te Ardooie op 4 februari 1912, voorheen
wonende te 2950 Kapellen, Akkerstraat 70, ZNA Joostens (RVT), Woon-
en Zorgcentrum 2980 Zoersel, Kapellei 133, over wie als bewindvoerder
werd aangesteld bij vonnis van 8 augustus 2007 (rolnummer 07A664-
Rep.nr.2159, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 augustus 2007, blz. 43975 onder nr. 68629), Peeters, Christel, advo-
caat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Kunstlei 8, overleden is te
Zoersel op 24 december 2007 en aan de opdracht van de voorlopige
bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Merksem (Antwerpen), 24 januari 2008.
De adjunct-griffier, (get.) Taeckels, Eric.

(61198)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 24 januari 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Veronique Van Asch, advocaat te 9000 Gent, Zuidstation-
straat 34-36, als voorlopige bewindvoerder over de heer Roger Willems,
geboren te Maldegem op 20 februari 1927, wonende te 9991 Adegem
Dorp 26, overleden te Adegem op 17 januari 2008.

Eeklo, 24 januari 2008.
De griffier, (get.) Dobbelaere, Veronique.

(61199)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 22 januari 2008, werd Van Gastel, Sylvie, advocaat,
kantoorhoudend Koning Leopold I-straat 41/0301, 3000 Leuven, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het tweede
kanton Leuven op 25 april 1994 tot voorlopig bewindvoerder over
Clinet, Yves, geboren te Leuven op 9 oktober 1948, echtgescheiden,
gedomicilieerd en verblijvend Borstelstraat 158/1, 3010 Leuven (Kessel-
Lo), verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) bij zijn voorlopige
bewindvoerder, met ingang van 12 januari 2008 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Leuven op
12 januari 2008.

Leuven, 25 januari 2008.
De griffier, (get.) Verbist, Veronique.

(61201)
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Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 21 januari 2008, werd Cuypers, Betty, geboren te Koersel
op 6 juli 1970, bediende, gehuwd met Fierens, Willy, gedomicilieerd en
verblijvend te 3390 Tielt-Winge (Sint-Joris-Winge), Sint-Jorisveld 25,
verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige
bewindvoerder, opnieuw in staat verklaard haar goederen te beheren.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Schryver, Andreas,
advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 25 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(61202)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 25 januari 2008, verklaren Veerle Van Den Broecke,
advocaat te 9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren, op
13 april 2007, tot voorlopig bewindvoerder over Alpaerts, Josephina
Bernardina, geboren te Antwerpen op 12 april 1930, wonende te
9160 Lokeren, Waasmunsterbaan 82 (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 27 april 2007, blz. 22779), ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is.

Lokeren, 25 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Wicke, Annick.
(61203)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 25 januari 2008, werd Geuens, Peter, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Koningin Astridlaan 143, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen op
8 januari 2008 (rolnr. 07A3600 - Rep.V. 194/2008), tot voorlopig bewind-
voerder over Van Camp, Armanda Mathilda Irena, geboren te Haacht
op 12 maart 1923, laatst wonende te 3150 Haacht, Wespelaarse-
steenweg 7, laatst verblijvende in het Imeldaziekenhuis te
2820 Bonheiden, Imeldalaan 9, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 18 januari 2008, p. 2062, onder nr. 60624, met ingang van
15 januari 2008 ontslagen van zijn opdracht, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon te Bonheiden op 15 januari 2008.

Mechelen, 25 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Peter Vankeer.

(61204)

Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 23 januari 2008 verklaart de heer Lodewijk Jozef
Mauriets De Valck, geboren te Wolvertem op 13 februari 1921, wonende
te 1861 Meise (Wolvertem), Karel Baudewijnslaan 24, opnieuw in staat
zelf zijn goederen te beheren vanaf 23 januari 2008, zodat de beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Meise op
9 maart 2005 (rolnummer 05A85-Rep.R. 390/2005 en gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 17 maart 2005), ophoudt uitwerking te
hebben en er met ingang van 23 januari 2008 een einde komt aan de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van De Valck, David, advocaat,
wonende te 1730 Asse, Broekeweg 32-34.

Meise (Wolvertem), 24 januari 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Peeters, Lieve.
(61205)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 24 januari 2008, verklaart Jorissen, Stefan,
advocaat te Riemst, Tongersesteenweg 88, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, op
20 november 2003 (rolnummer 03B201-Rep.R. 3351/2003), tot voorlopig
bewindvoerder over Fastre, André, geboren te Millen op
10 januari 1923, wonende te Riemst, Elsterweg 87 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 1 december 2003, blz. 57245 en onder nr. 70464),
met ingang van 13 januari 2008 ontslagen van de opdracht, aangezien
de beschermde persoon overleden is.

Tongeren, 25 januari 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.
(61206)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à 5660 Couvin,
rendue le 24 janvier 2008, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 20 avril 2006 et publiée au Moniteur
belge du 5 mai 2006, à l’égard de M. Bouvy, Edmond, né le 5 juillet 1922
à Oignies-en-Thiérache, domicilié rue de Regniessart 15, à 5660 Couvin,
résidant au home « Le Repos des Vallées », rue Ainseveau 44, à
5670 Nismes, cette personne étant décédée à Viroinval le
29 décembre 2007, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Scaillet, Roxane, avocat, dont
le cabinet est établi place Collignon 13, à 5520 Onhaye.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Dussenne,
Dominique.

(61207)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 21 janvier 2008, il a été constaté, conformément à l’article 488bis,
d), alinéa 3, du Code civil, que le mandat de Me Alain Wery, avocat,
dont le cabinet est établi à 6150 Anderlues, rue Paul Janson 40, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Jeanne Barbe
Desmet, née à Bruxelles le 30 avril 1920, en son vivant domiciliée et
résidant à 6180 Courcelles, au home Heureux Séjour, rue Paul
Pastur 121, a pris fin de plein droit par le décès de cette dernière à
Courcelles, le 3 novembre 2007, l’administrateur provisoire ayant été
désigné à cette fonction par ordonnance de cette juridiction en date du
23 janvier 2003.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(61208)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 22 janvier 2008, il a été constaté, conformément à l’article 488bis,
d), alinéa 3, du Code Civil, que le mandat de Me Jean-Claude Balaes,
avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, boulevard Defon-
taine 17, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Germaine Stéphanie Ghislaine Dumont, née à Roux le
9 avril 1921, en son vivant domiciliée à 6180 Courcelles, rue Nestor
Falise 128, mais résidant à 6180 Courcelles, au home Heureux Séjour,
rue Paul Pastur 121, a pris fin de plein droit par le décès de cette
dernière à Courcelles, le 27 août 2007, l’administrateur provisoire ayant
été désigné à cette fonction par ordonnance de cette juridiction en date
du 20 février 2006.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(61209)
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Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 21 janvier 2008, il a été constaté, conformément à l’article 488bis,
d), alinéa 3, du Code civil, que le mandat de Me Pascal Boulvin, avocat,
dont le cabinet est établi à 7110 Houdeng-Goegnies, rue Ameye 26, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de M. M’Fedal Ghema-
ries, né à Ghmara (Maroc) en 1939, en son vivant domicilié et résidant
à 6150 Anderlues, home Le Mallory, chaussée de Charleroi 59, a pris fin
de plein droit par le décès de cette dernier à Anderlues, le 3 juin 2007,
l’administrateur provisoire ayant été désigné à cette fonction par
ordonnance du juge de paix du canton de La Louvière, en date du
17 février 2004.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(61210)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 21 janvier 2008, il a été constaté, conformément à l’article 488bis,
d), alinéa 3, du Code civil, que le mandat de Me Brigitte Dubuisson,
avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 93, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Juliette Elise
Rosalie Lahaut, née à Fosses-la-Ville le 21 septembre 1921, en son vivant
domiciliée et résidant à 6180 Courcelles, rue du 28 juin 1919 5, a pris fin
de plein droit par le décès de cette dernière à Gosselies, le
16 septembre 2007, l’administrateur provisoire ayant été désigné à cette
fonction par ordonnance de cette juridiction en date du 28 juin 2006.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(61211)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
24 janvier 2008, il a été mis fin au mandat de Benoit, Alexandra, avocat
à 1081 Koekelberg, avenue de l’Hôpital Français 21, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Delizée, Sandrine Christine Ghislaine,
née à Soest (Allemagne) (Rép. féd.) le 31 octobre 1976, domiciliée à
1180 Uccle, chaussée de Neerstalle 392/109.

Cette personne est à nouveau en état de gérer elle-même ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Paul Van
Herzeele.

(61212)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 24 janvier 2008, mettons fin à la mission de Vandecruys,
André, domicilié à 1932 Sint-Stevens-Woluwe, Blankenheimlaan 26,
administrateur provisoire des biens de Clerebaut, Maria, née à Waar-
beke le 1er mai 1917, domiciliée en dernier lieu à 1140 Evere, rue
J.B. Desmeth 50, fonctions lui conférées par ordonnance du juge de paix
du canton de Saint-Josse-ten-Noode du 20 mars 2002, suite au décès de
la personne protégée survenu à Evere le 17 janvier 2008.

Le greffier adjoint délégué : (signé) Damien Lardot.
(61213)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 24 janvier 2008, il a été mis fin au mandat de Muhadri,
Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, avenue
Louise 367, en sa qualité d’administrateur provisoire de Ay, Sultan, né
à Emirdag (Turquie) le 9 septembre 1951, domiciliée à 1030 Bruxelles,
rue Brichaut 42.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(61214)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 24 janvier 2008, il a été mis fin au mandat de Coppieters
’t Wallant, Marie-Dominique, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue du Pesage 61, bte 18, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Rousseau, Jacqueline, née à Voutrée le
21 août 1924, résidant en son vivant à 1030 Schaerbeek, home Albert
De Latour, rue Thomas Vinçotte 36, décédée le 2 septembre 2007.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(61215)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 22 janvier 2008, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Me Stéphanie Tassin, avocate, dont le cabinet est établi à
6010 Couillet, rue Vandervelde 24, désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de : Tienponte, Germaine, née à Gembloux le
14 octobre 1913, domiciliée et résidant à 6180 Courcelles, hôme Heureux
Séjour, rue Paul Pastur 121, par ordonnance de cette juridiction en date
du 23 décembre 2004.

Par cette même ordonnance, l’état d’incapacité pour gérer ses biens
de la nommée, Germaine Tienponte, préqualifiée a été confirmé, et
Me Brigitte Dubuisson, avocate, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(61216)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy,
siège de Messancy

Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, rendue le
23 janvier 2008, Me Van Daele, Ingrid, avocate, dont les bureaux sont
établis rue des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Friedel, Abdelkader, né à
Villerupt (France) le 3 juin 1975, domicilié aux Habitations Protégées,
avenue de la Gare 16, à 6790 Aubange, en remplacement de
Mme Mengal, Marie-Emilie, domiciliée rue des Anglières 28, à
6724 Marbehan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cop, Nadia.
(61217)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, rendue le
23 janvier 2008, Me Sorce, Silvie, avocate, dont les bureaux sont établis
avenue Nothomb 8, bte 4, à 6700 Arlon, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Lahure, Micheline, née
le 15 février 1938 à Longuyon (France), domiciliée à la Résidence
Euroster, rue de la Gare 49, à 6780 Messancy, en remplacement de
M. Didier Postal, domicilié rue Sonnetty 57, à 6700 Arlon.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cop, Nadia.
(61218)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, rendue le
23 janvier 2008, Me Van Daele, Ingrid, avocate, dont les bureaux sont
établis rue des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Leborgne, Christian, né à
Molenbeek le 20 juin 1938, domicilié rue des Aliziers 16, à
6791 Aubange, Athus, en remplacement de Mme Mengal, Marie-Emilie,
domiciliée rue des Anglières 28, à 6724 Marbehan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cop, Nadia.
(61219)
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Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, rendue le
23 janvier 2008, Me Van Daele, Ingrid, avocate, dont les bureaux sont
établis rue des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Sawock, Seela, née à
Mahebourg (Ile Maurice) le 29 janvier 1963, domiciliée rue Général
Molitor 12, à 6700 Arlon, résidant rue du Lavoir 1, bte 5, 6700 Arlon, en
remplacement de Mme Mengal, Marie-Emilie, domiciliée rue des
Anglières 28, à 6724 Marbehan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cop, Nadia.
(61220)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, rendue le
23 janvier 2008, Me Pollet, Sarah, avocate, dont les bureaux sont établis
rue des Déportés 89, à 6700 Arlon, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Mme Souza, Bernadette, née à Athus
le 2 février 1958, domiciliée rue des Fauvettes 5, à 6791 Athus, en
remplacement de M. Didier Postal, domicilié rue Sonnetty 57, à
6700 Arlon.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cop, Nadia.
(61221)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bijzondere machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving : beschikking van de vrederechter van het kanton
Westerlo, d.d. 19 maart 2007.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, op
31 mei 2007, door de heer Frans Eduard Paul Mondelaers, geboren te
Geel op 20 april 1957, wonende te 2430 Laakdal (Eindhout), Eindhout-
dorp 31, in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
zijn minderjarige dochter, Mondelaers, Megan, geboren te Geel op
22 juli 1997, ongehuwde, wonende te 2430 Laakdal, Eindhoutdorp 31.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van Mevr. Kagwe, Elizabeth
Wanjiku, geboren te Nanyuki op 29 oktober 1961, wonende te
2430 Laakdal (Eindhout), Eindhoutdorp 31, en overleden te Laakdal op
13 november 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van opname in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor
van notaris Bruno Naets, te 2260 Westerlo, Boerenkrijglaan 52.

(Get.) Bruno Naets, notaris.
(3021)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen, op 23 januari 2008, heeft Amkeched Ouriaghli, Seham,
geboren te Wilrijk op 28 november 1980, wonende te 2610 Wilrijk,
Chrysantenstraat 85, handelend in haar hoedanigheid van moeder,
wettige beheerster over de persoon en de goederen van haar minder-
jarig kind, El Maabouri, Salma, geboren te Edegem op
1 september 2005, wonende bij de moeder, verklaard de nalatenschap
van wijlen El Maabouri, Taofik, geboren te Antwerpen, eerste district
op 17 mei 1975, in leven laatst wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen),
Chrysantenstraat 85, en overleden te Wilrijk op 7 oktober 2007, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Van Opstal, Ines,
notaris te 2660 Hoboken, Louisalei 60.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 25 januari 2008.
Voor de voogd : (get.) Ines van Opstal, notaris.

(3022)

Bij akte, verleden op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 25 januari 2008, heeft Mr. Michel Wegge, notaris te
2150 Borsbeek, Jozef Reusenslei 104, handelend in zijn hoedanigheid
van bijzondere gevolmachtigde, krachtens de onderhandse volmacht
hem daartoe op 19 december 2007 verleend door de heer van de
Wijnckel, Bart Johannes, geboren te Aardenburg op 10 september 1975,
wonende te NL-4501 CM Oostburg (Nederland), Brouwerijstraat 25; de
heer van de Wijnckel, Bart Johannes, voornoemd, zelf handelende, in
de hoedanigheid van (curator-)bewindvoerder over de hierna vermelde
onbekwame erfgenaam, daartoe aangesteld bij vonnis van de rechtbank
te Middelburg (Nederland), sectie civiel recht, op 31 januari 2007,
verklaard in zijn gezegde hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
Mevr. Dresselaerts, Hendrika Augusta, geboren te Antwerpen op
5 augustus 1927, in leven laatst wonende te 2150 Borsbeek, Sprinkhaan-
straat 32, en overleden te Antwerpen op 29 augustus 2007, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving voor en namens
volgende persoon : de heer Smits, Willy Jozef Antoon, geboren te
Deurne op 14 november 1959, echtgenoot van Mevr. Van Overloop,
Christiana Maria; wonende te NL-4576 A2 Koewacht (Nederland),
Kerklaan 44.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Michel Wegge, te 2150 Borsbeek, Jozef
Reusenslei 104.

(Get.) Michel Wegge, notaris.
(3023)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 11 oktober 2007, heeft Mareels, Martha Francine, geboren te
Mechelen op 1 maart 1966, wonende te 3150 Haacht, Merelstraat 36,
handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
haar inwonende minderjarige kinderen :

Segers, Joddie Patricia Yvan, geboren te Mechelen op 14 maart 1990;

Segers, Kim Patricia Yvan, geboren te Mechelen op 14 maart 1990.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking, d.d. 20 september 2007, van het
vredegerecht van het kanton Haacht, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Hodelet,
Yvette Theodorine, geboren te Oostende op 13 oktober 1937, in leven
weduwe van de heer Segers, Yvan, laatst wonende te 8400 Oostende,
Nieuwpoortsesteenweg 11/0101, en overleden te Koksijde op
13 mei 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Marc De Backer, Van Benedenlaan 67.

Mechelen, 24 januari 2008.
Voor Mevr. Mareels, Martha : (get.) Marc De Backer, notaris.

(3024)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 23 januari 2008, is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen,
Roosens, Sandra Adela John, geboren te Schoten op 7 november 1970,
wonende te 2900 Schoten, Ridder Walter Van Havrelaan 20/11, hande-
lend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerder over de
persoon en de goederen van haar minderjarige kinderen :

— Cuypers, Ivy Geert Nadia, geboren te Wilrijk op 20 april 1992;
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— Cuypers, Dimphy Marleen Luc, geboren te Berchem op
27 februari 1995,
beiden wonende bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Cuypers, Koen Josephina Vital,
geboren te Berchem op 16 augustus 1966, in leven laatst wonende te
2900 Schoten, Ridder Walter Van Havrelaan 20/11, en overleden te
Schoten op 20 september 2007, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Van Roos-
broeck, kantoorhoudende te 2170 Merksem, Bredabaan 840.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, d.d. 17 december 2007, voor, waarbij zij
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.
Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.
(Get.) Roosens, S.; Jano, Ph.
Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Ph. Jano.

(3025)

Op 22 januari 2008, is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen,
Mr. Brosens, Daniëlle Maria Constant, advocaat, kantoorhoudende te
2330 Merksplas, Pastorijstraat 19, handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Hoogstraten, d.d. 13 september 2006, over
de goederen van Van Looveren, Gerda Alice Josepha, geboren te
Schoten op 5 maart 1957, wonende te 2320 Hoogstraten, Brouwerij-
straat 4, bus 5.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Brughmans, Maria Francisca, geboren
te Brecht op 26 november 1928, in leven laatst wonende te 2960 Brecht,
Venusstraat 24, en overleden te Brasschaat op 2 augustus 2007, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan bij verschijnster, Mr. Brosens,
Daniëlle, advocaat, kantoorhoudende te 2330 Merksplas, Pastorij-
straat 19.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, d.d. 27 september 2007, voor, waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.
(Get.) Mr. D. Brosens; Ph. Jano.
Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Ph. Jano.

(3026)

Op 25 januari 2008, is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen,
Mr. Vandecruys, Tom, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel, Rozen-
daal 78, handelend in zijn hoedanigheid van curator van het faillis-
sement van Kloeck, Josephus Virginia Alexander, geboren te
Antwerpen op 22 januari 1944, wonende te 2440 Geel, Poiel 111,
ingeschreven in het handelsregister te Turnhout, onder het
nummer 74.453, hiertoe aangesteld bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Turnhout, d.d. 15 april 1997.

Verschijnster verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Van Dyck, Maria Josephina, geboren
te Vosselaar op 8 september 1912, in leven laatst wonende te
2018 Antwerpen-1, Arthur Goemaerelei 18, en overleden te Antwerpen
op 17 juli 2007, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan bij verschijnster, Mr. T. Vandecruys, te
2440 Geel, Rozendaal 78.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.
(Get.) Mr. T. Vandecruys; Ph. Jano.
Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Ph. Jano.

(3027)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op 18 januari 2008, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, voor ons, Paul Flamée, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde
rechtbank, is verschenen, Mr. Ann Lambert, advocaat met kantoor te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Beukenlaan 64, handelend in haar hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder over Pay, Andrée, geboren te
Schaarbeek op 31 januari 1938, wonende te 8000 Brugge, rusthuis
« Sint-Clara », Sint-Clarastraat 12, daartoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het vierde kanton Brugge van
7 november 2007.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Vastenaecken, Charles Joseph, geboren te Elsene
op 8 februari 1933, in leven echtgenoot van Pay, Andrée, voornoemd,
laatst wonende te 8490 Jabbeke, Popstaelstraat 40, en overleden te
Jabbeke op 24 mei 2007.

Tot staving van haar verklaring, heeft de comparante ons een
afschrift vertoond van de beslissing van de vrederechter van het vierde
kanton te Brugge, verleend op 8 januari 2008, waarbij zij gemachtigd
werd om in haar voormelde hoedanigheid, de nalatenschap van wijlen
Vastenaecken, Charles, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
haar voormeld kantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

(Get.) A. Lambert; P. Flamée.
(3028)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 28 januari 2008, heeft de heer Haelvoet, Stefan,
wonende te 9255 Buggenhout, Bosdreef 69, handelend in zijn hoedanig-
heid van ouder over de nog bij hem inwonende minderjarige kinderen,
zijnde :

Haelvoet, Rinus, geboren te Lebbeke op 31 januari 2000;

Haelvoet, Nel, geboren te Lebbeke op 8 maart 2002.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Jacobs, Griet Lea Alfons, geboren te Dender-
monde op 14 april 1973, in leven laatst wonende te 9255 Buggenhout,
Bosdreef 69, en overleden te Jette op 12 september 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. A. De Wulf, notaris, ter standplaats 9200 Dendermonde,
Sint-Christianastraat 17.

Dendermonde, 28 januari 2008.

De griffier : (get.) A. Vermeire.
(3029)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 25 januari 2008, heeft Deblaere, Guy Agnes R., geboren te Tielt
op 25 april 1965, wonende te 9960 Assenede, Hoogstraat 45, handelend
in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over :

Deblaere, Jan-Willem, geboren te Gent op 18 januari 2003, wonende
te 9960 Assenede, Hoogstraat 45;
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen De Pril, Josephine Mathilde, geboren te
Denderhoutem op 3 augustus 1940, in leven laatst wonende te
9051 Gent - SDW, Henry Stanleylaan 3, en overleden te Gent op
10 augustus 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. De Rop, Kathleen, notaris met kantoor te
9990 Maldegem, Edestraat 21.

Gent, 25 januari 2008.
De adjunct-griffier : (get.) F. Fermont.

(3030)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 28 januari 2008, heeft :

1) Van Lil, Beatrice Claude M., geboren te Ukkel op
15 november 1955, wonende te 1500 Halle, C. Verhaevertstraat 140;

handelend in eigen naam,

handelend als gevolmachtigde van :

a) Van Lil, Katelijne Thérèse E., geboren te Ukkel op 24 maart 1953,
wonende te 3010 Kessel-Lo, Heidebergstraat 134;

handelend in eigen naam;

b) Moreels, Ernestine Mathilde, geboren te Gent op 9 november 1925,
wonende te 3070 Kortenberg, Craenenplein 9, bus 5;

handelend in eigen naam;

2. Van Lil, Claudine Marguerite M., geboren te Ukkel op
24 maart 1958, wonende te 3150 Tildonk, Kruineikestraat 39;

handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Lil, Johan Albert José, geboren te Ukkel
op 22 juli 1959, in leven laatst wonende te 3070 Kortenberg, Craenen-
plein 9/0005, en overleden te Kortenberg op 5 oktober 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
Mevr. Van Lil, Beatrice, te 1500 Halle, C. Verhaevertstraat 140.

Leuven, 28 januari 2008.
De griffier : (get.) K. Grisez.

(3031)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 28 januari 2008, heeft :

Dijkmans, Irène Margaretha Maria, advocaat, kantoorhoudende te
2431 Veerle (Laakdal), Oude Geelsebaan 34,

handelend als gevolmachtigde van :

Plaquet, Mats, geboren te Geel op 26 mei 1988, wonende te
2230 Herselt, Binnenblok 28;

Plaquet, Nicky, geboren te Geel op 21 december 1977, wonende te
3920 Lommel, Lutlommel 129;

beiden handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Wauwermans, Maria Paula Jozefa, geboren te
Geel op 14 september 1956, in leven laatst wonende te 2450 Meerhout,
Gestelsesteenweg 58, en overleden te Mol op 28 maart 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Dijkmans, Irène, advocaat, kantoorhoudende te
2431 Veerle (Laaldal), Oude Geelsebaan 34.

Turnhout, 28 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) S. Nietvelt.

(3032)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 08/362 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 28 janvier 2008 :

Mme Annie Close, domiciliée à Jemeppe-sur-Sambre, Fond des
Cuves 48/A,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession qui lui est
dévolue par le décès de son époux, Laforge, Arille, né à Charleroi le
13 août 1948, en son vivant domicilié à Anhée, rue du Bon Dieu 2, bte 2,
et décédé à Namur, en date du 27 décembre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente, à Me Philippe Ravet, route d’Eghezée 163, à Jemeppe-sur-
Sambre.

Dinant, le 28 janvier 2008.

Le greffier adjoint délégué, (signé) P. Janssens.
(3033)

Suivant acte n° 08/363 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 28 janvier 2008 :

Debroux, Alain, domicilié à Beauraing, rue de la Genette 34, agissant
comme mandataire, en vertu d’une procuration, sous seing privé,
donnée à Beauraing le 21 janvier 2008, et qui restera annexée au présent
acte de :

Jaspar, Guy, né le 22 janvier 1961, domicilié à Pondrôme, rue des
Monts 8;

Jaspar, Marie-Thérèse, née le 12 février 1952, domiciliée à
08140 Pouru Saint-Remy (France), rue Tassigny 22,
a déclaré, pour et au nom de ses mandants, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession qui leur est dévolue par le décès de leur père,
Jaspar, Laurent, né à Pondrôme le 25 février 1923, en son vivant
domicilié à Pondrôme, rue des Monts 15, et y décédé, en date du
15 octobre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente, à Me Laurent Philippe, notaire de résidence à Beauraing,
route de Bouillon 98.

Dinant, le 28 janvier 2008.

Le greffier adjoint délégué, (signé) P. Janssens.
(3034)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 28 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Me Bellens, née le 26 juillet 1983, avocat à Liège, avenue E. Digneffe 6,
porteuse d’une procuration, sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Guilmot, Geneviève, née à Liège le 11 juillet 1958, domiciliée à
4020 Liège, rue Croix de Guerre 19,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Guilmot, Yvan, né à Angleur le
26 septembre 1932, de son vivant domicilié à Liège, avenue de
l’Observatoire 209, bte 34, et décédé le 12 juin 2007, à Havelange.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Absil, Adrien, avocat à 4000 Liège, avenue E. Digneffe 6.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3035)

L’an 2008, le 25 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Koch, Marie Claire, née à Etterbeek le 15 avril 1945, domiciliée
Römerweg 13, à 4731 Raeren (Eynatten), agissant en qualité de tutrice
de la mineure prolongée :

Koch, Dominique, née à Eupen le 31 mai 1956, domiciliée Ettersten 2,
à Eupen, « Köningin Fabiola Haus »;

désignée à cette fonction, par ordonnance de M. le juge de paix du
canton d’Eupen, rendue en date du 8 mai 2003;

et à ce, autorisée, par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date
du 22 octobre 2007;

ordonnances produite en copies, en langue allemande, et dont les
traductions françaises y sont annexées, et qui resteront jointes au
présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession d’Auderit, Rosine Antoinette Léopoldine,
née à Seraing le 17 novembre 1919, de son vivant domiciliée à Seraing,
rue Bertholet 8, et décédée le 28 août 2007, à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Bodson, Vincent, notaire, rue Solvay 1A, à 4100 Boncelles.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(3036)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 28 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, ont comparu :

Mme Vande Wyer, Joëlle, veuve de M. Gilot, Baudouin, domiciliée à
5300 Andenne, rue Emile Godfrind 34;

M. Gilot, Michaël (fils du défunt), domicilié à 5300 Sclayn, rue
Gustave Jacoby 155;

Mlle Gilot, Isabelle (fille du défunt), domiciliée à 5300 Sclayn, rue des
Combattants 145;

M. Gilot, Gaël (fils du défunt), domicilié à 5300 Andenne, rue Emile
Godfrind 34,
lesquels comparants ont déclaré, en langue française, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Gilot, Baudouin, domicilié en
son vivant à 5300 Andenne (Seilles), rue Emile Godfrind 34, et décédé
à Andenne (Seilles), en date du 20 janvier 2008.

Dont acte, requis, par les comparants, qui après lecture, signent avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Etienne Michaux, notaire à
5300 Andenne, avenue Roi Albert 29.

Namur, le 28 janvier 2008.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(3037)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 1426
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 1426
du Code civil

Ontneming bestuursbevoegdheden
Retrait des pouvoirs de gestion

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens vonnis van de 27e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, d.d. 23 januari 2008 :

« Ontneemt op grond van artikel 1426 aan de heer Robert Jan Francus
Celina Van Derheyden, geboren te Zemst op 19 april 1924, wonende te
1880 Kapelle-op-den-Bos, Mechelseweg 257, thans verblijvende in de
instelling R.V.T. Akapella, Parallelweg 10, te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
zijn bestuursbevoegdheden in zijn eigen en gemeenschappelijk
vermogen.

Machtigen verzoekster, Mevr. Andrée Jeanne Maria Marguerite Faes,
wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Mechelseweg 257, de wettige
echtgenote, de bestuursbevoegdheden met betrekking tot het beheer en
de bewaring van het eigen vermogen van de heer Robert Van
Derheyden en het gemeenschappelijk vermogen op zich te nemen.

Machtigt verzoekster, Mevr. Andrée Faes om de daden van beschik-
king met betrekking tot de roerende en de onroerende goederen
behorend tot het eigen vermogen van de heer Robert Van Derheyden
steeds gezamenlijk uit te oefenen (in die zin dat beider toestemming is
vereist) met Mevr. Anne Odile Maria Van Derheyden, wonende te
Kapelle-op-den-Bos, Zetselstraat 17, met die modaliteit dat elke daad
van beschikking door deze laatste pas kan uitgeoefend worden na
overleg met een schriftelijk akkoord van elk van die drie andere
kinderen.

Machtigen verzoekster, Mevr. Andrée Faes de bevoegdheden om
daden van beschikking te stellen met betrekking tot de roerende en
onroerende goederen behorend tot het gemeenschappelijk vermogen
van op zich te nemen samen met Mevr. Anne Odile Van Derheyden
met die modaliteit dat elke daad van beschikking door deze laatste pas
kan uitgeoefend worden na overleg en schriftelijk akkoord van elk van
de drie andere kinderen ».

Brussel, 25 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Ch. Sauvage.
(18017)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van 25 januari 2008, buitengewone zitting vijfde kamer,
werd een verlenging van de observatieperiode, voor een periode van
drie weken en eindigend op 6 maart 2008, toegestaan aan Prequest
Belgium NV, met maatschappelijke zetel te 9050 Gentbrugge, Kerk-
straat 108, en met ondernemingsnummer 0880.024.580.

Bepaalt de datum van neerlegging van het eventueel aangepaste
herstel- of betalingsplan op uiterlijk 11 februari 2008.

Bepaalt dat de commissaris inzake opschorting, conform artikel 19,
eerste lid van de W.G.A., tegen 18 februari 2008 uiterlijk, schriftelijk
verslag zal uitbrengen over zijn tot op dat ogenblik uitgevoerde
verrichtingen en dit ter griffie van deze rechtbank zal neerleggen
teneinde in het dossier van opschorting te worden gevoegd.

Bepaalt dat op vrijdag 22 februari 2008, om 10 uur, in de gehoor-
zaal 1.1., van de rechtbank van koophandel te Gent, Opgeëisten-
laan 401, te 9000 Gent, zal worden overgegaan tot het horen van
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verzoekster, de schuldeisers en de commissaris inzake opschorting,
waarna op de buitengewone algemene terechtzitting van de vijfde
kamer van donderdag 6 maart 2008, om 13 uur, uitspraak zal worden
gedaan over de toekenning van een definitieve opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3038)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 28 januari 2008, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Food Alliance BVBA,
met zetel te 8400 Oostende, Gistelsesteenweg 1D, bus 1-6, met als
handelsactiviteiten handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent, groothandel in akkerbouwprodukten en veevoeders, algemeen
assortiment, groothandel in granen, zaden en diervoeders, handels-
bemiddeling gespecialiseerd in overige goederen, met uitbatingszetel
te 8300 Knokke-Heist, Graaf Jansdijk 227, en te 8400 Oostende,
Torhoutsesteenweg 7, met als handelsactiviteiten handelsbemiddeling,
groothandel in zaden, zaden en diervoeders, gekend onder het
ondernemingsnummer 0466.416.481.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 28 januari 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Werner Van Oosterwyck, advocaat
te 8400 Oostende, Koningstraat 45.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 29 februari 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14 maart 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (3039)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
23 januari 2008, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Joosten, Paolo Filip Angelo, geboren te Roeselare op
11 juni 1970, aan- en verkoop van schaaldieren, wonende te
9080 Lochristi, Vossenstraat 18, hebbende als ondernemings-
nummer 0721.323.870.

Rechter-commissaris : de heer Etienne Dielman.

Datum staking van de betalingen : 22 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 20 februari 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 5 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Didier Bekaert, advocaat, kantoorhoudende te
9090 Melle, Geraardsbergsesteenweg 167.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(3040)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
23 januari 2008, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Depaepe, Filip Christiaan Roger, geboren te
Avelgem op 16 september 1963, detailhandel in en onderhoud en
reparatie van motorfietsen en motorrijwielen, wonende te
9990 Maldegem, Oude Burkenwegel 1, hebbende als ondernemings-
nummer 0860.934.584.

Rechter-commissaris : de heer Etienne Dielman.

Datum staking van de betalingen : 18 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 20 februari 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 5 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Jan De Buck, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kouter 188.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(3041)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
23 januari 2008, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Genro coöperatieve vennootschap met onbeperkte
en hoofdelijke aansprakelijkheid, met als doel uitbating van restau-
rants, traiteurdienst, feest- en danszaal, tearoom en café, met maat-
schappelijke zetel gevestigd te 9820 Merelbeke, Hundelgemse-
steenweg 746, en hebbende als ondernemingsnummer 0449.252.827.

Rechter-commissaris : de heer Peter Van Den Bossche.

Datum staking van de betalingen : 17 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 20 februari 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 5 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Guido Aerts, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Voskenslaan 420.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(3042)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op dagvaarding
uitgesproken van Raskin BVBA, Mierhoopweg 111, te
3850 Nieuwerkerken (Limburg).

Ondernemingsnummer 0472.212.925.

Handelswerkzaamheid : fruitteelt.

Dossiernummer 6140.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curator : Mr. Engelen, Victor, Herebaan-Oost 3, bus 1, te
3530 Houthalen.

Tijdstip ophouden van betaling : 24 januari 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.
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Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3043)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op dagvaarding
uitgesproken van Somur BVBA, Brugstraat 11, bus 2, te 3580 Beringen.

Ondernemingsnummer 0883.689.103.

Handelswerkzaamheid : algemene bouw.

Dossiernummer 6139.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curator : Mr. Engelen, Victor, Herebaan-Oost 3, bus 1, te
3530 Houthalen.

Tijdstip ophouden van betaling : 24 januari 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3044)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op dagvaarding
uitgesproken van SVB BVBA, Breedvenstraat 14, bus 4, te 3545 Halen.

Ondernemingsnummer 0474.084.332.

Dossiernummer 6138.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curator : Mr. Engelen, Victor, Herebaan-Oost 3, bus 1, te
3530 Houthalen.

Tijdstip ophouden van betaling : 24 januari 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3045)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op dagvaarding
uitgesproken van Drovama BVBA, Spreeuwenstraat 2, te
3560 Lummen.

Ondernemingsnummer 0466.506.355.

Handelswerkzaamheid : landschapsverzorging.

Dossiernummer 6137.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curator : Mr. Engelen, Victor, Herebaan-Oost 3, bus 1, te
3530 Houthalen.

Tijdstip ophouden van betaling : 24 januari 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3046)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Churchill Genk BVBA, Fruitmarkt 8, bus 3, te
3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0886.437.468.

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer 6142.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curatoren : Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt; Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 30 november 2007.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3047)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Bacchus Diest BVBA, Fruitmarkt 8, bus 3, te 3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0883.871.126.

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer 6143.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curatoren : Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt; Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 23 november 2007.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3048)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van De Sax BVBA, Fruitmarkt 8, bus 3, te 3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0880.422.775.

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer 6144.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curatoren : Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt; Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 30 november 2007.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3049)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Blackout Hasselt BVBA, Fruitmarkt 8, bus 3, te
3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0884.969.996.

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer 6146.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curatoren : Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt; Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 29 oktober 2007.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 24 februari 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
6 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3050)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Trudo
Motor NV, Schurhovenveld 2280, te 3800 Sint-Truiden, ondernemings-
nummer 0429.991.892, dossiernummer 4969, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Morren, Kamiel, Naamse-
steenweg 232, te 3800 Sint-Truiden.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3051)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Gefo BVBA,
Prattenborgplein 2, bus 1, te 3270 Scherpenheuvel, ondernemings-
nummer 0428.602.220, dossiernummer 4175, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Geuns, Rudi, Halveweg 77, te
3520 Zonhoven.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3052)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Plastic
Recycling Company NV, Europark 1069, te 3530 Houthalen,
ondernemingsnummer 0432.615.050, dossiernummer 5159, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Bartok, Laszlo, Leopoldplein 35,
bus 13, te 3500 Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3053)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Gifa NV, in
vereffening, Industriepark 17, te 3545 Halen, dossiernummer 2788,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Verhelst, Jacques, Lijsterbessen-
dreef 1, te 8020 Oostkamp.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3054)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Panebo
BVBA, Pietelbeekstraat 35, te 3500 Hasselt, ondernemingsnum-
mer 0400.958.705, dossiernummer 4268, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Paps, Ivo, Pietelbeekstraat 35, te
3500 Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3055)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Asia Stone
NV, Koolmijnlaan 201, te 3580 Beringen, ondernemingsnum-
mer 0455.431.430, dossiernummer 4525, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Nuffelen, David, Wever-
straat 182, te Boechout.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3056)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Professional
Interactive Media Center NV, afgekort PIMV NV, Wetenschapspark 5,
te 3590 Diepenbeek, ondernemingsnummer 0434.757.463, dossier-
nummer 5179, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Armelle, David, Van de Perre-
straat 25, te 2440 Geel.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3057)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Boogie
BVBA, Bloesemlaan 6, te 3800 Sint-Truiden, ondernemingsnum-
mer 0452.351.184, dossiernummer 5384, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanelderen, Kathleen, Bloesem-
laan 6, te 3800 Sint-Truiden.

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3058)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Lance
Sportswear NV, Beverlosesteenweg 99, te 3583 Paal, dossiernum-
mer 2341, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Overdijk, Herbert, Luiker-
weg 100, te AD5550 Valkenswaard (Nederland).

Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.
(3059)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24 januari 2008, het faillissement op naam van : Lienard,
Patricia, uitbating : Zuidervest 2a, 3990 Peer, Molhemstraat 55, te
3990 Peer, ondernemingsnummer 0705.742.207, dossiernummer 5087,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening-niet-verschoonbaar (art. 80 F.).
Voor eensluidend uittreksel : e.a. adj. griffier (get.) V. Achten.

(3060)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
28 januari 2008, werd het faillissement van de naamloze vennootschap
Best Auto Roeselare, met vennootschapszetel te 8980 Zonnebeke, Lange
Dreve 8, en met uitbatingszetel, enerzijds, te 8980 Zonnebeke, Lange
Dreve 8, en, anderzijds, te 8800 Roeselare, Heirweg 21, faillissement
geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van 2 september 2005,
gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat deze beslis-
sing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de rechts-
persoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening
meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd
de gedelegeerd bestuurder, zijnde :

de heer Marc Calis, wonende te 8980 Zonnebeke, Lange Dreve 8.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.

(3061)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
28 januari 2008, werd het faillissement van de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid Gematrans, met vennootschaps- en
uitbatingszetel te 8890 Moorslede, Dadizeelsestraat 172, faillissement
geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van 8 juli 1999,
gesloten wegens ontoereikend actief en werd gezegd voor recht dat
deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement
de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar ver-
effening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd,
de zaakvoerder, zijnde :

de heer Geert Leyn, wonende te 8620 Nieuwpoort, Franslaan 172.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.

(3062)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
28 januari 2008, werd het faillissement van de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid Somitra, met vennootschaps- en uit-
batingszetel te 8890 Moorslede, Dadizeelsestraat, volgens vennoot-
schapsdossier 172, doch volgens eigen verklaring 182/B, faillissement
geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van 27 mei 2002,
gesloten wegens ontoereikend actief en werd gezegd voor recht dat
deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement
de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar ver-
effening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd,
de zaakvoerder, zijnde :

de heer Geert Leyn, wonende te 8620 Nieuwpoort, Franslaan 172.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.

(3063)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 25 januari 2008, werd het faillissement van Interface NV, Kortrijk-
straat 341, bus 6, te 8560 Wevelgem, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0421.297.229.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :

De heer Antoine Pauwels, wonende te 8500 Kortrijk, Herders-
straat 109.

De griffier : (get.) José Vanleeuwen.
(3064)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 25 januari 2008, werd het faillissement van Botissu NV, Lodewijk
De Raetlaan 22, te 8870 Izegem, met uitbatingszetels te 8800 Roeselare,
Manestraat 24/26 en te 8930 Menen, Rijselstraat 171, met bijhuizen te
1070 Brussel, Brogniezstraat 91, en te 1020 Brussel, Trademart
Atomiumsquare, Atrium 24, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0416.526.215.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :

De heer Louis Bourez, wonende te 8020 Oostkamp, Beukendreef 22.
De griffier : (get.) José Vanleeuwen.

(3065)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 25 januari 2008, werd het faillissement van Continental Forklifts
BVBA, Vaartstraat 2A, te 8552 Moen, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0465.775.390.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :

Mevr. Frederique Deseck, wonende te 8581 Kerkhove, Varent 21.
De griffier : (get.) José Vanleeuwen.

(3066)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 25 januari 2008, werd het faillissement van Bouckaert, Christiaan
André Dominique, Vierkeerstraat 87, te 8531 Bavikhove, door ver-
effening beëindigd.

Handelsbenaming : « Quality Screen Printing ».

Ondernemingsnummer 0533.507.720.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier : (get.) José Vanleeuwen.

(3067)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
28 januari 2008, werd De Cleyn, Brigitte, geboren te Leuven op
10 maart 1966, wonende te 3202 Rillaar, Tieltseweg 140, en met als
activiteiten : exploitatie van kermisattracties; met ondernemings-
nummer 0873.466.291; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. L. Stevens, advocaat, te 3200 Aarschot, Kapitein Gilson-
plein 20.

Rechter-commissaris : J. Stroobant.

Staking der betalingen : 28 januari 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 29 februari 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 11 maart 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets
(3068)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
17 januari 2008, werd het faillissement van de BVBA José Van Hecke,
met maatschappelijke zetel te 9600 Ronse, Roterij 12, met
ondernemingsnummer 0455.075.795, afgesloten door vereffening.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer José
Vanhecke, wonende te 9600 Ronse, Oude Vesten 17, bus 1.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(3069)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
17 januari 2008, werd het faillissement van de BVBA Snookerpaleis, met
maatschappelijke zetel te 9600 Ronse, Abeelstraat 29, met
ondernemingsnummer 0473.475.311, afgesloten wegens ontoereikend
actief.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Mevr.
Van Overmeeren, Kathy, wonende te 9600 Ronse, Dammekensstraat 24.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(3070)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
17 januari 2008, werd het faillissement van de BVBA Sedy, met
maatschappelijke zetel te 9550 Herzele, Markt 14, met ondernemings-
nummer 0861.278.341, afgesloten wegens ontoereikend actief.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Pieters,
Jean-Pierre, wonende te 9620 Zottegem, Kattenberg 10.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(3071)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
28 januari 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Panis
Sonia (geboren te Genk op 13 mei 1966), te 3620 Lanaken, 2e Carabi-
nierslaan 111.

Als curator werd aangesteld : Mr. Gerkens, A., Demerlaan 21, bus 1,
3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 november 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 27 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 5 maart 2008, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5059.
Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.

(3072)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
28 januari 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van America
Freddy (geboren te Tongeren op 29 januari 1965), te 3620 Lanaken,
2e Carabinierslaan 111.

Als curator werd aangesteld : Mr. Gerkens, A., Demerlaan 21, bus 1,
3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 november 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 27 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 5 maart 2008, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5058.
Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.

(3073)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
28 januari 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Koziel
Roman (geboren te Genk op 18 september 1973), te 3690 Zutendaal,
Augustusstraat 21.

Ondernemingsnummer 0875.008.393.

Handelswerkzaamheid : werkplaats voor het herstellen en onder-
houden van motorvoertuigen.

Handeldrijvende onder de benaming « Autoherstellingen Roman »,
te 3600 Genk, Meeënweg 58.

Als curator werd aangesteld : Mr. Gerkens, A., Demerlaan 21, bus 1,
3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
23 januari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 27 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 5 maart 2008, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5057.
Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.

(3074)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL On Off Travel, dont le siège social est sis à 7141 Carnières
(Morlanwelz), rue Saint-Hilaire 10, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0863.351.963.

Activités commerciales : agence de voyage.

Lieu d’activités : rue François Dive 74a, 5060 Falisolle.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Bernard Schrevens.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Isabelle Vausort.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
24 décembre 2007.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 20 février 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 19 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(3075)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de Mme Philippart,
Brigitte, domiciliée à 7060 Soignies, rue de Mons 2, R.C. Mons 105287,
et a déchargé le curateur, Me Christine Delbart, de ses fonctions.

La faillie a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3076)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société H3C
Flowers SCRL, dont le siège social est sis à 7020 Nimy (Mons), rue
Mathys 11B, RPM Mons 120526, B.C.E. 0439.807.403, et a déchargé le
curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Berthaut, Christophe, rue Emile
Vandervelde 58, à 7332 Sirault.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3077)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
Techmat SA, dont le siège social est sis à 7033 Cuesmes, rue de la Poire
d’Or 32, RPM Mons 120603, B.C.E. 0439.748.510, et a déchargé le
curateur, Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Sont considérés comme liquidateurs : Deprez, Daniel, Weststraat 114,
à 8800 Roeselaere; Deprez, Francky, Vrijbosstraat 23B, à 8840 Staden.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3078)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Belgique
Volets et Belgische Rolluiken SPRL, dont le siège social est sis à
7012 Jemappes, avenue Maréchal Foch 709, RPM Mons 89681,
B.C.E. 0413.065.392, et a déchargé le curateur, Me Christine Delbart, de
ses fonctions.

Est considérée comme liquidatrice : Lheureux, Jacqueline, rue de
l’Yser 4, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3079)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Centrauto
Mons SA, dont le siège social est sis à 7033 Cuesmes, rue du Chemin
de Fer 163, RPM Mons 106286, B.C.E. 0425.274.427, et a déchargé le
curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Cardon, Gaston, rue Brohée 22A,
à 7011 Ghlin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3080)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
M.C.F. SPRL, dont le siège social est sis à 7340 Colfontaine, rue du
Peuple 86, RPM Mons, B.C.E. 0466.619.092, et a déchargé le curateur,
Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Fievez, Michel, avenue Saint-
Augustin 39/01, à 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3081)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Businessbinder SPRL, dont le siège social est sis à 7000 Mons, rue André
Masquelier 29A, RPM Mons 147467, B.C.E. 0862.293.970, et a déchargé
le curateur, Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Strebelle, Harold, chemin Saint-
Pierre 18-33, à 7030 Saint-Symphorien.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3082)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de Mme Lioy,
Rita-Theresa, domiciliée à 7000 Mons, rue des Arquebusiers 22,
R.C. Mons 142208, B.C.E. 0783.162.261, et a déchargé le curateur,
Me Christine Delbart, de ses fonctions.

La faillie a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3083)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de M. Faucon,
Francis, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, rue Samson 27,
R.C. Mons 143769, B.C.E. 0669.149.154, et a déchargé le curateur,
Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(3084)
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Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de M. Coune,
Yves, domicilié à F59600 Maubeuge (France), rue des Fonderies 63,
B.C.E. 0783.188.292, et a déchargé le curateur, Me Christine Delbart, de
ses fonctions.

Le failli n’a pas été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.

(3085)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Christian Gelly, né à Mont-sur-
Marchienne le 18 mars 1953, domicilié à 5060 Sambreville, section
d’Auvelais, rue du Bosquet 29, ayant comme activité l’entretien et la
réparation en général d’automobiles et véhicules automobiles légers,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0661.154.671.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. François Christian, juge-consulaire.

Curateur : Me Scholl, Francine, avenue de la Pairelle 77 bte 8,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 5 mars 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A. Baye.
(3086)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL DXF, dont le siège social est
situé boulevard de la Meuse 17, à 5100 Jambes, exerçant une activité de
bureau de géomètre, bureau-conseil en informatique, intermédiaire de
commerce, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0476.472.512.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Delanghe, Luc, juge-consulaire.

Curateur : Me Rase, Baudhuin, boulevard de la Meuse 25,
5100 Jambes (Namur).

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 5 mars 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A. Baye.
(3087)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de Mme Dupuis, Angélique, née à Namur
le 26 juin 1974, domiciliée à 5100 Jambes, avenue du Parc d’Amée 1,
bte 3, exerçant un commerce ambulant en friterie, hamburgers, hot dog
et boissons, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0726.302.247.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. François Christian, juge-consulaire.

Curateur : Me Laudet, Laurence, rue Danhaive 2, 5002 Saint-Servais.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 5 mars 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A. Baye.
(3088)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Sable et Peint, dont le siège
social est sis à 5020 Namur, section de Malonne, rue Gabriel de
Moriamé 2, y exploitant un atelier de construction métallique et
soudure, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0456.938.591.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Ledoux, Jean-Marie, juge-consulaire.

Curateur : Me Oger, Luc, avenue Cardinal Mercier 46, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 5 mars 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A. Baye.
(3089)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Ajetec, dont le siège social est
sis à 5002 Saint-Servais, rue Saint Donat 36, exploitant à Limal, rue du
Bois Wilmet 3, une entreprise d’installations électriques, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0883.393.747.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Ledoux, Jean-Marie, juge-consulaire.

Curateur : Me Humblet, Bénédicte, rue Danhaive 2, 5002 Saint-
Servais.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 5 mars 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A. Baye.
(3090)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Terzidis, Stamatios, né à Bruxelles
le 18 août 1967, de nationalité grecque, domicilié à 5030 Gembloux, rue
Buisson Saint Guibert 50, ayant comme activité une entreprise générale
d’électricité, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0564.702.821.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Delanghe, Luc, juge-consulaire.

Curateur : Me Hubert, Christophe, rue Frappe 19, 5170 01 Lustin.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 5 mars 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A. Baye.
(3091)

Par jugement du 24 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SA Symi, dont le siège social est sis
à 5310 Branchon, rue du Moulin, bâtiment B, premier étage, n° 2B2,
exploitant à 5310 Branchon, rue du Moulin 2, un commerce de gros en
olives, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0445.988.182.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Delanghe, Luc, juge-consulaire.

Curateur : Me Marchal, Pierre Luc, rue de Dave 459, 5100 Jambes
(Namur).

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 5 mars 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A. Baye.
(3092)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 24 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Defoirdt, Alexis,
domicilié à 7760 Celles (Hainaut), Lannois 14, inscrite à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0793.000.536, et ayant pour activité commerciale la
fonction d’intermédiaire commercial.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (25 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 17 mars 2008.

Curateur : Me Desbonnet, Caroline, rue Leon Desmottes 12,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge commissaire : P. Roman.

Tournai, le 24 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3093)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : Schils (SPRL Menuiserie Jean-Luc), inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0424.669.067, dont le siège
social est établi à 4837 Baelen (Liège) - Honthem 15, pour l’entreprise
de menuiserie.

Faillite déclarée par jugement du 21 août 2003.

Curateur : Me Ghislain Royen.

Par jugement du 17 janvier 2008, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme
liquidateur : M. Jean-Luc Schils, Honthem 15, 4837 Baelen-sur-Vesdre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(3094)

Faillite : Detaille (SPRL Car Wash - frères) Prec., rue Pierre
Fanchamps 24, 4800 Verviers, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0444.789.441, dont le siège social est établi
à 1030 Schaerbeek, chaussée de Haecht 131, pour l’entretien et répara-
tion de véhicules automobiles.

Faillite déclarée par jugement du 22 novembre 2007.

Curateur : Me Pierre Henry, avocat à 4800 Verviers, rue du Palais 64.

Par jugement du jeudi 17 janvier 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a fixé au 22 mai 2007, la date de la cessation des paiements de
la faillite préqualifiée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(3095)

Faillite : Christian Construction SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0463.076.713, dont le siège social est
établi à 4650 Chaineux, rue de Rechain 46, pour l’entreprise générale
de construction.

Faillite déclarée par jugement du 27 juillet 2000.

Curateur : Me Magali Pirard.

Par jugement du 17 janvier 2008, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme
liquidateur : M. Christian Wouters, rue de la Sapinière 15,
4141 Louveigné (Sprimont).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(3096)

Faillite : Sandwich Plus SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0433.065.012, dont le siège social est établi
à 4840 Welkenraedt, rue du Hangar 62, pour la préparation et le
commerce de détail de sandwiches fourrés.

Faillite déclarée par jugement du 19 janvier 1995.

Curateur : Me Dominique Legrand.

Par jugement du 17 janvier 2008, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme
liquidateur : M. Didier Andrien, rue de Battice 107A, 4880 Aubel.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(3097)

Faillite : Kitka Michel, né à Hermalle-sous-Argenteau le 29 juin 1960,
actuellement domicilié à 4000 Liège, quai Pol Van Hoegaarden 2/200,
ayant été inscrit au R.C. Verviers sous le numéro 58070, pour l’activité
d’exploitation forestière à 4980 Trois-Ponts, Aisomont 50A, déclaré en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Verviers le
4 mars 1997 et clôturé par insuffisance d’actif, par jugement du
13 mars 1997.
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Curateur : Me Jacques Piron, avocat à 4800 Verviers, rue des
Déportés 82.

Par jugement du jeudi 17 janvier 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré M. Kitka Michel excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(3098)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Cour d’appel de Bruxelles

Par arrêt du 25 janvier 2008, la Cour d’appel de Bruxelles a rapporté
la faillite prononcée par le tribunal de commerce de Bruxelles, le
2 mai 2005, en cause de Viano, Thierry, domicilié à 1050 Bruxelles,
avenue Général Dossin de Saint-Georges 16, appelant contre Massart,
Pol A., avocat à 1050 Bruxelles, avenue Clémentine 19/7, agissant en sa
qualité de curateur à la faillite de la SPRL TNT.

Intimé q.q.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

Chr. De Roock.
(3099)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift, d.d. 6 november 2007, gericht aan de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, hebben de heer Christophe Hazard, en zijn
echtgenote, Mevr. Nathalie Jos Rosi Maria Istas, samenwonende te
3090 Overijse, Veldlaan 8, verzocht om de homologatie van de akte
houdende grote wijziging van hun huwelijkscontract te bekomen,
verleden voor notaris Tom Verhaegen, te Overijse, op 6 november 2007,
inhoudende enerzijds behoud van het wettelijk stelsel blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Tom Verhaegen, te Overijse, op
1 juli 2003 en anderzijds inbreng van een eigen onroerend goed door
Mevr. Nathalie Istas, in het gemeenschappelijk vermogen, zijnde : de
volle eigendom van een perceel grond bestemd voor woningbouw,
gelegen te Hoeilaart aan de Nilleveldstraat, sectie A nummer 703/C/5,
groot volgens titel en kadaster : 15 a 53 ca lot 1.

Voor de echtgenoten : (get.) Tom Verhaegen, notaris.
(3100)

Bij vonnis, d.d. 20 november 2007, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, gehomologeerd de akte verleden voor Mr. Jan Bytte-
bier, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap
onder vorm van een besloen vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid Duerinck & Byttebier, geassocieerde notarissen, met zetel te
Nevele, Cyriel Buyssestraat 38, op 16 augustus 2007, inhoudende de
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Landuyt,
Camiel Marcel, geboren te Nevele op 14 april 1923, en zijn echtgenote,
Mevr. Blancke, Margaretha, geboren te Nevele op 29 maart 1927,
samenwonend te 8755 Ruiselede, Pensionaatstraat 8.

Door deze wijzigende akte, opgemaakt door geassocieerd notaris Jan
Byttebier, op 16 augustus 2007, wordt het wettelijk stelsel behouden,
doch uitgebreid met de inbreng door Mevr. Blancke, van roerende
goederen in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen.

Nevele, 24 januari 2008.
(Get.) Jan Byttebier, geassocieerd notaris.

(3101)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, eerste kamer, de dato 17 januari 2008, is de wijziging huwe-
lijkscontract, verleden voor notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-Waas, op
12 september 2007, inzake de echtgenoten de heer Cleys, Luc Albert
Andréa, geboren te Sint-Gillis-Waas op 24 mei 1970, rijksregister-
nummer 70.05.24 337-60, en zijn echtgenote, Mevr. Van Haelst, Sylvia

Maria Roger, geboren te Nieuwkerken-Waas op 29 juni 1972, rijks-
registernummer 72.06.29 222-74, beiden wonende te Beveren (Verre-
broek), Borringstraat 7, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Sint-Niklaas, op 20 september 1991, onder het wettelijk stelsel
bij ontstentenis aan voorafgaand geschreven huwelijkscontract, geho-
mologeerd.

De verzoekers wensen het wettelijk stelsel te behouden met inbreng
van een onroerend goed door de heer Cleys, Luc, in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Sint-Gillis-Waas, 24 januari 2008.

(Get.) D. Smet, notaris.
(3102)

Bij vonnis van de eerste kamer van de rechtbank van eerste aanleg
van het gerechelijk arrondissement Antwerpen, d.d. 11 januari 2008,
werd de akte verleden voor notaris Jan Verreth, te Lier, op 25 juni 2007,
houdende de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel door de
heer Peers, Julianus Constantinus, van Belgische nationaliteit, geboren
te Viersel op 25 november 1937, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Orshaegen, Maria Ludovica, van Belgische nationaliteit, geboren te
Aartselaar op 17 maart 1943, samenwonende te 2240 Zandhoven
(Viersel), Straateinde 51, met inbreng door de heer Peers, Julianus Con-
stantinus, van een persoonlijk onroerend goed in het tussen hen
bestaande gemeenschappelijk vermogen, gehomologeerd.

Lier, 25 januari 2008.

(Get.) Jan Verreth, geassocieerd notaris.
(3103)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg, zete-
lende te Dendermonde, eerste kamer zitting houdende in burgerlijke
zaken, op 10 januari 2008, werd de wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Guy Danckaert, met stand-
plaats Kalken, gemeente Laarne, op 24 augustus 2007, tussen de
echtgenoten Vander Sype, Frans Jan-Baptiste, en Clerick, Adrienne
Irma, samenwonende te 9270 Laarne (Kalken), Provinciebaan 91,
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel zijnde het
beheer van de wettelijke gemeenschap van goederen zonder huwelijks-
contract, welk huwelijksregime gewijzigd werd zonder verandering
van stelsel blijkens akte verleden voor notaris Guy Danckaert, te
Laarne-Kalken, op 24 augustus 2007, met als enige wijziging de inbreng
in de huwgemeenschap van een eigen onroerend goed door
Mevr. Clerick, Adrienne, namelijk een woning op en met grond te
Laarne-Kalken, Provinciebaan 91, gekadastreerd : tweede afdeling,
sectie D, nummers 955 M en 965 met een totale oppervlakte van vieren-
zestig aren vijfentachtig centiaren (64 a 85 ca) en de inlassing van een
beding van toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen, naar
keuze van de overlevende echtgenoot, aan de overlevende echtgenoot
doch enkel bij de ontbinding van de gemeenschap door het overlijden
van één der echtgenoten en er geen feitelijke scheiding bestond,
gehomologeerd.

Kalken, 25 januari 2008.

Namens de echtgenoten Vander Sype-Clerick : (get.) Guy Danckaert,
notaris.

(3104)

Uit een vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 10 januari 2008, blijkt dat het wijzigend huwelijks-
contract, verleden voor ondergetekende notaris op 3 juli 2007, tussen
de echtgenoten De Cock, Erik François Pierre-De Groodt, Kathelijne
Arlette, wonende te 9300 Aalst, Groenstraat 41, met behoud van het
wettelijk stelsel van gemeenschap van goederen met inbreng van een
aan de man persoonlijk toebehorende onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen;
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een keuzebeding te hebben toegevoegd aan hun huwelijksstelsel, wat
betreft de verdeling van de gemeenschap bij overlijden;

een keuzebeding te hebben toegevoegd aan hun huwelijksstelsel, wat
betreft de vererving van het persoonlijk vermogen van de eerst-
stervende onder hen;

werd gehomologeerd.

Sint-Lievens-Houtem, 24 januari 2008.
(Get.) E. Janssens, notaris.

(3105)

Bij vonnis van 22 november 2007, uitgesproken door de derde kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de akte gehomolo-
geerd, verleden voor notaris Thibault Van Belle, met standplaats te
Zomergem, 24 april 2007, houdende wijziging huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer en Mevr. Gabriel De Reu-Van Daele, Christiane,
samenwonende te 9881 Aalter (Bellem), Leistraat 21, inhoudende de
inbreng door de echtgenoot, van onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen en de inlassing van keuzebeding bij de ontbin-
ding van het huwelijk door overlijden.

Voor de verzoekers : (get.) Thibault Van Belle, notaris.
(3106)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Leuven, van
17 december 2007, werd het contract houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Gérard Indekeu, te
Brussel, op 30 juli 2007, tussen de heer Van Roey, Louis Gustaaf,
geboren te Tervuren op 8 mei 1925, en zijn echtgenote, Mevr. Mels,
Maria Jozefa Alfons, geboren te Lokeren op 29 maart 1931, samen-
wonende te Tervuren, Moorselstraat 151, gehomologeerd.

Uittreksel opgesteld door notaris Gérard Indekeu, op 28 januari 2008.
(Get.) G. Indekeu, notaris.

(3107)

Bij vonnis uitgesproken op 6 december 2007, heeft de rechtbank van
eerste aanleg, te Dendermonde, de akte inhoudende wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Willemsens, Cornelius
Hubertus Marie, en zijn echtgenote, Mevr. Tibau, Frieda Marie Angela,
wonende te 9170 Sint-Joris-Winge, op 24 mei 2007, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Willemsens-Tibau, (get.) E. Lerut, notaris.
(3108)

Blijkens vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 17 december 2007, werd de akte van wijziging van
huwelijksvermogensstelsel, tussen de heer Sempels, Albert Gustaaf,
geboren te Lubbeek op 9 november 1938, en Mevr. Tuyls, Nicole
Seraphine, geboren te Linden op 6 november 1941, samenwonende te
3210 Lubbeek, Terkeyen 5, verleden voor notaris Jean Halfants, te
Lubbeek, op 19 oktober 2006, gehomologeerd. De echtgenoten zijn
gehuwd onder het beheer van de wettige gemeenschap ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Jacques Halfants, te Lubbeek,
op 13 juli 1963, en hebben dit niet gewijzigd, doch wel een dadelijke
verandering doorgevoerd in de samenstelling van de vermogens.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel, (get.) Jean Halfants, notaris.
(3109)

Bij verzoekschrift van 25 januari 2008, gericht aan de rechtbank van
eerste aanleg te Kortrijk, hebben de echtgenoten, de heer Eeckhout,
Bruno Jo, geboren te Kortrijk op 22 december 1962, (identiteitskaart-
nummer 211 0010521 76, rijksregisternummer 721222 265 89), en zijn
echtgenote, Mevr. Cardoen, Isabelle Adriana, geboren te Kortrijk op
10 februari 1975, (identiteitskaartnummer 238 0019945-09, rijksregister-
nummer 750210 084 41), samenwonende te 8710 Ooigem, Vaart-
straat 44, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gemis aan voorafgaand
huwelijkscontract, de homologatie aangevraagd van een akte verleden
voor notaris Francis Vlegels, te Ingelmunster, op 15 januari 2008,

houdende wijziging van hun huwelijksvoorwaarden, doch met behoud
van het stelsel en in het bijzonder inbreng in het gemeenschappelijke
vermogen van eigen roerende goederen van de heer Bruno Eeckhout.

Ingelmunster, 25 januari 2008.

Voor de echtgenoten Bruno Eeckhout-Isabelle Cardoen, (get.) Francis
Vlegels, notaris, te Ingelmunster.

(3110)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,
zevende kamer, op 27 november 2007, werd gehomologeerd, de akte
verleden voor notaris Paul Lommée, te Zedelgem, op 6 september 2007,
houdende de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Denoo, Roger, landbouwer op rust, en Mevr. Jonckheere, Violette,
zonder beroep, samenwonende te 8210 Zedelgem (Veldegem), Boude-
wijn Hapkensstraat 34, in die zin dat voornoemde echtgenoot onroe-
rend goederen heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Denoo-Jonckheere, (get.) Paul Lommee,
notaris, te Zedelgem.

(3111)

Bij verzoekschrift van 23 januari 2008, hebben de heer Lauwereys,
Emile, geboren te Heldergem op 7 februari 1933, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Den Hole, Yvette, geboren te Ninove op 11 mei 1935,
samenwonende te 9400 Ninove, Keukenstraat 17, gehuwd onder het
wettelijk stelsel der gemeenschap bij ontstentenis van huwelijkscontract
aan de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, homologatie
gevraagd van de akte verleden voor notaris Kris De Witte, te Ninove,
op 21 januari 2008.

In deze akte heeft de heer Emile Lauwereys, inbreng gedaan in het
gemeenschappelijk vermogen van een eigen onroerend goed gelegen
te Ninove (Nederhasselt), Keukenstraat 17 en +17, gekend ten kadaster
twaalfde afdeling, sectie B, nummers 846 E en 846 G met een opper-
vlakte van 11 a 76 ca.

Ninove, 25 januari 2008.

Namens de verzoekers, (get.) Kris De Witte, notaris, te Ninove.
(3112)

Bij verzoekschrift, d.d. 14 januari 2008, hebben de heer Geldhof, Kurt
Gabriel, bestuurder van vennootschap, en zijn echtgenote, Mevr. Casier,
Christine Maria-Theresia, naaister, samenwonende te Izegem
(Kachtem), Rhodesstraat 2, bus 1, de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, verzocht de akte houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor notaris Jo Debyser, te Ardooie, op
14 januari 2008, te homologeren.

Voor ontleden uittreksel, (get.) Jo Debyser, notaris, te Ardooie.
(3113)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op
18 december, werd gehomologeerd, de akte verleden voor notaris
Hendrik Debucquoy, te Diksmuide, op 1 oktober 2007, houdende de
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Cornelissen, Peter, invalide, en Mevr. Veris, Patricia, gids, samenwo-
nende te 8400 Oostende, Nachtegalenlaan 50, in die zin dat voor-
noemde echtgenoot een onroerend goed heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Cornelissen-Veris, (get.) H. Debucquoy.
(3114)
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Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 16 november 2007, werd de akte gehomologeerd
verleden voor notaris René Van Kerkhoven, te Broechem (Ranst), op
29 mei 2007, waarbij de heer Van Oystaeyen, Werner, bediende, en zijn
echtgenote, Mevr. Janssens, Saartje, bediende, beiden wonende te
2531 Vremde (Boechout), Berkenlaan 7, hun huwelijksvermogensstelsel
wijzigden.

Bij gezegde wijziging heeft de heer Werner Van Oystaeyen, een
onroerend goed ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) R. Van Kerkhoven, notaris.
(3115)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, eerste kamer, op 10 januari 2008, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Huysmans, Erik, en zijn echtgenote, Mevr. Belaen, Véronique, beiden
wonende te 9160 Lokeren, Boogscheutstraat 16, verleden voor notaris
Anthony Wittesaele, te Tielt, op 3 juli 2007, gehomologeerd.

Voor de verzoekers, (get.) Anthony Wittesaele, notaris te Tielt.
(3116)

Bij verzoekschrift van 31 oktober 2007 hebben de heer Bruynseels,
Kamiel Maria Gerard, bediende, gepensioneerd, en zijn echtgenote,
Mevr. Cumps, Maria Elisabeth, zonder beroep, beiden van Belgische
nationaliteit, samenwonende te 2221 Heist-op-den-Berg, Ter Laken 6,
aan de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, de homologatie
gevraagd van de akte verleden voor notaris Frank Liesse, te
Antwerpen, op 31 oktober 2007, waarbij zij hun huwelijksstelsel
wijzigden zonder het stelsel zelf te wijzigen, meer bepaald door inbreng
van een eigen onroerend goed door voornoemde heer Bruynseels, in
het gemeenschappelijk vermogen en door toevoeging van een keuze-
beding.

Namens verzoekers, (get.) Frank Liesse, geassocieerd notaris.
(3117)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, d.d.
29 november 2007, werd gehomologeerd, de notariële akte, d.d.
13 juni 2007, verleden voor notaris Marc Cuypers, te Heist-op-den-Berg,
houdende de wijziging van het huwelijksvermogenstelsel, van de heer
Yskout Franciscus Cornelius Euphania, en zijn echtgenote, Mevr. Foets,
Julia Augusta, samenwonende te Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 24,
en inhoudende :

1. behoud van het wettelijk stelsel;

2. inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Yskout,
Franciscus Cornelius Euphania, van een woonhuis met grond, te
Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 24;

3. toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan de langst-
levende echtgenoot of echtgenote voor de geheelheid in volle eigendom
en dit zowel bij bestaan als bij niet-bestaan van kinderen of afstam-
melingen van hun kinderen uit dit huwelijk gesproten.

Heist-op-den-Berg, 28 januari 2008.
Voor de echtgenoten Yskout-Foets, (get.) Marc Cuypers, notaris.

(3118)

Bij verzoekschrift van 21 januari 2008 hebben de heer Keulen, Henri
Albert, geboren te Veldwezelt op 11 februari 1942, en zijn echtgenote,
Mevr. Geraerts, Annie Maria Hubertina Lambertine, geboren te
Veldwezelt op 27 augustus 1941, gedomicilieerd te 3620 Lanaken,
Spouwerweg 11, aan de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, de
homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris Lucien
Barthels, te Riemst (Kanne), op 21 januari 2008, inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel door middel van inbreng van
goederen.

Namens de echtgenoten Keulen-Geraerts, (get.) Lucien Barthels,
notaris te Riemst (Kanne).

(3119)

Bij vonnis van 19 december 2007, homologeerde de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren, de akte van wijziging huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris Catherine Delwaide, te Borgloon, op
30 augustus 2007, tussen de heer Beckers, Emile Joseph Fernand Louis,
geboren te Hoepertingen op 28 mei 1945, en zijn echtgenote, Mevr.
Bastiaens, Christina Odelia, geboren te Veldwezelt op 24 augustus 1946,
samenwonende te Borgloon (Hoepertingen), Hoepertingenstraat 26,
met behoud van het stelsel van gemeenschap van goederen houdende
inbreng door de heer Emile Beckers, van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Mr. Catherine Delwaide, notaris, met standplaats te Borgloon.
(3120)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven van
17 december 2007, werd de wijziging van huwelijksvermogensstelsel
ingevolge akte van notaris Vincent Tallon, te Geetbets, van
6 september 2007, verleden tussen de heer Jordens, Marcel Adolf, en
zijn echtgenote, Mevr. Bams, Josée Yvona Maria Octavia, wonende te
3450 Geetbets, Tuinwijkstraat 71, gehomologeerd.

(Get.) V. Tallon, notaris.
(3121)

Bij verzoekschrift van 23 januari 2008 hebben de echtgenoten, de heer
Dewulf, Tom Walter Yvonne, en Mevr. Callewaert, Hannelore Martha
Nadia, samenwonende te Oostkamp, Koestraat 1, gehuwd onder het
stelsel van scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract,
verleden voor notaris Jean Vanlatum, destijds te Oedelem, op
5 juni 1996, voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Brugge
een vraag ingediend tot homologatie van het contract houdende
wijziging van huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt door akte
verleden voor notaris Els Van Tuyckom, te Brugge (Sint-Kruis), op
23 augustus 2008, en inhoudende :

— overgang naar het stelsel van wettelijke gemeenschap;

— inbreng door de heer Tom Dewulf, van een perceel bouwgrond te
Oostkamp, Koestraat 1, sectie A, nr. 565/Y/2, groot : 1.016 m2, in de
wettelijke gemeenschap;

— inbreng door de heer Tom Dewulf en Mevr. Hannelore Callewaert,
van alle constructies op voormeld perceel bouwgrond, zijnde een
woonhuis te Oostkamp, Koestraat 1;

— regeling met keuzebeding inzake de verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(3122)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
17 januari 2008, werd gehomologeerd de akte wijziging huwelijksvoor-
waarden, verleden voor notaris Wim Verstraeten, te Vrasene (gemeente
Beveren), op 21 september 2007, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel bestaande tussen de heer Helbert, Wolfgang Fritz
Richard, geboren te Oerlinghausen (Duitsland) op 31 oktober 1938, en
zijn echtgenote, Mevr. Vermeren, Annie Rosa Gommarius, geboren te
Wilrijk op 8 april 1946, wonende te 9140 Temse, Stokthoekstraat 31.

Houdende wijziging van het bestaande huwelijksvermogensstelsel,
zijnde het stelsel van scheiding van goederen in het stelsel der
algemene gemeenschap.

De wijzigingsakte bevat tevens inbreng van een eigen onroerend
goed van de heer Helbert, Wolfgang, in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor het verlijden van de akte wijziging-regeling wederzijdse
rechten, houdende het stelsel der algemene gemeenschap, werd op
21 september 2007, een inventaris opgemaakt.

(Get.) Wim Verstraeten, notaris te Vrasene.
(3123)
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Bij verzoekschrift, de dato 17 januari 2008, hebben de echtgenoten,
de heer Van Royen, Leonard Petrus Mari, gepensioneerd, geboren te
Haasdonk op 11 maart 1934, en zijn echtgenote, Mevr. Pyl, Marie-
Louise, zonder beroep, geboren te Melsele op 16 augustus 1934,
wonende te 9120 Haasdonk (gemeente Beveren), Zandstraat 163,
gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Melsele-
Waas op 24 september 1957 onder het stelsel van de gemeenschap van
aanwinsten, ingevolge akte verleden voor notaris Franz Dierickx, te
Melsele, op 17 september 1957, niet gewijzigd tot op heden, de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde om homologatie verzocht
van de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt door
notaris Wim Verstraeten, te Vrasene (gemeente Beveren), op
17 januari 2008.

De wijzigingsakte bevat tevens inbreng van eigen onroerende
goederen van de heer Leonard Van Royen, in het gemeenschappelijk
vermogen, zonder wijziging van het stelsel zelf.

Voor het verlijden van de akte wijziging, houdende verandering van
de samenstelling van de vermogens, werd geen boedelbeschrijving van
hun roerende en onroerende goederen, alsook geen regeling weder-
zijdse rechten opgemaakt.

(Get.) Wim Verstraeten, notaris te Vrasene.
(3124)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout,
op 16 januari 2008, werd de akte tot wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Luc Moortgat, te Geel, op 2 oktober 2007,
tussen de heer Goossens, Lodewijk Hendrik Leonia, geboren te Geel op
27 november 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Janssens, Maria Lucia
Frans, geboren te Herentals op 18 maart 1951, samenwonende te
2460 Kasterlee, Waverstraat 1, inhoudende overgang van het stelsel van
scheiding van goederen naar het wettelijk stelsel, gehomologeerd.

Geel, 25 januari 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Moortgat, notaris te Geel.
(3125)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout,
op 16 januari 2008, werd de akte tot wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Luc Moortgat, te Geel, op 9 oktober 2007,
tussen de heer Dillien, Edmondus André Philomena, geboren te Geel
op 2 december 1931, en zijn echtgenote, Mevr. Verwerft, Hilda Joseph
Carolina, geboren te Geel op 14 juni 1933, samenwonende te 2440 Geel,
Rijn 206, inhoudende inbreng door Mevr. Hilda Verwerft, van haar
persoonlijk goed in de gemeenschap en toevoeging van het keuze-
beding bij ontbinding van het huwelijk door overlijden, gehomolo-
geerd.

Geel, 25 januari 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Moortgat, notaris te Geel.
(3126)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout,
op 16 januari 2008, werd de akte tot wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Luc Moortgat, te Geel, op
12 september 2007, tussen de heer Van Gelder, Karel Albert Elisa,
geboren te Geel op 23 december 1957, en zijn echtgenote, Mevr. Wijns,
Hilde Astrid Frieda, geboren te Scherpenheuvel op 25 september 1964,
samenwonende te 2440 Geel, Heistraat 164, inhoudende inbreng door
de heer Van Gelder, van zijn persoonlijk goed in de gemeenschap en
keuzebeding bij ontbinding van het huwelijk door overlijden van de
eerststervende onder hen, gehomologeerd.

Geel, 25 januari 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Moortgat, notaris te Geel.
(3127)

Bij verzoekschrift van 18 december 2007 hebben de echtgenoten, de
heer Bogaerts, Leo Alfons, geboren te Deurne op 11 juli 1940, en zijn
echtgenote, Mevr. De Lannoy, Ingeborg Hilda Josephina, geboren te
Brussel op 31 oktober 1942, samenwonende te 2400 Mol, Ispralaan 43,
homologatie aangevraagd bij de rechtbank van eerste aanleg te Turn-
hout van de wijziging van huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij
akte verleden voor notaris Luc Moortgat, te Geel, op 18 december 2007,
inhoudende overgang van het stelsel van scheiding van goederen naar
het stelsel van algehele gemeenschap.

(Get.) Luc Moortgat, notaris.
(3128)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren van
7 november 2007, werd de akte verleden voor notaris Tine Smeets, te
Maasmechelen, met standplaats te Eisden, op 23 juli 2007, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel bestaande tussen de echt-
genoten, Zaffuto, Antonio Giovanni, arbeider, geboren te Leut (thans
Maasmechelen) op 11 januari 1968, en Carlisi, Maria Liliane, huisvrouw,
geboren te Leut (thans Maasmechelen) op 24 juli 1971, samenwonende
te Maasmechelen, Europaplein 25/1, en in het bijzonder, inbreng door
Carlisi, Maria Liliane, van een aan haar toebehorend onroerend goed
en inbreng door Zaffuto, Antonio Giovanni, van een aan hem toebeho-
rend onroerend goed, in het tussen hen bestaand gemeenschappelijk
huwelijksvermogen, én verder verdelingsbedingen, gehomologeerd.

Maasmechelen, 25 januari 2008.

Namens de echtgenoten Zaffuto-Carlisi : (get.) Tine Smeets, notaris.
(3129)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren van
5 december 2007, werd de akte verleden voor notaris Tine Smeets, te
Maasmechelen, met standplaats te Eisden, op 7 augustus 2007,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel bestaande
tussen de echtgenoten, Westhovens, Eric, arbeider, geboren te Leut op
14 april 1965, en zijn echtgenote, Bnini, Hanaa, zonder beroep, geboren
te Casablanca (Marokko) op 28 augustus 1986, samenwonende te Maas-
mechelen, Heirstraat 44, en in het bijzonder, inbreng door Westhovens,
Eric, van een aan hem toebehorend onroerend goed in het tussen hen
bestaand gemeenschappelijk huwelijksvermogen, gehomologeerd.

Maasmechelen, 25 januari 2008.

Namens de echtgenoten Westhoven-Bnini : (get.) Tine Smeets,
notaris.

(3130)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren van
7 november 2007, werd de akte verleden voor notaris Tine Smeets, te
Maasmechelen, met standplaats te Eisden, op 23 juli 2007, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel bestaande tussen de echt-
genoten, Cavur, Giuseppe, van Italiaanse nationaliteit, geboren te
Gimigliano (Italië) op 4 mei 1943, en Cavur, Caterina, van Italiaanse
nationaliteit, geboren te Triolo Catanzaro (Italië) op 26 maart 1947,
samenwonende te Maasmechelen, Koninklijkestraat 25.

De echtgenoten Cavur-Cavur, waren gehuwd onder het wettelijk
stelsel naar Italiaans recht, zonder huwelijkscontract.

De wijziging van het huwelijksvermogensstelsel houdt rechtskeuze
in voor het Belgisch wettelijk stelsel en verdere verdelingsbedingen.

Maasmechelen, 25 januari 2008.

Namens de echtgenoten Cavur-Cavur : (get.) Tine Smeets, notaris.
(3131)

Bij vonnis van 29 november 2007 uitgesproken door de derde
burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de
akte gehomologeerd verleden voor notaris Jan Verstraeten, te Assenede,
op 5 september 2007, houdende wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Gilson, Paul Pierre Edmond Irené, gepensioneerd
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leraar, en zijn echtgenote, Mevr. Gryp, Paula Helena Clothilde, zelfstan-
dige, beiden wonende te 9960 Assenede, Schoolstraat 11, waarbij
voormelde echtgenoten het wettelijk stelsel hebben behouden, met
inbreng in de huwelijksgemeenschap door de heer Paul Gilson, van
onroerende goederen.

Namens de echtgenoten Gilson-Gryp : (get.) Jan Verstraeten, notaris.
(3132)

Bij vonnis van 8 november 2007 uitgesproken door de derde burger-
lijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de akte
gehomologeerd verleden voor notaris Jan Verstraeten, te Assenede, op
4 september 2007, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Cusse, Marnix Theophiel Marie, tuinier, en zijn echtge-
note, Mevr. Vercauteren, Margareta Guido Maria, werkzoekende,
beiden wonende te 9961 Assenede (Boekhoute), Schare 6, waarbij
voormelde echtgenoten het wettelijk stelsel hebben behouden, met
inbreng in de huwelijksgemeenschap door de heer Marnix Cusse, van
een onroerend goed.

Namens de echtgenoten Cusse-Vercauteren : (get.) Jan Verstraeten,
notaris.

(3133)

Bij vonnis van 18 oktober 2007 uitgesproken door de derde burger-
lijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de akte
gehomologeerd verleden voor notaris Jan Verstraeten, te Assenede, op
22 juni 2007, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Perneel, Ronnie Gustaaf Jules, landbouwer, en zijn
echtgenote, Mevr. Schepens, Annick Simone, bediende, beiden
wonende te 9960 Assenede, Kloosterstraat 103, waarbij voormelde
echtgenoten het wettelijk stelsel hebben behouden, met inbreng in de
huwelijksgemeenschap door de heer Ronnie Perneel, van een onroe-
rend goed.

Namens de echtgenoten Perneel-Schepens : (get.) Jan Verstraeten,
notaris.

(3134)

A été rendu le 9 novembre 2007, par le tribunal de première instance
de Nivelles, sous le numéro 07/960-B du rôle des requêtes, un jugement
contenant homologation pure et simple de l’acte portant modification
du régime matrimonial de M. Favreau, Claude Germain Omer, né à
Bruxelles le 4 décembre 1952, et Lizon, Monique Jeanne Madeleine
Ghislaine, née à Etterbeek le 20 janvier 1950, domiciliés et demeurant à
Braine-l’Alleud, clos du Paddock 4, acte reçu par le notaire Valérie
Dhanis, à Braine-l’Alleud, le 4 mai 2007, portant modification à leurs
conventions matrimoniales, et dans lequel 1) Mme Monique Lizon, a
apporté à la communauté la moitié en pleine propriété de l’immeuble
sis à Braine-l’Alleud, clos du Paddock 4, cadastrée section A,
numéro 985 S, pour 6 ares 43 centiares, et 2) remplacer l’article 7 de
leurs conventions orginaires par une attribution alternative de commu-
nauté en cas de dissolution de la communauté par le décès d’un des
époux seulement.

Pour extrait conforme : (signé) Valérie Dhanis, notaire.
(3135)

Par acte notarié du 14 janvier 2007, M. Guy Adelin Jean-Marie
Beringhs, né à Etterbeek le 23 juillet 1952, et son épouse, Mme Arlette
Marie Paule Louisette Jeanne Reygaert, née à Auderghem le
11 octobre 1944, tous deux domiciliés à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue
Konkel 183, ont modifié leur contrat de mariage de communauté
universelle pour y apporter des droits immobiliers propres à
Mme Arlette Reygaert.

Conformément à l’article 1395 du Code civil, cet acte est soumis à
l’homologation du tribunal de première instance de Bruxelles.

Pour les parties, (signé) J.-F. Taymans, notaire.
(3136)

Par requête en date du 17 octobre 2007, M. Jacques Dubois, et son
épouse, Mme Patricia Bodson, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Nivelles, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial, dressé par le notaire Pierre
Sterckmans, à Tubize, en date du 17 octobre 2007.

Le contrat modificatif porte adoption du régime de séparation de
biens pure et simple.

Fait à Tubize, le 17 octobre 2007.

Pour les requérants, (signé) Pierre Sterckmans, notaire.
(3137)

Par requête du 23 janvier 2008, M. Vanwelkenhuyzen, Yves Henri
Clément Alfred Ghislain, né à Leuven le 9 juin 1950, et son épouse,
Mme Drappier, Nicole Yvonne Edmonde Ghislaine, née à Lathuy le
2 mars 1951, demeurant à 1370 Jodoigne (Lathuy), rue du Baty 64,
mariés sous le régime de la communauté réduite aux acquêts aux
termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire Georges Dandoy,
ayant résidé à Jodoigne, en date du 26 mai 1973, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Nivelles, une requête en homologation
du contrat modificatif de leur régime matrimonial dressé par le notaire
Jean Dandoy, à Jodoigne, en date du 23 janvier 2008.

Ce contrat modificatif comporte maintien du régime matrimonial
antérieur, et apport au patrimoine commun, par Mme Drappier, Nicole,
précitée, de différents biens situés à Jodoigne (section de Lathuy) lui
appartenant en propre.

(Signé) J. Dandoy, notaire.
(3138)

Par requête en date du 15 décembre 2007, les époux M. Simon, Jean-
Marc Jacques Ghislain, et son épouse, Mme Martens, Jocelyne Paula
Ghislaine, domiciliés à 5660 Cul-des-Sarts, chaussée de l’Europe 37, ont
introduit devant le tribunal civil de première instance de Dinant, une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial, dressé par acte reçu par le notaire Jean-Louis Dineur, de
résidence à Couvin, en date du 15 décembre 2007.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-Louis Dineur, notaire à Couvin.
(3139)

Par jugement du 5 décembre 2007, le tribunal de première instance
de Namur a homologué l’acte reçu par le notaire Pierre Hames, à
Namur, le 29 août 2007, portant modification au régime matrimonial
de M. Dassy, Richard Marie Joseph Ghislain, né à Saint-Germain le
29 décembre 1941, et son épouse, Mme Thirion, Nicole Jacqueline Marie
Ghislaine, née à Namur le 6 août 1946, domiciliés à 5000 Namur, rue
du Belvédère 43, mariés à Namur, le 7 juillet 1971, sous le régime légal
de communauté réduite aux acquêts.

Aux termes de cet acte, les époux précités ont déclaré maintenir pour
leur régime matrimonial, le régime légal de communauté, tel qu’il est
établi par les articles 1398 à 1450 du Code civil.

M. Dassy, Richard, a déclaré vouloir faire apport à la dite commu-
nauté des biens immeubles suivants, dont il est seul propriétaire :

A Namur, 1) une maison d’habitation avec garage et jardin, sise rue
du Belvédère 43/45; 2) une maison d’habitation avec jardin, sise rue de
la Prévoyance 67, cadastré section G, numéro 50/X/2; 3) une parcelle
de terrain avec garages, sis rue de la Prévoyance 67; 4) une maison
d’habitation avec garages, sise rue de la Prévoyance 32/34.

A Eghezée (Longchamps), une parcelle de terrain, sise en lieu-dit :
« Au Coirbeau et Trichon », cadastrée section B, numéros 127/B et
129/A.

Namur, le 25 janvier 2007.

(Signé) P. Hamès, notaire.
(3140)
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Par jugement rendu en date du 23 janvier 2008, le tribunal de
première instance de Namur a homologué le contrat de mariage modi-
ficatif intervenu entre les époux Doneux, André Joseph, né à Saint-
Gérard le 23 octobre 1936, et Leclercq, Marie Luce Ghislaine, née à
Familleureux le 4 février 1942, domiciliés ensemble à Mettet
(Saint-Gérard), rue du Plançon 7, comprenant notamment adoption du
régime légal de communauté avec apport de divers biens immeubles
au patrimoine commun, acte dressé par le notaire Marc Henry, à
Andenne, le 20 septembre 2007.

(Signé) M. Henry, notaire.
(3141)

Par requête en date du 23 janvier 2008, M. Delbecq, Armand Maurice
Ghislain, né à Tournai le 12 août 1956, et son épouse, Mme Delbecq
Dominique Ghislaine, née à Tournai le 4 août 1959, domiciliés ensemble
à Péruwelz (Bury), rue du Joncquoy 27, ont introduit devant le tribunal
civil de première instance de Tournai, une requête en homologation du
contrat modificatif de leur régime matrimonial dressé par acte reçu par
le notaire Emmanuel Ghorain, à Péruwelz, en date du 23 janvier 2008.

Pour extrait conforme : (signé) E. Ghorain, notaire.
(3142)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial inter-
venu entre M. Claassens, Marco Joseph Daniel Ghislain, né à Eupen le
11 octobre 1977, et son épouse, Mme Bonaventure, Françoise Simone
Catherine Georgette, née à Verviers le 6 janvier 1976, domiciliés à
4840 Welkenraedt, Lekker 1, mariés sous le régime de la séparation des
biens aux termes de leur contrat de mariage reçu par Me Catherine
Laguesse, notaire, à Verviers (Ensival), le 21 août 2003.

M. Claassens, Marco, et Mme Bonaventure, Françoise, ont adjoint à
leur régime de séparation de biens, une société qui comprendra
uniquement les biens sis à Plombières, troisième division, ex-Montzen,
savoir : 1. Une maison d’habitation sise rue de Hombourg 16, cadastrée
section A, numéro 571/W/Z, pour une contenance de deux cent quatre-
vingt-deux (282) mètres carrés, et 2. Un garage sis en même lieu +16,
cadatré section A, numéro 571/X/2, pour une contenance de
nonante-six (96) mètres carrés.

Le 25 janvier 2008.
Pour extrait analytique conforme : Philippe Binet, notaire.

(3143)

Par requête déposée le 8 février 2006, au greffe du tribunal de
première intance de Mons, M. Delespesse, Francis Alphonse Henri, né
à Ath le 5 juin 1951, et son épouse, Mme Van Den Driesche, Eliane
Marie Ange Ghislaine Marguerite, née à Grammont le 31 janvier 1954,
domiciliés à 7830 Bassily, rue du Breucq 3, ont demandé l’homologation
de l’acte modificatif de leur régime matrimonial reçu le 26 janvier 2008,
par le notaire Yves Husson, à Chimay.

Aux termes de cet acte, M. Françis Delespesse, a fait apport au
patrimoine commun de la totalité en pleine propriété de l’immeuble sis
à Silly, troisième division (Bassilly) :

1. Une maison sise Bas Chemin 19, cadastrée section C, n° 557/R,
d’une superficie de vingt-deux ares vingt-cinq centiares.

2. Une pâture située au lieu-dit : « Couture du Moulin », cadastrée
section C, n° 555/R, d’une superficie d’un are, septante-neuf centiares.

Commune de Vresse-sur-Semois, troisième division (Membre) :

3. Une terre située au lieu-dit : « Les 6 Quartiers », cadastrée
section A, n° 614/D, d’une superficie de six ares, huit centiares.

Ces immeubles appartiennent en propre à M. Francis Delespesse.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Yves Husson, notaire
à Chimay.

(3144)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking, d.d. 15 januari 2008, van de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk, vijfde kamer, werd Mr. Verhamme, Katlijn, advocaat
te 8500 Kortrijk, Koning Leopold I-straat 9, aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Callens, Lieven Alois,
geboren te Menen op 14 maart 1956, in leven wonende te 8800 Roese-
lare, Ooststraat 8/0005, en overleden te Menen op 19 januari 2007.

Aangiftes van schuldvordering dienen binnen de drie maand na
datum publicatie op het kantoor te zijn ontvangen.

(Get.) K. Verhamme, advocaat.
(3145)

Par décision du tribunal de première instance de Liège du
11 janvier 2008, Me Pierre Defourny, avocat, juge suppléant, place de
Bronckart 1, à 4000 Liège, a été désigné en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de M. Simon Stienne, né à Wasmes le
7 avril 1936, de son vivant domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue du
Ronday 32, et décédé à Liège le 21 avril 2006.

Les créanciers sont invités à envoyer leur déclaration de créance au
curateur endéans les trois mois.

(Signé) Pierre Defourny, avocat.
(3146)
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